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א 1 = 


1 
אַמענטש אָן געפילן 


אין אַ קאַלטן פעבּראַר-אָונט, אין דעם שטעטל 8., 


קאין שטאַט קענטאָקי, זיינען אין אַ ‏ שיין מענלירטן צימע- געועסן 
צװײי = הערן און האָבּן געטרונקען װײין. אױיסער זי אין קײנער 
אין = צימער ‏ ניש = געװוען. | 


איינער פון זי איז געווען ניט קיין הויכער, נאָר אַ געוונטער 


ימאַן מיט אַ גראָבן פנים, אין אױף אים אין געלעגן 
ייענע ‏ געמיינע גדלות, װאָס אַזעלכע מיניץמענטשן שטאָלצירן דער 
ימיט. און װילן - װײון, אַז זײ שפּילן אַ ראָלע אין דער װעלט. 
ער איז געווען אָנגעטאָן אין משיקאַװע קלײדער פון פּאַרשײדענע 
מאַרבּן : אַ קאָלירטע װעסט, אַ בּלויער קראַװאַט מיש געלע פנ" 
-טעלעך און מיט אַ מאָדנעם שלייף. די דאָיקע אױיסטערלישע קלי* 
דונג האָט אינגאַנצן געשטימט מיט זיין האַלטונג. זיינע גראָבע פינ? 
גער זיינען געװוען בּאַדעקט מיט אַ סך רינגען און פון זיין װעסט 
איז אַראָפּגעהאַנגען אַ שווערע נאָלרענע קיט מיט אַ סך אָנגע* 


האַנגענע צאַצקעס פון פאַרשײירענע קאָלירן. װען עד האָט גע-עדט, 


האָט ער זיך געשפּילש מיט דער קײט און האָט געקלונגען מיט 
די צאַצקעם. זיין שפּראַך איז געװען מש פעלערן : ע- האָט 
זיך בּאַנוצט מיט גראָבּע אויסדרוקן, װאָם האָבּן קלאָה אַזױסגעװיון 
זיין כאַראַקטער. 


דער אַנדערער, הער שעלבּי, איז שוין געװוען אַ גאַנץ אַנדערע 


יפּערזאָן. זיין פּנים האָט עדות געזאָגט, אַז ער איז אַ פיינער מענטש, 
;און די מע ירונ; פונם צימער האָט געוויזן, אַז ער איו געװען 


א פֿאַרמענלעכער. בּיידע מענטשן זיינען געװען פאַיטיפט אין אַךְ 
ערנסטן שמועם. 

-= אַזױ,. מיין איך, קען די זאַך געמאַכט װערן, -- האָט 
שעלבּי געזאָגט. 

-- און איך מין, אַן אַװֹי קען די זאַך בּשום אוכן 
ניט געמאַכט װערן, - האָט דער אַנדערעד געענטפערט און האָט: ‏ 
דערבּיי בּאַטראַכט אַ גלאָז װיין קען ליכט. א 
| = = װאָפ רעדט איר, האַלעי! מאָם איו אַן אומגעװיינלענע- 
נענער. דאָם געלט איז ער געװיס װערט. ער אין אַן ערלעכקר און 
הויַקער מענטש. אינטער זיין פירונג גײם מין גאַנצע װירששאַ?ט- 
װי ‏ גאָך אַ זיינער. | 

 --‏ איר מיינט אַװדאי, אַן ער איז אַזי ערלעך, װי רי נע= 
נערס, -- האָט האַלעי געאָגט און האָט זיך דערבי אָנגענאָכן 
אַ גלאָז בּראָנפן. 

-- גיין,. איך מיין טאַקע, אַז ער אין עדלעך. טאָם איז אַ שער 
גון. פלייסיקער נענער. איך טרױי אים געלט, איך טהי אים דאָס 
הױיז,. די פערד, און איך ערלױיבּ אים. אַרומצונײן. דיי אומעטום. 
אי האָבּ אויס:עפונען, א ער אי גינציק און ערלעך אין אַלץ. 

-- - איך. מוז אֵייך אָפן מורה זיין, אַז עס טוש מיר האַרציק. 
כאַנג, זיך צו שיידן מיש מאָמען, איר דאַרפט אים אָננעמען סא-ן גאַנצן 
חוב, האַלעי, ‏ אוב איר זייט אַ מענטש מיט געװיסן. | 

-+ יאָ, איך האָבּ. אַזױ פיל געװיסן, יפל אַ. געשעפּטפמאַן. 
דאָרף האָבּן, עם זאָל זין מיט װאָס זיךך צו שװערן, װען עס 
קומט אים אױים, -- האָט דער שקלאַפנ הענדלער געזאָגט אין אַ. 
שפּאַסיקן. מאָן. איך בּין גרײט צו טאָן פאַר אַ פריינד אַלץ, װאָס 
מענלעך איז, אָכּעד דאָס, װאָס איר בּעט מיך, זעט איר, איז שוין אַ יל 
צו שװער, בּאמת שװער. דערכּײי האָט דער הענדלער מיט נאָכ=. 
דענקען אַרױק;עלאָון אַ זיפץ און האָט זיך אָנגעגאָסן נאָך אַ בּיסל 
בּראַנפן. 

-- גוט, האַלעי, איז װי אַזױ זאָלן מיר פאָרט דורכקומען? - 
האָט שעלבּי נאָך אַ קורצן אומרויקן שװייגן געפרעגט. 


-- האָט איר ניט אַ ייַננעלע אָדעד אַ מײדעלע אַלם צונאָנּ צו 
שאַָמען? 
| = -- הום, אַזאַ קינד, װאָפּ איך זאָל גערן װעלן אַװעקגעבּן, האָב 
איך ניט. דעם אמת אָגנדיק, טו איך דאָם בּלױז צוליבּ דער 
שװערער נויט, װאָפ צוינגט מיך איבּע-הױפּט עמעצן צו פאַר: 
קויפן. מיר איז זיך שװער צו שיידן אַפִילו מיט דעם ערגסטן פון 
מיינע שקלאַפן. דאָם קענט איר מיר זיכע- גלױבּן, 

דאָ האָט זיך געעפנט די מיר און אַ. פיר-פינף-יאָריקער 
מולאַט איז אַרײין אין צימער, ער איז געװען אַ ‏ מערקװערדיק און 
- ליבּלעך קינד. שװאַרצע זײידעגע. האָה האָכּן בּאַדעקט זיין רונד נעָ: 
זיכט און געקרייזלטע גלאַנציקע לאָקן און אַ פּאַר גרויסע שװאַר: 
צע 'פייערדיקע און מילדע אױגן האָנן אַרױסגעקוקט פין אונטער 
זיינע לאַנגע סאַמעטענע בּרעמען, װען ער האָט אַרנגעבּליקט אין 
צימער. ער האָט ‏ זיך נײגעיק אומגעקוקם, װען עֶר איו אַרײן אין 
צימער. ער אי געװען אָנגעטאָן אין קאָלירטע קליידלעך, און דאָס 
האָט ‏ צוגעגעבּן נאָך מער חן זיין ליבּלעכער געשטאַלט. זיין צו: 
מרוילעכער און קאָמישער אָנבּליק האָט געהיון, אַו ער אין גע: 
װען אַ ליבּלינג בי זיין בּאַלעבּאָם. | 

-ז האַלאָ, דושים קראָן -- האָט שעלכּי אײכגערופן און 
האָט אים דערבּי פייפנדיק צונעװאָרפן אַ. בּינטל װיינטרױינּן. נעם, 
! הייבּ.. דאָס אויף. דאָס יינגל האָט מיט זיין גאַנצער קינדישער שנעל: 
| קײט אַ שפּרונג געטאָן צו די װיינטרויבן, און זיין בּאַלעבּאָם האָט 
בּשעת-מעשה געלאַכמ. 

-- איצטער קום אַהער, דושים קראָו! 


דאָס קינד אד צונענאַנגען און זיין בּאָלענאָס האָט אים גע: 
נומען צערטלען און גלעטן זיינע זיירענע האָר. 


== נר, הזשום, איצט װײזן דעםס הער, װי דו טאַנצסט און 


יגנסט. 


דאָס יינגל. האָט אָנגעהױבּן זיננען איינע פון יענע װילרע. און 
-טשיקאַװע לידער, װאָס די נענערס זינגען געויינלעה; ער האָט עם 


(י 


געזונגען מיט אַ שיינער קלאָרער שטימע אין האָט דערבּײ געמאַכ 
קאָמישע העוויות מיטן ‏ פּנים און מיטן גאַנען קערפּער. 
| = -- בּראַװאָ: -- האָט האַלעי אייסגערופן און האָט דעם קינד צו+ 

געװאָרפן אַ שטיקל פּאָמעראַנץ. | 

-- איצט מאַך נאָךְ, װי דער אַלטער פעטער קורזשאָ. נײט, 
װען ער האָט רעװמאַמיזם, -+ האָט זיין בּאַלעבּאָס געואָנט. 

די וייכע גלידער פון דעם קינד האָנּן יך גליך פֿאַרװאַנדלש 
איֹן אַ קריפּל דער רוקן האָט זיך בײ א אױסגעכּויגן און די 
פים האָנּן. זיך בי אים נעשאָקלט, װי בּיי אַ מענטשן, װאָס קען 


קוים גיין. ער האָט גענומען זיין בּאַלעבאָס שמעקן און האָט אָנ 


געהױבּן צו הינקען איבּערן שטובּ. זיין קינדיש געױכט האָט יה. 
פאַרקרימט און מיט יעדן טריט האָט ער אַחיפגעלזט אַ קע 
בּיידע הערן האָכּן געלאַכט אויפן קול. 

-- נו, דזשים, איצט װײז אונז, װי דער אַלטער ראָבּינס זיננט 
די קלויסט ער-ממאַלמען -- האָט שעלבי געזאָגט. 

דער קינדם רונה געױכט האָט שרעקלעך לאַנג אױסגעצױנן 
און מיט אַן ערנסטער מינע האָט ער אָנגעהױכּן יצו זינגען אונטערןך 
נאָז אַן פּסאַלם. 

-- דוראַ! בּראַװאָ: -- האָט האַלעי אויסגעשריען. אָט ראָם 
איז אַ ינג! ער איז אַ טייערט כּלי, זאָג איך אַייךְ. - פלוצלונג האָמ 
ער זיך געווענדט צו שעלבּין און האָט אים אַרױפגעלײגט די האַנט 
אויפן פלייצע: גיט מיר דאָם נפשל אַלם צונאָכּ און דער געשעפט 
איז געמאַכט. 

אין דער הגע האָט זיך אױפנעמאַכט די טיר און אַן יונגע 
מולאַטין פון אַ יאָר פינף:און:צװאַנציק איז אַריינגעקומען. 

מען האָט נאָר געדאַרפט אין קוק טאָן אױף איר און איפן 
קינד, הָאָט מען שוין געקענט זען, אַז זי איז געװען זיין מושער. 
זי האָט געהאַט די זעלבּע גלאַנציקע שװאַרצע אױגן מיט די לאַנגע 
בּרעמען און די זעלבּע געקריזלטע זיידענע האָל. איר בּרוין נע= 
זיכט האָט געקראָגן אַ רויטלעכע פאַרבּ, װען זי האָט בּאַמערק 
װי דער פרעמדער מאַן האָט אייף איר געקוקט מיט.. בּאַוואונדערונג. 
אירע קלידער, װאָס זיינען געװען זײער צוגעפּאַסט צו איר, האָנּן 
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איצט, דזשים, מאַך נאָך װי דער אַלטער פעטער קורושאָ 
גײט, װען ער האָט רעװמאַטיום. 


צוגעגעבּן איר שיינער געשטאַלט נאָך מער שײנקײט, און אירע שיינע 
ם און אירע שיינע קליינע פים האָכּן נאָך מער צוגעצויגן רעם 
בּליק פון דעם שקלאַפנהענדלער, װאָם אין געװען אַ מבין אױף 
שיינע עי : 
-- נו, עליוע? -- האָט זי שעלבי געפיעגט, װען ער האָט 
געוען, אַז זי שטעלט זיך אָפּ און קוקט איף אים. 
-- אַנששולדיקט מיר, בּאַלעבּאָם, איך, זוך הערין. דאָס קינה 
איז צו איר צוגעשפּרונגען און האָט איר כּאַזיון די מתּנות, װאָס 
ה האָט צוזאַמענגענומען אין די בּרענעס פון זיין קליידל. 
-- קענסט אים נעמען, -- האָט שעלני געואָגט. זי האָט 
שנעל ‏ גענומען ראָם קינד אויף די אָרעמס און אין אַרױס פין צימער. 
אויף מיין װאָרט! -- האָט דער סוח- אוים:ערופן און האָט 
געװענדט זיין בּליק אױף דעם קינד מיט בּאַװאינדערונג. -- אָט דאָם 
איז אַן אַרטיקל! מיט דער דאָיקער פרוי. קענט איר דאָרטן אין 
ני:אָרלעאַנם מאַכן אַ פאַרמענן. איך האָבּ געזען, װי מען צאָלט 
מויזנם דאָלער פאַר אַ מײידל, װאָס אין װײט ניש אַװי שײן, 
דייאָ. 
-- איך װיל אָן איר ניש ריך װערן -- האָט שעלבּי טרוקן 
געואָגט, און ער האָט געװכט װעגן עפעם א צו ריידן. ער 
האָט אויפנעמאַכט אַ פלאַש װיין און האָט געפ-ענט האַלעיען זיין 
מיינונג װעגן דעם. 
|| -- אױיסגעצייכנט! --. האָט דער שקלאַפּנהע:דלער געואָגט; רע=- 
בּיי האָט ער זיך געװענדט צו א און האָט אים אַרױפגעלײגט 
די האַנט אויפן אַקסל אױיף אַ גאַניץ פריינדלעכן אופֿן. 
-- נו, װאָס איו אײער מקח פאַד דער װײבל? ויפל זאָל איך 
אַייך בּאָטן; יפל װעט איר נעמען? : 
-- האַלעי, איך פֿאַרקױף זי ניט -- האָט שעלבּי גע 
ענטפערט. ‏ מיין פרוי װעט זיך פון איר ניט שידן אַפילו װען מען 
זאָל זי אָפּנילטן. 01 
-- װיים איך װאָס! פרויען רידן אַלע מאָל אַזֹ, װײל זײ 
פאַרטראַכטן זיך ניט. זאָנט ז"י נאָר, 2 זייגערלעך, א 
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און צירונג מען קען קויפן פאַר אזא אוצד מיש גאָלד, װעש איר זען, 
װי זײ װעלן רידן גאר אַנדערש. 

-- אוך זאָג אַייך, האַלעי, אַז װעגן דעם װיל איך גאָדנישט 
ריירן. ! איך האָב אַייך . געזאַנט ניין, און אַזױ. מיין איך טאַקע -- 
האָט שעלבּי געזאָגט אַנטשלאָפן. 

-- נו, איז גיט מיף כאָטש דעם ינגל, - האָט דער שקלאַפנ- 
הענדלער געזאָגט. איה מוז דאָך פאַרשטײן, אַז איך בּון װיניקסטנם 
אַזויפיל װערט. 

-- - אויף װאָס פאַר אַ כּפּרות דאַרפט איר דאָס קינד? - האָט 
אים שעלבּי פרעגנדיק אָנגעקוקט. 

-- איך האָבּ אַ פדיינט, װאָס נעמט אָנטײל אין דעם דאָױק 
געשעמט. ער קויפט אױף שיינע קינדער, האָדעװעט זײ אױם און 
פאַרקויפט זיי צו רייכע ליישט, װאָס בּאַנוצן זי אַלם דינער, לאָקײען 
און אַװי װײטער, און נעמט פּאַר זײ גוטע .געלט. און אַײער 
קליינער לץ האָט אין זיף אַזעלכע טשיקאַװע תּנועות און איז דערצו 
נאָך. אואַ. זינגערל, אַז ער װעש זיין אַ פּראַכטפולע סחו"ה. 

-- איך װאָלט אים ניש װעלן פאַרקױפן, - האָט שעלבי 
- טראַכטנדיק. געזאָגט. איך בּין אַ מענטש מיט מענטשלעכע גע 
פילן. און עס מום טיה זײער װײ אַװעקצורײפן אַ קינד פון זין 
מומער, 

-- אַװי? - נו, דאָם איז אַ זאַך, װאָס ליגט אין דער נאַטוֹר. 
איך -פֿאַרשטײ דאָס נאַנץ גוש. איך אױף איער אִיט װאָלט 
צוגענומען די מומער אויף אַ פּאָר װאָכן אין װען איך װאָלט זי 
געבּראַכט צוריק, , װאָלט שוין רער עסק לאַנג געװען אָפּגעפּטדט. 
אַײער פרוי װאָלט דער מוטער געמאַכט אַ פּדעוענט אַ פּאָר אייער: 
רינגלעך אָדער אַ ניי קליר, אָדעז אַנרערץ שמאַטעם -- און זי 
-װאָלט זיך בּאַרױיקט. 
{ == איף האָנ מורא, אַן דאָס װעש נט נײן 

-- איר רערט װי אַ. קינד. די שװאַרצע זינען ניט, װי די 
ווייסע. + זי קענען אַלץ. פאַרטראָגן, מען רא נאָר װיסן, װי. מים 
! זי צו האַנדלען. מען זאָנט -- האָט האַלעי װײטער גערערט מיט 
;אַ צוטהילעכן טאָן, -- אַז דער דאָזיקער מסחר מאַנט האַרט דעם 


-מענטשנס געפילן, אָבּער איך האָבּ עס ניט אויסגעפונען. איך פיר 
מיין מסחר גאָר אַנדערש װי אַנדערע. איך. האָב געזען, װי ז" 
רייפן ‏ אַװעק אַ קינד פון דער מוטערם אָרעם און פאַרקויפן אים 
גלייך אויפן אַרט און קוקן ניט אױף די שרעקלעכע געשריען 
פון דער פרוי אוֹן װי זי רײסט זיך די האָר און קראַצט זיך דעם 
פּנים, - דאָס איז אַ נאַרישעה װעג ; זי פאַרדאַרבּן די פחורה. נאָכ= 
דעם איז עס שװוער צו פאַרקױפן. עם איז אַפילו ניט שיין, אַו אַ מענטש 
לױיבּט זיך אַלײן, אָצּער איך דערציל עס װײל עם איז אמת. איך 
בּין פּאַררעכנט פאַר אינעם פון די בּעסטע שקלאַפּנהענדלערס, װאָם 
האָט די בּעסטע סחורה, און דאָס אין דערפאַר, װײל איך װײס, 
װי צו פירן מיין געשעפט, און װײל איך, בּאַהאַנדל מענטשלעך מיינע 
שקלאַפן. | 

שעלבּי האָט נים געוואוסט, װאָם צו ענטפערן, און האָט נאָר 
געואָגט: ,אַזוילִי 

-= מען לאַכט פון מיינע מיינונגען, זײ געפעלן קינעם ניט, 
אָבּער איך בּלייבּ בי מיינם און מאַך גאַנץ גום, -- האָט האַלעי 
געלאַכט מיט צופרידנקייט איבּער זיין אייגענער חכמה. 

אין דער דאָזיקער ערקלערונג זיינער אינער מענטשלעכע גע- 
פילן. איז געווען אַזיפיל קאָמישעס און אָייגינעלם, אַז שעלבּי האָט 
זיך ניט געקענש אַיהאַלטן און האָט זיך אױך צעלאַכט. דער 
דאָזיקער געלעכטער האָט דעם שקלאַפנהענדלער צוגעגענן נאָך מע+ 
רער מוט און ער האָט װײטער גערערט: 

-- אָט איז, למשל, טאָם לאָקער, מיינער אַ געװעזענעד שוזף 
דאָרטן אין נאַטשעז. ‏ ער איז געװען אַ קלונער יונג, אָכּער אַרוצח 
צוֹ נענערס. אַזױ אין ער געװען אַ גושעד מענטש. פלע: איך 
אים אַלעמאָל זאָגן : ,טאָם, צו װאָס טוסטו דאָס? װען דיינע שקלאַ- 
פינם װיינען, שמייסטו זײ איבּער די קעפּ און יאָגסט זי אַרֹם, 


װי װילדע חיות ? דאָס בּרענגט דאָך דיר קיין נוצן ניט. װאָס שאַש. 


עם, אַז זײ װיינען ? ס'איז דאָך, אַ נאַטור-זאַך ! און צווייטנס שעדיקסטי 
דערמיט די שקלאַפינס, װאָרעם זי װערן קראַנק אין מיאום. פאַר- 
װאָס זאָלסטן ניט פּרוּװון מיט גוטן? אַ בּיסל מענטשלעכקייט איו אַ 
סך כּעמער װי די שטדעננקייט און צאָלט זיך כּעסער אױיך; מאָנסש 
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זיך אויף דעם פאַרלאָון.* אָבּעד טאָס האָט דאָם נים געװאָלט 
פֿאַרשטײן. ער האָט מיר צעשעדיקש אַזפיל שקלאַפּן, אַז איך 
האָבּ זיך געמוזט מיש אים צעשיידן, כאָטש אַזױ איז עה געװען 
אַ גוטעד מענטש און אַ גוטער געשעפּטממאַן. 

-- אוֹן איר געפינט, אַז איער אַדט פירן די געשעפטן איו כּע- 
סער װי טאָמס? -- האָט שעלבי געפרענט. 

 --‏ יאָ, גאַנץ געװים. מיר, אַן עס קומט מיר אױס, למשל, 
צו פאַרקויפן אַ קינד פון אַ מוטער, נעם איך קודם?כּל אַװעק די 
מושער פון דעם װעג. און װען דאָס קינד יאיו שוין פאַרקױפט, 
בּרענג איך זי דעמאָלט צוריק און מיט דעד (צייט פאַגעסט זי 
אָן איר קינד. װי איה װייסט, זיינען נענערס נים װי ווייסע, װעלכע 
לעבּן אין אַ משפּחה און האָבּן די קינדעה שטענדיק לעבּן זיף. 
נעגערס זיינען ניט מער װי אַ סחורה; װען זײ װערן נאָר ריכטיק 
דערצוינן, . װאַרטן זײ גאָרנישט, אַז זײ זאָלן בּאַהאַנדלט װערן, 
װי װייסץ מענטשן, און דעד עסק מים זי גייט גלאַט. | 

-- איך האָבּ מורא, אַן מיינע נענערם זיינען נים אַזױי דער- 
צויגן געװאָרן, װי מען דאַרף, און דערפאַר מיין איך, אַן זי װעלן 
פאַר אַייך ניט טױגן, -- האָט שעלבי געזאָגט. 

-- איך, מיין אויך אַזױ. איר, קענטאָקער לייט, פאַרדאַרנּט אַיעיע 
נענערם. איה זייט אויסן זײער טובה, אָבֹּעד איר טוט זי דער: 
מיט אַ רעה. אַ נענער איז אַ סחורה. צֶר דאַרף זיך דורכװאַלגערן 
! אין אַלע שטורעמם און מוז דורכמאַכן אַלע. צהות ; װען איר גי 
װיינט אים אֵיין צו אַן לייכט לעבּן, איז עם פאַר אים נאָכדעם צען 
מאָל בּיטערער, װען עס קומט אים אױם צוֹ לײדן. יעדער מענטש 
(מײנט, אַז ער האַנדלט ריכטיק, און אי מין אױך, אַו איה 
האַנדל ‏ ריכטיק מים מײנע נענערס, אױף אַװױ פיל, ‏ נאַטרלעך, 
װי עס לוינט מיר. 

-- עם איז זײער גוט, אַז אַ מענטש איז מים זיך צופרירן.= 
האָט שעלבי געזאָגט, ציענדיק די אַקסלען מים אַן אימצופרידע. 
גער ‏ מינע. | 

 -- !‏ נו, - האָט האַלעי געזאָגט, נאָכדעם װי זײ האָנן ביירע 

א היבשע צייט געשויגן, -- אין װאָס זאָנט איר; 
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-- איך װעל זיך מישב זיין און װעל מנּוח דעם איבּערריירן 
מיט מיין פרוי, - האָט שעלבּי געואָגט. דערװײל, האַלעי, אױבּ 
איר װילט, אַז קײנער זאָל נים װיסן, דאַרפט איר זך 
האַלטן רױַק. און קיינעם ניט דערצילן, װאָס מיר האָכּן גערעדט, 
יװאָרעם אַז מיינע לײט װעלן זיך דערװיסן, אַז מען װיל אינעם 
פון זײ צונעמען, װעל איך האָבּן קאַלט און װאַרעם. 

-- זייט נאָר זיכער, איך װעל געװים קינעם ניט דערציילן. 
אָבּער איך מוז אַייך זאָגן, אַז איך האָבּ גאָר קיין צייט ניט. דעריבּער 
דאַרף איך תּיכֹּף װיסן, װען איך זאָל װאַרטן אויף איער תּשובה-- 
האָט האַלעי געזאָנט און האָט זיך אױפגעהױבּן איף אַװעקצוגײן. 

-- קומט היינט אינאָונט צװישן זעקם און זיבּן אַ זיינער, װעט 
איר באַקומען מײו ענטפער, -- האָט שעלבי געאָגט, און דער 
שקלאַפּנהענדלער האָט זיך פאַרנייגט און אין אַרױסגעגאַנגען. 

-- װי ליבּ װאָלט עם מיך געװען, װען איך װאָלט געקענט 
דעם אומפאַרשעמטן. ינג אַראָפּװאַרפן פון די טרעפ, - האָט 
שעלבּי צו זיך געמורמלט, װען יענער אי געװען 'אִין דהױפן; 
אַבּער ער װיים, אַן ער האָט מיך אין די הענט. װען אײינער װאָלט 
מיר געזאָגט, אַן איך זאָס פאַרקױפן טאָמען צוּ די געמײנע 
שקלאַפּנהענדלער אויף. דרום, װאָלט איך אים געענטפערט: װאָס 
בִּין אי אַ הונט, איך זאָל עם טאָן? אָבּער איצם, װי איך וע, 
מוז עם, לײרער, געשען. און דערצו נאָךך עליועם קינד אױך! 
איך װים, װאָס פאַר אַ חתונה איך װעל האָנּן, װען איך ח 
דאָס דערציילן. מיין. פרוי און נאָך װעגן טאָמען! אָט דאָם הײסט 
זיין אַ בּעלחוב! דער חברה-מאַן האָט מיך אין האַנט און װעט 
מיך ניט אָפּלאָזן. 

שעלבּי ‏ איז געווען אַן ערלעכער, פריינדלעכעד מענטש און 
האָט געהאַט אַ גום האַרץ, און אַלע אַרום אים האָנּן אים ליף 
געהאַט. ער האָט זיינע נעגערם גוט בּאַהאַנדלט און האָט גע: 
זען, אַז עם זאָל זײ גאָרניט פעלן. ער האָט אָנער ‏ שטאַרק 
ספּעקולירט און דערבּײי פאַרלאָרן פיל געלט. פיל פון זיינע וועקסלען 
זיינען אַריינגעפאַלן אי האַלעיס הענט, און דאָס האָט געבּראַכט 
דערצו, אַז ער זאָל האָבּן מיט אים דעם לאַנגן שמועם. 


בי 
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צופעליק - האָט זיך געמאַכט, אַן עליוע אין געװען לעבּך 
איר בּאַלעבּאָס טיר, און האָט געהערט פון זין שמועס 
מיט האַלעיען, אין האָט שױן געװאוסט, אַו דער שקלאַפני 
הענדלער װיל עמעצן קױפן. ווען זי איז אַרױס פון צימער, האָט זי 
זי זײיער געװאָלט אָפּשטעלן בי דעד טיר און הערן, אָבּער אין 
דער הנע האָט איר בּאַלענאָסטע זי גערופן. דאָך דאָט זיך איר 
געדוכט, אַז זי האָט געהערש, װי דער שקלאַפנהענדלער האָט אָנ: 
געכּאָטן אַ פרייז פאַר איד קינד. נאָר אפשר האָט זי געהאַט אַטעית3 
איר האַרץ האָט זיך הב און האָט שי און ניט=וילנ= 
דיק האָט זי דעם קלײנעם נפשל אַזױי צגעדריקט צו 0 בּרוסט,. 
אַז עה האָט אױף איר געקוקט מיט גְהים 'הידוש. 

-- װאָס אוז מיש דיר הײנט, עליזע? -- האָט איד בּאַלענאָסטע 
געפרענט, װען יענע האָט איבּערגעקערט אַ קרוג מיט װאַסער מיט 
דעם טישל און האָט איר יע אַ זיידן קליד, װאָס זי האָט 
איר ‏ געהייסן בּרענגען, רערלאַנגט אַ נאַכט:קלײד. 

עליזע האָט זיך. װי אויםנע װ און האָט אויסגערופן: ,אַך. 
מאַדאַם 4 דאַן זיינען בּיי אי טרערן אַרױס פון די אױנן,. און אַראָמּ. 
לאָזנדיק זיך אויף אַ שטול, האָט זי אָנגעהוינן שטאַדק צו װיינען. 

-- װאָס אין געשען, עליזע, מיין קינד! -- האָט פרוי שעלבּי א יש? 
גערופן. 

-- אַך, מאַדאַפ! - האָט עליוע געזאָנט, - אַ שללאַפּנהענד? 
לער איז דאָ געװען און האָט גערערט מיטן בּאַלעבּאָם, איך רָאנ 
געהערט. 

- נו, איז װאָם, נאַריש קינד! אַז ער האָט גערעדט, איר 
װאָם ? 

אָ, מאַדאַם --! מיינט איה ניט, אַז דער בּאַדעבּאָס װאָלט מאַל= 
קויפּט מיין הער ? און די אומגליקליעכע פדוי הֹשָט זיך צעװיינט 
אויפן קול. 

-- אים פאַרקויפן ! קײנמאָל ניט, דו נאַרישע פרוי ! דו ווייסט 
דאָך, אַז דין בּאַלעצּאָס האַנדלט קײנמאָל ניט מיט די דרומדיקעי 
שקלאַפּנהענדלער, אין טדאַכט קײנמאָל ניש צו פאַרלויפן זיינע דינער, 
- װען זײ פירן זיך אױף נום, דו נאַרישע פרױ! װער דאַרף עס 
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- האָכּן דיין הערין ? הו מײנסט, אַז די גאַנצע װעלט איו אין אים 
אַזױ פּאַרקאָכט, װי דו, בּהמה! גײ, זײ אַ מענטש, און העלף מיר 
צושפּילען דאָס קליד. איצטער נעם און פאַרקעם מיר שיין די האָר 
און גײ ניט אונטערהערן מעד אונטער די טירן. 

-- אָבּער מאַדאַם, װעט איר צולאָזן צו?... 

-- - ריד גיט . קיין . נאַרישקײטן, קינד! כ'װעל געוים נים צו 
לאָזן. אָכּער פאַרװאָס מיינסטו אַזױ? דאָס װאָלט דאָך געװען אַלצ- 
איינם, װי איך װאָלט װעלן פאַרקופן מין אייגן קינד! מיט אַן אמת, 
עליזע, דו װערסט גאָר משוגע, פאַד דעם קלינעם נפשל. אַן אַ 
מענטש שטעקט נאָר אַרין די נאָז אין מיר, מײנסטו שון, אַז 

מען קומט אים אױסכאַבּן. : 

| עליזע האָט זיך בּאַרױַקט פון איר בּאַלענאָסטעס פאַרזיצערנדיקע 
ווערטער און האָט זיך איר שטילערהיש געהאָלפן אָנטאָן. 

פרוי שעלבּי איז געוען אַ פיין גענילרעטע, אַ פהמע, א 
גוטע און אַ בּעל-צדקהטע. איר מאַן האָט זי געליבּט און גע 
אַכט און האָט איר געגענן פולע פריה"יש צו פיין די װירט" 
שאַפּט נאָך. איר אייגענעם וילן. ער האָט זיך אין אידע היימישע 
זאַכן ניט געמישט 

שעלבּי איז גענּליבּן מיט אַ שװערער משא אײפן קאָפּ, װען 


האַלעי איז אַװעקגעגאַנגען. ער האָט געוואוסט, װאָס פאַר יא שװערן ‏ 


קאַמף ער װעט האָנּן אױסצושטײן פון דע- װײבּ, װען ער װעט 
איר דערציילן די גאַנצץ געשיכטע. פרי שעלבי װידער, װאָם 
האָט ניט געװאוסט -- ניש פון איד מאַנם חוכות, ניט פון דעם, 
אַז ער לגט אין די הענט פון דעם שקלאַפנהענרלעה, +- 
פרוי שעלבּין האָט זיך גאָדניש נעהלומט, אַו צװישן איר פאַן 
און האַלעיען זאָל זיין אַ ריד װעגן פאַרקױפן אינעם פון אירע 
דינער. דעריבּער?"האָט זי מאַקע געקענט פאַרױכערן עליוען, אַז 
אור קונד װעט מען ניש פאַרקױפן. בּאַלד האָט זי זיך די גאַנצע זאַך 
אַרױפגעשלאָגן פון קאָפּ און האָט זיך געמאַכט גרייט אַרױסצופאָרן 
אויפן שפּאַציר, ב 
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' 
די טקוס טעה 


עליזע איז אױפגעהאָדעװעט געװאָרן בּיי דער פי ‏ שעלבּי 
אין הז און איז פון קינדװז אויף געװען איר ליבּלינג. 

אונטער דעם שוץ פון איר בּאַלעבּאָסטע האָט עליזע ניט גע* 
קענט אַרײנפאַלן אין די נעצן, אין װעלכע שיינע שקלאַפינס פאַלן 
געוויינטלעך אַרײן. זי האָט חתינה געהאַט מיט אַ שינעם, קלגן 
און. יונגן, א מולאַט , וועלכער האָט געהערש צו אַ דערבייקן 

פערמער. ער האָט געהײסן דושאָרדוש הערים. 

דער בּאַלעבּאָם פון דעם דאָזיקן יונגנמאַן האָט אים פאַרדוג. 
- גען. אין אַ פאַבּריק פון זאַקקלײװנט, װאו ער האָט זיך דורך זין 
בּריהשקייט און דורך זיינע ערפינדונגען דערװאָרבּן דעם בּעסטן פּלאַץ 
צװישן אַלע אַרבּעטער. ער האָט אױסנעקלערט אַ מאַשין צו רײ: 
גיקן פּלאַקס, און די מאַשין איז געװען זייער גוט. 
| ער איז געװען שיין געװאַקסן און האָט געהאַט אָנגענעמע 0 
ניערן. ער איז געװוען דער ליבּלינג פון פאַכּריק. פונדעסטועגן אי 
דער דאָזיקער יונגערמאַן בּאַטראַכט געװאָרן לױטן געזעץ ניט א 
! אַ מענטש, גײערט װי אַ חפץ, אין מיט אַלע זיינע גרויסע מעלות 
איז ער געלעגן אין די הענט פון אַ גראָבּן און געמיינעם אַכזריתדיקן 
בּאַלעבּאָס. װען זיין בּאַלענּאָס האָט געהערט פון דעם נאָמען, 
װאָס זיין שקלאַף האָט בּאַקומען דורך זיין ערפינחונג, ‏ איז ער אַריבּער- 
געפאָרן אין דער פאַכּריק צו זען, װאָס ער האָט דאָרטן אױפנע: 
טאָן. דער פאַבּריקאַנט האָט אים אויפנענומען מיט גריים פרייד און 
האָט אים גראַטולירש, װאָס ער האָט אַזאַ טייערן שקלאַף. 
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דזשאָידזש האָט געפירט זיין בּאַלעבּאָם איבּעד דער גאַנצער 
- פאַבּדיק און האָט אים אַלץ דערקלערט שנעל און מיט בּאַניסטערונג 
און. האָט דערבּיי מים זיין שיינער געשטאַלט װירקלעך אויפגעוען, 
װי אַ העלד קענן אום. דאָס האָט זיין בּאַלעבּאָס זיער פאַרדראָסן, 
װי קומט זינער אַ שקלאַף אַרומצופאָרן אין לאַנר, אוימגעפינען 
מאַשינעס און זיך האַלטן גרוים צװישן װײסע מענטשן? ער װעט 
כּאַלד מאַכן אַ סוף צו זין גדולה. ער װעט אים נעמען אַהים 
און װעט אים לאָון גראָנן ערד, דאַן װעט ע- זען, װאָם ער 
װעט מאַכן מיט זיין גאַנצער חכמה. ער האָט עס טאַקע בּאַלר גע= . 
מאָן און דער פאַבּדיקאַנט מיט אַלע זיינע מענטשן זיינען רעה 
שטוינט געװאָרן, װען דער פערמער האָט זײ. געמעלרעט, אַו ער 
נעמט. זיין. שקלאַס אַהים. | 

-- װאָס אין עפעס מיט אַמאָל, הער העיים? - האָט אים דער 
פֿאַבריקאַנט געמרעגט. : ו 

-- נו! און אַז מיש אַמאָל, איז װאָס? -- האָט יענער געענט? 
פערט איז דען דער מענטש ניש מיינער? 

--- אפשרּ װילט איר מעה געצאָלט? | 

--.- גיין} ניט ‏ אום דעם גײט עם. איך פאַידינג מײנע לײט 
נֹאָר האַן. װען איך הא חשק דערצו. 

| -- אָבּער ער איז דאָך זײער פעיק צו דעם געשעפט. 

 -‏ ס'קען זיין. ער איז אָבּער קײנמאָל ניט געװען פֿעיק צו 
רי זאַכן, װעלכע איה האָב אים געגעבן מאַכן. 

-- בּאַטראַכט אָנער נאַד די מאַשין, װאָס ער האָט געמאַכט, -- 
האָט איינעד פון די אַרבּעמער . געואָנט. 

-- אַזױ! אַ מאַשין צו פאַרשפּאָרן אַרבּעשן מיט די הענט? 
אַזאַ מאַשין קען ער טאַקע! אױפטראַכמן, דאָס גלױבּ איך ; אין אַועל- 
כע זאַכן זאָלט איר רי נעגערם. לאָון צופדידן. זי װײלן אַלע האָנן 
מאַשינען, כּרי זי אַליין זאָלן גיט דאַדפן אַרבּעטן. עֶר מו גײן 
אַהיים ! 

דזשאָרדזש איז געשטאַנען, װי פאַרשטײנערט, װען ער האָם 
געהערט זיין אורטיל, פון װעלכן קיין מאַכט אין דער װעלש האָט 
אים ניט געלענט ראַטעװען. עד האָט צונויפגעלײנט די הענט אן 
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האָט שטאַרק פאַרקװעטשט די ליפּן, אָנּער אַ גאַנצער װאילקאַן פון 
בּיטערע געפילן האָט זיך אָנגעצונדן און זײַן בּרוסט און האָט גע? 
שאָפן מיט פייער דורך זינע אָדערן. ער האָס שװער געאָטעמט 
און זיינע. גהויסע שװאַרצע אויגן האָבּן גענלישטשעט װי פייער? 
דיקע קוילן. און דער װאולקאַן װאָלט אפשר אױסנעבּראַכן, װען 
דער פאַבּריקאַנט װאָלט אים ניט געטמען אונטערן אָרעם און ניט 
געזאָגט. צו אים שטילערהיט: 

-- בּאַחֹיִק זיך, דושאָרדזש, גײ מיט אים דערװיל, מיר 
װעלן דיה פּחיװון העלפן. 

דער טיראַן האָט בּאַמערקט דעם שטילן געשפּרעך און האָט 
פֿאַרשטאַנען װענן װאָס עס האַנדלש זיך, כאָטש ער האָט ניט גע: 
הערט די װעהטער. דאָס האָט אים נאָך מער אױיפגערייצט און ער 
האָט נאָך. פעסטער בּאַשלאָסן אַװעקצונעמען זיין שקלאַף. 


דזשאָרדושן האָט מען געבּראַכט אַהים און אַװעקגעשטעלט 
אויף די גרעסטע און שווערסטע אַרבּעטן אין דער פערמע. נאָר ער 
האָט זיך געקענט בּאַהערשן און ניש אַרױסלאָון קיין איין שאַרפֿן 
װאָרט, אָבּער דער פיער פון זינע אױגן און די פינסטער;אָנגע? 
במורעטע ברעמען האָבּן ערות געזאָגט, אַז אַ מענטש קען זיך ניט 
פֿאַרװאַנדלען אין אַ חפץ. 


אין דער גליקלעכער צײט פון זיין בּאַשעפטיקונג אין דער 
פאַבריק האָט דושאָרדזש זיך בּאַקענט מיש עליזען און האָט מיט 
איר חתונה געהאַט. ער האָט דאַן געהאַט דעם פולן צוטרױי און 
די אַכטונג פון דעם פאַבריקאַנט. ער האָט געקענט גײן און קומען 
וואוהין און װען עה האָט געװאָלט. פחיי שעלבּי איז געװען זייער 
צופרידן מיט זײיער חתונה, װײל? זי זיינען געווען אַ. פּאַסיקע פאָר. 
די חתונה אין געוען בּיי איה אין הויז. אין פאַרלױף פון אַ. פּאָר 
יאָר פלעגט זיך עליזע זען מיט איר מאַן זייער אָפט און קין זאַף -. 
האָט ניט געשטערש זײער גליק, אױסער װאָם זי האָנּן פאַר. 
לאָרן צװיי קינדער, צו װעלכע עליזע אין געוען זײער שטאַרק 
צוגעבּונדן.. איר צער. איז געװען אַזי גרױס, אַן בי איר נומער 
בּאַלעבּאָסטע דאָט געדויערט אַן ציט צו בּאַריִקן ז אַ גיפל. 
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אָבּער װען איר קלײנער הערי איז גענּאָרן געװאָרן, האָט ‏ ױ 
זיך אינגאַנצן בּאַזײַקט. זי אין געװען אַ גליקלעכע פרי בּיו דער 
אַכזריותדיקער בּאַלענּאָס האָט צגענומען דושאָרדזשן פון פאַבּריק 
/און האָט מיט אים אָנגעהױבּן צו אַרבּעשן די שווערסטע אַרבּעט. 

זיין פאַבּריקאַנט האָט געהאַלטן װאָרט. אַ פּאָר װאָכן שפּע 
מער האָט ער בּאַזוכט דושאָררושם בּאַלעבּאָם און האָט אָנגעװענדט 
אַלע מיטלען צוצונעמען דזשאָרדזשן צוריק אין פאַכּרִיק אַרײן. 

-- איר דאַרפט זיך ניט בּאַמיען מיך אֵינצורײדן, - האָט עה 
אויפװײיכנדיק געענטפערט, -- איך װים װאָס איך האָג צו מאָן. 

-- איך זוך אַייךְ ניש אַײנצורײרן. כ'האָבּ גערעכנט, אַז פאַר 
אַייךְ איז עֶס אַ טונה צו לאָזן אים אין אונזער פּאַכּריק, אױת רי 
בּאַדינגונגען, װאָס איך האָנּ פאָרגעליינט. 

-- = איך פאַרשטײ גאַנץ גוט. איך האָכּ געזען, װי איר האָט 
זי געשושקעט יענעם טאָג. דאָ איז אַ פריע מרינה, מײן הער. 
דער שקלאַף איז מײינער און איך. טו מיט אים, װאָס איך װיל-- 
דאָט איו אַלץ! 

און. אַזױ איז צערונען געװאָרן דושאָלדזשס לעצטע האָפענונג. 
איצט איז אים מער ניט געצּלינּן, װי דאָס שװעדע און בּיטערע 
לעבּן אונטער דעם יאָך פון דעם אַכזייותדיקן בּאַלעבּאָס. 


װוז 
מאַן און פאָטע, 


פרוי ‏ שעלבּי אי אַװעקגעפאָרן אין געסט און עליוע אי 
געשטאַנען אױף דער װעראַנדע און האָט אומעטיק געקוקט, װי 
דער װאָגן איז אָפגעפאָרן. פּלוצלונג האָט זי דערפילט אַ האַנט 
אויף ‏ אירע. פלייצעס. = זי האָט זיך אומגעקוקט און אי גאַנצער 
פּנים האָט זיך צעשטראַלט. : 

--- דאָס בּיסטו, דזשאָרדזש! דו האָסט מיך אַזי איבּערנע? 
שראָקן! אָ, װי גליקלעך איך בּין, װאָס דו בּיסט געקומען! די 
מאַדאַם איז איצט אַװעקגעפאָרן. קום אַרין צו מיר אין צימער, 
װעלן מיר ריידן. 

ריידנדיק אַזױי, האָט זי אים אַריינגעפירט אין אַ שיינעם קל"- 
נעם צימער, מיט אַ שיר צו דער װעראַנדע. דאָ פלענט זי זצן 
מיט איר ניייגעצייג און װאַרטן בּיו די בּאַלעבּאָסטע פלעגט זי דאַרפן. 

-- אַך, װי גליקלעך איך בִּין! פאַיװאָס שמײכלסטו ניטו 
פאַרװאָס קוקסטו ניט אױיף הערין? -- זע, װי ער װאַקסט! דאָס 
יעגל אין געשמאַנען און האָט אָנגעקוקט זיין פאָטע- מיט אַ שע- 
מעודיקן ליק פון. אונטער די אַזאָפּגעהאַנגענע לאָקן אין האָט זיך 
פעסט געהאַלטן אָן דער מאַמעם קלייד. איז ער ניט א -- האָט 
עליוע . געזאָגט גלעטנדיק אים איבּערן קעפּל און קושנדיק 

-- הלוואי װאָלט ער גאָרנישט געבּאָרן געװאָרן,--האָט דן א 
געזאָגט מיט אַ ט ושע שטימע. אָ, הלװאי װאָלט איך גופא 
(גאָרנישט געבּאָרן געװאָרן 
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איבערראַשט און דערשראָקן, האָטּ זיך עליזע אַנידערגעזעצט 
און האָט אָנגעשפּאַרט איר קאָםּ אָן איר מאַנם פּלײצעס און האָט 
אױסגעבּראָכן. אין. אַ געװיין. 

-- וי ניט, עליזע! עס איו זײער שלעכט פון מיר, װאָס 
איך פאַרשאַף דיר לירן. אָ, עליוע! הלװאי װאָלפטו מיך קײנ= 
מאָל גיט געזען, -- װאָלפטו געװען גליקלעך! 

-- דזשאָרדזש! דושאָרדזש! װי קענסטו אַזױ ריידן ? האָט עפּעסם 
שרעקלעכס פּאַמירט, - אָרער דאַרף עפּעם פּאַסירן? בּיו דער לעצ 
מער צייט זיינען מיה געװען אַװי גליקלעף! 

- - אַזױ אוז עם געװען, מיין טײערע. - האָט ער געאָגט. 


ער האָט דערבּיי גענומען דאָם קינד אױף די קני און האָט זיךְ 


געשפּילט מיט זיינע זיירענע לאָקן. 

- ער איז אינגאַנצן דו, עליזע, און דו בּיסט די שענסמע 
פרוי, װאָס איך האָבּ בּיו איצט געוען, און די בּעסטע, װאָס איך 
קען אַמאָל זען; אָבּער סװאָלט געװען בּעסער, װען מיר װאָלטן 
זיך בּיירעץ ניט געקענט! | 

: װאָם איז מיט דיר, דזשאָרדוש!‎  -- 

6 יאָ, עליזע! װאו דו גיסט זיך אַ קער -- איז נאָר צחות, 
צרות און צהות ‏ מיין לעבֿן איז בּיטער װי גאַל; איך בִּין אַן ארע: 
מער, אומגליקלעכער, פאַרלאָרענער שקלאַף. איך קען נאָך מים= 
שלעפּן דיך אויך -- דאָם איז אַלץ, װאָס איך קען פאַר דיר טאָן. 
צו װאָס לוינט נאָך דעם אַלעמען די גאַנצע טי? צו װאָפ דאַרפן 
מיה גאָר לעבּן; הלואי װאָלט איך געװען טױט! 

- אָ, דושאָרדזש, מיט אַן אמת דו זינדיקסט! איך װײים, אַוּ 
דו האָסט ענמת-נפש, װאָס דו האָסט פאַרלאָין די שטעלע אין 
דער פּאַבּריק און אַן רו האָסט אַ שלעכטן בּאַלעבאָס, אָבּער מען 
דאַרף זיין גערולדיק ; אפשר װעט עפּעס... 

--גערולדיק !--האָט ער זי איבּערגעשלאָגן.-בּין איך ניט געװען 
געדולדיק ? האָבּ איך. אויסגערעדט כאָטש איין װאָרט, װען ער האָט 
מיך אָן קיין שום סיבּה צוגענומען פון דער פאַבּריק, װאי אַלע האָנּן 
מיך. געליבּט? איך האָבּ אים אַװעקגעגעבּן מיין גאַנצן פאַרדינסט, 


און- אַלע זאָגן, אַז איה האָב גוט געאַרבּעט. 
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--ס'איז שרעקלעך, = האָט עליזע געזאָגט, - אָנּער נאָך אַלעמען 
איז ער דאָך ריַן בּאַלעבּאָם. 

= מיין בּאַלעפאָס? און װער האָט אים געמאַכט פאַר מין 
באַלעבּאָם? מיט װעלכן רעכש הערשט ער אבּער מיר? איך בִּין 
אַזאַ מענטש װי ער; אַפילו אַ בּעסעדער מענטש פאַר אים. איה 
בּין אַ בּעפערער געשעפטספירער פאַר אים. איך קען כּעסער שרייבּן 
פאַר אים, און דאָס אַלץ האָכּ איך זיך אַלײן אויס:עלערנט, הגם 
עד האָט ניט געװאָלט. מיט װאָס פאַר אַ רעכט מאַכט ער פון 
מיר אַ לאַסט:פערד ? מיך אַװעקצונעמען פון אַ בּאַשעפטיקונג, װאָס 
איך קען און ער קען נים און מיר גענן אַרבּעט, װאָם אַ פערד 


דאַרף פאָן? ער זאָגט, אַז ער װעט מיך אָנלערנען, - און גישׁ 
מיר די שװערסטע, די שמוציקסטע אַרנּעט, װאָס ועס קען נאָר 
געבּן! | 


- אָ, ‏ דושאָרדוש, דזשאָרדוש! דו שרֶעקסט מיך! דו האָסט 
נאָך קײנמאָל אַװױ ניט גערעדט. איך האָב מורא, אַז דוֹ װעקט 
בּאַנין אַ שרעקלעכע זאַך. איך פאַרשטײ דיינע געפילן, אָבּער זײ 
פאָרִזיכטיק, דושאָרדזש: טו עס פון מינטװעגן, פון אונזעד הערים 
װועגן ! 

-- איך, כּין געװען פאָרזיכטיק, אין כ'בּין געװען געדולריק, 
אָבער עס װערט אַליץ ערגעה און ערגער; איך האָבּ שוין מער קין 

כּוח נים אויסצ יש בי יעדער געעלגנהיט פּייניקט ער מיך און 

בּאַלײדיקט מיך. איך האָבּ געגלױבּט, אַז װען איך װעל טאָן מין 
אַרבּעט בּעסער און שנעלער, װעטש פאַר מיר ליב וא ביל ציים 
אױף לייענען און שרייבּן, אָנער װאָס שנעלער איך מאַך מין אַר- 
בּעם, אַלץ מער גיט ער מיר, װאָס צו (טאָן. ער ועש, זאָגט 
עד או אין סיר לנט אַ.. רוה, א עֶר. װיל אים. פון . מיר 
אַרױסטרײבּן. דער טיװל װעש אינגיכן טאַקע אַרױס פון מיר, אָבּער 
אים װעט עס ניש שמעקן! 

-- אָ, מײַן טײערער, װאָס װעלן מיר טאָן ? -- האָט עליזע טרוי* 
עריק געפרענט. 

- דאָס איז ערשט געװען נעכטן, - האָ 


זאָגט, -- כ'האָב גע לאָדן שטיינער אויף אַ 


ט דושאָרדוש גע 
װאָגן, דערבּײ אין גע- 
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שטאַנען דער יונגער הער טאָם און האָט געדרייט מיט דער בייט 
אַזױ ‏ נאָענט צום פערדס קאָפּ, אַז די אָרעמע בּהמה איז געשטאַנען 
אין איינע שרעק. כ'האָב אים געבּעטן אַי פריינדלעך װי איך האָב 
געקענט, אַז עֶר זאָל אױפהערן, אָבּער ע- האָט מיך ניט גע= 
הערט. כ'האָכ אים װייטער געבּעטן.. דאָן האָט ער אָנשטאָט דעם 
ערה מיך אָנגעהױבּן צו שמייסן מיש דער בּיטש. האָכּ איך אים 
אָנגעלאַפּט פאַרן האַנט, ער זאָל מיך ניש שמײסן, האָט ער 
זי אויסגעריסן מיט גװאַלט און איז געלאָפן צום /פאָטעד און האָמ 
אום דערציילט, אַז איך האָבּ אים געשלאָגן. דער פאָטער אין 
געקומען צו לױפן אַן צעקאָכטער און האָט געשריען, אַו ער װעש 
מיר װײיזן װער מיין בּאַלענּאָם איז! ער האָט מיך צנעצּנדן צו אַ 
בּוים ‏ און. האָט אָנגעשנישן רישעה און האָט זי גענעבּן זיין זון, 
און האָט אים געהייסן מיך אַזױ לאַנג. צו שמייסן, בּיז ער װעט װערן 
מיד. און ער. האָט עס מאַקע געטאָן! איך װעל עס. אים אַמאָל 
| דערמאָנען ! און דעם יונגנמאַגס שטערן האָט זיך פאַרפינסשערט און 
זיינע אױיגן האָבּן געשפּריצש מיט אַזְאַ פיער, אַז זיין יונגע פרוי 
האָט געציטעהט. ,װע- האָט דעם דאָויקן מענטשן געמאַכט פאַר 
אַ האַר איבעה מיר? -- דאָס װאָלט אי װעלן װיסן!- האָט ער 
שא א יי א 
-יאָ, = האָט עליוע טרויעריק געואָנט, אַנעד װי אַ פרומע 
קריכטין האָבּ אי גענלױבּט, אַן מען האַן? פאָלגן דעם בּאַלע= 
בּאָס און די בּאַלעבּאָסטע. : 
- אָבּעה איך האָב אין מֵיין גאַנץ לענן מעך ניש געהאַט 
װי קללות אוֹן מכּות און מיין בּעסטע ציש איז געװען, וען מען 
האָט מיךן געלאָזן צוירו. און פאַר דער דאָיקער הינטישער באַ- 
האַנדלונג האָבּ איך דעם באַלעבּאָס בּאַצאָלט הונדערט מאָל 'מער, 
װי עס װאָלט אים געקומט װען ע- װאָלט |מיך מענטשלעך בֹאַ=/ 


האַנדלט. אוֹך װיל עס מער נים פאַרטראָגן! איך וויל ניטו - האָט 


ער - אויסגערופן און האָט פאַרקװעטשט די פויסט. 
עליזע האָט געציטעהט און האָט געשויגן. זי האָט איר מאַן 
קײנמאָל ניט געוען אין אַזאַ אויפגערענטן צושטאַנד. 
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- הו גערענקסט דאָס קלינע הינטל, װאָם דוֹ האָסט מיר 
געשענקט? - האָט דזשאָרדזש װײטער געואָגט, - ראָם איו גע= 
ווען מיין. גאַנצער פאַהגעניגן. ער אין מיש מיר געשלאָפן בּינאַכט 
און איז מיך נאָכגענאַנגען בּייטאָג. ער פלענט מיר קוקן אין די 
אויגן, אַזױ װי ער װאָלש פאַרשטײן מיינע געדאַנקען. דאָ נים לאַנג 
האָכּ איך אים גענעבּן עסן די שטיקלעך, װאָם איך האָב אויפנע- 
קליבן לעבּן טיח פון קיך. דער בּאַלעבּאָס אין פאַרבּיײגענאַנגען און 
האָט עס געזען. ער האָט מיר געזאָגט, אַן ער קען ניט דער לאָז 
אַז די געגערם זאָלן האָדעװען הינט אױף זיין חשבּון, און האָט 
מיר בּאַפױלן, אַז איך זאָל אָנבּינדן דֶעם הינטל אַ ששין איפן 
האַלן און אים אַרײנװאַרפן אין טיך, . === 

+- אָ, דזשאָידוש, הו האָסט עס דאָך געװיס ניט געטאָן ! 

- איה װעל דאָס טאָן 17 ניין ! אָבּער ער האָט עם געטאָן! 
ער האָט פאַרװאָרסן דעם אָרעם ען הינטל מיט שטינער, בּעת ער האָט 
זי געטהונקען. אָרעם חיהלע!: מען האָט מיך נאָך געשמיסן, פאַ-: 
װאָס אֹך האָבּ אים ניט געװאָלט צוהעלפן. .. נו, זאָל זיין חי ? 
מיין צייט װעש אויך קומען. איך װעל זיך מיט אים אָפּרעכענען! 

- װאָס װילסטו טאָן ? טו ניט קיין שלעכטע זאַך, דושאָרדזש! 

- מיין האַרץ אין פאַרבּיטערט, -- און איך קען מער ניט 
ליידן. 

-- דושאָרדזש, מיר מוזן גלױכּן! די מאַראַם זאָגט, אַז 
װען אונז איז אַפּילו זײיער שלעכט, מוון מיר אױך גלױבן, אַן 
גאָט מיינט עם פאַר אונזער טובה. 

-- פאַר מענטשן, װאָס זיצן אין װײכע שטולן און פאָרן אָרום 
אין קאַרעטעם, איז עס זײער לײַכט צו װאָגן; אָבּער אל זײ 
זיין - אויף מיין אָרט, -- װאָלשן זי שױן אַנדעדש גערערט. דו 
װאָלסט אויך אַנדערש- גערעדט, װען דו װאָלסט אַלץ גשיאקט. 
דען דו װײיסט נאָךְ ניש אַלץ. 

-- װאָס קען נאָך זיין מער? 

-- הער! דאָ ניט לאַנג האָט דער שיראַן געזאָגט, אַו ער 
איז געװען אַ נאַר, װאָס ער האָט מיך געלאָון חתונה דאָנן מיט 
אַ'מײהל, װעלכע איז װײט פון זין פּלאַץ, און אַן ער האַסט 
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שעלבּין און זיין גאַנצע משפַּהה, װײל זי האַלטן זך גרױם, 
און אַזוֹי װי דו בּיסט בַּיי זײ ‏ דערצויגן געװאָרן, האָכּ איך זיך אייך 
פון ריר אָנגענומען מיט גאַװה. איך, זאָגט ע- א דיך א 
װאַרכן אנַן געמען אַ פרוי פון זיינע שקלאַפּן, װעל איך זיין אַ 
היימישער. בּיז איצט פלענט ער רידן װעגן דעם מיט אַ האַלבן 
מויל, נעכטן אָנּער האָט ער מיר שוין גאַנץ קלאָר געואָגט, אַז 
איך זאָל געמען אַן אַנדער װײב; אױב ניט, װעשט ער מיך 
פאַרקויפן וייט איבּערן טייך. | 

-- אָצּער מיר. האָכּן דאָך חתונה געהאַט, פּונקט אַװי װי ר 
ווייסע? 

-- װוייסטו דען ניט, אַז אַ שקלאַף טאָד ניט חתונה האָבּן? 
אויף דעם איז און לאַנד קיין געועץ ניטאָ. װען דעד בּאַלעבּאָם 
צעשיידט אוֹנו, ביכטן ניט מיין װייבּ. 

-- אָבֶּער אונזער בּאַלעבּאָס איז דאָך אַואַ גוטער! 

-- יאָ, אָבּער װאָם קען מען װיסן? ער קען שטאַרכּן, און 
דאַן קען דאָס קינד פאַרקױפט װערן װער װײס װאוהין און צו 
וועמען. װאָס קומט דערפון אַרױס, אַז עי איו קלוג, שין א 
מיט אַלע מעלות? איך זאָג דיר, עליזע, אַז יעדע גומע מעלה, 
װאָ דיין קינד האָט, װעט זיין אַ שװערד, װאָם װעש רורכשטעכן 
דיין זעל. עם װעש דיה זין זײיער שװע- צו האָבּן אים לענּן 


זיך. 
: די דאָזיקע װערטער זיינען געפאַלן װי שװעיע קלעפּ אױף 
עליזעס האַרץ. ײ האָט ױך דערמאָנט אָן ‏ דעם שלקלאַפנהענר- 
לער און אָן די װערשער, װאָס ױ האָט געהערט, און אַ 

טער שוידער איז אַריבּער איבּער איר לײבּ. זי איו בּלייך געװאָר 
און האָט קוים געצױגן דעם אָטעם. ציטערנדיק, האָט זי געש 
קוקט הורכן פענסטער אין האָט ראָרשן געוען איר ינגעלע, האל 
איז אַחױם אין הױף, װײס עס אי אים געװאָדן לאַנגװײליק צו 
הערן רעם עתנסטן שמועם פון זיינע עלטערן. ער איוו יי 
לאָפן רייטנדיק אוף שעלבּיס שטעקן און איז געװען גליקלעך. 
האָט געװאָלש איר מאַן דערציילו . פוו איר שרעק װענו רעם אט 
אָכּער זי האָט זך אָפּגעהאַלטן. 
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-- אַלזאָ, עליזע, מיין טײערע, האָט איר מאַן טריעריק גע* 
זאָגט, זי מומיק און זי געזונט, װײל איך מוז אַװעק. 
-- גייסט אַװעק! װאוהין, דזשאָרדוש? 
- -- קיין קאַנאַדע, האָט ער געאָגט און האָט זיך נעפלײכט 
צו זיין מונמער; אַז איך װעל זיך דאָרשן אַנאָרדענען, װעל איךף 
דיך. אויסקויפן און אויך אונזע קינד. דיין בּאַלעבּאָם איז אַ גוטער און 
ער װעט זיך ניט אָפּזאָגן דיך צו פאַרקױפן. 
-- אָ, װי שרעקלעך! טאָמער כאַפּט מען דיך? 
-- מען װעט מיך ניט כאַפּן, עליזע ; איך װעל פריער שטאַרבּן! 
אֹיֹךְ װעל זיין פרי, אָדער טױמ! 
-- װעסט זיך דאָך אַלײן ניט נעמען דאָס לעבּן? 
-- דאָם איז ניט נײמיק. זײ װעלן מיך דערהרגענען, איידער 
זי װעלן מיך בּרענגען דאָרטן איבּערן טייך. לענּעדיקערהייש װעלן 
זי מיך אַהין ניט בּרענגען! 
 -- = |‏ אָ,, דזשאָרדוש! זי פאָרױכטיק! טו עם פון מיינטװענן! 
בּאַנײ ניט קיין זינר. ליג ניט קן האַנט ניט אױף זיך און ניט 
אויף קיינעם. דו בּיסט צופיל אױפנערענט, אָכּער הים זיך. אױבּ 
דו מוזט שוין אַנטלופן, -- איז טי דאָס מיט פאַדשטאַנד און מיט פאָר. 
זיכט. 
-- אַלואָ, הער מיין פּלאַן, עליזע. מין בּאַלענּאָם האָט ױך 
פאַרװאָלט צו שיקן מיך מיט אַ בּריועלע צו הער סימעסן, װאָס 
וואוינט אַ מײל װײט פון דאַנען. ער האָט געוואוסט, אַו איך װעל 
| זיין בי דיר און װעל דיר אַלץ דערצ"לן. זיין כּוונה איז דערביי 
! געװען צו פאַרשאַפן עגמת-נפש די שעלבים, װײל ער װײס, אַו 
די דאָיקע געשיכטע װעט זײ אױפּרענן. איך נײ איצט אַהײ 
מיט אַ מינע פול מיט הכנעה, ע- זאָל מינען, אַז איך גִיבּ זיך 
אונטער. דערװיל װעל איך זיך צונרייטן אין װעג; דערצו האָבּ 
איך אַזעלכע מענטשן, װאָס װעלן מיר צוהעלפן, און אין אַ װאָך אַרום 
װעט מען שוין הערן, אַז איך בּין אַנטלאָפן. 
נאָך אַ שװערן זײ געװנט', נאָך אַ סך טרערן און געװײן 
האָכּן זיך די כֹּאָד פאָלק צעשײידט, מיט װײניק האַפענונג זיך 
װידער צו זען. 


עו 
דעם פעמער טאָמס שמּיבּל, 


דעם פעטער טאָמס היול איו געװען אַ קלין שטיבּל גע= 
פּױיט פון קלעצער און איז געשטאַנען לעבּן דעם בּאַלעבּאָם הױו. 
אין פּראָנט פונם שטיבּל אין געװען אַ שינער גאָרטן, װאו אַלע 
זומעה פלעגן דאָרטן װאַקסן פאַרשײרענע יאַגדעס, פרוכטן און גרינ= 
װאַוג. דאָס גאַנצע ששבּל איז געװען אַװי בּאַצוינן מיט 
פּלאַנצן ‏ און בּלומען, אַז מען האָט ניש אַדױפגעוען די קלעצער. 
אין ‏ גאָרטן זיינען אויך. געװאַקסן פאַרשײדענע שינע פלומען און 
דאָס אויסזען פון דעם שטיבּל האָט געמאַכט אַ באַצױבע רנדיקן אַײנ- 
דרוק. 

דאָס שטיבּל איז בּאַשטאַנען פון איין צימער, װאָם אין גע 
ווען צעטײלט אויף דרי אָפּטײלונגען. אין איין זייט אין געװען 
די קיך, אַחמגעהאַנגען מיט. בּלישטשענדיקע טעפ און געשיר. אין 
די אַנדערע צװויי זײיטן זיינען געשטאַנען צװײ בּעטן, איינע אַ בּע+ 
טערע, פאַר די דריי קינדער, אין אינע אַ א פאַר טאָ: 
מען אוֹן זיין פהוי. אינמיטן צימער איו געשטאַנען אַ. הינקעריקער 
טיש מיט שטולן. די אָרדענונג יא צימער האָט עדות געואָנט, 
אַז די בּאַלעבּאָסטע אוֹז געװען אַ גרויסע װירטין. דערהויפּט איז 
די מומע קלאָע -- אַזױ האָט געה יפ טאָמס פדוי -- געװען אַ 
גרױסאַרטיקע קעכין און איז געװען אַ גרויסע בּריה צו מאַכן פאַר- 
שיירענע קוכנם. מיט דעם איז זי געװען בּאַרימט אין רעה גאַנ 
צער געגנט. 

דאָס איז געװען אאָונט, װען די מומע קלאָע האָט ערשם 
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געענדיקט דעם אָװנט-כּרױיט פּאַר אירע בּאַלענּאַטים און האָט גע- 
מאַכט דאָס עסן פאַח איף אייגענער משפּחה. לענּן טיש אין געועסן 
פעטעה טאָם, אַגעזונטער און. שטאַרקער מאַן מיט אַ שװאַרצן גוטמל. 
מוטיקן פּנים, און האָט עפעס געשריבּן. לעבּן אים איז געשטאַנען 
דער יונגעה דושאָרדזש, שעלבּים דרײצניאָריקער זוֹן, און האָט 
אים געלערנט ‏ שריבּן ‏ און לײענען. אויפן דיל האָבּן זך גע: 
שפּילט די מומע קלאָעס דרײ קידער, / צװײ ‏ ינגלעך מאָן 
און פּעט, און אַ קליין מײידעלע: 

דער יונגער דזשאָרדזש האָט זײער ליבּ געהאַט די מומע 
קלאָעם קוכנם אוֹן זי פלעגט אים דאָס מאַכן, װען ער פלענט 
צו איר קומען. אויך הינטן האָט זי דאָם פאַר אים געמאַכט. אירע 
קינדעד האָבּן געװאַרט אויף דער דאָזיקער געלעננהייט, מהמת די 
מומע קלאָע פלענט אים מאַכן אַזויפיל קוכנס, אַן עם פלענט נאָך 
בּלײבּן ; דאַמאָלכט האָנן זײ אױך געהאַט אַ קיזערלעכן מאָל- 
צייט. : 
און איצט, בּשעת אין טאָמס שטינל איז געװען לוסטיק, האָט 
זי בּיי שעלבּין אין צימעד אָפּנעשפּילט אַן אַנדער סצענע. 

דער שקלאַפּנהענדלעף און שעלבּי זיינען געועסן בּיי אַ טיש, 
װאָס איז געװען בּאַדעקט מיט פּאַפּיר און שרייבּגעצייג. 

שעלבּי האָט געציילט פּעקלעך פּאַפּיר-געלט און האָט זי צי= 
געחוקט צום הענדלער. האַלעי האָט אַרױסגענומען פון קעשענע אַן 
אַלטן טייסטער און האָט פון דאָרטן אַרוֹסגעצױגן אַ פּאַפּיר, װעלכן 
ער האָט איבּערנעקוקט און האָט עם דערלאַנגט שעלבּין ; דער האָט 
עם צונענומען מיט זשעדנעקייט. 

-- נו, איצט אין דעה עסק פאַרטיק: - האָט דער הענד- 
לעה געזאָגט זיך אויפהייבּנדיק. 

- פֿאַרטיק:! - האָט שעלבּי נאָכטראַכטנדיק געענטפערט. 
ער האָט דאַן שער אױפנעאָטעמט און האָט איבּערגעהזרט: ,פ אַ ר* 
שיק 

-- װי מיה דוכט, זייט איר דערמיט ניט זײער צופרידןל - 
האָט דעה הענדלער געאָנט. 
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.דייה 
ׂ א יי טי 


-- האַלעי, פאַקנעסט נים, אַז איר האָט מיד געגעבּן איער 
| עתװאָרט, אַו איר װעם נש פאַרקויפן טאָמען. בּיו איר װעט ניט 
וויפן צו װעמען איר פאַרקויפט אים. 

-- האָט איר דאָם איצט אַלײן ניט 2 -- האָט האַלעי 
געזאָנט. װײיסט. איר, צו װעמען איד פאַרקױיפט אים? 

-- מיף האָט די לאַגע דעדצו געצואינגען, - האָט שעלבי 
מיט שטאָלץ געענטפער 

מיך קען אויך די לאַנע צווינגען, -- האָט דער שקלאַפּנהענד: 
קר געזאָגט. פונדעסטוועגן װעל איך זען, אַו מאָט זאָל האָבן אַ 
גון פּלאַץ. װאָס שייך זיין ּאַהאַנדלונג, מאָגט איר זיין גאַנץ 
חײַק. אויבּ איך ראַנק פאַר עפעס גאָט, אין עס טאַקע, װאָם איך 
בין ‏ קײנמאָל ניט אַכזדיותריק. 

זי האָנּן זיך געועגנט. בּלייבּנדיק אַלײן, מיש דעם צינאַר אין 
בויל, האָט זיך שעלבּי פאַרטראַכט װענן אַלץ, װאָס דאָ האָט פּאַסורט. 


עג ר אי 
4 2 


יא 


ּ/ 


װאָס פילן מענטשן, ווען מען פּאַרקױפט זיי, 
אַזױ װי סחורה ? 


דער הער אוֹן פרוי שעלבּי זיינען אַװעק אין זײער צימער 
שלאָפן. ער אוז געועסן אין אַ גחיסן שטול און האָט דורכגעקוקט 
די בּריוו, װאָס זיינען אָנגעקומען אינאָונט. זי אי געשטאַנען לעב 
שפּיגל און האָט לױין געמאַכט די האָה. 

-- זאָג, אַרשור, װער איז דאָס געװען דעד דיקער מענטש, 
וועלכן דו האָסט היינט געהאַט בּיי אינוער טיש? 

-- ער הייסט האַלעי, - האָט שעלבי געענטפערט און אימ* 
חיק זיך. געדרייט אויפן שמול. 

-- דאַלעי! װעד איז ער, און װאָס דאַרף ער דאָ? 

-- אי האָבּ מיט אים געמאַכט עפּעם אַ געשעפט, -- האָט 
שעלבּי; געענטפערט. 

- און דערפאַר האָט עה געמיינט, אַז ער אין דאָ אַ גאַנצער 
מחותּן בּיי אונז אין הױו? עֶר קען קומען, ער קען דאָ עכן!: װײ 
זאָל איך עס פאַרשטײן ? 

-- איה האָבּ אים אֵיינגעלאַדן. איך האָבּ געהאַט מיט אים 
אויסצונלייכן . אייניקע רעכענונגען, -- האָט שעלבּי געענטפערט. 

-- ער איז אַ שקלאַפנהענדלער? -- האָט פרי שעלבּי גע. 
פרענט, װען זי האָט בּאַמערקט זיין פאַרלעגנהײט. 

-- װאָס איז מיט דיר, טייערע? װאָס איז דיר אַרײן אין קאָפּ?-} 
האָט שעלבּי אויס:ערופן און האָט זי אָנגעקוקט. 
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-- גאָרנישט. עפּעם אי עליזע הײנט נאָכמיטאָג צו מיד אַדײן- 
געקומען אַ דערשראָקענע מים פאַרװײינשע אייגן און האָט מיד דער- 
ציילט, אַן דו בּיסט געועסן מיט אַ שקלאַפנהענדלער און ער האָט 
דיר פאָרגעשלאָגן, דו זאָלסש אים פאַרקויפן איר קינד, -- די נאַ: 
רישע גאַנו! 

-- אַװי: וי האָט געהערט! - האָט שעלבּי געואָגט, זיך 
אומקערנדיק צו'. זיינע פּאַפּירן און האָט איינעם ‏ פון זײ גענומען 
ערנפט דורכקוקן ; ער האָט ניט בּאַמערקט, אַו ער האַלט אים מיטן 
קאָפּ אַראָפּ. ,עס װעט דאָך מוון אַרױסקומען, האָט ער צו זיך אַלײן 
געזאָגט, ניט איצטעה אין שפּעטער," 

-- איך האָבּ עליוען געואָגט, -- האָט פזוי שעלנּי װײטער 
גערעדט, קעמענדיק אירע האָר, -- אַז זי איו אַ נאַד און דו 
װועסט קיעמאָל ניט האָבן קיין עסקים מיט אַזאַ מענטשן. נאַטירלעך, 
האָכּ איך געוואוסט, אַז דו װעסט קײנמאָל ניט פאַדקויפן איינעם פון 
אונזערע לייט, דערהויפּט נאָך צו אַואַ נפש. 

ריכטיק, עמילי, -- האָט איה מאַן געואָגט, - אַזױ האָבּ 
איך אַלע מאָל געזאָגט און געפילט. מיינע געשעפטן זיינען אָנּער 
איצטער אַזױ. שלעכט, אַז איך קען אָן דעם ניט אייסקומען. איך 
װעל מוון איינעם פון מיינע לײט פאַרקויפן. 

-- צו דעם נפש! אוממענלעף: דו מינסט עם ניט ערנסט! 
{ = =- ליידער מוז איך זאָגן, אַז איך מיין עם עינסט, -- האָט 
שעלבּי. געואָגט, -- איך האָכּ אַינגעשטימט צו פאַרקויפן טאָמען. 

. -- - װאָס, אונזער מאָמען?! אָט דעם גוטן, טרייען מענטשן, 
װאָם איז געװען דיין טרייער דינע- פון קינדוויין אָן! אָ, שעלבּי! 
דו האָסט דאָך אַפילו צונעזאָגט צו בּאַפדײען אים.. מיר ביידע 
האָכּן מיש אים װעגן דעם שוין הונדערש מאָל געדעדט. אוב אַזֹי, 
גלױבּ איך שוין אַלץ! איך גלױב אַפי"ן, אַן דו װאָלקט פאַר. 
קוֹיפט דעם קלינעם הערי, דער אָרעטער עלועם קנר, 
אויך -- האָט מחוי שעלבּי געואָגט מיט בּיטערניש און צאָרן. 

-- אויבּ דו מוזט שוין יאָ אַלץ ניסן, ימו איך די= זאָגן, 
אַז עם איז טאַקע אַזי. איך האָב אַייננעשטימט צו פאַרקויפן בּיירן, 
טאָמען און הערין, און איך װײיס ניט, פאַרװאָס זאָל איך דערפאַר 
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פאַררעכנט װערן פאַר אַ שלעכטן מענטשן, װען אַנדערע טוען עם 
אַלץ טאָג? | 

-- אָבּער פאַרװאָס האָסטו פון אַלע אַנדעיע אױיסגעקליבּן גראָר 
די? אױבּ די מוזט שון יאָ פאַרקויפן, פאַרװאָס עפעם גראָד זײ? 

. -- יל מע גיט פאַה זײ דעם העכסטן פּרייז. איך קען אוים: 
קלייבּן אַן אַנדעדן, אוב דו װילמט. דער פּאַרשױן האָט מיר אֲנ= 
געבּאָטן אַ הויכן פּרייז פאַר עליזען. אױבּ דאָם איז פאַר דיר גלײ. 
כער, װעל איך דאָס מאָן. 

- אָט דעה אויסוואורף! - האָט פרוי ‏ שעלבּי ‏ אױיסגעהיפן 
מיט גחיס צאָרן. 

-- /איך האָכּ ניש געװאָלט הערן דערפון, װיל איך האָנּ גע: 
וואוסט, אַז דאָם װעש דיך קרענקען. דעדפאַר װייניקסטנס װעכטו מיך 
ניט געמען פאַר אומגוט. 

-- אָבּעה, מיין ליבּער שעלבי, אַנטשולריק מיר, טאָם אין אַן 
איידעלער און גושהאַרציקעד מענטש, כאָטש ער איז שװאַרץ. איך 
כּין זיכער, אַז װען ער װאָלט דאַרפן פאַר דיר לײגן דעם קאָפ, 
װאָלט ער עס געטאָן. 

--. אוך ווייס עס.. אָצּער צו-װאָם נוצט עס, אַז איך קען זיך 
ניט העלפֿן. 

-- . פאַרװאָס זאָל מען זיך גי לאָון קאָסטן קיין געלט? איך 
װועל; צוהעלפן אין דעם. דערמאָן זיך נאָר, װאָס איך האָכּ געמאָן 
און װאָס איך; טו פאַר די דאָזיקע אומגליקלעכע נפשות! איך האָב 
זײ ‏ געלערנט און דערצויגן. איך האָבּ געזען, אַז זײ זאָלן נים 
שוער אַרבּעטן און זאָלן לענּן אין פרידן. איך האָג זײ געלערנט 
װי צו לעבּן צװישן זיך און װי צו דערציען קינדער. װאָס װעט 
זי טראַכטן, װען זי װעט זען, אַז מען פאַרקויפט איר קינר? 

-- עס פאַרדריסט מיך זײיעֶר, עמילי, װאָס דו האָסט דערפון 
יסורים, -- האָט שעלבי געואָגט, אָכּעה איך מון דיר גאַנץ ערנסט 
זאָגן, אַז איך קען ניט העלפן. איך האָבּ עס דִיר ניט געװאָלט 
זאָגן, אָצּער דו מווט עס ענדלעה װיסן, אַז מיר אי געבּליבּן די 
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ּרירה: אָדער צו פֿאַרקױפֿן די צװײ נפשות, אָרער אַלץ! אױב 


איך װאָלט ניש פאַרקויפט טאָמען און הערין, װאָלט אַלץ גע- 
מוזט פאַרקױפש װערן. האַלעי האָט דעיטאַפּט מיינעם אַ װעקסל, 
אויף װעלכן ער װאָלט געקענש פון מיר אַלץ צונעמען. איך האָכּ 
גענּאָרנט און צוזאַמענגעקראַצט אַליץ, װאָס איך האָבּ געהאַט, און 
עם איז ניש געווען גענוג ; נאָר מיט דעם פּרײז פון די צװײ נפשות 
האָג אי קים געקענט דעקן דעם חֹב. איך האָב זי דעריבעח 
געמוזט אַװעקגענּן. האַלעי האָט געװאָרפן אַן אייג איפן קינד און 
האָט אַנדערש ני געװאָלט, װי נאָר אום דאָנּן. איך בּין געװען 
אין זיין רשות, און בּין געווען געצוואונגען אים נאָכצוגעבּן. אוב 
דו ערגערסט זיך אַזױ, װאָס איך האָנ זי פאַדקופט, איז װי װאָלט 
שוין געװען, װען איך װאָלט געמוזש אַ ל'ץ פאַרקויפן ? 

מרוי שעלבי איז געשטאַנען װי פון אַ דונער געמראָפן. ענד= 
לעה איז זי אַװעק פון שפּיגל, האָט זיך אַנירערגעזעצט און האָט 
אַרײנגענומען איה געויכט אין די הענט און האָט אַרױסגעלאָון אַ 
שווערן קרעכץ. 

-- דאָם איז גאָט קללה פאַה דער שקלאַפערײ: אַ בּיטע"ע, 
פאַרשאָלטענע זאַך! אַ קללה אויפן בּאַלעבּאָם און אַ קללה 7 
שקלאַף! איך בּין געװען אַ נאַד, װען איך האָבּ געמיינט, אַו איך 
קען אַרױסבּרעננען עפעס גוטם פון אַזאַ שרעקלעכן אומרעכט. /ע 
7 אַ זינד צו האַלטן אַ שקלאַף אונטער אַזעלכע געזעצן. א 

שמענדיק געפילט; כ'האָבּ עס געפילט, װען איה בין געווען 
6 קי ר , אָכּער אי האָבּ גערעכנט, אַז איך קען די זאַך פאַרגלעטן. 
איך. האָבּ גערעכנט, אַז מים מרינעהענק ייש, מיט לערנען װעל איך 
מאַכן די לאַגע פון די שקלאַפן בעסער, װי יי 8 געועך 
פריי, -? נאַר, װאָס איך בּין געװען! 

-- װעסט אֵיינזען, - מיין טייערע, אַז איך האָב אַנרערש ניט 
געקאָנט האַנדלען. , און כ כ'האָב געטאָן דאָס, װאָס אי- האָבּ אין אַזאַ פאַל 
געמווט טאָן. ‏ "=== : 

= אָ, יאָ, יאִו - האָס פחי שעלבי שנעל געענט= 
פערט אוֹן האָט רערביי האַסטיק געשאָקלט מיט איר. גאָלדענעם 
זייגער, -- איה האָבּ נים קײן סך צירונג, האָט זי מיש איבּער. 
לעגנהייט צגענענן, אָבּעד מאָמער װאָלט רעה זייגער עפּעם גע 


32 


א 
יק 


האָלפן;. ער האָט אַמאָל געקאָסט אַ סך געלט. װען איך װאָלט 
געקענט ראַטעװען בלוין עליזעס קינד, װאָלט איך אַלץ אַװעלגע? 
געבּן, װאָס איך 

עם טוט מיר זײער ליד עמילי, װאָס דאָס רירט דיך אַזױ אָן,- 
אָבּער װאָס קען מען העלפן, עמילי, אַז די זאַך איז שױן גע. 
מאַכט געװאָרן. די פאַפירן זײנען שױן אנטערגעשריבּן און זײ: 
נען אין האַלעיס הענט; יָדו מוזש נאָך זיין צופרירן, װאָס עם 
האָט זיך ניש אױםנעלאָון עחנער. רער מענטש האָט געהאַט די מענ* 
לעכקייט אונז אינגאַנצן דל צו שטעלן. װען הי װאָלסט אים קע= 
נען אַזױ װי איך, װאָלסטו געוען, אַז מיר זיינען געראַטעװעט גע? 
װאָרן פון אַ גרויפער סנּנה. 

- ער איז דען אַזױ. שלעכט ? 

- מען קען ניט זאָגן, אַו ער אוו אַזאַ טיראַן, אָבּער ער 
איז אַ קאַלטער מענטש. זיין גאַנץ לען און שטרעבּן -- איז האַנרל 
און פאַרדינסט. ער איז קאַלט און יק און גיט ניט. נאָך, אַוי 
װי דער טױש און דער קנר. ער װאָלט פאַרקױפט זײן אײנענע 
מוטער, װען ער װאָלט געקראָגן גוש בּאַצאָלט , און װאָלט דערביי 
ניש געהאַט אין זינען צו טאָן שלעכטם. . 

-- און דעד מטול בּאַזיצטש עם איצטער טאָמען און עליזעם קינר! 

-- ?מיין טײערע, דו װײַסט ניש, װי דאָםס טוט מיר ליר.. האַ: 
לעי װיל זי מאָרגן צונעמען. איך קען דערבּיי ניט זיין. 0 װעל 
מאָרגן גאַנץ פרי אַװעקפּאָרן. אי קען טאָמען ניט זען. איך ואַט 
דיר, אַז דו זאָלסט עם אױך מּאָן. נעם מיט עליען א מאָה 
ערגעץ אַװעק. זאָל די זאַך געטאָן װערן אונטער די אױגן. 

-- אָ, ניין 1 -- האָט פרוי שעלבּי אויסנערופן. איך װיל ניש 
זיין קיין מיטהעלפערין אין דעם דאָזיקן שרעקלעכן עסק. אי װעל 
גײן זען דעם אָרעמען טאָם. זאָלן זי װיניקסטנס זען, אַז זיעה 
מאַדאַם פילט זייער שמאַרץ גליה מי זיי. װאָם שייך עליוען, האָב 
איך ‏ גאָר מורא צו טראַכטן װעגן דעם. זאָל זיך גאָט אינּער אונו 
דערבּאַרעמען ! מיט װאָט האָכן מיר זיך פאַרשולדיקט, אַז אַזאַ שרעק. 
לעכע צרת זאָל אונו טרעפן? 
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יי ו 
כּײ דעם דאָיקן שמועס אוו געװען אַ צוהע-ער, װאָס פון 
אים האָבּן דער הער און די פרוי שעלבּי גאָד קיין! אַנונג ני געהאַט. 
אין זייער צימער אין געשטאַנען אַ גרויפע שאַפע; איין טיר 
פון איר האָט יי געעפנט אין צימער און א אַנדע- טיד האָט 
זיך געעפּנט אין ‏ קלינעם קאָרידאָר פין דעד אַנדערע- זייט. װען 
פרוי שעלצ / האָט געהייסן עליזען גײן שלאָפּן, איז יע אַרײן 
אַ געדאַנק. אַרינצוקריכן אי שאַפּע און צוהערן זיך, אירע 
בּאַלעבּאַטים װעלן ריידן. זי האָט צוגעלייגט דעם איער צו 6 שבּאַלט 
פון ‏ טיר אין האָט געהערט יעדעס װאָרט, װאָס מ'האָט געיערט 


װען די שטימען זיינען אַנטשױיגן געװאָדן, איו ד אַהיסנע- / 


קראָכן. בּלייך און ציטערנדיק, מיש אַ פאַרשטײנערט פּנים און צו- 
נויפנעפּרעסטע ליפּן, האָט זי גאַנץ אַנדערש אױימגעוען פון דער 
ווײיכער און גוממוטיקער עליזען. זי איו לאַנגזאַם אַװעקגעגאַננען. װען 
ז אין פֿאַרבּיגענאַנגען איר בּאַלענאָסטעם סי-, האָט זי אים" 
געהױיבּן די הענט און אירע ליפּן האָבּן זיף בּאַזענט מיט אַ שטֿילן 
געכּעט. זי איז דאַן האַסטיק אַרײן צו זיך אין צימער. ם'איו גע= 
ווען אַ הײַקער און שינע-. צימער, אויף דעם זעלביקן שטאָק, ואו 
איר בּאַלעבּאָסטעס צימער, מיט די אי קענן דער זון, װאו 
זי פלענט אַװי אָפש זצן און נײען און זיננען און פאַרכּהענ- 
גען. איר = גליקלעכע צים. אין צימער האָנן זי געשנען אירע 
בּיכער און אַנדערע . זאַכן, װעלכע זי פלענט באַקומען אַלם גע- 
שאַנק. פון איר בּאַלעבאָסטע. אין אַלגעמײן איז עם געװען אַ ליב- 
לעכער פּלאַץ, װאו זי האָט פאַרבראַכט אַװי פיל יאָרן. איפן 
בּעט איו געלעגן איר קליינער זון און האָט געשלאָפן. אַ ליכ. 
טיקער שמייכל האָט געשװעבט אױף זי קינדיש 'געזיכט. 

-- אַרעם קינ ד! אָרעם נפשלו - האָט עליוע געזאָגט. זײ 
האָבּן. דיך. פאַרקױיפט, אָבּער דיין מושער װעט דיך נאָך דאַשעװען ו 

קיין אינציקע! טדער איז ניש געפּאַלן אויף איר קישן. בּיי אַזעלכע 
ליירן גִיט דאָם 0 נש אַחים קין מרעק! עז י == 
אינעװײיניק שטיל דאָס בּלוט. זי האָט נענומען אַ שטיקל פּאַפּיר און 
אַ כליישטימט און האָט האַסטיק אָנגעשײיבן ; 
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אָרעם קינד, מעֶן האָט דיך פאַרקויפט, -- האָט עליוע 
געזאָגט, --- אָבּער דיין מוטער װעט דיך נאָך ראַטעװען 


,אָ, טייערע מאַדאַם שעלבי ! א מין? ניט פאַר אומראַנקבּאַר - 
און ‏ זייט אויף מיח נים בּיז. איף האָב אל גע 7 ט, א איר . 
האָט גערעדט. אוֹךְ װעל פּהּװן ראַטעװען מײן קינד. זײט מיר - 
מוחל. ‏ זאָל אַייך גאָט העלפן און בּאַצאָלן. פאַר 8 גושסקיים !- 

זי האָט שנעל צוזאַמענגעלײגט דעם בּריװול, אָנגעשריבּן ‏ רעם 
אַדדעם, און האָט אים אַװעקגעלײגט אױפֿן מיש, דאַן האָט זי גע= 
מאַכט אַ פּעקל פון אירע. און דעם קינרס זאַכן און אין דער דאַ= 
זיקער שרעל קלעכער מינוט האָט זי נאָך אין -וינען געהאַט אַרײנ= 
צולייגן אַ פּאָר שפּילצײג פאַרן קינד. דאַן האָט זי אים אױפנע? 
װעקט. 

-- װאו גײפטו, מאַמע? -- האָט ער געפ-ענט, װען ער האָמ 
געזען, װי זי האַלט זיין מאַנטעלע און זיין היטל. 

זי האָט אים צוגעצויגן צו זיך, און האָט אים אַזי ערנסט אַרײנ= 
געקוקט אין די אויגן, אַז עה האָט פאַרשטאַנען, אַו עפעס אומגע: 
װיינלעכס האָט געמוזט פּאַסירן. 

-= שטילער, הערי ! ריד ניט הויך, װוײיל זי קענען נאָך דער= 
הערן. אַ שלעכטער מענטש איז געקומען אין װיל דיך צונעמען און 
דיך פאַרטראָגן. װײיט, װײט. אָנּעד דיין מאַמע װעש אים ניט לאָון. 
איך װעל דיר אָנטאָן דיין מאַנטע עלע, און ראָס היטעלע און וי 
װעלן אַנטלױפן, װעט ער דיך דאַמאָלסט נש קענען כאַפּן. 

זאָנגריק דאָס, האָט זי אָנגעשאָן האָםס קינד אין זיין אײינפּאַכן 
אָנצונל אוֹן געמענריק אים אין אידע אָרעמם, האָט זי אים אייני 
גערוימט און אויער, ער זאָל זיין שטיל; זי {האָט דאַן געעפנט 
אַ טיר, װאָס האָט געפירש פון איר צימער צו דער װעראַנדע, און 
האָט זיךך שטילערהייט אַרױפגערוקט. 

ס'איז געווען אַ פּראָסטיקע נאַכט און די שטערן האָבּן גע- 
שיינט, װען די מומער מיטן קינד זיינען אַרױם אין דרויפן. זי האָט 
אום אַחימגעװיקלט מיט אַ שאל און עד האָט זיך אין ציטערניש 
צוגעטוליעש צו אוֹר בּרוסט און איז געװען ששיל. 

דער אַלטער בּרונאָ, אַ גהיפער נײפאַינדלענדעד הונט, װאָם איז 
געװען אין הױף, האָט אָנגעהױבּן צו בילן, װען ער האָט ױ 
געזען גײן. זי האָט אים שמיל אָנגערופן ביים נאָמען און ער איז 
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צו איר גלייך. צונעלאָפֿן און האָט זיך געלאַשטשעט צו איר. עליוע 
איז געגאַנגען צו דעם פֿעטער מאָמס היזל. װען ז איו אַהין גע. 
קומען, האָט זי לייכט אָנגעקלאַפּט אין פענסטער. 

--. װאָס איז דֵאֶם? -- האָט די מומע קלאָע אויסגערופן, איז 
צונעלאָפן צום פענסטער און האָט אױפגעהױיבּן דעם פאָרהאַנג. װאָס 
זע איך, ס'איז ליזי! טו זיך אָן, גיכער, אַלשער! בּרונאָ איז אויך 
דאָ. װאָס אין געשען? איף גײ עפענען די מיר. 

זי האָט אויפנעמאַכט די סיר און די שײן פון דעם חלב. 
געם ליכטל, װאָם טאָם האָט געהאַלטן אין דער האַנט, איו געפאַלן 
אויף ף עליזעם ס צעשראָקן געזיכט אין אויף אירע שװטרצע װילדע אויגן. 

-- װאָס איז מיט דיר, ליזי ? ס'איז אַ שרעק צו קוקן אויף דירן . 
בּיסט קראַנק, צי. עפּעס אַן אַנדער זאַך האָט ימיט דיר פּאַסירט? 

-- - איך אַנטלױף, פעטער טאָט און מומע קלאָע, און איך נעם 
מיט ‏ מיין קינד. דער בּאַלעבּאָס האָט אים פאַרקױפט! 

- פאַרקױמט ! -- האָבּן. גיידע אײיסגעשריען אין אויפגעהויבן 
די הענט מיש שרעק. .=-----. 

-- יאָ, זי האָכּן אים פאַרקױיפט; - האָט עליוע געואָנט מים 

פעסטן = מאָן. איך האָב זיך הײנט פאַרננבעט אין שאַפּע פון 
מהוי שעלבּיס צימער און האָבּ געהערט, װי דער בּאַלענּאָס האָט 
דערציילט דער מאַדאַם, צַז עד האָט פאַרקויפט צו א שקלאַפנהענד- 
לער מיין הערין און אויך דיך, פעטע- טאָס, און אַז דער בּאַלעבּאָס 
װעט מאָרגן אינדערפרי אַװעקפּאָרן און דער הענדלער װעש קומען 
און װעט ביידן צונעמען. 

בּשׂעת זי האָט גערעדט, איז טאָם געשטאַנען װי פאַרגלי- 
וועהט, עס האָט אים אָפּנענומען דאָפ לשון. ער איז לאַנגזאַם אַנידע-? 
געזונקע. אין שטול און האָט אַראָפּגעלאָון דעם קאָפ צו די קני, 
און איז אַזו געפּלײבּן זיצן. 

-- גאָט זאָל זיך אינער אונז דערבּאַרעמען! -- האָט די מומע 
קלאָע אַרימגערערט. עס גלויבּט זיך מית גאָרנישט, ראָס זאָל זיין 
אַן אמת! װאָםס האָט ער אַזינם געטאָן, אַן דער בּאַלעבּאָם זאָל 
אים פאַרקױפן ( ? 
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-- ער האָט נאָדנישט ניש געטאָן. דאָם איז ניט דערפאַר. דער 
בּאַלעבּאָס האָט נים געװאָלט און װיל ניט פאַרקױיפן. און רי מאַ- 
דאַם איז שמענריק אַ נוטע. איך האָב גען העט, זי די | 
געבּעטן רחמים, אַז ער זאָל אונז נים פאַרקופן. דער בּאַלעבּאָס 
האָט נים זל העלפן. ער איז שולדיק דעם שקלאַפּנהע:דלער 
אַ סה געלט און יענע- האָט עם געפאָדערש. װען ער װאָלש ניט 


בּאַצאָלט, יו דער שקלאַפּנהענדלער אַלץ צוענומען און דער . 


בּאַלעבּאָס װאָלט געבליבּן בּיי גאָרנישט. איך האָ: געהערט, װי דער 


הער שעלבּי האָט געזאָגט צו דער בּאַלענּאָסטע, אַז דער הענדלער . 


פאַרלאַנגט פאַר זיין חוב מאָמען און הערין ; אױבּ ניש, נעמט ער 
אַלץ צו. דער האל האָט געזאָגט, אַו עס טוט אים לײר, אָנּער 
יר האָט געדאַרפט הערן, װי זי האָט געטענהט! ניט קיין מענטש. 
איז זי, נאָר אַ מלאך ! איך בּין אַ זינדיקע פרוי, װאָס איך לאָז זי איבּער 
אַזױ, אָבַּעער איך קען גיט העלפן. װען איך זאָל אים לאָון צוֹ" 
נעמען מיין ‏ זון, װעל איך דאָך נים װיסן, ווואו זיין געכיין 0 
אַהינקומען. אוב איך טו אַן אומרעכט, װעט מיר גאָט פאַרגעבן. אָנ 
דערש קען איך ניש מאָן. 

ר , אַלטער! -- האָט די מומע קלאָע געואָגט - פאַרװאָס 
זאָלפשו אוֹיך נים גײין? דו װילסט, אַן מען זאָל דיך אַװעקשיקן 


דאָרטן איבּערן טייך, וואו מען פאַרפּײניקט בּיו טוט די נענערס מיט. 
שװערער אַרבּעט און מיט הונגער? אי װאָלט בּעסער שטאַרבן, 


איידעז -גיין אַהין ! שאָם, גײ מיט ליזין, דו האָסט אַ פּאַם און דו 
קענסט גײין צו . יעדער צייט; נעם מאַה זיך צורעכט, אין איך װעל 
צונויפּפּאַקן דיינע זאַכן. 

טאָם האָ מ לאַנגזאַם אויפגעהויבּן דעט קאָפּ; ער האָט זיך אַיומ= 
געקוקט טהויעריק אָבּער רײַק און האָט געזאָגט: 

 --‏ ניין, - ניין, איך גײ נים. ליױ קען גײן, ױ האָטּ רעכט 
דערצו. דו האָסט דאָך געהערט, װאָם זױ האָט דע-ציילט ! אוב 
ניט איך, װאָלט אַלץ מוזן פאַרקױפט װערן. כּעסעד װעל איך אַלײן 
ליידן. איך װעל עס קענען בּעסעד פאַרטן האָן, -- האָט ער צו/= 
געבּן, און אַ שװערעד זיפץ האָט אויפגעטרייסלט זיין ברייטע, מעכ- 
טיקע בּהוסט. דער בּאַלעבּאָם האָט מיך; שטענדיק געפונען אױף מין 
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אָרט, און וֶעט מיך אויך יעה געפינען. עז האָט מי- אַלע מאָף 
געטרויט און איך האָב קײנמאָל ניט געבּראָכן מין װאָיט, און איך 
װעל עס װײטער איך ניש פאָן. סאי כּעפער פאַר מיר צו גײן 
אַלײן, איידער מע זאָל אַלעמען פאַרקױפן. דער בּאַלעבּאָם איז ניט 
שולדיק און ער װעט אױף דיר אױפפּאַסן און אויך אײיף די אָדעמע... 

מער האָט עד שױן ניש געקענט איסהאַלטן. ער האָס ך 
אַ קער געמאָן צו דעם צעבּראָכענעם בּעשל, װאָו עס זיינען געלעגן 
זיינע קלײנע קינדע-לעך, אין האָט זיך פונאַנרערגעװיינט. 

עליזע איז געשטאַנען בּיי דער מיר און האָט צוגעוען די ראָף ‏ 
זיקע האַרצרײסנריקע סצענע. דאָם איז געוען אַ צגאָכ צי אירע איי? 
גענע שיעקלעכ? ליידן. װען עס איז געװאָין אַ ביל רויקער, האָט 
זי געזאָגט 

= ערשט הינט האָבּ איך געוען מיין מאַן. עס האָט זיך 
מיר אַפילו ניט געחלומט, אַז איך זאָל אױך מוון אַנשלױפן. זײ 
האָבּן אים געבּראַנט צו דער העכסטער מאָם פין פאַרצװײפלונג און 
ער האָט מיר היינט געואָנט, אַז ער װעט אַנטלויפן אפשר װעט 
איר פון אים עפּעס הערן און איר װעט איט קענען איבּעגענּן, 
איז דערציילט אים, װי אַזױ און פאַ-װאָם איך בִּין אַװעק; זאָנט 
אים, אַז איך די זיך צו קומען קין |קאַנאַדע. דע-ציילט. אים, 
אַז אוב מיר װעלן זיך שױן מער ניט זען אױף דע- װעלט, װעקן 
מיר זיך טרעפן אויף יענער װעלט. רופט אַרײן בּרונאָן און האַלט 
אים דאָ, דעם אֶר 00 הונט, ע- זאָל מיר נים נאָכגײן. 

נאָך פֿמלעכע לעצטע װע-טער, טיערן -- אין עליזע אין אװעק 
מיט איר קינד. 


וצ 
הי אנמדעסונג, 


נאָך דעם טזיעריקן שמועם פון דעד פאַרנאַנגענעד נאַנט זיינען 
-שעלבּי בי זיין פחי שפּעט אי אין זיינען. אויף מאָרגן 
אױפגעשמאַנען אַ בּיסל שפֿעטער. 

-- - איך װיים ניט. װאָס איז די מעשה מיט עליוען -- האָט 
פּחױ. שעלבּי געואָגט, װען זי האָט עטלעכע מאָל געקלונגען און 
עליזע איז ניט אַריינגעקומען. 

שעלבּי איז געשטאַנען בּיים שפּיגל און האָט געשאַרפט רעם 
ראַזיר-מעסער. אי דער צייט אין אַרינגעקימען א שװאַרץ יננל 
מיט װאַסער צו ראַזירן. | 

-- ענדי, -= האָט פחוי שעלבּי צו אים געזאָגט, -- גײ אַרײין צו 
עליזען. און זאָג איר, אַז איך האָ: זי שױן דרי מאָל געװפן. 
אָרעמע! --יהאָט זי צו זיך געמורמלט מיט אַ זיפץ. 

ענדי איז גלייך געקומען צודיק אַ דערשראָקענער. 

-- מאַדאַם! ליזיס שאַפע איז אָפן און די זאַכן לינן צע: 
װאָרפן איבּערן גאַנצן - צימער. איך רעכן, אַז זי האָט געמווש 
אַנשלזיפן. 

די זאַך איז דאָ געװאַרן קלאָר פאַד שעלבּין און זיין מרוי. 
ער האָט אוימגערופן: 

-- זי האָט געמוזט עפּעס חושד זיין און איז אַװעק! 

=- אַ דאַנק גאַט! -- האָט פזי שעלבּי אויסגערופן. הלואי 
זאָל עס זיין אמת! 
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-- דו רעדסט װי אַ נאַר! -- האַלע האָט געוען, חי 
איך האָבּ זִיך אָפּנעהאַלמן אים צו געבּן דאָס קינד, װעש ער מיינען, 
אַז איך אַלין א צונעהאָלפן אַװעקצונעמען אים. דאָם ריהט אָן 


מין כּכוד. בי די װערטער האָט שעלבּי האַסטיק פאַרלאָון 
דאָס צימער. 
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דערװײל איז געװאָרן לעבּעדיק אין הױף. די ניים פון עְלֵ= ‏ 


זעם אַנטלופן האָט זיך שנעל פאַרשפּרײט צװישן די גענערם אין 


עם אי געװאָרן אַ געלאַף און אַ געשומל, אַװי װי אויף אַ יאַריר. 


נאָר איין פּערזאָן האָט זיך א נים ויסנדיק פון דער גאַנ= 


צער געשיכטע, דאָס אין געװען .די מומע קלאָע, װאָס אי 


געווען אין קיך און צורעכט געמאַכט דעם פרישטיק. אי גנע+ 
זיכט, װאָס אי שטענדיק געװען פריילעך, איז איצט געוװוען פאַרײ 


מרויערם און אומרויק. 


אַ טויץ קליינע נעגערס האָנבּן זיך געדרייט אַרום דער װעראַנ= 


דע און יעדעדער פון זי האָט געװאָלט זיין דער ערשטער אָנצו= 
זאָגן האַלעיען די טדיעריקע בּשורה. 
- ער װעט זיין שטאַרק אין כּעם, בּנאמנות, -- האָט ענדי גע= 
זאָגט. | 
-- אַי װעט ער זיך זידלען 1 -- האָט דער קלײנעד שװאַרצער 
דזשייק געזאָגט. 


-+ יאָ, געויס. ער קען זיך גוט זידלען, -+ האָט געואָגט מאַנדי, 


אַ נענערל מיט אַ װאָליק קעפּל; אוך האָב געהערט, װי שֵׂ- האָט 
זי נעכטן בּיים מיטאָג געזירלט. 

ווען האַלעי איז ענדלעך אָנגעקומען מיט אַ בּיישש, האַנן אים 
אַלע מים אַמאָל אָנגעזאָגט די טרויעריקע בּשורה. 


-- װען איך זאָל געװעוט האָכּן אין מיין האַנט די דאָיקע ‏ 


קליינע טײװאָלים, -- האָט האַלעי גענרומט צװישן די צײן. 


-- אָבּער איר האָט זי ניט, - האָט ענדי געענטפערט און 


איז אַנטלאָפן. 

-- דאָס איז אַ פיַנער געשעפט, שעלבי, -- האָט האַלעי גע= 
זאָגם אַרינקומענדיק אין צימער. װי עם װיוש אײס, אין דִי פרױַ 
אַנטלאָפן ‏ מיטן. קינד, 
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-- הער האַלעי, די מאַדאַס שעלני אין אין צימער, -- האָט 
שעלבי געזאָגט. | | 

-- אָ, זײט מיר מוחל, מאַדאַם! -- האָט האַלעי געזאָגט און 
זיך פּאַרנײגט. אָבּער איך זאָג נאָך אַמאָל, אַז דאָס אין אַ מאָרנץ. 
זא פון אַייך. אי 

-ז מיין הער, -- האָט פרוי שעלבּי געענשפערט, - אויבּ איר 
װילט מיט מיה רײירן, זאָל איר זיך האַלטן, װי אַן אָנשטענ- 
דיקער מענטש. ענדי, נעם צו בי דעם הֶער דעם הוט מיט דער 
בייטש. איצש, בּיטע, זעצט זיך. איך מוז אַייך צום בּאַדױערן ואָגן, 
אַז די ינגע פחי האָט געמזט הערן, װאָס מיר האָכּן גערערט 
אָדער עמעצער האָט איד דערצײלט, -- האָט זי צוענומען איר 
קינד און איז הוינט בּיינאַכט מיט אים אַנטלאָפן. 

- איך מוז אַייך זאָגן, -+ האָט האַלעי געואָגט, -- אַו איך 
האָכּ דערװאַהט פון אַייף אַן ערלעכן ממחר. 

-- אַנטשולדיקט, מיין הער, -- האָט שעלבּי שאַרף געענטפערט, 
אוב עמעצער צוייפלט אין מיינע װערטע-, האָבֿ איך פאַר אים נאָר 
איין ענטפער. 

דער שקלאַפּנהענדלער האָט פאַדשטאַנען דעם ואונק און האָט 
געענטפערט מיט אַ שװאַכערן ‏ טאָן: 

-- עס קרענקט זײער, װען מען מאַכט אַן ערלעכן מפחר און 
מען װעדם אַזױ פאַרפירט. 

-- הער האַלעי, װען איך װאָלט ניש געפילט, אַן איר דאָט 
אַ גרונד צו זיין אומצופרידן, װאָלש איה ניט דעילאָזש, אַו איר זאָלט 
אַרײנקומען אין מיין צימער מיט אַזאַ פרייה"ט. אָנּער אַזױי װי די 
זא זעש אוֹיִם אַנדערש, װיִל איך ניט, אַן עס זאָל פאַלן אַ פּלעק 
אויף מיר און איה װעל טאָן אַלץ, װאָס מענלעך איו, צו העלפן 
אייך קריגן אַייעד אייגנטום. מיינע דינער און מײנע פערד שטייען 
גרייט צו איער דינסט. -- אַלואָ, האַלעי, האָט ער שױן גע: 
זאָגט מיט אַ פריינטלעכער שטימע, די בּעסטע זאַך איו, ניט צו 
פֿאַרלירן דעם מוט, עסן פדישטיק, אין דערנאָך װעט מען זען, 
זים מען קען =אָן: 
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2 די הי שעלבי האָט זיך. דערביי אַנטשולדיקט; זי האָט גע= 
זאָגט, אַז זי דאַרף אַזעקין און ‏ האָט אַדינגעשיקט אַ מולאַטי; 
צו ‏ דערלאַנגען צום טיש. נאָכדעם איז זי אַחים פון צימעף, ‏ / 

-- די מאַדאַם אין ניט שטאַרק צופרידן מיט איער געהאָרכ: 
זאַמען דינער, -- האָט האַלעי געאָגט מיט אַ הימישן מאָן. 

 -‏ איך בּין נים געװיינט צו הערן, װי מען רעדט װעגן מין 
פחיי מיט אַזאַ. פרייהייט, -- האָט שעלבּי טחוקן געואָגט. 

-- אַנטשולדיקט מיר, סאיז נאָר אַ שתּאַס, - האָט האַלעי ‏ 
געענטפערט מיט אַ געצוואונגענעם געלעכטער. 

-- אַ שפּאַם צו אַ שפּאָס אין ניש יאר 

-- װי שטאָלץ ער אין דאָס געװאָין, פון זינט איך דאָכּ 
אים אָפּנעגעבּן דעם װעקסל: -- האָט האַלע עי צו זיך געמורמלט. 

דערװוייל האָבּן זיך די גענערם געשמועכט װעגן דע- פּאַסיהונג, 
און יעדערער האָט געװאָלט זאָגן אַ בּעסעיע מינינג. דערהױפּט 
האָט זיך. דאָ אויכגעצייכנט דער פּעך-שװאַרצע- סעם. עַ- איו גע= 

װען דער שװאַרצכמער פון אַלע נעגערס. ווען ער האָט גערערט, האָט. 

ער געהאַלטן אין איין אַהױיפשלעפּן די הייזן. 

--- האַלאָ, יע דעד א רופש דיך. ער האָט נע= 
הײיסן, אַז דו זאָלפט אָנזאָטלען די פערד, -- האָט אים ענדי קורץ 
איבערגעשלאָגן. 

--- װאָס אז דאָישן, קליינעד? 

-- / װאָם, דו. ווייפט ניט, אַז ליזי האָט געמאַכט אַ ,ויברח' מיט 
איר קליינעם! 

-- איך האָבּ עפּ געוואוסט פייער פאַר דיר. 

-- - פונדעפטווענן זאָלסטו אָנזאָטלען די פערד אין מיר ביידע 
און האַלעי װעלן פאָרן זוכן די אַנטלאָפענע. 

-- אָט זעסמו, אין אַזעלכע זאַכן רופט מען פעמען ! און סעם 
װועט װיזן, װאָס ער קען. װעסט זען, אַז איך װעל זי כאַפּן! 

= אָבּער מעם, די מאַדאַס װיל ניש, אַז מען זאָל זי כאַפן. 

-- װאָס? -- האָט פעם אײם:עדופן און האָט ברייט אױם. 
געריסן די אױגן, -- פון װאַנען װײסטו ראָס?. 


-- היינט אינדערפרי, װען איך האָבּ אַרײנגעטראָגן דעם בֹּאַ- 
לעבּאָס װאַסער צום ראַזירן, האָב אוך אַלײן געהערש, װי זי האָט 
עם געזאָנט. / 

דער שװאַרצער פעם איז געשטאַנען און האָט זיך געקראַצט 
דעם קאָפּ. ער האָט געגענן אַ הײב די הױון, דערנאָך האָט ער 
געזאגט : | 

- אוך בִּין - זיכער, ‏ אַן די מאַדאַם װאָלט געפאָרן אין עק 
װעלט זוכן ליזין. 

-- אָנּער צי דען זעסטו ניט, שװאַרצער, אַז די מאַדאַם װיל 
ניט, אַז האַלעי זאָל נעמען ליזים קינד? 

-- אַזױ? -- האָט סעם געזאָנט מיט אַ ניגון, ועלכן מען הערט נאָר 
צוישן גענערס. 

 =-‏ איז גי = גיכעל און בּרענג די פערד -- האָט ענדי װײטעך 
געזאָגט. מאַדאַם שעלבי האָט שוין געפזענט אייף דיר. גענוג שוין 
צו שטיין און קלאַפּן. מיט דער צונג. / 

סעם איז געװאָדן לעגעדיקער , ער איז גלייך געלאָפן און האָט 
געבּראַכט די פערד. האַלעיס ינגער פערד, װאָם אין דאָן גע: 
שטאַנען,, איז אומהיק געװאָרן פון סעמס האַסטיקן צופאָרן און 
האָט אָנגעהױבּן צו רייכן זיין צוים, װאָס אין געװען צגעבּונדן צו' 
דער װעראַנדע. | 

-- האָ, האָ! -- האָט פעם צו זיך געלאַכט, -- האָסט מורא? 
און אויף זיין אי נים האָט 0 בּאַװויזן אַ גגבישער אוים? 
דרוק. איך װעל דיך שוֹין צורעכט מאַכן! | 

סעם האָט גענומען אַ נוֹםס און אי צגענאַנגען צו האַלעים 
פערד. ער האָט זיך געמאַכט, אַז עד גלעש דעם פערד און מאַכט 
אום צורעכט דעם זאָטל, און האָט דאָרטן דערװײלע אַרונטער:ע; 
חקט דעם ניסל אַזױ, אַז דער קלענסטער ריר זאָל װירקן אויף 
די נערוון פון פערד. 

-= איך האָבּ. אים. שוין. צויעכט געמאַכט -- האָט ער גע 
מורמלט. מיט צופרירנהייט. 

אין דעם אױגנבּליק איז פ-וי שעלבי אַרױפ אויפן. בּאַלקאָן און; 
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האָט אים צוגערופן. פעם אין צוגעגאַננען און האָט זיך פּאַר איר 
טיף פאַרנייגט. | : 

-- סעם, דו װעסט גײן מיט הער האַלעיען אין װעסט אים 
וייזן דעם װעג ; װעסט אים אויך העלםר, גיכּ אַכטונג אױף די פּערר, 
פּעם. דו װײסט, אַז דושערי האָט אַ בּיקל געהונקען די לעצטע װאָך. 
טרייב זיי גיט שטאַרק. 

-- זיט חײַק װענן קינר, -- האָט סעם געואָגט און האָט 
דערבּײי געמאַכט מיט די איגן, כּדי זי זאָל פאַרשטין, אַו ער 
וייסט װעגן װאָס עס האַנדלם זיך. יאָ, מאַדאַת, איך װעל שוי. 
אַכּטונג געבּן אויף די פּערד! 

-- פאַדשטײסט, ענדי, די מאַדאַם װיל געוינען צייט, דאָס איז 
קלאָר אַפילן פאַר אַ פּראָסטן מענטשן, אין אין דעם װעל איך 
איר העלפן. הי װעסט לױו מאַקן די פערר און װעסט זײ אַװעל- 
מרייבּן ‏ אין 6 אַרײן, און אַז דער שקלאַפּנהענדלער װעט װעלן 
אַרױספאָרן, װעט ער דאַרפן פּמרן אַ סח צייט. 

ענדי האָט . געשטשירעט די ציין. 

-- זעסט, ענדי, ווען האַלעיס פעיד זאָל מאַכן אַ קונץ און אים 
אַראָפּשלײדערן פין זיך, װעלן מיה אים העלפןי 

און פעם מיט ענדין האָבּן זיך אַרומגענומען און האָבּן אַרױם: 
געלאָזן אַ פּאַרשטיקמן געלעכטער, און פאַי גרױס שמחה האָנן 
זי געקנאַקט מיש די פינגעה אין געװאָיפן מיש די פים. 

אין דער רגע אי האַלעי אַזױם א"ף דער װעראַנדע. זיין פּנים 
איז שוין געװען פדיילעכער פוֹן דן עשלעכע גלעזער קאַװע, װאָפּ ער 
האָט אין זיך אַרײנגענאָסן. סעם און ענדי זינען שױן געשמאַנען 
אויף זייערע פּלעצעד צו , העלפן דעס שקלאַפנהענדלער, 

-- נו, קינדעד, -- האָט האַלעי געװאָגט, -- רירט זיך! מיף 
דאַרפן ניט פּאַרלידן. קיין צײיטֿ, | 

-- געווים דאַרף מען ניש ‏ פאַדלירן קיין צײט, -- האָט פעם 
געענפערט, און האָט דערְלאַנגט האַלעיען די צוים אין האַגט, 
בּשעת-װען ענדי האָט פזיי געמאַכט די אַנדערע צװײ פערד. 

װי. נאָר האַלעי האָט בּאַרירט דעס זאָטל, האָט דער פערר נע- 
נעבּן אַ שפּרונג אין דער הױך און האָט אים אַראָפּגעשלײדערפ 
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- אױף דער ווייכער ערד. פעם האָט זיך מיט גרויס אימפּעט אַרױם- 
געװאָרפן אויפן פערדס צוים און האָט דערבּיי דערלאַנגט דעם פערר 
אַ שטאָך אין אויג מיט אַ בּרעג פון זיין צעריפענעם שטרוי:הוט. 
|דערפון איז דער פערר נאָך װילדער געװאָרן און האָט אַ שליידער געי 
טאָן סעמען אָן דער עדד און איז אַנטלאָפֿן געװאָדן אין פעלד אַרײן. 
גאָך אים זיינען בּאַלר נאָכגעלאָפּן בּיל און דזשערי, שעלבּים צװיי 
פערד, װעלכע ענדי האָט גענעבּן אַ יאָג, אַזװי װי. ער האָט אֶמנע: 
מאַכט מיט סעמען. יי 

ס'איז געװאָרן אַ גרויפער טומל. ‏ טעם און ענדי זיינען אַרומ= 
יגעלאָפן און האָכּן, געמאַכט קולות און הינט האָכּן גענּולן אין אַלע 
זײטן, דערצו און נאָך אָנגעלאָפן די גאַנצע שװאַרצע קאָמאַנדע 
פון הױן מיט אַ געשרײ און געפילדער, און סאין געװאָרן 
;אַ שרעקלעכע מהומה. 

האַלעיס פערד. איז געווען אַ װײפער און מען האָט אים גע 
קענט זען פונדערװייטנס, אָבּער כאַפן אים אי געװען 'שװער. 
מער פּאַר אַלעמען האָט ויה אױיסגעצײכנט סעם. װען עד איז שיין 
געװען נאָענם פון פערר אין קײנער האָט ניש געוען, האָט ער 
אים אָפּנעטאָן אַ שפּיצל און דער פערד האָט גענומען פליען נאָה 
שטאַרקער. ‏ דערבּי , פלענט ער שריען מיט קולות: ,כאַפּט אים! 
כאַפּט אים זי 

האַלעי אִיז אַרומגעלאָפן אין. אַלע זייטן, װי אַ װילדער, און 
האָט געשריען און זי געױרלט. שעלבי איו געשטאַנען אױפן 
בּאַלקאָן און האָט געקאָמאַנדעװעט, װאוהין מען זאָל לױפן. שעל. 
בִּים פחוי האָט געקוקט דורכן פענסטער פון איר צימער און האָט 
געלאַכט. זי האָט פאַרשטאַנען, װאָס דאָן קומט פאָר. 

ענחלעה, האָט זיך אַחום צװועלף אַ זייגער בּאַװיזן סעס ‏ רייטנדיק 
אויף דזשערין און האָט געפירט האַלעיס פערד בי דער זייט. ער 
איז געװען פאַרשװיצט און. זיין פּנים האָט געלױנטן פון ניצחון. 

-- ב'האָבּ אים געכאַפּט! -- האָט ער אוימגעהיפן מיט שטאָלץ. 
ווע גיט איך, װאָלשן זי אים קײינמאָל נים געכאַפּט! 

-ז דו! -- האָש האַלעי גענּהומט. װען ניש דו, װאָלט. גאָרנישט 


ניט פּאַסירט ! 
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-- גאָט איז מיט אַייך, -- האָט סעם געואָגט מיט אַן ע-נכטער 
מינע, - זעט, װי אֹך בּין דורך און דורך נאַס אַרומלױפֿנדיק! 

-- נוט, גוט, דורך. דיין פאַרפֿלוכטעץ גאַרישקײט האָכּ איך 
פּאַרלאָרן דרי שעה. לאָמיר שוין גיכער פאָרן. 

-- װאָס רעדט איר! -- האָט סעם מיט אומצופרידנהיט איס- 
גערופֿן. איר װילש אונז אַלעמען פאַרמאַטערן 2 מיר פאַלן פון מיר= 
קייט. אוֹן די פערד זיינען דורכגעווייקט. איר טראַכט דאָך ניט צו 
פאָרן פאַרן עסן. מען דאַרף אַײער פערד אָפּרייבּן און נוש דורכ- 
לופטערן. זעש װי ער זעט אוֹים! און דזשערי הינקט אויך, איך גלויבּ 
ניט, אַן די מאַדאַם זאָל אונז דעדלױבּן צו פאָרן אין אַזאַ צו- 
שטאַנד. װען מיר װעלן זיך אויפרוען, װעלן מיר געװינען, װאָס 
מיה פאַרלירן. פָיזִי איז קײנמאָל ניט געוען קין שנעלע גײיערקע. 

פהוי ‏ שעלבי,, װאָס האָט מיט גרויס פאַתגעניגן געהערש רעם 
געשפּרעך, איז צוגעגאַנגען צו האַלעיען און האָט זייער ּאַרױערט 
די אומאָנגענעמע געשיכטע און האָט אים גאַנץ העפלעך אֵײנגע: 
לאַדן צום מיטאָ;. 

האַלעי האָט זיך געפונען געשמייכלש פוֹן דער אֵיינלאַדונג, אין 
האָט נאַטירלעך . אַיינגעשטימט. בּעת ער איז גענאַנגען אין הױיז אַרײן, 
האָט אים סעם אָנגעקיקט מיט אַ מאַרנעם בּליק -- און אין אַװעק 
אין שטאַל מיט די פערד. 

-- האָסט אים בּאַטראַכט, ענדיל -י האָט סעם געואָנט, װען 
ער איז אַרױיס צוריק פון שטאַל. האָסט געוען, װױ ער האָט ױך 
געבּייזערט און געטאַנצט ? און ביירע שװאַרצע האָנן זיך אַדומגענומען 
און געלאַכט פון גאַנצן האַרצן. יע 

-- דו האָקט געדאַרפט זען, װי ער האָט מיך אָנגעקוקט, װען 
איך האָבּ אים געבּראַכט דעם פערד! װען ער װאָלש געקענט, 
װאָלט ער מיך דערהרגעט. אין איך בּין מיר געשטאַנען װי איג 
װאָס קען קיין צװײ ניט ציילן ! 

די װער קען דיך ניט, -- האָט ענדי געזאָגט, -- דו בּיפט דאָך 
אַן אַלטער לץ! | | 

-- דאָס בִּין איך טאַקע, - האָט סעם געואָגט. דו האָסט גע 
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זען, װי אונזער מאַדאַם אין געשטאַנען אין פענפטער און האָט 
געלאַכט? 

-- אֹךְ בּין אַזױ אַרומגעפלױגן, אַז איך האָב גאָרנישט נע= 
זען, -- האָט. ענדי + געענטפערט. 

-- איצט, ענדי, -- האָט פעם געזאָנט, - לאָמיר אַרײנגײן אין 
הויז. איך בּין זיכער, אַז די מאַדאַםס װעט אונז געבּן גוטע זאַכן 
צו עסן. | 


דעם פעטער טאָמס שטיבּל 4) 49 


וע 
דער מוטערם קאַמת, 


מען קען זיה פאָרשטעלן עליועם שרעקלעכע לאַנע, װען ױ 
האָט פאַרלאָון טאָמם א די 2 און די סננת פון איר מאן 
און די סנה פון איה יקינד, און דער געפערלעכער װעג, װעלכן זי 
האָט אונטעחגענומען, - דאָם אַלץ האָט זי איגאַנצן צעשומלט. זי 
האָט פאַרלאָזן דעם איינציקן אָרט, װאָם , זי האָט געקענט, װאו זי אִיז - 
געװען אונטער רעם שוץ פון איד באַלעבּאָסטע. איר האָט זיך גע- 
דוכט, װי אַלץ אַרם איד, די בּימער, די לאָנקעם, װאָלמן זי 
געפרענט מיט פאָרוואורף, פאַרװאָם זי פאַרלאָוט זי און װאוהין 
זי גייט. 

אָבּער שטאַרקער פאַר אַלץ איז די מוטער-ליבּע, װאָס װײיס ניט 
פון. קיין גרענעץ און אַ צייט פון גרויפער סכּנה. איר קינד אין 
שוין געווען אין די יאָרן און האָט שין געקענט נין, און זי 
װאָלט אים געפירט פאַר אַ האַנט, אָנּער איצט, װען זי האָט גע- 
פילט, אַז ער איז אין געפאַר, האָט זי אים מורא געהאַט אַרױס: 
צולאָזן פון האַנט. זי האָט אים שטאַרק צגעדריקט צום בּהוסט 
און אין גענאַנגען. פאָראוֹים. 

די געפּראָרענע ערד האָט געקנאַקט אינטער אירע פים און 0 
גערויש דערפון האָט זי געמאַכט ציטערן. יערער שאָרך פון 
כּלעטל, יעדער בּאַװעגלעכער שאָטן האָט געטריכּן ‏ איר א 
צום האַרצן און האָט זי געצואונגען צו גײן שנעלער. זי האָט 
זיך אַליין געוואונדערט אױיף אירע כּוחות, װאָס זי האָט בּאַקומען, ‏ 
דען זי האָט גאָרנישט געשפּירט די משא פון איר קינד, גלייך 
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זי - װאָלט געמראָגן אַ פעדער, און דער קלענסטער געהויש האָט 
גאָך פאַרטאָפּלט איר קראַפט. פון אירע ליפּן האָט זיך פון צייט צו . 
צייט געלאָזט הערן אַ שטילער געבּעט. 

דאָס קינד איז פון אָנהײבּ געװען װאַך און האָט ניט גע= 
ווא;סט, װאָס דאָ טוט !זיך; אָבּער װען זין מוטע- האָט אים 
איינגערערט, ער זאָל זיין רױַק, דען זײ גײען אין אַ נומן אָרט, 
האָט ער'. אָנגעהױבן . אַיינצושלעפֿערן ; ער האָט אָנּעד פריער גע= 

יעגט : 

-- מאַמע, מעג איך שלאָפןל 

-- יאָ, מיין טייעדע-, שלאָף, אױבּ דוֹ װילסט. 

-- אָבּער, מאַמע, אַז איך װעל אַינשלאָפן, װעסטו אים נִיש 
לאָון מיך געמען ? 

-- ניין 1 זאָל גאָט הישן! -= האָט זיין מוטער געװאָנט מים 
אַ בּלייכן ‏ פּנים און מיט אַ פייערדיקן בּליק פון אירע גרויסע שװאַרצע 
אױיגן. 

-- דו בּיסט זיכער, מאַמע, זיכער? 

יאָ, זיכער: -- האָט די מוטער געענטפערט מיט אַ שטי 
:מע, װאָס האָט זי אַרײנגעבּראַכט אין שרעק, װײל איד האָט זיך אוים= 
געדוכט, אַז דאָס 'איז ניש איר שטימע, נאָר אַװי װי עמעצער 
אַנדערש װאָלט פּאַר איר געענשפערט. און דאָס קינד האָט אָנ 
געשפּאַרט זיין מידן קאָפּ אױף אירע אַקסלען און איז בּאַלד אַײינ 
געשלאָפן. - די בּאַרירונג פון זיינע קליינע הענטלעך און דער הויך 
פון זיין װאַרעמען אָטעם האָט אור צוגעגענּן מוט און ענערניע. 
איר האָט זיך. אויסגעדוכט, אַז יעדע בּאַװעגונג פון איר קינד האָט 
אַרײנגעפּלאָפן נייע קראַפט אין איד קערפּער. 

זי אי גענאַנגען אַלץ װייטער און װײטער. ס'האָט שוין אָנ 
געהױבּן צו מאָגן. זי האָט שוין געלאָזן הינטער זיך אָלע בּאַקאַנטע 
געגנטן. לאַנגע מיילן האָכּן זי אָפּנעטײלט פון אוֹר פערמע און איצט אין 
זי געגאַנגען איכּעד גרויסע פדעמדע פעלדער. | 

זי פלענט זײיער אָפט פאָרן מיט איר וירשין צו קרובים אין אַ 
קליינעם דאָרף, ניט װייט פון. דעם טיך אָהײאָ, אין ױ האָט נש 
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קענט דעם װעג זײער גוט. איר ציל אי געװען צו גײן אַהין. ױ 
װעט אַריבּער דעם טיך און דאָיטן -- װי גאָט װעט געבּן. 

װען פורן האָכּן זיך אָנגעהױבּן צו בּאַװיזן, האָט עליזע זיך 
אַחװמנעזען, אַז אַװױי װי זי זעט אײם, פאַרשװיצט און אױפנע: 
רענט, קען מען זי נאָך חושה זין, אַו זי אַנטלױפט, האָט זי 
שנעל אַראָפּגעלאָזט פון די הענט דאָם קינר, האָט צוהעכט געמאַכט 
אירע קליידער און א געשפּרײזט גיך.. זי האָט מיט זיך געטראָגן 
אַ פּעקל מיט פחוכט און נאָך קליניקײטן. כּדי דאָס קינד זאָל גיין 
שגעלער, האָט זי אַװעקגעקײקלט אַן עפּל אִין ער איז אים גע: 
לאָפּן כאַפּן. אױף אַזאַ אופן אין זי גענאַנגען אַ מײל נאָך 
אַ מייל. | 

אין אַ. װיילע אַרום זיינען זײ אָננעקומען אין אַ װעלדל, 
דורך. װעלכן עס האָט זיך געהערט דער געהויש פין אַ קליין טייכל. 
דאָ האָט זיך שוין דאָס קינה געקלאָגט, אַז ער איז הונגעריק אוך 
דאָרשטיק. זי איז מיט אים אַריבּעדגעקראָכן איבּער אַ פּאַרקאַן און 
האָט זיך. מיש אים אַנידערגעזעצט הינטעד אַ גרױיסן פעלז, װאָס 
האָט זיי פאַרשטעלש פון די אויגן פון די הורכפּאָרער. דאַרטן האָט 
זי אים פון איר פעקל גענעבּן עסן. דאָס קינד האָט זיך געוואונרערט, 
פאַרװאָס זי עסש ניט. מאָט ער זי אַרומנענומען און האָט איר 
מיט געװאַלד געשטופּט זיין קיכל אין מױל אַרין. עס אין איה 
אָבּער געבּליבּן שטעקן אין =+ 

-- = גיין, - ניין, | מיין טײערער העדי! ריין מאַמע קען ניט עפֿן, 
כּל-זמן זי װעט ניםט זין זכער, אַו דו ביסט געראַטעװעט. 
מיר מוזן גיין, בּיז מיר װעלן קומען צום מייך. בּיי די װערטער 
האָט זי גענומען דאָס קינד און איז אַװעק װײטעה. 


זי איז שוין געווען אַריבּערגעגאַנגען אַלע ערטער, ווא מע האָט. 
געקענט. זי האָם זיך" געקלערט, אַז װען זי זאָל א יאָ 
טרעפן אַ בּאַקאַנטן, װעט אויך קיינעם ניט אַיינפּאַלן, אַז זי אמ" 
פון אירע בּאַלענּאַסים, דען דער גוטעד שם פון רי שעלבים 
האָט ניט דערלאָון. אַזא געראַנק. און ירעל , אַזױ װי זי און איר 
קינד זיינען געווען כּמעט אינגאַנצן װײם, װאָלט קיין פרעמדער גאר 
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נישט געוואוסט, אַז זי זיינען נעגעים, און װאָלט זי דעריבּער 
אויך ניט הושד געווען. 

אָט מיט די געדאַנקען האָט זי זיך אַרום מיטאָג-צייש אָפּנע= 
שטעלםט אין אַ פערמע, כּדי זיך אָפּצורוען און קויפן פאַר זיך און 
פֿאָרן קינד װאָס צוֹ עסן. װאָס װײטער זי איז אַװעק פון הױו, 
אַלץ חיַקער האָט זי זיך געפילט, אוֹן זי האָט בּאַקומען אַפּעטיט 
צום עפן. די גוטע און פריינדלעכע פרי פון דער פערמע אי 
געװוען צופרירן, װאָס עמעצער אין געקומען, זי זאָל האָבּן מיט 
װועמען צו רײַדן. עליזע האָט איר דערצײילט, אַז זי גייט צוֹ אַ פריינד 
פאַרבּרענגען אַ. װאָך צייט. די פרוי פין דער פערמע האָט אין דעם 
ניט געצװייפלט. : 

אַ שעה פאַר. זוןאינטעהגאַנג + איז זי אָנגעקומען אין רעם ז דאָרף 
ש.,, בּיים טייך אֶד א זי איז געװען שװאַך און מיד, אָבּער מי- 
טיק. אור ערשטער בּליק איז געפאַלן אויפן טייך, װאָס אויף זיין 
צווייטער זייט האָט אויף איר געװאַרם די {פרייהייייט. 

ס'אין געווען אין אָנהײבּ פרילינג און דער טיך אין נע. 
װוען צענאָסן או. אומרויק, גהיסע שטיקער אַייז זיינען אַדוֹכ- 
געשוואומע: און האָכּן זיך. אָנגעקליבּן אין גרויסע מאַסן. 

עליזע איז געשטאַנען אָ גע און האָט בּאַטראַכט דעס מיך 
מיט דעם שוימענריקן אַייז, ‏ זי האָט געקוקט מיט טרויעריקע בּליקן, 
װי דער װעג פאַר דעם פּאַראָם אין פאַרשפּאַיש. נים װײט אין 
געשטאַנען אַ קרעששמע, און זי איז אַהין אַװעק זיך אָנפּרעגן. 

די װירטין, װאָס איז געוען בּאַשעפטיקט מיט קאָכן דעם אָװונט=. 
בּהויט, האָט ויך אָפּנעשטעלט מיט אַ גאָפּל אין האַנט, װען זי 
האָט דערהערט אַן אָנגענעמע, טריעריקען שטימע אין דערוען עלי- 
זעם פימפּאַטיש פּנים. 

-- װאָס בּאַנערט איר? -- האָט זי געפרענט. 

-- געפינט. זיך דאָ ניש אַ פּאַראָם אָדער אַ שיפל, װאָס זאָלן 
מיך אַריבּערפירן אייף דער אַנדערער זייט, קין בּ. ? 

-- | ניין, איצטער -ניט.. די. שיפן גײען ניט צוליבּ דעם אֵײן. 

די פרוי האָט בּאַמערקט עליזעס פאַרצװײפּלטן בּליק און האָט 
מים אַ פרעננדיקער שטימע געזאָגט: 
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 --‏ איר װילט אַװֹדאי אַריבּערפאָרן? איז עמעצער קראַנק בי 
אַייך? איר זעט אוים זײעה צעטראָגן. | 

-- איך האָכּ אַ. קינד, װאָס איז אין אַ גחויסער סכּנה,--האָט עליוע 
געענטפערט. איך האָכּ זיך ערשט נעכטן בּיינאַכט דערוואוסט דערפון 
און איך. בּין הײנט געגאַנגען אַ שטיק װעג, כּדי צוצוקומען צים 
פּאַראָם. - 

-- אַך, פ'איז טאַקע זײיער גיט גוט, -- האָט געזאָגט די פרוי, 
און ‏ אַ מושערלעך געפיל האָט זיך, בּײ איר דערװעקט. ס'פאַדדריסט 
מיך טאַקע זייער. , סאָלאָמאָן נ' -: האָט זי אויסגעדופן דורכן פענ= 
טער. 

פון אַ. קליין שטיבּל אין הױף איז אַהױיכגעקימען אַ ‏ מאַן איך 
אַ לעדערנעם פאַרטעך מיט זיער שמוציקע הענט. 

 --‏ זאָג גאָר, סאָלאָמאָן, -+ האָט זי צו אים געואָגט, - דער 
מענטש װעט הינט בּײינאַכט אַריבּערפירן די פעסלעך? 

-- עה האָט געװאָגט. אַז ער װעט פּרוּװן, װען עס װעט ױךף 
נאָר לאָון, -- האָט עֶר. געענטפערט. . 

ר איינער פון אונזערע דאָרפפלײט װיל הינט אַריבּעדפירן אויף 
יענער. זייט אייניקע זאַכן --- האָט די פרוי געזאָגש צו עליזען. ער 
דאַרף הינט קומען צוֹ אָװנט-ברוימ. זֶעצְט זיך און װאַדט. װאָם 
פאַר אַ ליב ינגעלע, האָט זי צוגעגעבּן, און האָט אים דערלאַנגט אַ 
א 

אָבּער דאָס קינד איז געװען זײער מיד און האָט געװײנט. 

-- אָרעם קינר,-- האָט עליוע געואָגט. ער איז ניש געװײינט צרּ. 
גיין, און איה האָב אים אַזױ. געאַײילט. 

-- אוב אַזױ, 'איז נעמט אים אַרײן אין צימער, - האָט די 
פרוי געזאָגט און האָט געעפנט אַ טיר פין אַ קלײנעם שלאָפצי= 
מער, װאו אַ בּאַקװעמע בּעט איז געשטאַנען. עליזע האָט אַדינגע= 
לייגט דאָס. מידע קינד אין בּעט אַרײן און האָט אַזֹי לאַנג גע= 
האַלטן ‏ זיין האַנט אין אירע, בּיז ער איז אַנטשלאָפֿן געװאָין. פאַר 
איר איז קיין רד נים געװען. דער געדאַנק װעגן דעם געיעג נאָה 
איר האָט זי געמאַכט אומחיק. זי איו געועסן לענן פענסטער 
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און האָט געקוקט מיט אַ הײסן פאַדלאַנג אױף יענער זײיט טיך, 
וואו די פרייהיט האָט אױף איר געװאַרט. : 

דאָ מוזן מיר זיך געזעגענען מיט איד איף אַ װײילע און זיך 
אומקערן צו אירע פאַרפאָלגערם. 


כאָטש פחוי שעלבּי האָט צונעואָגט, אַז רעט מיטאָג װעט מען 
שנעל. דערלאַנגען צום טיש, האָט מען דאָך געוען, אַז מען אַילט 
זיך גיש מיט דֶעם. האַלעי האָט אַפילו אַלײן געהערט, װי מע האָט 
אָפּנעגעבּן אַ בּאַפּעל, אַו די מומע קלאָע זאָל זיך צואַײלן, פונדעסט. - 
ועגן האָט זיך יעדערער בּאַװעגט זייע- לאַנגזאַס. 

עפעס האָבּן אַלע דינסטן אין דינעד געפילט, אַז היינטיקס מאָל 
װעט זיך די מאַדאַם שעלבּי ניש בּיזע-ן, װען זײ װעלן זיך נים 
אַזױ אֵיילן מיטן מיטאָג. עס האָט אי ניש אױסנעמאַכט, אַן אי? 
גער האָט אױסגענאָסן אַ קריגל װאַסער און האָט געמווט גיין נאָך 
אַן אַנדערן.. אַן צווייטעה האָט צעבּראָכן אַ פּאָר גלעוער, די מומע 
קלאָע האָט געטענהט, אַז דאָם פלייש אין נאָק רױ. נאָר האַלעי 
איז אַרומגעלאָפּן אומרויק, װי אויף שפּילקעס. 

װען די מומע קלאָע האָט געוען, װי האַלעי טאַנצט אַרום, װי 
אַ װילדער, האָט זי געאָגט: 

-- זײער רעכט אױף אים! זאָל עד אױך אַמאָל פילן די 
צחות, װאָס ער פאַרשאַפט אַנדערע. 

ענדלעך האָט מען דעם מיטאָג דעילאַנגט צום טיש און אַלע 
דינער האָבּן זיך פאַרואַמלט ביי דער מומע קלאָען אין קיך. 

-- אַזאַ מענטש בּרענש געווים אײבּיק אין גיהינום -- האָט ענדי 
געזאָגט. 

-- געווים! האָט זיך דער קלײנעה דושיק אָפּגערופן, און 
איך װאָלט עס זייער געװאָלט זען. 

== קינדער, -- האָט דער פעטע- טאָם געואָגט אַרינקומע:ריק, 

ווען ער האָט געהערט זייער שמועם -- אור װײיסט ניט, װאָס איר 
רערט. אייבּיק איז אַ שרעקלעך װאָרט. מען דאָרף עם ניט ויגטשן 
אַפיקן רעם עהגסטן מענטשן 


- מיר ווינטשן עם אויך קיינעם ניט, נאָד די שקלאַפּנהענדלער, 
זי מעג מען עס װינטשן ץ -- האָט ענדי געזאָגט. 

-= װי לעבּן גאָד אַזעלכע אויף דער װעלט, -- האָט די מומע 
קלאָע געזאָגט. רייסן זי דען נים אַװעק זויגעדיקע קינדער פון דער 
מוטערס בּרוסט, כּדי זײ צו פאַרקויפן? צעשיידן זײ דען ניט מאַן 
און. װײבּ? - האָט זי װײנענדיק צוגעגעבּן. איז עס ניט דאָס זעלבּע, 
װי זײ צו. ההגענען 3 אוֹף רע-ביי עסן זי און טרינקען, רויכערן אין 
מאַכן זיך בּאַקװעם. אַך, נאָט! װען דער טײװל נעמט זײ ניש, 
ווייס איך ניט צו װאָס ער טו:. דערבּיי האָט די מומע קלאָע פאַר. 
דעקט דעם פּנים מיטן פאַרטעך און האָט בּיטערלעך געװיינט. 
ענדי האָט אַ צי געטאָן מיט די אַקסלען און האָט געגעבּן אַ 
פייף. : 

-- איך בּין צופרידן, װאָס דער בּאַלעבּאָם איו הײנט אינ- 
דערפרי ניט אַװעקנעפאָרן, -- האָט טאָם געואָגט. דאָס װאָלט מיר 
מער װיי ‏ געמאָן, װי דאָס פאַרקױפן. עס קען זין, אַז ער װאָלט 
זִיךָ דערפון ניט גענומען צום האַרצן, אָנּעד מיר װאָלט עס גע- 
װען שמערצלעך, דען איך קען אים, װען ער איו נאָך געװען אַ . 
פּיצל קינד. אָבּער איצט, אַן איך האָב אים געזען, איז מיר עטװאָס 
לייכטער. . דער בּאַלעבּאָס האָט זיך אַנדערש ניט געקענט העלפן; 
ער האָט געהאַנדלש ריכטיק. - אָבּער איך האָנ מורא, אַו פון אַלץ 
װעט דאָ װערן אַ תֹּל, װען איך װעל דאָ ניט זַיין. ער' װעט דאַרפן 
זיין אומעטום און ער איז דערצו נים געװײנט. אַװי פלענט ער זיך 
פֿאַרלאָזן אױף מיר. די יונגען זיינען אַפילו אַלע טרײ, אָנער זײ 
זיינען זײיער פויל און מען קען זיך אויף זײ ניט פאַרלאָזן. 

דאָ האָט געקלונגען ראָס גלעקל, -אַז טאָם זאָל אַרײנקומען 
אין זאַל. 

 --‏ טאָם, - האָט דער בּאַלעבּאָק צו אים געזאָגט פריינדלעך, 
דוּ זאָלסט ויפן, אַז איך לייג אֵיין בּיי דעם דאָזיקן הער אַ װעקסל 
אויף טויזנט דאָלער, בּתּנאי, אַז איך בּין מחוייב אים אומצוקערן 
דאָס געלט, אױבּ דו װעסט נים זיין אויפן אָרט, װען ער װעט דיך 
רופן. ער גײט איצט אַװעק װעגן זיינע אַנדערע געשעפטן און דו 
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קענסט האָכּן דעם טאָג פֿריי פאַר זיך אַליין. די קענסט היינט גײן 
וואוהין דו װילסט. 

- איך דאַנק אַייך, בּאַלענּאָס, -- האָט טאָם געענטפערט. 

-! אוֹן ניבּ אַכטונג, האָט דער שקלאַפנהענדלער געזאָגט, אַז 
דו ; זאָלסט ניט אַהױפװײזן דיין בּאַלעבּאָס עפעס אַן נענערשן שפּיצל, 
װאָרעם איך װעל אים ניש שענקען קין אין סענט, אוב איך װעל 
דיך ניט געפינען אויפן אָרט. װען ער ואָל מיך געװען פֿאָלגן, 
װאָלט ער אַייך קײנעם ניש געטרױיט, דען איר גליטשט זיך אַרוֹיס, 
אַװי װי די שלייען. =ידייידד., 

-= מיין האַר, האָט טאָם געזאָגט און זיך אויסגענלייכט און גע- 
רעדט צו שעלבּין, -- איך בּין געװען אַלט אַכט יאָר, װען איער מו- 
טער איז צו מיה צוגעקומען און האָט אַייך אַרינגעלײגט צו מיר 
אין די אָרעמס. איר זייט דאַן נאָך ניש אַלט געװען קיין יאָר. 
;טאָם, האָט זי נעואָגט, האַלט אם און פּאַם אויף אים אױף. עה 
װעט אַמאָל זיין דיין בּאַלעבּאָם. איצט, מיין האַר, פדע: איך אייך, 
צי האָבּ איך ניט געהאַלמן מין װאָרט, אָדע? איך האָב עפּעס 
געטאָן קעגן איער װילן? 

שעלבּי איז געװאָרן זײער גערירט און טרערן האָבּ זיך ּאַ- 
װיזן אין זינע אױגן. : 

-- מיין גוטער טאָם, -- האָט ער געזאָגט, - גאָט איז מײן 
עהות, אַז דאָס, װאָס דו זאָנסט, אין אמת. און װען איך װאָלט 
געװוען בּכּוח דיר צו' העלפן, װאָלט מען דיך פאַר קײן ריכטום 
אין דער װעלט ניט געקענט קױפן. 

-! און זײ זיכער, אַז מיר װעלן דיך איסקיפן, - האָט 
פהוי שעלבּי געזאָגט, -- װי נאָר איך װעל האָכּן די מיטלען דערצו, . 
מיין הער, האָט זי, זי געװענדט צו האַלעיען, געדענקט, צו װעמען 
איר פאַרקויפט אים און לאָזט מיר װיסן װענן דעם. 

-- אָ, יאָ, דאָס װעל איך טאָן, -- האָט דעה הענרלער גע: 
זאָנט. ‏ סיקען זיין, אַז אין אַ יאָר אַדום װעל איך אים בּרענגען 
און װעל אים אֵייך פאַרקויפן צוריק אין ער װעט זײין דערזעלבּער, 
װי ‏ איצטער. 


-- איך װעל אים ביז אַייך קויפן אין אַיך נאָך גענן ריוח, = 
דאָט פרוי שעלבּי געואָנט. 
געװיינלעך, --. האָט דער שקלאַפנהענדלער געואָגט, - איו 
מיר אַליץ. איינס, אַבּי מסחר.. אַלץ, װאָס איך בּאַנער, איז צו מֵאַכן 
אַ לעבּן, מאַדאַם, און דאָס װיל דאָך יעדעדער פון אונז. 


שעלבּי און זיין פרוי האָן. זיך געפילט געקרענקט און דעף= 


נידעריקט פון דעם שקלאַפּנהענדלערם אימפאַדשעמטקײט, דאָך 
האָבּן : געמוזט אונטערדריקן זײערע געפילן, װאָם 0 יענעד האָם 
אַהױסנעװיזן ‏ זיין עַגאָיִם אין זיין א ייט, ‏ אַלץ גרעסעד איז 
געװאָרן פחיי שעלבּיס מורא דעם גוו 2 פון עליזען און איר 
קינד. זי האָט אַלזאָ געדאַרפש אָנענדן איר גאַנצע כישרע? 
קײט, כּדי װאָם לענגער צו פּאַרהאַלטן רעם שקלאַפנהענדלער. זי האָט 

דעריבע- גנעדיק צו אים געשמײיכלט און איז געוען מיש אים פריינד- 
לעך, כּדי ער זאָל ניש בּאַמערקן װי די צייט גייט אַװעק. 

צוויי אַ זיינער האָבּן סעם אין ענדי געבּראַכט די פעדד צו דעם 
נאַניק. די פערד האָכּן זיך, משמעות, איגאַנצן ערהױלט פ'ן 
דער פֿרימאָרגנדיקער אַרומיאָגערײ. 

טעם אין נאָר-װאָס געקומען פון מיטאָג מיט פרישע קרעפטן 


און איז געװען גרייט צו בּאַרינען. דערװײלע אין האַלעי אָנגעקוצ / 


מען. 

-= וי איך זע, האָט איער בּאַלעבאָס קיין הינט ניט, - האָט 
האַלעי געזאָנט פאַרטראַכט. און האָט געװאָלט אַרופשטײגן אויפן 
מערר. 
-= אַ פראַנע, צי רער בּאַלעבּאָס האָט הינט! -- האָט סעם אוים- 
גערופן מיש פריד. איר זעט אט דעם בּרנאָ? ער בְּרוֹמש װי 
אַ לייבּ! אויסער רעם האָט יערערער פון אונוערע נענער אַ הנ- 
טעלע בי זיך: י: 

- גי צו אַלדי שװאַרגע יאָר! איך פדע; דיך, צי דיין בּאַלעבאָס 
האַלט הינט אויף נאָכצױאָגן נעגעה 

מעם האָט גאַנץ גום געוואיסט, װאָס ער האָט געמיינט, אָכּער ער 
האָט זיך געמאַכט נים װיםנדיק. אױף רעז לעצטער פּראַנע האָט 
ער געענטפערט ערנכט: 
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 --‏ אונזערע הינט זיינען זיעד גוטע שמעקערס. און איך רעכן, 
אַז אַזעלכע הינט מײנש איר. די גאַנצע זאַך איז, װאָם זי האָבן 
נאָך קײנמאָל ניט געפיוּװט נאָכלױפן נאָך נעגערס. זי זיינען זייער 
פלינק. דערבּײ האָט ער אַ פייף געטאָן אין אַ רוף געטאָן דעם גרויסן 
גיװפאַונדלענדער הונט, װאָס אין צו אים גליך צוגעלאָפן און האָט 
פריינדלעך געשאָקלט מיטן עק. 

-- כאַפּט אים דער טייוול! -- האָט האַלעי געואָגט, אַריפשטײננ: 
דיק. אויפן פַעדְד. נוֹ, ריר זיך, מיר פאָרן ! 

סעם האָט גענענּן אַ טאַנץ אין איז אַדױף אויפן פערר. עף 
האָט דערביי אָנגעקוקט ענדין, װאָס איז שוין אויך געזעסן אויפן פעיד, 
מיט אַזאַ בּליק, אַן יענעד האָט איסגעשאָסן מיט אַ געלעכטעה. 
דאָס האָט נאַטירלעך צערייצט האַלעיען און ער האָט צו אים גע= 
געבן. א8-מאך: מיט. דער בייטש. / --..-- 

װאָס איז מיט דיר, ענדי? - האָט סעס געואָגט. -- דאָם 
איז זײיער אַן ערנסטע זאַך; און; דו דאַזפסט דעדפון ניש מאַכן קיין 
שפּאַס. ניט אַזױ דאַרף מען העלפן דעם בּאַלעבּאָס. 

-- איך װעל זיך פאַרנעמען אויף דעס גלײכן װע: צום טיך, - 
האָט האַלעי געזאָנט, וען זי זינען געוען בּיים עק פין שעלבּים 
גוט. איך קען דעם װע: גאַנץ גוט. 

-. זײיער ריכטיק, - האָט סעם געזאָגט, -- העד האַלעי טרעפט 
די זאַך צום פּונקט. אָבּער עס זינען דאָ צװײ װעגן צום טײך. 
איינער איז דער װײיכער און דער צװײטער איז דער לאַנד-װע:. איז 
וועלכן װילט איה אויסקלייבּן ? 

ענדי האָט תּמעװאַטע געקוקט אויף פעמען און האָט זיך גע= 
וואונדערט, פונװאַנען ער האָט גענומען די ניע יריעה װעגן די 
צוויי = װעגן. 

-- איך - האָט פעם װײטער געואָגט, -- װאָלט גענאַנגען מיט 
דעם בּלאָטיקן װעג, דען איך רעכן, אַן ליזי האָט אים געמװט 
אױסקלײבּן, יל ער װערט װײניקער בּאַנוצט. 

כאָטש האַלעי איז געװען אַ דרכגעטרבּענער ינג און 
פֿהאָט נים גענלױיבּש אין װערטער, איז אים דאָך די דאָזיקע מיינונג 
געפעלן געװאָרן. 
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-- װען איר װאָלט ביידע ניט געװען אַזעלכע געמיינע ליננערס != 
האָט ער געזאָגט מיט אי א ג און האָט זיך אויף אַ רגע פאַר. 
טראַכט. 

האַלעים פאַרטראַכטקיי: האָט אַזױ הנאה געטאָן ענדין, אַז ער האָט 


זיך. געמוזט אַינהאַלטן מיט אַלע כּוחות, אום ניט אַרױספלאען מיט . 


אַ, געלעכטער. ער איז דערבּײי שיה ניט אַראָפּגעפאַלן פון פערד. סעם 
איז אָכּער דערבּיי געווען ערנסט, אַזױ װי נש אים מיינט מען דאָס. 

געוויפס - האָט סעם װײמער געזאָגט, - קען דער הער טאָן, 
זוי ער װיל. ער קען גיין מיט דעס גלייכן װעג, ווען עד מיינט, אַו דאָס 
איז דער בּעסטער. אונז איז עס אַלץ אינס. אייף ה-מיין שכל ליינט זיך, 
אַז איצט. איז דעד גלייכער ‏ װע; ױ ער בעסמער. 

-+ זי מוו נאַטירלעך גיין מיט אַן אָפּגעלעגענעם װעג, -- האָט 
האַלעי צו זיך געואָגט און האָט זיך געמאַכט ניט העדנדיק, װאָס 
- סעם. האָט געואָגט. 

ס'איז נימאָ װאָס צוֹ ריירן, - האָט סעם געואָגט, -- די 
פרויען 66 קײינמאָל נים דאָס, װאָס אויף איער שכל קומט איים גלי? 
כער, און זײיער אָפט טוען זי פּונקט פאַרקערט. און דע-פאַר טאַקע, 
א איה גיין מיש דעם אַנדערן, און איר קענט זיין זיכער, אַז אִי+ 


װעט זיי דאָרטן געפינען. נאָך מין אײגענער מיינונג, האָט לי. 


געדאַרפט גײין מיט דעס בּלאָטיקן װעג, דערפאַר דאַדפן מיר גײן 
מיטן גלייכן װעג. 

די דאָזיקע מיינונג װעגן פדויען האָט פאַר האַלעיען. ניט אוים: 
געזען ‏ אַװױי איבּערצייגנריק, אַז ער זאָל זיך נעמען אויף דעם גלײכן 
װע:,' און ער האָט דערקלערט קאַטענאָריש, אַו עד װעט פאָרן מיט 
דעם זייטיקן װעג. ער האָט דערבּײ געפ-ענט סעמען, װי װײט עס 
איז בִּין יענעם װענ. 

-- ניט װוייש, -- האָט פעם געענטפעדט. ער האָט דערבּי נע= 
געבּן אַגעהײמען ואינק צו ענדין און האָט װיטעד געזאָגט: איך װאָלט 


- = יט גענאַנגען מיט דעם װעג, דען ער א אַן אָפּגעלענענער אוו 


מיר קענען נשך פאַרבּלאָנדזשען, גאָט װיים װאוהין. 


! =+ פונדעסטװועגן, -- האָט האַלעי געואָנס, - װעל איֹך נייף 


מיט דעם דאָויקן װעג. 
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-- אַהוצדעם, האָב איך געהערט, אַז װיישע- אַרױף איו דע- 
װועג פּאַרצאַמט בּיים טייכל און מע קען דאָרטן ניט אַריבּער מיט 
ּערד. ניט אֹמת, ענרי? 

ענדי האָט געענטפערט, אַז עעח האָט עס אויך געהערט, אָבּער 
אוף זיכער װייס ער ניט, װאָזעם ער אי דאָ קײנמאָל ניט געװען- 

האַלעי, װאָס איז געװען געװײנט צו מאַכן פּשרות צװישן 
גרויסע. און קליינע ליגנערם, האָט געפסקנט, אַז דער זייטיקער װעג 
איז ‏ דער בּעפטער. אים האָט זיך גערוכט, אַז זיין בּאַשלום האָמ 
געמאַכט אַ שווערן אַיינדהוק אויף סעמען. דאָס האָט אים נאָך מער 
בּאַװיזן, אַז ער גייט מיט דעם ריכטיקן װעג, און װען סעם האָט 
אים בּאַװיזן וואו ער איז, איז ער גלייך אַװעקגעריטן אַהין. סעם אין 
ענדי האָבּן אים נאָכגעריטן. 

דער דאָזיקער װײיכער װעג אִיז אַמאָל זייער פיל בּאַנוצם גע= 
װאָרן, אָבּער פון. זינט מען האָט געמאַכט העש ניעם װענ, איו ער 
פּאַרלאָזן : געװאָרן און מען פלעגט זעלטן אויף אים פאָדן. אויף דעם 
דאָזיקן גאַנצן װעג בּיזן מייך האָט מען אין אַ פך ערטער אים. 
געבּויט פערמעם און זי אַרומגעצאַמטן מיש פּאַיקאַנעם. 

-- איצט זאָ: איך אַייך, אַז איר זאָלט זיך היטן, װאָרעם איך 
קען איך. איערע געמיינע לגס װעלן מיך ניט אַראָפּפירן פון דעם 
דאָזיקן װעג. איר זאָלט האַלטן אַײערע מײלער! 

-- דער הער קען גיין און זיין איגענעם װעג, -י האָט סעם גע= 
זאָגט מים הכנעה, דערבּיי האָט ער געוואונקען צו ענדין און יענער 
האָט װידער שיר ניט אַרױסגעפּלאַצט אין אַ געלעכטער. 

סעם איז געווען זייער גוט אוימגעליגט; ער האָט געקוקט אין 
אַלע זייטן און האָט זיך געמאַכט, װי ער זוכט עפּעס. אַלע װײילע 
פלענט ער אויסרופן אין דער הויך: ,ענדי, זעסט ניט דאָרטן אַ 
הוט פון אַ- פרוי ?*, ,איךן װאָלט שװערן, אַז דאָס אין ליוי". ראָם 
פלענט צווינגען האַלעיען אַלע מאָל אויפצומאַנצן. 

נאָכדעם, . װי זי האָבּן. אַזױ געריטן בי אַ שעה צײיט, זיינען זײ 
מיט אַמאָל אַרױיף אויף אַ גרויסן הויף מיט שיערן, װאָס האָט גע= 
הערט צו אַ גרויפער פערמע. קיין לעבּעדיקן מענטשן האָט מען דאָרטן 
ניט געזען, װוײיל אַלע זיינען געװען אין פעלד. אַזױ װי דער הויף איג 
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געשטאַנען איבּערן גאַנצן מיטן פון װעג און האָט אים פאַ-צאָמ 
האָט מען וייטער ניט געקענט פֿאָרן. 

-- האָבּ איך אַייך דאָק נש געזאָגט, מײן הער? -- האָט סעם 
געזאָגט מיט אַ מינע פון אַ מענטשן, װאָס האַלט, אַז מען בּאַשול: 
דיקט אים אומויפט. װי קען אַ פדעמדער מער װיסן כּאַי דעם, װאָס 
אין אין דער געגנט געבּאָרן און אויפגעװאַקסן געװאָרן ? 

-- האָבּ איך אַייך דען ניט געזאָגט, אַז אַלץ איז פאַדשפּאַרט און 


פאַרצאַמט און מיר װעלן ניש קענען הורכגיין? ענדי האָט עם אַלײן 


געהערט. 
ס'איז אַלץ געװען זײער ריכטיק, און האַלעי האָט זיך געמיזט 
ונטערגעבּן. מען האָט זיך געמוזט אומקעדן אין נעמען דעם לאַנד-וועג. 
צוליבּ. די אָלע מניעות זיינען זײ צוגעפאָרן צו הער דאָרת: 
| קרעטשמע אין דריי פערטל שעהן אַרום נאָך דעם, װען עליוע האָט 
אַװעקגעלײגט איר קינד שלאָפן. עליזע אי געשטאַנען לען מענם? 
טער און האָט געקוקט אין אַן אַנדער זייש, װוען סעמס שנעלעד בּליק 
האָט זי בּאַמערקט. האַלעי אין ענדי האָבּן זי געפנען אַ פַּאָר 
טדיש הינטער אים. אין דעם דאָיקן קרישישן מאָמענט האָט פעס 
געמאַכט, אַז זיין הוט זאָל אַדאָפּפאַלן און האָט אַזױסגעלאָש אַזאַ 
מין קוויטש, װעלכן עליוע זאָל פאַרשטײן. מים אײן קוק האָט זי 
געזען, װאָם דאָ טוט זיך אין האָט גענעבן אַ שפּרנג צוריק פון 
פענסטער. דערװיל זיינען זײ אַלע דריי פאַרבּײינעייטן דעם פע:פטער 
און האָבּן זיך געלאָזן צו דער פדאָנט:טי-. 
אין. דעם מאָמענט האָט עליוע בּאַקוֹמען טײונט לעננם אין 


זיך. אין איר צימער האָט זיך געעפנט אַ זייטי קע טיד צום טייך, . 


זי האָט געכאַפּט דאָס קינה און איז מיט אים אַראָפּנעשפּונגען פון 
די טרעפּ. דער שׁ קלאַּנהענרלער האָט זי דעדזען אין דעד רנע, װען 
זי האָט זיך 0 עענטערט צום בּרעג. ער איז אַראָּגעשפ רונגען פין 
פערד, און רופנריק. סעמען און ענדין, האָט גענומען לויפן 


גאָך איר מיט 4 זיינע כּוחות. עליזע איז דעד 0 צוגעפלויגן צום . 


טייך, וואו גרויסע אײז-קריעם זיינען אַרומגעשװאומען, און ניש גע: 
אַכט אױף דער גריסער סכּנה פאַר איר לעבּן, איו זי מיט אַ 
שרעקלעכן געשריי. אַרױפגעשפּרונגען. אויף אַן אייז:קריע. אַזאַ זאָך 


עליזע איז צונעפלויגן צום מייך און מיט אַ. שרעקלעכן 
געשריי אַרױפגעשפּרונגען אויף אַן אַייוקריע. 


האָט געקענט געטאָן װעדן נאָר אין אַ מאָמענט פון שרעקלעכער 
פאַרצװויפלונג. ניט װילנדיק האָבן האַלעי, סעם און ענדי אויך אַרױס- 
געלאָזן געשרייען פון איבּערדאַשונג און האָבּן אויפגעהױיבּן די הענט 
איבּער די קעפּ, וען זי האָכּן דערזען די. דאָזיקע שרעקלעכע פצענע. 

די גרויסע קריע, איף ועלכע זי איז אַרױפּ;עשפּרונגען, האָט 
זי שטאַרק | צעשאָקלט פון דער משא, אָנעד ײ איז אױף איר 
נים געפליבן שטיין ; מיט אַ װילדן געשריי אין מיט אומגעויינלעכער 
שנעלקייט אֹז זי אַרױפגעשפּחנגען אויף אַן אַנדעד שמיק אֵז און 
דאַן . אױף נאָך. אײינע, זיך געגליטשט און געשאָקלט' אָן אוים= 
הער, און דער קלענסטער פאַלשער טריט װאָלט זי געקענט בֹּאַ- 
גראָּן מש איר קעד אין דעם װאַסער אױף אײבּיק. אירע 
שיך. זיינען אַראָפּ;עפאַלן, אירע זאָקן זיינען צעריפן געװאָרן איף 
שטיקער און בּלוטיקע פלעקן זיינען איבּערנעפליבן אויף די ערטער, 
וואו אירע פים זיינען געשטאַנען. אָבּע זי האָט גאָרניט געזען, גאָי. 
ניט געפילט. אומקלאָר אַזױ װי דורך אַ חלום האָט זיך איר פאָר. 
געשטעלט רער בּרעג פון טייך אָהײאָ אין דער מענטש, װאָס האָט איר 
דערלאַנגם. די האַנט. 6 | 

- ער איר זאָלט ניט זיין, -- האָט רער מענטש געואָגט, = 
זייט איר אַ מומיקע פרוי! 

עליזע האָט דערקענט די שטימע און דאָס געױכט פון דעם 
מענטשן, װאָס האָט געהאַט אַ פערמען נים װײט פון איך אַלטעף 
היים. : 

- אָ, הער פימעס! ראַטעװעש מיך ! ראַטעװעט מ ך: בּאַזאַלט 
מיך! -- האָט עליזע אויסגערופן. 

-- װאָפּ זע איך! -- האָט יענער אױיסנערופן אַן איבּערראַש= 
טער. בּיסט דאָך שעלבּיס דינערין. 

- מען האָט פאַרקױפט מײן קינד, רעם יינגעלע. אָט דאָרשן 
איז זיין בּאַלענּאָם! און זי האָט געװיון מיט דער האַנט אױפן 
כּרע; פון קענטאָקי. אָ, הער סימעס, איר האָט דאָך אויך אַ קלי* 
נעם זון! 

= געוויס הָאָב אין, -- האָט דער מענטש געואָגט און האָט 
איר. געדאָלפן אַרױפגײן אויפן בּרעע. -- דו בּיסט אַן /אָרנטלעכע 


און מוטיקע פחוי, און איך האָבּ ליב מענטשן, ועלכע בּאַזיצן אַוא 
מוט. 

װען זי זיינען אַױף אוֹיפן בּרעג} האָט זיך סימעם אָפּגעשטעלט 

= איך װאָלט זײיער װעלן עפּעם טאָן ר דיר, -- האָט ער 
געזאָנט, אָבּער איה װײס ניט, װאו איך זאָל דיך בּאַהאַלטן. דאָס 
בּעסטע, װאָס איך קען טאָן פאַר דיר, אין ראַטן דיד, אַו הו זאָלסט 
גײן. אַהין. דערביי האָט ער אָנגעװיזן אױיף וְאַ גרוים װיים הױו, 
װאָס איז געשטאַנען פאַר זיך אַלײן ניט װייש פון דער הױפּט:נאַם 
אין דאָרף. גײ אַהין, דאַרטן זיינען דאָ גוטע מענטשן און זי װעלן 
דיה געװויס העלפן. זײ טוען עס אַלעמאָל. 0 

- גאָט זאָל אַייך בּאַצאָלן מאַד איער גוטסקײט, -- האָט עליזע 
געזאָגט מיט האַרץ. | 

דאַנק מיר ניט, דאַנק מיר ניש. דאָס, װאָס איך האָבּ גע 
טאָן, איז ניש װערט קיין דאַנק. 

-- אָבּעֹד, גוטעד הער, איר װעש דאָך װעגן מיר געװים קײי. 
געם ניט דערציילן ‏ 

= גײי, דו נאַר! פאה וועמען האַלטסשו מיך? געװים װעל איך 
ניט דערצייטן, -ז האָט עה צוגעגעבּן. גײ דיר רײַק, דו בּיסט אַ 
פאַרשטאַנדיקע פרוי. דו האָסט פאַידינט דײין פדייהייט, און דו װעסט 
ראָם האָנּן. 

די פרוי. האָט צוגעדריקם דאָס קינד צו איר בּרוסט און איו 
אַװעק מיש שנעלע און פעקטע טרים. דער פערמער אי געשטאַנען 
און האָט אי נאָכגעקוקט. 

+= שעלכי -- האָט עז צו זיך געואָגט - װעט דאָם געווים ניט 
בּאַטראַכטן. פאַר אַ פריינרלעכקייט פון מיר, װען ער װעש זי דער: 
ויפן,. װאָס איך האָכּ דאָ געטאָן וען ער װעט כאַפּן מיינע אַ 
שקלאַפין, װעש ער מיר אָפּצאָלן דאָס ועלביקע. אָבּעה װאָם קען 
איך העלפן ; ? איך בּין ניט קיין כאַפּער מאַר יענעם. 

האַלעי אין געשטאַנען װי פאַרששײנערט, װען ע- האָט גע: 
וזען, װי. אַזױ עליזע איז אַריבּען- אויף יענער זייט טיך. ער האָט 
זי אומגעדרייט צו סעמען און ענדין און האָט זי אָנגעקוקט מיט 
אַ מרעננדיקן בּליק. 
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-- דאָס איז געװען אַ שיין שטיקל אַרבּעט, -- האָט סעם 
געזאָגט. | 
-- די פרוי מוו אין זיך האָבּן זיבּן טײװאָלים, -- האָט האַלעַ 
געזאָגט. אַזױ שפּרינגען קען נאָר אַ ווילדע קאַץ. 

- איך האָף, -- האָט פעם געװאָגט און זיך געקראַצט דעם 
קאָפּ -י אַז דער הער װעט מיר מוחל זיין, װאָס מיר האָנן זיך 
פאַרנומען אויף יענעם װעג, און האָט רערביי הײיזעיק געלאַכט. 

-- הו לאַכסט! - האָט רע" הענדלער געכרומט. 

= געזונט זאָלט איר זיין, מיין הער! איך האָבּ זיך ניט גע: 

קענט = פא -- האָט פעם געזאָגט און האָט זיך צעלאַכט אויפן 
קול. זי האָטס אױסגעזען אַװי מאָדנע, װֶען ז אין געשפּתנגען 
וי אַ ציג ‏ פון איין שטיק אַין אויפן אַנדעין! אַ שפּרונג און אַ 
טאַנץ! אין סעס און ענדי האָבּן מי לאַנג געלאַכט, בּיז טרערן 
האָבּן זיך זי געשטעלט איֹן די אױגן. 

--. איר װעט שוין בּיי מיר לאַכן איף אַן אַנדער שטיעער, -- 
האָט דער שקלאַפנהענדלער געשריען און האָט אַ מאַך געטאָן מיט 
דער בּייטש איבּער זײיערע קעפ. 

בּיידע האָבּן אויסנעמיטן זיינע שמיץ אין זיינען געלאָפּן לאַכנריק 
צו די פערד אוֹן האָבּן זיך אויף זײ אַהיפגעזעצט נאָך אײידער ער 
איז צונעקומען צו זיין פערד. 

-- = זייט געזונט, מיין הער, -- האָט סעם אויסגערופן. מיר 
קענען דאָ לענגער נים בּלײבּן, דען די מאַדאַם װאַרש איף אונ. 
דערהויפּש דאַרף זי דזשערין. מי די װערטער האָט ער אַ צי געטאָן 
דאָס פערד און ענדי נאָך, אים. פאַר האַלעיען איז נאָר גענּליכּן צו 
הערן זייער שטאַרקן געלעכטער, בּעת זײ האָבן גאַלאָפירט וייטער. 


וווץ 
עליזעם אַנטלויפן 


עליזע איז אַריבּערגענאַנגען דעם טיך, װאָס אוז געװען פול מיט 
שננות,. װען עס האָט שוין אָנגעהױבּן צו טונקל װעין. דער גרויער 
אָװנטנעפּל, װאָס האָט זיך לאַנגזאַם אייפגעהויבּן פון טייך, האָט זי 
אַרומגעװיקלט, װען זי האָט זיך דערווייטערט פון בּרעג, און דער טייך 
מש רִי גחיסן קריעם האָט זי אָפּגעצאַמט פון אירע פאַרפּאָלגער. / 
פֿאַר האַלעיען איז אַלזאָ. קיין אַנדער. זאַץ ניט גענּליבּן, װי גין 
צוריק אי קרעטשמע און דאָרטן זיך מישב זין, װאָם צו מאָן. 
די - פרוי האָט אום אױפנעמאַכט אַ טיר פון אַ קלײנעם מעבּלירטן 
זאָל האַלעי האָט זיך אַנידערגעזעצט און האָט בּאַטראַנט דאָס אַלץ, 
װאָס האָט מיט אים פּאַסירט. 

-- צו:װאָס האָבּ איך, געדאַרפט האָנּן אַן עפק מיט דעם קליינעם 
פאַרפלוכטן נפש, און דורכדעם אַזױ מיאום ַרײנאַלן { און מאַכן 
פון זיך חווק? -- האָט ער צו זיך געטענהט, דערבּײי האָט ער איים? 
געגאָסן אויף זיך אַ ים מיט זידלערייען. | 

מל וצלונג האָט זיך דערהערט אַ שטימע פון אַ מענטשן, װאָט 
איז אַראָפּ פון אַ פערד בּיי דער מיר. האַלעי איז צוגעלאָפּן צום 
פענסטער. 

-- אָט דאָס הײסט אַ צופאַל! -- האָט ער אײסנערופן. װער 
װאָלט עס געקאָנט גלױבּן ? ס'איז דאָך טאָם לאָקער! 

האַלעי איז גלייך אַרינגעלאָפן אין אַנדערן צימער פון שיינק. 

בּיים בּופעט איז געשטאַנען אַ טונקעלער, שטאַדקע- מענטש, 
יפון זעקס פום די הייך, מיט ברייטע פליצעס. ער האָט געשראָגן 
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אַ בּופלאַקס:פּעלץ מיט די האָר אױף דריסן און דאָס האָט צו- 
געגעבּן זיין. אויפזען ווילדקייט און חיהשקייט. זיין פּנים האָט געהאַט 
דעם אויסדרוק פון אַ חוצח, װאָס שרעקט זך ניט צי בּאַנײן 
די גרעסטע רציחה. אוב איר װוילט האָבן אַ בּאַנריף װענן דעם דאָ- 
זיקן מענטשן, אין שטעלט זיך פאָר אַ בּייוע היה, אָנגעטאָן אין 
מענשלעכע קלײידעד. ער האָט געהאַט אַ חבר מיט זיך, מיט וע 
ער האָט געריזט און וועלכעה איז געווען דער היפּך פון אים. ראָם 
איז געוען אַ קליינער. און מאָגערער מענטש מיט בּאַװעגונגען פון 
אַ קאַץ. זיינע שװאַדצע אױיגן האָבּן אַרומגעטאַנצש און . זײַן 'לאַנגע 
דינע נאָז האָט אַרױפגעשטאַרצט פון פּנים, װי אַ שפּיז, װאָס װאָלט 
װעלן אַלץ דורכבּויערן. רער הויכער מענטש האָט זיך אָנגענאָסן 
אַ היבּש גלעזל ספּירט און האָט עם מיט איין מאָל אויסגעזויפט. 
דער קליינער האָט זיך געשמעלטן אויף די שפּיץ-פינגער אין האָט 
בּאַטראַכט די פלעשער; דאַן האָט עֹ- מיט אַ דינער, קװיטשיקער 
שטימע זיך געהייסן גענּן אַ גלעזס משקה. װען מען האָט אים אָנגע= 
גאָפּן, האָט ער אַ וילע בּאַטראַכט דאָם גלעול מיט אַ צופדירענער 
מינע, און דערנאָך האָט ער גענומען מרינקען. 

-- װער װאָלט עס גענלױבּט, אַז איך װעל האָכן אַואַ גליק? 
לעכע געלעננהייט, לאַקער! װי גייט עם? האָט האַלעי געזאָגט צו 
דעם הויכן מענטשן און האָט אים גענענן רי האַנט. . 
-- צום טײװל! -- האָש יענער געענטפערט, װי קומסטו אַהער, 
האַלעי ? | 

דאָס קליינע מענטשל, װאָס האָט געהייסן מאַרקס, האָט גלייך 
בּאַטראַכט די ניע בּאַקאַנטשאַפּט און האָט אָנגעשפּיצט די אײיערן. 

-- הער, מאָם, דאָס איז אַ גליקלעכער צופאַל פאַד מיר, װאָס 
אי האָכּ דיך דאָ געטראָפן. איך בִּין דאָ אַרינגעקראָכן אין אַ 
מיפער בּלאָטע און איך װיל, אַז דו זאָלסט מיר העלפן אַרום: 
תכ 

- װיַזשע-דען : אין אַ נויט דערקענט מען פרייגט! אָבּער װאָס 
איז שוין דאָרטן ? װאָס האָם שוין װידעח פּאַסירט? 

-- דו האָפט ראָ אַ פריינט? -- האָט האַלש געואָגט װײיונדיק 
אויף מאַרקסן - אַװדאי אַ. שוֹתּף? | 
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, 


די בּכּבודיקע -קאַמפּאַניע לאָז זיך, וואוילגיין א'ן שיינק 


װ 


-- יאָ, אָט דאָס איז ער, מיט אים בּין איך געװען שותּפות 
אין נאַמשעז. | 

-- עס פרייט מיך זייעף אַייך צו קענען, -- האָט מאַרקס געזאָגט 
און האָט אים דערלאַנגט זיין האַנט, יװ עלכע האָט מיט אירע לאַננע 
נעגל אויסנעזען, ‏ װי אַ פיסל פון אַ קראָ. אי גלױב, אַן ראָס 
איז הער האַלעי? האָט ער צוגעגעבן. 

-- יאָ, דאָס בּין איך, אַלײן. און איצט, מינע הערן, אַזױ װי מיר 
האָבּן ראָ. אַן אָנגענעמע בּאַגענעניש, װעלן מיר צװאַמען עפּעם נע= 
ניסן. -- העי, אַלט ער תּרח, -- האָט ער .געזאָנט צו דעם מענטשן, 
װאָס אין געשטאַנען הינטערן מאָמבּאַנק, דערלאַנג אָקאָרשט הייסע 
װאַסער, צוקער, ציגאַדן אין אַ שנעפּמל! 

ליכט זיינען אָנגעצונדן געװאָרן אין צימער; דאָם מױיער אין 
אױיוון. איז אָפּגעפרישט געװאָרן, די דריי חברה?לייט האָבּן זיך אַװעק 
געזעצט בּיי אַ טיש מיט אַלעם גוטן, און האַל עי האָט אָנגעהױבן צ 
דערציילן װעגן זיינע צרות. 

לאָקער. האָט געשויגן און האָט אים אויסגעהערט מיט גרויס 
אויפמערקזאַמקײט. 

מאַרקסם האָט זיך דערװוייל אָנגענאָסן פּונש אין האָט אַלע ילע 
כּמעט אַרינגעשטעקט זיין שפּיציקע נאָן אין האַלעים פּנים, כּדי ניט 
צו פאַרלירן קיין װאָרט, װאָס ער זאָגט. דערהויפּט האָט אים פאַ-= 
אינטערעסירט א סוף פון דער געשיכמע. 

-- אַזוֹי? איר זייט פיין אַרײנגעפאַלן -- האָט ער געואָגט. די אַר- 
בּעט איז קונציק אָפּנעאַרבּעש געװאָרן 1 כאַ-כאַ-כאַ! 

-- פ'איז אַ צרה צו האָבן צו טאָן מיט קליעװאַתג, -- האָט 
האַלעי געזאָגט מיש כּעם. 

-- ווען מיר װאָלטן געקענט אױפהאָדעװען אַזאַ סאָרט פרייען, 
װאָס זאָלן זיך ניט קימערן װענן זײערע קינדער, װאָסט עס גע: 
װען אַ גרויסע טובה פאַר אונועד מסתר, - האָט מאַרקס געואָנט 
מיט אַ געלעכטערל. : 

--- איך האָבּ קײנמאָל ניט געקענט גלױבּן, אַז פרױיען זאָלן 
זי אַזױ רייסן דעם פעלץ פאַר קינדער, װאָס זינען זײ צו לאַסט. 
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איצט זע איך, אַז זי טוען דאָס. װאָס מער אַ קינר מאַכט זי אָן ‏ 
ענמת:נפש און װאָם מער צרות זיי האָבּן פון אים, אַלץ מעד ציען 
זי אים צו זיך. און אַלץ מער זיינען זי זיך מוסר-נפש פאַר אים. 

-+ ריכטיק, הער. האַלעי, אוה זאָגט דאָס, װאָס איך װיים און . 
װאָס אי האָבּ אַלע מאָל געוואוסט. װען איך בּין געווען אין דעם ‏ 
שקלאַפּנהאַנדל, האָכּ איך געהאַט אַ שקלאַפין. זי איז געווען אַ שיינע 
און קלוגע נעגערטע און. האָט געהאַט אַ קינד. מיר דאַכט, אַן דאָס 
קינד האָט געהאַט אַ. קרומן הוקן. און אָט, װען איך האָכּ די פרוי 
פאַרקויפט, האָט דער קויפער ניט געװאָלט נעמען דאָם קינד. האָט 
איר געדאַרפט זען, װאָס די גענערטע האָט אָנגעגעבּן! זי האָט זיך . 
געװאָרפן אויף דער ערד, האָט זיך געריסן די האָר און האָט גע 
מאַכט אַזעלכע קולות, אַז זי האָבּן געקענט לעבּעדיק מאַכן אַ 
טויטן. דאָם האָט מיר געװיזן, אַז גראָד װײל האָס קינר איו גע- 
װען קראַנק, איז זי געװען מער צגעבּונדן. צו אים. פאַר מיר איז 
עס געװוען אַ קאָמישע סצענע, גאָט זאָל מיך גיט שטראָפן; די 
פרויען זיינען. מיט אַן אמת מאָרנע בּרואים. 

-= דער זעלבּער פאַל אין געװען מיט מיר, -- האָט האַלעי 
געזאָגט. לעצמן זוֹמער, װען איך בּין געװען אונטן לעבּן רױטן 
טייך, דאָבּ איך. געקויפט אַ שקלאַפין מיט אַ קינד. װי עס האָט 
זי אוים;עדוכט, איז דאָס קינה. געװען געװנט און האָט געהאַט 
(געזונטע שװאַרצע אויגן, אַזױ װי אַײערע. װען איך האָבּ זיך אָבּעד 
נעענטער צוגעקוקט, האָבּ איך געזען,-אַז דאָס קינד איז געווען שטאָק 
בּלינד. װאָס האָבּ אי געזאָלט טאָן : כ'האָ: גענלױבּט, אַז זיין מוטער 
װעט. זיך ניט אָפּעסן דאָס האַרץ, װען איך װעל פון אים פּמור 
װערן, און האָב אים שטילערהים אויסגעניטן פאַר אַ פעסל בּראַנפן. 
אָבּער װען עם איז געקומען די צייט אים צו נעמען, איז די מוטער 
געװאָרן װי אַן אמתער טיגער. דאָס איז געװען פּונקט פאַרן אִפ" 
פאָרן פון דער שיף. מין גאַנצע בּאַנרע געגעהם זינען נאָך נִיט 
געװוען געשמידט. פּלוצלונג האָט זי געגעבּן אַ שפּרונג אױף אי= 
נעם פון מיינע לייט און האָט בּיי אים אַרױסגעכאַפּט אַ מעסער און 
האָט אַלעמען פאַריאָגט. דאַן איז זי גענּליבּן שטיין, און װען זי האָט 
געוען, אַן זױ װעט גאָנישט ניט איספירן, האָט ױ גענעבן אַ 
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שפּרונג. אין טייך אַרֵיין; און אײידער מען האָט זיך אומגעקוקט, 
איז זי אַראָפּ אויפן דעק און מען האָט זי מער נים געוען. 

-- עך, -- האָט טאָם לאָקער, װאָם האָט מיט אומצופרידנהייט 
געהערט די גאַנצע געשיכטע, -- געזאָגט -- איר זײט ברע פּאַר- 
טאַטשעס. בּיי מיר מאַכן ניש די גע:ערטעס אַזעלכע קונצן. איר 
קענט זיך דערויף פאַרלאָזן ! 

- אַזױ? װי קענפטו דאָס אױיסמירן? -- האָט מאַרקס גע= 
פרענט מיט אַן אויפגערענטער שטימע. | 

--! װי אַזױ קען איך דאָס אייסמידן ? װען איך קויף אַ נע:ערטע 
מיט אַ קינד און איך יל דאָם קינד פאַרקױפן, גײ איך צו איר צו ‏ 
און געם זי אָן פאַרן האַלז און זאָג איר: , אױבּ דו װעסט איים" 
ריידן אַ װאָרט, װעל איך דיר צענרעכן דעם קאַרק. דאָס קיר 
געהערט צו מיר, און דו האָפט גאָרנישט װאָס צו זאָגן. איך װעל 
דיין. קינד פאַרקויפן בי רער ערשטער. געלעגנה"ט, און אױינ דו 
וועסט מאַכן קונצן, װעסטו שוין פון מיר קריגן, אַז די װעסט פֿאַר- 
שילטן דעם מאָג, װאָס הי בּיסט געבּאָזן געװאָרן". איך זאָג אַיך, 
אַז װען די גע:ע-שעם הערן אַזעלכע רימרים, פאַתגיש זי דער חק 
צו מאַכן משוגענע ששיק. װען זי פּרוּװן דאָס פאָרט, דעמאָלט -- ראָ 
האָט לאָקער. גענעבּן אַואַ. זעץ מיש זיין גװאַלדיקע- פייסט, אַו 
אַלע פלעשער און גלעזער האָבּן זיך. צעטאַנצט אײפֿן מיש. 

-- אָט דאָם איז װעהטער! -!האָט מאַדקס געזאָגט, שטורכענריק 
האַלעיען אין זייט. טאָם איז אַ בּריה אַ יונג, כאַ:כאַ-כאַ! טאָם איז 
דער אינציקער, װאָס קען דעם גענער געבּן צו פאַרשטיין, אַו ער, 
דער נענער, האָט װאָל אויפן קאָפּ. איך גלױבּ, טאָם, אַו די גע: 
גערס צווייפלען ניט אין דיינע די וען די זאָנסט זײ עפּעס. 
און . אוב דו. בּיסט ניט דער טיול אַליין, בּיסשי זיינער אַ בּרור 

טאָם האָט זיך צוגעהערט צו די דאָיקע קאָמפּלימענטן און 
האָט גאָרנישט געזאָנט. אצי װאָס האָט ניט געזשאַלעװעט די 
משקה אויפן טיש און איז געוען אַ. בּיסל אונטע-געװאַרעמט, האָט 
בּאַקומען עפּעס אַ מענטשלעך געפיל. | 

-- נו, טאָם - האָט ער געזאָגט, - דו בּיסט נאָך אַלץ דער- 
זעלבּער ער שלעכטער מענטש, װי דו בּיקט געווען אַמאָל. צי געדענקסטו, 
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װען מיד זיינען געווען אין נאַטשעז און איך פלע; דיר זאָגן, אַז סאיז 
גלייכער צו בּאַהאַנדלען די נענערס בּעסע-, װייל עס בּאַצאָלט זיך 
בּעסער? איצט זאָג איך דיד, אַז מ'איז נאָך דאָ אַ יענעשזעלט אויך, 
וואו מען בּאַצאָלט פאַר די שלעכטע מעשים. װײיסטו דאָם ניש? 


- אַ פראַנע אוב איך װײס. מאַך מיך ניט קראַנק מיש דיינע 
פוסטע רייר, מיין מאָ:ן קען זי הי ניש ‏ פאַרְדייען. רערבּײי 
האָט עה אויפגעטרונקען נאָך אַ גלאָו בּראַנפן. 2 


-- הער אוים, טאָם -- האָט האַלעי געואָנט מיט ערנסט און 
זיך געצויגן אין זיין שטול, -ו כ'האָ ַלעמאָל, געשטרעבּט צו 
מאַכן װאָס מער גל אָנַעד מסחר אין נים אַלץ. דער מענטש 
האָט אויך אַ נשמה. איך גלױבּ אין גאָט און איך װײם, אַן 
עם װעט קומען אַ צײט, װען. מען א דאַזפן אָפּ;ענן אַ חשבון 
פאַר. די מעשים, װאָס מען איו בּאַנאַנגען אי 5 דע" װעלט. היינט 
צו װאָס דאַרף איך נאָך מער זינדיקן ? 

-= זאָרג זיך פאַר א נשמה, -- האָט טאָם געזאָגט מיש פאַר- 
אַכטונג. נעם אַ ליכט אין זוך זי אין דײן גוף און זע, אַו זי 
זאָל ניט זיגריקן -- מייייכי וועסטו זי גי געפינען. 


--י װאָס איז מיש ריר, טאָם, -- האָט האַלעי געואָגט, -- קענכט 
זיך ניט בּאַנעמען בּעסער, װען מען רעדש צו דיד װענן דיין מיבה? 

= הער:אויף מיט דיינע פּוסטע רייר, -- האָט טאָם מיט כּעס 
געענטפערט. איך קען פאַרטראָגן אַלע דיינע נאַרישקײשן, אָבּער ניט 
װען די װערסט אַ גאָטספאָרכטיקעד מאַן. נאָה אַלעמען, װאָס איו 
דער אונטערשייד :צװישן מיר און דיר? צי האַנדלפטו דען בּעסער 
פאַר מיר?. צי האָסטו דען בּעסערע געפילן? עס אי נירעריק, 
צו װעלן אָפּנאַרן דעם טײװל אין פאַרהיטן די אייגענע פעל. 


-- העי, העי, מיינע הערן, דאָס אין גאָד קיין געשעפט ניט, -= 
האָט זי מאַרקם אַריינגעמישט. עם. זיינען דאָ פאַישידענע װעען 
װי צו קוקן אויף אַ זאַך. האַלעי אין אָן ספק זײיער אַ פיינער מאַן 
0 האָט ‏ זיין ‏ אייגן געװיסן, און דו, מאָם, האָסט אױך דינע 

ועגן, א מאַקע גוטע אויך, אָבער קריגן זיך האָט קײן שום 


צוועק ניט. לאָמיר זיך נעמען צו געשעפט. נו, הער האַלעי , װאָס 
װילט איר? איר ילט, אַז מען זאָל אַייך כאַפּן רי שקלאַבין? 


-6 עליזע גייט מיך גאָרנישט אָן. זי איז שעלבּיס. מיר געהערט 
דאָס קינד. איך בּין אַ נאַר, װאָס איך האָכּ גאָר געקױפט רעם 


נָפש. 
-+ הו בֹּסט בּכלל אַ נאַר, -- האָט טאָם געבּרימט. 


- הער שוין אױף, לאָקער, ז זאָל זיין געניג, -- האָט מאַרלם 


געזאָגט. איך רעכן, אַז האַלעי װיל אונז געבּן אַ גוט ט שטילל אַר? 
בּעט. - זי חױַק, אייף אַואַ עסק בִּין איך אַ בעלן, אַלואָ, הער 
האַלעי, װי זעט אױם די פחי? 

-- זי אוז װויים און שיין און גוט דערצויגן. איך װאָלט שעלבין 
פאַר איר געגעבּן אַכט הונדערט. אָדער ‏ טויזנט. דאָלער און װאָלט 
נאָך. פון איר פאַרדינט. 

-- ויים און שיין,. גוט דעדצויגן, == האָט מאַרקם איבּערגע? 


חזרט און זיינע שאַרפע אויגן האָבּן געבלישטשעט און די שפּיציקע 


נאָז האָט זיך אױיסנעצויגן. -- לאָקער, דאָם איו אַן אויסגעצייכנטע 
זאַךך פאָר אונז! מיר װעלן זי כאַפּן. דעם ינגל װעלן מיר נאַטיר= 
לעך אַװעקגעכּן האַלעיען און די פחוי װעלן מיר אַװעקפידן צום פאַר= 
קויפן קיין אָרלעאַנס. אייסגעצייכנט ! 

טאָם, בּיי װעמען דער גהייסער, מייל האָט זיך געעפנט, וװען ער 
האָט געהערט זיין שותפס דערקלערונג, האָט פּלוצלונג צונויפנע= 


פּרעפט די יליפן אַזױ װי אַ. הינט, װאָס כאַפּט אַ בּיין און האָט אים 


מורא ‏ אַהױסצולאָזן , אי האָט זיך גענימען מיישב זין. 

-- זעש אור, הער האַלע} -- האָט מאַרקם נעזאָגט, מישנדיק 
זיין הײיפן פּונש, -- מי- 6; בּיי אַלע פּונקטן פון בּרע; -טייך ריכ* 
טער, װאָס מאַכן אָפּ אַלע אינזערע עסקים פאַ- אַ קלייניקייט. װען 
מיר האָבּן װאָס צו פאַרקױפן , בּין איך דער אייגנטימער און טאָם איז 
דער פאַרקױפער. איֹך מו זיך אָן, װי אַ פּריץ, אין אַ ווייפער העמר 
מיט גלאַנציקע שטיול. װען איך קום צום ויכטער, דערצײל איך 


אים אַ מעשה, אַז איך היס טװויקעס און האָב אַ 6 יי מיט 


זיבּן הונדערט שקלאַפן. װען איך פאַרקױף אינעם אָדער אַ פּאָר 
שקלאַפּן, שװער אֹך זיך, אַז דאָס איז מײן נאָמען אין שרײבּ 
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אונטער די פּאַפּירן. װען איך קום צו אַן אַנדער ריכטער, האָבּ 
איך אַן אַנדער נאָמען און שװער װײטער. װאָם שיך ליַן זאָגן 
און פאַלש שװערן, װײס איך נים, צי סאיז דאָ נאָך איינער אין 
גאַנצן לאַנד, װאָס זאָל זיך קענען גלײכן צו מיר. מאָם שױג צו 
די זאַכן ניש, ער איז נאָר אַ בּריה אויף שלאָגן. -- 

טאָם לאָקער, װאָס איז געועסן שטיל בּיו איצטער, האָט מאַרקפן 
איבּערנעשלאָגן מיט אַ שטאַרקן קלאַפּ אין טיש. ,גענוג גערערט !"-- 
האָט ער אויסגערופן. 1 

-- מאָם, צעבּרעך ניש די גלעוער:! האַלט דיין פויסט אייף אַן 
אַנדרער צייט. 

-- אָצּער, ליבּער פריינד, װאָס װעל איך האָבּן פון דעם מסחר?-= 
האָט האַלעי געפרענט. 

ס'איז װײניק פאַר דיר, װאָס מיר װעלן כאַפּן דאָס קינד? -= 
האָט זיך מאָם אָפּגע-ופן. װאָס װילסטו נאָך ? 

| -- װאָס הייכט 1 -- האָט האַלעי געזאָגט, - דער עסק, ואס איך. 
לײַג דיר פאָר, איז דאָך עפּעס װערט. לאָמיר זאָגן צען פּראָצענט 
פון דעם פאַרדינסט שוין מיש די הוצאות. 

-- אַזױ? האָט לאָקער אויסגערופן מיט אַ שטאַרקן זידל-װאָרט, 
קלאַפּנדיק מיט זיין גראָכּער פויסט אין טיש. איך קען דיך, האַלעי! 
דו מיינפט, אַז חוֹ האָסש געטראָפֿן אַ נאַר! דו מיינסט, אַז איך און 
מאַרקם װעלן װערן שקלאַפּנהענדלער, כּדי צופרידנצושטעלן אַזאַ פּריץ, 
- װי הו, און ‏ אַלײן. זאָלן מיר גאָנישט ניט האָבּן? עם הײבּט זיך 
גאָרנישט אָן! מיר װעלן נעמען די שקלאַפין פאַר זיך, און װער 
קען אונז שמערן צו נעמען זיך בּיידן ! האָסט אונז דען ניט געויזן 
דעם װעג? מיר מעגן זיך נעמען דאָס זעלבּע רעכט, װאָס דו. איים 
הו אָרער שעלבּי װילט אונז נאָכיאָגן, קענט איר עם מאָן, אָבּעה 
פּאַרגעסט ניט מיטצונעמען זאַלץ אונז אָנצושיטן אויפן עק. 

-- אָ, װאָס רעדפטו, טאָם:! -- האָט האַלעי געזאָגט אַ דער? 
שראָקענער. זאָל זיין װי דו זאָגסט. בּרענגט מיר דעם יינגל און רער 
עסק אין געמאַכט. דו האָסט דאָך אַלעמאָל ערלעך געהאַנדלט, 
טאָם. 
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--י היינט װאָס דרייסטו אַ מוח, - האָט טאָם געאָגט. איך 
גײ. ניט אין דיינע פאַלשע װעעגן. איך לאָו זיך ניש שמערן אין 
מיינע זאַכן אַפילו פון פײ"װל אַלײן. װאָס אי זאָג, דאָם. 
טו איך. דאָם װײסטו גוט, האַלצי. /, 

-! געװים, געוים, דאָס האָב איך געואָגט, מאָם. און װען דו 
וועסט מיר נאָר צװאָגן, אַז הו װעסט קריגן דאָס קינד אין אַ װאָך 
אַחום אוֹן דו װעסט מיר אױפנענּן דעם אָרט, װאי איך זאָל אים 
אָפּנעמֶען, װעט עס זיין אַלץ, װאָס איך װיל. 

-- אָבּער דאָס איז ניט אַלץ, װאָס אין װיל, -- האָט טאָם נע= 
זאָגט. דו מײנסט דאָך אַװדאי, האַלעי, אַן איך האָכּ מיט דיר 
אומזיסט געמאַכט דאָרטן געשעפט אין נאַטשעז? איך װיים שױן, 
װי צו האַלטן אַ שלייען, ווען איך האָכ אים אין די הענט! דוֹ װעסט 
מוון. אַנירערלײגן פופציק דאָלער, אַניט װעט דאָס ינגל זױה ניט 
רירן פון אָרט. איך קען דיך! 

-- װאָס רעדסטו, טאָם? איך גיב דיר אַן עסק, װאָס קען דיר 
בּרענגען אַ טויזנט אָדעך פופצן הינדעיש דאָלע* ריינע? פּאַרדינסט,-- 
אי די נאָך קאַתג! טאָם, דו בּיסט אַ בּאַײסער, האָט האַלעי גע: 
זאָגט. : 
- אַזױ! מיר האָכּן אַיבּעט איף פילע װאָכן אַחוץ דיין עפק. / 
װוען מיר זאָלן אַװעקלײגן אַלע אינזערע עסקים, און זיך נעמען צו 
דיינעם. און אאָנן ױך נאָך בעם קינד -- און די פרױ 
ניש כאַפּן, װאָס װעט דאַמאָלסט זיין? װעסטו אונז בּאַצאָלן כאָטש 
איין פענט? איך זע שון װי דו צאָלסט. נײן, נין, רוק זיך אַרױים 
מיט די פופציק דאָלעד. אײבּ מיד װעלן אויספידן דעם עסק און מיר 
װעלן. דערבּײ פאַרדינען, קריגסטו דיין געלט צוײק. אין עם ניט 
ערלעך? װאָס זאָגכטו, מאַרקס? 

- אַװדאי, אַװדאי -- האָט מאַיקם אנטעגעכאַפּט מיט אַ 
מאָן פון אַ פּשרה-מאַכער. דאָס הײיסט נאָר טייח=-נעלט. טאָם װעט 
אַייך שוין בּרענגען דעם יינגל װאיהין אי- װילט. ניש אַװי, טאָם? 

-- אַז איך װעל האָײן דעם יינגל, װעל איך אים לאָון בי גרעני 
בּעלטשער אין סינסינעשי, איפן בּרעג טייך. 
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+-ז אַלזאָ, הער האַלעי, -- האָט מאַרקס געואָגט, - האָט איה 
געזען די שקלאַפין, װען זי איז אַרינּער דעם טײך? 

-- אַװדאי ! אַזױ קלאָר, װי איך זע אַייךְ. 

-- און אױך. -- װי אַ מענטש האָט זי אַיויפגעפירט? - האָט 
לאָקער געפרענט. 

-- געווים האָבּ איך עס געזען. 

-- מען האָט זי געװים געמוזש ערגעץ אַרייננעמען. די פראַנע 
איז אָבּער, וואוהין ? װי מיינסטו, טאָם? | 

-- מיר מוזן הינטיקע נאַכט אַריבּער דעם מיך. אָן קיין שום 
תּירויץ, -- האָט טאָםס געענטפערט. 

-- אָבּער עם גײט דאָך דאָרטן קיין שיף ניט, -- האָט מאַרלם 
געזאָגט. דער אַייז גײט איבּערן טייך און ס'אין אַ סכּנה. 

-- דערפון װיל איך ניט װיסן ; מיר מיוזן אַריבּער דעם טייך, -- 
האָט ‏ טאָם געזאָגט מיט פעסטקייט. 

װאָס רעדסטו, טאָם? גיבּ נאָר אַ קוק אין דריסן, ס'איז 
מינסטער, װי אין אַ גרוכּ, און אי גלױבּ... 

-- מאַך דאָס קורץ, מאַרקס} זאָג אַן חן האָסט מורא; ס'ועש 
אָבּער ניט העלפן ; מיר מוון גײן. װען מיר װעלן פאַרואָמען אַ 
טאָג אָדער צװיי, װעט מען דערװײלע די פרוי ערגעץ אַװעקפירן 
און מיר װעלן זי נאָכדעם ניש קענען געפינען. 

|-ז | איך שרעק זיך גאַרנישט, -- האָט מאַרקס געאָגט, = 
נאָר... | 

-+ נאָר װאָס? -- האָט טאָם געפרענט. 

-- װענן אַ שיפל. ס'איז דאָך ניטאָ! קיין שיף, 

-- כ'האָבּ. געהערט, װי די װירטין האָט געזאָגט, אַז אַ מענטש 
דאַרף היינט בּיינאַכט קומען מיט אַ שיפל אין װעש מיט איר אֵױיבּער 
דעם ‏ מייך. ‏ סמאָג זיין, װאָס עס װיל, ; מיר מוון אַריבּער דעם טייך,-- 
האָט מאָם געענדיקט. 

-- האָט איך גושע הנט? -+ האָט האַלע' געפרענט. 

--- אויסגעצייכנטע, -- האָט מאַרקס געענטפערט. אָבּער צו װאָם 
נוצט עס מיר האָבּן פון איה קײַן זאַך ניט, װאָס די הינט זאָלן זי 
קענען פריער אַנשמעקן. 
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-- אָ, איך דאָבּ! -- האָט האַלעי אײס:ערופן מיט פריד. 
אָט איז איר שאַל, װעלכן זי האָט אין אַילעניש איבּערגעלאָון אויפן 
בּעט און אויך איר הוט. 

-- דאָס איז זײער גוט, -- האָט לאָקער געואָגט, - גיב נאָר 
אַהער. 

- איך. מיין, אַז די הינש װעלן צעשעדיקן די פרוי, װען זײ 
זאָלן אוף איר פּלוצלונג אַרױפּפאַלן, -- האָט האַלעי געואָגט. 

-+ ראָס דאַרף מען בּאַטראַכטן, -- האָט מאַקס געזאָנט. אונזערע 
הינט האָכּן דאָרטן, אין מאָבּיל, צעריסן אַ ווייסן מענטשן אויף שטי: 
קער, איירער מיר האָבּן ציש געהאַט זײ אָפּצורײסן. 

-- זעט איר, דאָס װעש שוין ניט טויגן. אַ זאַך, װאָס איר פּרײז 
הענגט אָפּ פון איר שינקים, פאַרלירט דעם גאַנצן װערט, װען זי 
זאָל אויף אַ האָר בּאַשעדיקט װערן, - האָט האַלעי געואָגט. 

-- ס'איז ריכטיק, -- האָט מאַרקס געואָגט. אייסער רעם, אוב 
מען האָט איר עה:עץ אַרינגענומען, װעט עם סיי-ווי-סי ניט מויגן. 
די הינט זיינען נאָר גוטם אין די פּלאַנטאַציעם, וואו ניט נאָר מען העלפט 
נים די געגערם צו אַנטלױפן, נאָר מען העלפט זי נאָך כאַפּן. 

-- נו, איז אָט -- האָט לאָקער געאָגט, װען ער איז צוריקט 
געקומען פונם אַנדערן צימער, װאו ער איז זיך געגאַנגען נאָכפרענן ; 
זי זאָגן, אַן דער מענטש אין געקומען מיט דעם שיפל. אַלאָ, 
מאַרקם ! 

-- דער דאָזיקער בּכּנודיקער מאַרקם האָט אַ װאָרף געטאָן אַ 
טחױיעריקן בּליק אויפן װאַרעמען צימער און אוי דער משקה, װאָס 
אויפן טיש, און האָט זיך לאַנגזאַם אויפגעהויבן. 

מ'האָט זיך דורכגעװאָרפן מיט נאָך אייניקע װערטער און האַלע 
האָט מיט ‏ פאַרבּיסענע ציין יע פופציק דאָלער און האָט 
זי דערלאַנגט טאָמען. דערנאָך האָט זיך דער חשובע- הריילינג צע? 
שיירט. 

כבַּעת די דאָזיקע סצענע האָט זיך אָפּנעשפּילט אין דער קרעטש: 
מע, זיינען סעם און ענדי געריטן אַהים אין אַ זײער פריילעכער 
שטימונג. 
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אַרום עלף אַ זיינער זיינען זי צוגעפאָרן צו דער װעדאַנדע. הי 
ישעלבּי איז גלייך. אַרױסגעלאָפן. 

-- הו בּיסט עם, סעם? װאו זינען זײ? 

-- הער האַלעי איז גענּליבּן אין דער קרעטשמע. ער איז זייער 
:מיד. 

-- און װאו איז עליזע? 

ב- זי איז אַרכּער דעם ירדן, אין געפינט זך אין דעם 
לאַנד כּנען. 

-- װאָס מיינסטו דערמיט, סעם? -- האָט פרוי שעלבּי האַס. 
-טיק. אויסגערופן, ‏ ניש גלױבּנדיק אירע. אייגענע. אויערן. 

- = יאָ,. מאַדאַם,. ליזי איז אַדיכּער דעם טיך און איז אַװעק 
קיין אָהײאָ. ס'איז געווען אַזױ מאָדנע, אַז מען װאָלט געקענט מיינען, 
אַז גאָט האָש זי אַריבּערגענומען אויף אַ פייערדיקן װאָגן מיט צוויי פערד. 

-- קום אַרױף, סעם, -- האָט שעלבּי, װאָס איז איצט צונעקומען 
צוֹ דער װעראַנדע, געזאָגט. דעדצײיל, דער מאַראַם אַלץ. קום, עמילי, 
האָט ער צו איר געזאָגט, אַרומנעמענדיק זי מיטן אָרעם, דיר איז 
קאַלט און חו' ציטערסט. דו נעמסט יך צופיל צום האַרצן. 

-י איך נעם זיך צופיל צום לאַרצן! איך בִּין דען ניט קיין 
פחוי,, קיין מוטער? זיינען מיר דען ביידע ניש פאַראַנטװאָרטלעך פאַר 
גאָט פאַר דער דאָזיקער אָרעמער פרוי! גאָט! מאַך אונו ניט שול? 
דיק אין דער דאָזיקער זינד. 

-- װאָס פאַר אַ זינד, עמילי? זעסט דען ניש אַלײן, אַז מיר 
זינען געווען געצוואונגען צו פאָן דאָס, װאָם מיר האָבּן געטאָן? 

- דאָך פיל איך, אַז פיר זיינען בּאַנאַנגען אַן אומרעכט, -- 
האָט פחוי שעלבּי געזאָגט. איך קען עס ניט גערעכט מאַכן. 

-י העי,, ענדי, = ריר זיך! -- האָט סעם אויסגערופן אונטעף 
דער װעראַנדע. פיר אַרײן די פערד אין שטאַל. הו הערסט דען 
ניש, װי דער בּאַלעבּאָס רופש? דערנאָך האָט זיך סעם מיט אַ פענער 
פון אַ פּאַלמען-בלאַט אין האַנט געשטעלט בּיי דער מיר פון גאַסט- 
צימער, 
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-- איצטער, סעם, -- האָט שעלבּי געזאָגט, - דערצייל אונו 
ריכטיק, װי די זאַך האָט פּאַסירש און װאו איז עליעץ, אױב דו 
ווייסט ? : 

 --‏ יאָ,. מײַן הער, איך האָבּ געזען מיט מיינע אייגענע. אױגן, 
װי ‏ זי איז אַריבּער דעם טייך אויף די שװימענדיקע שטיקער אַיז. 
ס'איז געווען אַ ואונרערלעכע זאַך. נאָר אַ נם האָט עס געקאָנט 
זיין. און איך האָבּ געזען, װי אַ מענטש פון יענער זייט טייך האָט 
זי אַריפגעפירט אויפן בּרעג און װי ביידע זיינען פאַרשואונדן גע: 
װאָרן אין דער פינסטערניש. | | 

+- סעם, דאָס קליננט עפעם, װי אַ בּאָבע-מעשה. סיזיינען ניטאָ 
אַזעלכע ניסים, אַז מען זאָל קענען אַריבּערגײן אַ טייך. אוה שוי- 
מענדיקע שטיקער אַייז, -- האָט שעלבּי געואָגט. 

-+ די זאַך איז געװען אַװי, -- האָט סעם געענטמערט, - 
דער. הער האַלעי, איך און ענדי זיינען אָנגעקומען אין דער קליינער - 
קרעטשמע לעבּן ‏ טייך. איך בּין געפאָרן אַ בּיסל פאָדאוים (ווייל איך 
האָכּ זייער געװאָלט כאַפּן ליזין) און איך האָג זי טאַקע דער 
זען דער ערשטער. ז אין געשטאַנען לעבּן פענסטער און האָט 
געקוקט אויפן טייך. איך האָבּ אַרױסגעלאָזן אַזאַ מין קװיטש, אַז 
אַפילו טױטע װאָלשן זיך געקענט אױפכאַפּן. זי האָט דערזען, װאָם 
דאָ. איז, און האָש דערלאַנגט אַ שפּהונג פון פענסטער גראָד אין 
דער מינוט, װען דער הער האַלע אין דאָרס פאַרבּייגעריטן. זי איז 
אַיס פו דער הינטערטיר און האָט גענומען פליען צים טיך. 
דעד הער האַלעי האָט זי דערזען און האָט זיך אַ לאָו געשאָן 
נאָך אור מיט אַ געשריי. איך און ענדי האַנן זי אויך נאָכגעיאָגט. 
זי איז צוגעקומען צום בּרױזנדיקן טייך, אויף װעלכן גרויסע ששי* 
קער אַייז זיינען. אַדומגעשװאומען און האַבן געמאַכט אַ שרעקלעכן 
געחויש. עס האָט אווסנעזען, װי אַ בּאַעגלענער אינזל פ'ן אײז. 
מיר זיינען שוין געװען ניט װײט פון איר און האָנן שון גע 
מיינט, אַן אָט-אָט כאַפּט ער זי ; אָבּער מיט אַ שועקלעכן געשרי 
האָט זי דערלאַנגט אַ שפּהנג פון בּרעג און איז אַהיף אױף אַַ 
קריע, דערנאָך איז זי אַרױיף אויף אַן אַנדער שטיק אֵיז. און אַזיי 
האָט זי געשריען און געשפּרונגען, װי אַ װילרע ציג, פון אײן 
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שטיק אַייז אויפן אַנדערן. און עס האָט זיך געהערט דאָס קנאַקן 
פונם אַיז און דאָס שפּריצן פונם װאַכער, בּאַנלײט פון אירע שרעק- 
לעכע געשרייען. -! אָט דאָס אין די ריכטיקע געשיכטע. 

פחוי שעלבּי איו געזעסן גאַנץ שטיל. זי אין געװען בּלייך 
און ‏ אויפגערענט בּשעת סעם האָט דערצײלט. 

-- געלױינּט אין גאָט, װאָס זי לענּט, - האָט זי גע: 
זאָגט. אָבּער װאי אין איצט דאָס איעמע קינד? 

-- גאָט װעט זי בּאַשיצן -- האָט סעם געזאָנט אין האָט פאַר- 
גלאָצט די אויגן. אַזױ װײ איך. האָבּ דע-צײלט, איז קלאָר, אַז גאָטם 
האַנט אין אין דעם, װי די מאַדאַט האָט אונז געלערנט. װען ניט 
איך, װאָלט מען זי שוין הײנט צװאַנציק מְאָל געכאַפּט. איך האָב 
הײינט אינדעדפ-י פאַרטריבּן די פערד און זי אַרמנעאָגט בּיו 
מיטאָג. איך האָכּ דעם גאַנצן אָװנט אַרמגעפירט דעם הער 
האַלעי אויף פאַלשע װענן ? װוען נִיט איך, װאָלט האַלעי ליזין שוין 
לאַנג | געפּאַקט. 

-- פאַרהאַן אַ סך געטלעכע זאַכן, װאָס דו דאַרפפט זיך אין 
זי ניש שטעקן, סעם. איך דערלויבּ ניט אַזעלכע זאַכן בּיי מיר אין 
הױז, -- האָט שעלבּי געזאָגט מיט אַ שטרענגן טאָן, װעלכער איז 
אין אמתן גאָר ניט געװען שטרענג. 

סעם האָט זי װייני? איבּערגעשראָקן פון זיין הערם װערטער. 
ער האָט אָכּער געװיזן אַ מינע, װי אינעד, װאָס האָט געזינדיקט. 

-- דער הער איז זײער גערעכט. איך דאָכּ זיך מיאום בא 
גאַנגען און נאַטירלעך, קען דער העד און די מאַדאַם ניט דערלויבּן, אַז 
דאָס זאָל װידער פּאַסירן. װאָס קען איך אָצּער העלפן ? אַ זינדיקער גע: 
גער קען אַמאָל. אויך ניט בּישטין דעם ניפון, װען ער זֶעט צו 
אַזעלכע האַנדלונגע 6 װי הער האַלעים? ער איז גאָרניט קיין פיינער 

מאַן, און אַ מענטש, װאָס האָט געהאַט אַזאַ דערציונג, װי איך, קען 

עס גלייכנילטיק נים 2 ען. 

-- גוט, סעם, אַזױ װי דו האָסט בּאמת חרטה אױף דײנע 
זינד, . זאָלסטו גײן צו דער מומע קלאָען און זי װעט דיר געבּן די 
קאַלטע בּראָטן, װאָס אין געבליבן פון הינטיקן מיטאָג. דו און 
ענדי ‏ זייט אַװדאי הונגעריק. 
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-- די מאַדאַם איז צו גוט צו אונו, -- האָט פּעם געזאָגט אין 
האָט זיך מיף פאַרבּייגט און אין אַרױס פון צימער. 

סעם האָט געהאַט אַ געבּאָדענעם טאַלאַנט, דערהױפּט צו ט א 
עפּעס אַזױנם, אַז זיינע בּאַלעבּאַטים זאָלן מיט אים זיין צופרירן. 
ווען ער האָט געוען, אַז זײ זיינען צופדירן, איז ער מיט אַ ר 
פּנים אַװעק צו - דער מומע קלאָען אָנצופילן זיין מאָגן מיט גוטע 
זאַכן. . 

-- איך װעל איצט האַלטן אַ רעדע פאַר די נענערס, -- האָט 
סעם צו זיך געאָגט. איך האָג איצטער אַ געלעננהיט זײ צו 
װייזן, װאָס איך קען. זײ װעלן אָנשטעלן מױל און אױערן. 

מען דאַרף בּאַמערקן, אַו סעמם גרעסטער פאַרגעניגן אי 
געווען, מיטפּאָרן מיט זיין בּאַלענאָם איף פאַרזאַמלונגען. ער עס 
אַיפקריכן אױף אַ פאַרקן אָדער אויף אַ בּים און פלענט זען, 
װי די רעדנער רידן פאַרן עולם. ער פלעגט ווערטער 5 
זיך צוקוקן צו די אַלע בּאַװענונגען, אין װען ער פלענט קומען אַהײם 
פלענט ער צונויפרופן די געגערס אין א פאַר זי האַלטן פייער- 
לעכע רעדעם. ער האָט אויך געמאַכט מיש די הענט, װי זיינע רער 
גערם, און פלענט אויך ריידן מיט אַ בּרען, װי זײ. נאַטירלעך פלענט 
עס אויסקומען זייעד טשיקאַװע און די שװאַרצע מיידלעה פלעגן זיך קייק- 
לען פּאַר געלעכטער. סעם האָט זיך געהאַלטן פֹאַ- אַ גרױסן 
- רעדנער. 

צװישן סעם און דער מומען קלאָען איז אַלעמאָל געװען עפּעס 
אַ קאַלטקײט. אָכער אַזױ װי סעם פלענט שאַפן די שפּיז פאַר איר 
קיך, האָט ױ נים געװאָל מיט אים אַיינרײסן. װען ער איו איצט 
געקומען און האָט איר געאָגט, אַו די בּאַלעכאָסטע האָט 
אים געהייסן געבּן עסן, איז זי געװען גאַנץ פריינדלעך צו אים. 
זי האָט דערלאַנגט צום טיש פאַרשײירענע איבּערגעבליבּענע פלייש, 
/קוכן, ‏ אַיינגעמאַכץ אין אַנדערע גוטע זאַכן, און ער אין ענדי האָבּן 
זי גענומען צו דער סעורה. 

דערװייל זיינען זיך. אין קיך צוזאַמענגעקומען אַ סך נעגער, קליין 
און גהיס, צו הערן דעם גרויסן -רעדנער. װען סעם האָט שיין אַ 
היבּשן טייל געהאַט אויפגעגעסן, האָט ער גענומען דערציילן זיין : גע: 
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ישיכטע. בּשעת ער האָט דערצײילט, װי אַזױ ער האָט געפירט האַ- 
לעיען פאַרן נאָז, האָכּן זיך אַלע געקײיקלט פאַר געלעכטער. פונ" 
דעסטװועגן האָט קעם נים געלאַכט. זין פּנים איו געװען ערנסט 
די גאַנצע צײיט, װאָס ער האָט געהעדט. 

--. איר זעש, מיינע לאַנדסלײט, -- האָט סעם געזאָגט, -- װאָס 
אַײער לאַנדסמאַן טוט פאַר אייך? װען מען נעמט צו אינעם פון 
אַייך, איז אַלץ אינס, װי מען װאָלט צוגענומען אַלעמען. איך װעל 
יאַייך. בּאַשיצן בּיז מיין לעצטן אָטעם. 

 --‏ יאָ,. מיינע הערן און דאַמען, -- האָט סעם װישער גע 
זאָגט און אויפגעהויבּן זיךן פון טיש אַ זאַטער און אַ צופרידענער, : 
:איך ‏ גיב אַייך מיין בּרֹכֵה. גייט איצט שלאָפן און זייט גוטע ענגען. 

נאָך דעם זיינען זיך אַלע צענאַננען. 


אע 


א 
סענאַטאָר בּוירד, 


רער העלער פויער אין קאַמין האָט געװאָרפן זיין שין אויף 
דעם טעפּעך אין דעם שיינעם צימער, האָט בּאַלױכטן די טי נלעוער 
און האָט זיך אָפּ;עשפּיגלט אין רעם גלאַנציקן טי-קענדל. דער 
פענאַטאָר בּוירד האָט אַראָפּגעצױגן די שטיוול אין האָט אָנגעטאָן 
די שיינע שטעק-שיך, װאָס זיין פהיי האָט פאַר אים אוים:עאַרבּעט, 
ווען ער פלענט אַװעקגײן אויף די זיצונגען פון סענאַט. - פרוי בּוירר,. 
אַ /לוסטיקע אין אַ לענעדיקע, האָט געסאַרװערט אַרוֹם טיש 
און. האָט דערבּיי געקאָמאַנדעװעט מים די קינדער, װאָס האָבּן זיף 
געשפּילט און געשטיפט. 

-- טאָם, לאָז אָפּ דאָפ הענטל פון מיר, עמעצע איז דאָרטן 
דאָ! מערי, מערי, שלעפּ ניט די קאַץ פאַרן עק, - אָרעס קע 
צעלע! דזשים, קריך ניט אויפן טיש! -- דו װייסט גאָרנישט, מין 
טייערער, װאָס פאַר אַ איבערראַשונג הו האָסט אונז אַלעמען געמאַכט 
מט דײין קמען הינם בינאַכט אָהים, -- האָט זי געָאָגט, הע 
זי האָט ענדלעך געקאָנט ריידן מיט איר מאַן. : 

-- יאָ, מײין ליבּע, איך האָב אַייך טאַקע געװאָלט איבּע-ראַשן, 
| און. דאַן האָבּ אי טאַקע זיך יו אַריבּערכאַפּן אויף אַי נאַכט 
אַהים = און האָבּן אַ בּיסל היימישן פאַרגעניגן. איך בּין טױט מיר ' 
און דער קאָפּ טוט מיר װײ. : 

פרוי בּוירד האָט 8 קוק געגעבּן אויף דעם פלעשל קאַנפּער, 

װאָס איז געשטאַנען אין דעד האַלבּ אָפענער שאַפע, און האָט גע- 
װאָלט צוגיין צו איר, אי איר מאַן האָט זי אָפּגעהאַלטן. 
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-- . גיין,. גיין,.. מערי, איך; װיל ניט קיין רפואות. אַ גלאָז פון 
דיין גוטן הײסן טי און אַ א היימישן אָפּרו אין אַלץ, װאָס 
איך װיל. די דאָזיקע געועצגעפּעריי איו אַ שװערער עסק. 

דער סענאַטאָר האָט עס אַהױיסגערעדט מיט אַזאַ טאָן, גלייך. ער 
װאָלט אָפּגעגעבּן זיין. לעצן מאַדן לאַנד. 

-י נו, נו, האָט געזאָגט זין פרױ, װען מען האָט שױן 
אויפגעהערט טרינקען טי : װאָם האָבן זי ראָדשן אױפּגעטאָן אין סע: 
גאָט ? 

- ניט זײיער קיין װיכטיקע זאַכן. 

-- ס'איז אָבֶּער אמת, אַז זי האָבּן געװאָלט חודכפירן אַ געײ. 
זעץ, װאָס זאָל פאַרבּאָטן צו געבּן עסן און טרינקען די דורכגײענ: 
דיקע נעגערם? 

ר- אַזאַ געזעץ אי שוין אָנגענומען געװאָרן, מין װינ. 

-- װאָס פאַר אַ געועץ אוֹז דאָם, אַז מען זאָל ניש אַרײנלאָון . 
די דאָזיקע אומנליקלעכע נפשות איבּעדנעכטיקן און מען זאָל זײ 
ניט געבּן עפּעם צו שטילן דעם הינגער און אַפּאָד אַלטע בּנדים, 
זײ זאָלן קענען װאַנדעדן װײַטער? 

וד יאָ,, מיין טייע-ע, דאָס װאָלט הייסן געצן די שקלאַפן הילף. 

די פַּװי בּוירד אין געװען אַ קלײנע און אַ. שע- 
-מעוודיקע ‏ מיט זאַנפּטע בּלױע אױגן און מיט אַ ליבּלעך גע: 
זיכט און האָט געהאַט זײער אַ זיסע שטימע. װאָס שיך איר העל= 
דישקייט, האָט אַ האָלדער פון אַ אינדיק זי געקענט פאַראָגן פאַ- 
אַ מײל אוֹן אַ הונט האָט איר געדאַרפט נאָר װײזן. די ציין, אין 
זי שוין געװען אױף אַ פּאַרקאַן. נאָר איין זאַך פלענט אױפרעגן 
איר גוטע און װייכע נאַטור, װען זי פלעגט זען, הי מען בּאַנײט 
עפּעס אַן אוממענטשלעכע זאַך. זי האָט עס ניט געקענט פאַרטראָגן 
אַפּילו פון אירע אייגענע. קינדער. ׂ 

*ווען. די פרוי בּוירד האָט געהערט, װאָס איר מאַן האָט דער- 
צײילט װעגן דעם געועץ, איז זי שנעל אױפּגעשטאַנען, איר גע- 
זיכט האָט געפלאַמט; זי איז צגענאַנגען צו איר מאַן און האָט 
אט סים אַ מעסטער. שטימע: 


-- דזשאָן, איך װיל װיסן, צי אַז געזעץ אי גערעכט? 
-- דו װעסט מיף שיסן, מערי, אױבּ כ'װעל אָגן יאָ? 
| = דאָס האָבּ איך פון דיר קײינמאָל ניש דערװאַרט, דושאָן 3 

האָסט דאָך געװים ניט געשטימש פאַר דעם געזעץ? 

- געזוים האָכּ אי עס געטאָן, מיין ליבע פּאָלשיקע-ין. * 

-- שעמען דאַדפסטו זיך, דושאָן! אָדעמע, פאַרװאָגלטע באַ- 
שעפענישן : סאיז אַ נידערטרעכטיקע-, געמיינער געזעץ און איך. 
װעל אים איבערטרעטן בי דעד ערשטער געלעגנהײט! ס'איז טרױי- 
עריק, אַז אַ פחי זאָל ניש טאָדן געבּן אַ טעלער װאַרעס עסן און אַ 
שטיקל פּלאַץ פאַר הונגעריקע בּאַטעפענישן, בּלויז דעדפאַר, װײל 
זײ ‏ זײנען שקלאַפּן און זײנען געווען אונטערדריקש אוָן מערדער= 
לעך בּאַהאַנדלט זייעה גאַנץ לעבּן! 

-- אָבּער = הער מיך אוים, מעדי. דנע געפילן זיינען זייער 
ריכטיק . און רז שע'ן איך דיך, מיין טײערע. פונדעסטװע:ן 
דאַרפן מיר ניט פאַרלירן אונזער געזונטן פאַרשטאַנד. דו דאַרפסט 
ניט מאַדגעסן, 8 דאָ רעדט זיך ניט װעגן אינזערע אייגענע גע= 
פילן. דאָ רעדט זיך װעגן די אַלגעמײנע אינטערעפן פון לאַנד. 
דאָס גאַנצע לאַנד קאָכט דערמיט; מוזן מי- אינוערע אײגענע גע= 
פילן אַװעקשטױסן אָן אַ זייט. 

-- דושאָן, דו קענסט. צו מיה ריירן אַ גאַנצע נאַכט, װעסמו 
מיך. אויך ניט איבּעחריידן. איך פדע; דיך, דושאָן, דו אַלײן װאָלםט 
געקענט פאַרשטױסן אַן אָדעמען, הינגעריקן, דערפראָרענעם מענטשן 
פון דיין טיה, בּלױז דעדפאַר, װאָס עד איז אַ שקלאַף? הו װאָלסמ; 
דאָס געטאָן? 

דעם אמת געזאָגט, האָט אונועה סענאַטאָר געהאַט אַ נומע 
נאַטוך = און = מענטשלעכע געפילן און ער װאָלט געװים ניט נע= 
יקענט פאָן, װאָס זיין פרוי. האָט אים געפרענט. ער האָט דעריבּעה 
געהוסט, זיך געדרייט, אױיסנעװישט זיינע בּרילן און האָט אַלץ, ניט 
געענשפעהט. זי האָט אים אָבּער ניט אָפּגעלאָון און װייטער גע 
רעדט : : 
-- איך װאָלט װעלן זען, װי דו װאָלסט עם מאָן, דושאָן. 
איך װאָלט עס װירקלעך װעלן זען! ניש אַרײנלאָון, אַ שטייגע-, א 
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הו און הױיז אין אַ שניי:שטורעם, אָדער זי אַװעקשיקן אין גע- 
פענגעניש, -- דו װאָלסט עם געטאָן? | 

-- נאַטירלעך, װאָלט עס געווען זייער אַ פּינלענע פליכט, האָט 
דער פענאַטאָר בּוירד אָנגעהױבּן מיט אַ שװאַכער שטימע. 

-= פליכט, דזשאָן ! בּאַנוץ ניט אַזאַ װאָרט! דו װײסט, אַז 
ס'אין ניט קיין פליכט, עס קען ניט זיין קיין פליכט! װען מענטשן 
װילן ניט, אַז זײערע שקלאַפן זאָלן אַנטלױפן, זאָלן זי זי כּעסער 
בּאַהאַנדלען. דאָס אי מיין איבּערצייגונג. װען איך װאָלט געהאַט 
שקלאַפן (און איה דאָף, אַז איך װעל אי קײנמאָל ניט האָכּ), 
װאָלט אי װעלן, זי זאָלן. פון מיר אַנטלױפן, און פין דיר אויך, 
דזשאָן. מען אַנטלױפט ניש, בּעת מען איז צופרידן, און װען דִי 
דאָזיקע אומגליקלעכע אַנטלויפּן, ליידן זי שוין אָן דעם אויך גענוג 
הונגער, קעלט און שרעק, אַן מען זאָל נאָך דערצו אַרױסטרעטן 
קעגן זײי: יאָן געזעץ אָדעה ניט געועץ, איך װעל דאָס סי-װי נים 
טאָן ! 

 --‏ מערי, מערי, מיין טײערע, לאָמיר דיך דערקלערן. 

-- איך האָכּ פינט דערקלעחינגען װעגן אַזאַ זאַך. דיך קען איך 
גאַנץ גוט, דזשאָן, דו האַלסט ניט פון דעם געועץ ניט װײניקער 
פון מיר, און דו װעפש עס ניט טאָן גליך מיט מיר. - דו װעסט 
זײ ניט מרייבּן. 

אין דעם דאָזיקן מאָמענט האָט דער אַלטער קודזשאָ, אַ שװאַר- 
צער דינער, אַרינגעשטעקט דעם קאָפּ אין טיר און האָט געמאָלרן, 
אַז מען דאַרף האָבן די מאַדאַם אין קיך. בּײ דעם דאָויקן 
פּלוצלונגן איבּעררייס האָט זיך אונזער סענאַטאָד דערפילט אַ בּיסל 
אָפּגעלענּט. ער האָט נאָכגעקוקט זיין קלײן װײבּל מיט אַ האַלבּ 
שמײכלענדיקן און האַלבּ ערנסטן בּליק, דע-נאָך האָט ער גענומען 
לייענען די צייטונג. 

אין אַ וילע אַחֹם האָט זיך דערהערט זײין פרים שטימע, 
װאָס האָט אוֹן אַ שנעלן און אויפגערענטן טאָן גערופן: דזשאָן, 
דושאָן, קום אַהער, אֹךְ דאַרף דיך האָבּן. 

ער האָט אַװעקגעלײגט די צייטינג און איו אַרינגענאַנגען - אין 
קיך. ער איז געבּליבּן שטיין אַ צעטומלטער פאַר דעם שוירערלעכן 


בּילד, װאָס ער האָט דערען. -- אַ ינגע שװאַכע פֿה. מים 
צעריסענע און פאַרפראָרענע קליירער, די זאָקן אַראָפּגעיפן פֿון די 
צעשניטענע און פאַרבּל:טיקטע פים, אין געלעגן אַ האַלבּ טױטע 
אויף צויי שמולן. הגם אויף איר געזיכט האָט זיך געזען דער צײיכן 
פון דער פאַראַכטער ראַסע, צו װעלכע- זי האָט געהערט, דאָך 
האָט מען ניט געקענט ניט קויקן זיך מיט דעם אָנבּליק פון איר 
טרויעריקער און טיפער שיינקייט. ער האָט שװער געאָטעמט און 
האָט געשויגן. זיין פרוי און איר שװאַרצע דינסט, די אַלטע מומע 
דינע, האָכּן געפינטערט די געחלשטע בּשעת װען דער אַלטער קו- 
דושאָ האָט געהאַלטן אור קינד אויף די קני און האָט אים אֲרֹאָפ- 
געצויגן די שיך:און-זעקלעך: און האָט אים געװאַזעמט זיינע קאַלט 
פיפלעך. 

-- עס איז אַ צער אױף איר צו קוקן, -- האָט די אַלטע 
דינע מיט מיטלייד געואָגט. זי איז, קענטיק, געפאַלן אין חלשות 
פון דער װאַרעמקײט אין קיך. זי איז געקומען שוין אַ. פאַרמאַטערמע 
און האָט מיך געפרענט, צי זי קען זיך דאָן אָנװאַרעמען. אַו 
איך "האָב זי געפרענט, פינװאַנען זי קומט, איו זי תִּינֵּף געפּאַלן 
אין חלשות. װי אירע הענש זאָגן עדות, האָט זי װײניק שועיע 
אַרבּעט געמאָן. 

 --‏ אָרעמע בּאַשעפעניש! -- האָט פרױ בּוירל געואָנט מיט 
מישלייד. די אימאַקאַנטע האָט לאַנגזאַט אײפּגעמאַכט אירען גרויסע 
שװאַרצע אויגן און. האָט אויף איר געקוקט מיט אַ טעמפן בּליק. 
פּלוצלונג האָט איר געזיכש אויפגעפלאַמט טיט שרעק און זי איו 
אויפגעשפרונגען: -- מיין הער! זײ האָבּן געכאַפּט מײן קינר? 
וען דאָס קינד האָט דערהערט זיין מוטערם ששימע, איו ער גלייך 
אַראָפּ פון קורזשאָס קני און איז צו איד צינעלאָפֿן. .אָ, ער אין 
דאַ! ער אי דאָ!' -- האָט זי אױסנערופן. 

-- אָ, מאַדאַם, -- האָט זי געזאָגט מיט אַ ציטערדיקער שטי- 
מע, -- בּאַשיצט אונו! לאָזט אים ניט נעמען! 

-- קיינער װעט אַייך דאָן יש רירן, אָרעמע פרוי, -- האָט פרוי 
בּוֹירד זי בּאַריַקט. איד זייט אויף אַ זיכערן אָרט. האָט קיין מ'רא ניט, 
האָט קין מורא ניט. 
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-- כ'װעל איבּיק ניט פאַזנעפן אַײען טוכה, -- האָט די פרוי 
געזאָגט און האָט בּאַדעקט איד פּנים און האָט זיךך צעװויינט ; וען דאָס 
ינגל האָט געוען, װי זי װײנט, איז ער געקראָכן צו איר אױפן 
שויס. 

דער גומער אוֹן פרינדלעכער פרי בּיירה אי בּאַלד נֹע= 
לענען + ז צו בּאַרוַקן. מען האָט. פאַר איר געמאַנט אַ װייכע 
און כּאַקװעמע בּעט לעבּן אייװעלע. י האָט זיך בּאַלֹר געלײנש 
אויפהוען און אין אויך בּאַלר פעסט אַינגעשלאָפן. דאָם קינד איו 
געלעגן לענּן איר. אַפילו אין שלאָף האָט זי אים געהאַלטן אַרומ- 
גענומען, גלייך זי װאָלט מורא געהאַט, מען זאָל אים ניט צו- 
נעמען. 

בּוירד און זיין פ-וי זיינען אַרײן צודיק אין זאַל און האָנן איצט 
קיין װאָרט ניט גערערט װעגן דעם, װאָס ס'איו געשען. פרוי בּוירה 
האָט זיך געזעצש שמריקן אַ זאָק אין דעד העד כּוירד האָט כּלומרשט 
גענומען װידער לייענען די צייטונג. 

-- װער ‏ קען זי זיין? -- האָט בּוירד ענדלעך געזאָגט, אַװעק- 
לייגנדיק. די צייטונג. 

-- אַז זי װעט זיך אױיסהען און װעש זיך פילן אַ ביל 
בּעסער, װעלן מיה זי פרעגן. 

- הער נאָר, מיין װײבּ, האָט ביר געואָגט, נאָנדעם װי 
ער איז אַ וילע געזעסן פאַרטראַכט איבּער דעד צייטונג.- 

-- װאָס איז, מיין טײערער? | 

זי װאָלש געקענש אָנטאָן דיין קליד, װען מען זאָל עס אַ 
בִּיסֵל לענגער מאַכן 2 מיר דוכט זיך, אַז זי איז העכער פאַר דיר. 

אַ שמײכל האָט זיך בּאַװיזן אי פהי' בּוירדם פּנים, 
װען זי האָט געענטפערט: ,מיר װעלן זען". 

נאָך אַ קורצן שטילשוייגן, האָט בּוירד װידער אָנגעהױבּן: 

-- זאָג נאָר, מיין װײבּ. 

נו, װאָס איז װייטער? ' 

-- דאָרטן ליגט דער אַלטער מאַנטל, מיט װעלכן דו דעקפט מיך 
איבּער, בּעת איך לייג זיך צו נאָך מיטאָג, גיבּ איר. אַװעק, זי האָם 
גאָרנישט װאָס אָנצוטאָן ! 
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אין דעם מאָמענט האָט דעש אַרינגעקוקט אין זאָל און האָט 
געואָגט, אַז די פחי פאַרלאַנגט צו זען די מאַראַם. 

דער העה אוֹן מרוי בּוירר זיינען געגאַנגען אין קיך, נאָך וי 
זיינען נאָכגעגאַנגען זייעהע צװויי עלטעדש ינגלעך. די קלײנװאַרג האָנך 
שוין געשלאָפן. 

די פהוי אי געזעפן בּיים פייעד. מיט אַ פאַדטראַכטן און טרוי-- 
עריקן בּליק האָט זי געקוקט אויף די פלאַמען. 

-- האָסט מיןן געװאָלט זען? -- האָט פהי בּױרד גע 
פרענט מיט אַ װײיכער שטימע. פילסט זיך אַ בּיסל בּעסער? אָרעמע 
פרוי ! 

אַ לאַנגער ציטערדיקער זיפץ איז געװען דער ענשפער. דאַך 
האָט זי אױפגעהױיבּן אירע שװאַרצע אױגן אין האָט זי אָנגע= / 
קוקט מיט אַזאַ. פֿאַרצווייפלטן אין בּעטנדיקן בּליק, אַז בי דער 
קליינער פהוי. האָבּן זיך געשטעלט מרערן אין די אוגן. 

- הו זאָלסט פאַר קיין זאַך קיין מורא ניט האָבּן; מיר זי= 
נען דיינע פריינט, אָרעמע פרוי ! דערצײל מיר, פונװאַנען הו קומסחץ 
און װאָס הי פאַרלאַנגסט ? 

רי' אוך בּין געקומען פין קענטאָקי, -- האָט די פרוי געזאַנט,. 

-- װען? -- האָט בּוירד געפרעגט זיך אַרינמישנדיק. 

 --‏ היינט בּיינאַכט. 

--! װי אַזױ בּיסטו געקומען? 

-- איך בּין אַריבּעד איבּערן אֵיז. 

-= אַריבּער איבּערן אֵייו? -- האָבן בּיירע אייסגערופן. 

-- יאָ, -ז. האָט די פחי לאַנגזאַם געואָגט; איך בּין אַריבּער 
מיטן אֵייז, ול זײ האָבּן זיך געיאָגט נאָך מיך, זינען גאָד נאָענט 
געווען פון מיר, - אוֹן |קיין אַנדעה װעג אין גיט געװען. 

-- אַך, מאַהאַם, -- האָט קורזשאָ געואָגט. דער אַייו איו צע=. 
בּראָכן און שווימט אַחום אויפן מייך אין אַלע זיטן. 

-- כ'האָב עס געװאיסט, כהאָבּ עס געװאיסט! -- האָט ח 
ווילה געזאָגט. אָבּער כ'האָבּ עם געמאָן! כ'האָג גאָרנישט געטראַכט 
צי איך קען, צי איך קען ניש. עם האָט מיך נים געאַרט! מעה 
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חי שטאַרבן האָב אי ניש. געקענט, גאָט האָט מיר אָנעָד געהאָלפן,-- 
האָט די פחוי צוגעגעבּן מיט פּלאַמענריקע אויגן. 

-- בּיסט געװען אַ שקלאַפין? -- האָט בּוירד געפרענט. 

-- = יאָ, מיין הער, איך האָבּ בּאַלאַננט צו אַ בּאַלעבּאָם אין 
קענטאָקי 

-- ער איז געװען שלעכט צו דיר? 

= אק פין הע , ער איז געוען אַ גוטער בּאַלעצאָס. 

-- און דיין בּאַלענּאָסטע איז געװען שלעכט צו דיר? 

-- | ניין, . מיין הער, -- גיין ! מיין בּאַלעבּאָסטע איז װיי! 
געווען גוט צו מיר. " 

-- װאָס-זשע האָט דיך בּאַװאײגן צוֹ פאַרלאָון אַ גוטע היים 
און ‏ צו אַנטלױפן און זיך אַדײנװאַרפן אין אַזאַ געפאַר? 

ױ האָט אַ קק געטאָן איף פיי כּײרד און דורכנע- 
מענדיק זי מיט איר שאַרפֿן בּליק, האָט זי בּאַמערקט, אַו זי גייט 
אָנגעטאָן ‏ אין . טיפן מהויער. | 

-- מאַדאַם, -- האָט זי פּלוגלינ; געואָ:ט, - בי אַייך איו גע: 
שטאָרבּן אַ קינד? 

די פּ-אַגע איז געווען אימדעדװאַדש אין דערצו איז ראָס געווען 
א פיישע ואינד, װייל ערשט מש אַ מאָנאַט צוייק האָבּן ‏ : 
בּאַנראָבּן . אַ זייער בּאַליבּט קינד. 

בּוירד האָט זיך אימנעדרייש און איז צוגענאַננען צים פע:ס- 
מער אין פדוי בּוירד האָט אױם:עבראָכן אין אַ געװיין. זי האָט זיך 
אָכּער בּאַלד בּאַהערשט און האָט געפדעגט: 

-- צו װאָםס פר-ע:סשו דאָם1 בּיי מיר אין געששאָרבן אַ קינד. 

-- דאַן קענט' איה מיר מיטפּילן. אי האָנּ פאַדלאָרן צוויי, 
איעם. נאָכן אַנדערן, און זײ לינן בּאַגראָבּן ראָלטן פון - װאַנען איך 
בּין אַװעק. כּלױיז דער איינער איז מיר געגליבּן. עד איז אַלץ, װאָס איך 
האָבּ. ער איז געווען מיין טדייסט און מיין א מאָג. /און נאַכט, און 
איצט, מאַדאַם, האָבּן זי אים געװאָלט פון מיר אַװעקנעמען -- אים פּאַי= 
קויפן -- אים פאַרקויפן אויף רחם, מאַדאַם, איינעס אַלײן, אַ 
בּרעקל קינד, װאָס איו זין גאַנץ לעבּן ניש געװען אײן 
מינוט אָן זיין מוטער... איך װאָלט עם. ניט אױס:עהאַלטן, מאַדאַם, 
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און איך װאָלש ניש װערט געװען צו לענּן, װען איך װאָלט עס 
דערלאָזן. און װען איך האָבּ געוואוסט, אַז די פּאַפּירן זיינען שוין 
געווען. אונטערגעשריבּן און ער איז פאַרקויפט געװאָרן, האָבּ איך 
אים בּינאַכט מימנענומען און בּין אַװעק... זי האָבן מיך געיאָגט -- 
דער הער, װאָס האָט אים געקויפש און אַ פּאָד פון רע בּאַלעבּאָס 
מענטשן. זי זיינען ‏ שוין געװען הינטער מיר, איך האָ: זײ גע 
הערט לויפנדיק ניש װײיט פון מיר. בּין איך גלייך אַרױפנעשפּרוג= - 
גען. אויפן אַײַז, . און ‏ װי אַזױ איך בּין אַרינּער -- װײס איך ניט. 
אַלץ, װאָם איך האָכּ געואוסט, איז, אַז איינער אַ מענטש האָט מיך 
אַריפ:עפירט אויפן בּרעג. ‏ ==ר 

רי פחוי האָט ניט געזיפצט אין האָט ניט געװינט. זי אין 
געװען אין דעם צושטאַנד, װען די טרערן װערן אױסגעטריקנט, 
אָכּער יעדערער אַרוּם איר האָט שים געמילט אירע לײדן, און 
טרערן זיינען גערונען איבּער זייערע בּאַקן. א די קנדער און 
די דינערשאַפּט האָבּן זי געװישט די אױגן. 

-- דו האָסט דאָך געואָנט, אַז דין בַל עבּאָם איו אַ. נוטע- 
מענטש? האָט בּיי איר בוירד, װעלכער אין צו איר צונעגאַנגען, 
געפרעגט. : 

-- ער איז געװען אַ גושער בּאַלעבּאָם. איך װעל דאָס אַלע מאָל 
אויף אים זאָגן. און מיין בּאַלעבּאָסטע איז אויך געוען גוט צו מיר, 
אָבּער זי האָבּן. זי גיט געקענט העלפן. זי זיינען שולריק געװוען 
איינעם אַ. מענטשן געלט און דער מענטש האָט פאה מיין קינד. 
זי זיינען געװען געצוואונגען דאָס צו טאָן. איך האָבּ געהערט, 
װי די א האָט געבּעטן דעם בּאַלענאָס, אַן ער זאָל עם 
ניש שאָן, אָבּער ער האָט ניש געקענט העלפן. מיד אין אַלוָ 
קיין אַנרער װעג ניט געבּליבּן, װי צו נעמען מיין קינ אין אַנט, 
לויפן, דען אָן אים װאָלט איך ניט געקענט לעב. 

-- דו האָסט אַ מאַן? 

-- יאָ, אָכּער ער געהערט צו אַן אַנדער בּאַלענּאָס, װעלכער 
איז זייער שלעכט צוֹ אים. ער לאָוט אים ניט קומען מיך זען אין 
ער פטראַשעט אים, אַז ער װעט אים פאַרקױפן אױף דרום. איך 
מיין, אַז איך װעל אים שוין קײנמאָל גיט זען. 


וי טי טא אי יס צל2. ש " יי ר יי 
: שע, 4 א יע 
0 א אי : 
וי הל 4 

1 א יי 


6 


די רױַקײט, מיט װעלנער ױ האָט איסנעיעדט די דאָ- ‏ 


זיקע װערטער, װאָלט געקענט שאַפּן דעם אינדרוק, אַו זי 
:אס כאַנץ קאַלטבּלוטיק, אָצער דער אומענדלעכער טיפער שמערץ, 
װאָס איז געלעגן אין דעם בּליק פון אירץ שװאַרצע אײגן, האָט 
:גאַנץ אַנדערש געוויזן. 

-- און וואו טראַכפטו צי גײן, מיין אָדעמע פדוי? -- האָט פרוי 
-בוירה געפרענט. 

-- קיין קאַנאַדע. איך. װײס אָנַּער ניט, האר דאָם איף 
יס'איז ‏ נאָך זייער װייט בּין קאַנאַרץ? -- האָט זי געפיענט מיט אַן 
:איינפאַכן אָפּנהאַרציקן מאָן בּיי פרוי. בּוירף. 

-- ייטער, װי דו מיינסט, אָרעם קינד! אָנע- מיר װעלן וען 
װאָס מיר קענען פאַר דיד טאָן. דינע, מאַך פאַי איר די בּעט אין 
דיין אייגענעם צימער לעבּן דער :וו און אינדערפ-י װעל איך זען 
װאָס איך קען טאָן פאַר איר. דערװײל האָבּ קיין מורא ניט, אָדעמע 
פרוי.. ס'װעט דיר קיין זאַך ניש געשען. 

פענאַטאָר בּוירד און זיין פרוי זיינען אַרײן צודיק צו וי + אין צִי: 
מער. זי האָט זיך געזעצט אױף אַ. װיג-שטיל. לעבּן פייער און האָט 
זיך געוויגט און געטראַכט. דער הער ברד איז אַדומגע:אַנגען אין צי. 
-מער הין און צוריק. און האָט געמודמלט צװישן די צין: הום 
הום! אַ מיאוסע געשיכטע:! צום סוף אין ער צוגעגאַננען צו יש 
-פרוי. און האָט געזאָגט: 

-- הער, מיין- װײיבּ, זי מוז אַװעק פינדאַנען און טאַקע נאָך 
היינט בּיינאַכט. דער בּחור, װאָס שפּירט איר נאָך, װעט זײן אין 
דער געגנט מאָרגן פאַרטאָג. װען די פרױ װאָלט געװען אַלײן, 
װאָלט מען זי געקענט בּאַדאַלטן בּיז ער װעט אַעץ פונדאַנען, אָיער 
דעם יינגל װעט מען ני קענען האַלטן רײַק: דאָס בּין איך זיכער. 
ער קען קאַליע מאַכן די גאַנצע געשיכטע מיט איין קוק דורכן פענס= 
טער, אָדער דורך, אַ טיר. עס װאָלט געװען אַ שײנע חתונה פאַר 
ימיר, װען מען. װאָלט זײ דאָ בּיידן געפינען, דערהויפּט איצט! גין, 
זי מוזן הײינט בּײינאַכט אַדעק. 

-- היינט בּיינאַכט! װי איז עס מעגלעך ? אין װאוהין ? 
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עי 


י = -- יאָ, - האָט דער סענאַשאָר געואָגט, - איך װײים שױן 
אַפּילו וואוהין ;. דערבּײ האָט ער אַרױפּגעצױגן זיינע לאַנגע שטיול. - 
דערנאָך אין ער צגענאַנגען צום פענסטער און האָט געקיקט 
און האָט געטראַכט. ,אַ טייוולשע געשיכטע!- -- האָט ער צו זיך 
געואָגט. אָנּער דאָס מון געטאָן װערן. זין װײבּ האָט גע= 
האַלטן פאַר בּעסער, ניש צו איבּעררייסן אים און לאָון אים זי . 
אויפריידן. 
|=---- זעפטו, -- האָט ער געזאָגט, - דאָ איז דאָ איינער אַ נו 
יטער מענטש, מיינער אַן אַלטעד קליענט, מיטן נאָמען װאַן טראָמפ. 
ער איז אַהער אַריבּערגעקומען פין קענטאָקי און האָט בּאַפרייט זיינע 
שקלאַפּן. ער האָט געקױיפט אַ פּלאַץ זבּן מײל אַהֹיף מיכל, 
הינטער דעם װאַלד, ואר קיין מענטש גייט ניט, אין דאָרטן װעט 
זי . זיין זיכער. די צרה אין אָבּער, װאָס קײנער קען אַהין מיט 
;א װאָגן גיט פאָרן בּיינאַכט אויסער מיר. 
- פּאַרװאָס? קודזשאָ איז דאָך אַן אויסגעצייכנטער קוטשער! 

-- יאָ, אָבּעד מען דאַרף צוויי מֹאָל אַייבּעהנײין דעם טייכל אוֹן 
דער צווייטער אַריבּערגאַנג איז זייער סכּנהדיק, אױבֿ מען ייס ניש דעם 
אָרט. איך. בּין אַריבּערגעריטן מיט מין פערד רעם טײכל אַמאָל 
הונדערט אן איך קען די גאַנצע געננט אױסגעבּונדן. קיין אַנדע: 
דער קען עס ניט. אַלואָ, װעל איך אַלײן מוזן פאָרן. אַרוִם צוועלף 
אַ זייגער זאָל קודזשאָ. אַיינשפּאַנען שטילע-היט די פערד אין איך 
װעל ױ אַױנּערנעמען. אין דערנאָך, כּדי צו פֿאַררײבּן 
די שפּרן, װעש מיך קרושאָ. צופירן צי. אַ. גאָענטער 
יסטאַנציע, פון װאַנען די אָמניבּוסן גײען קיין קאָלימנּוס. די דאָזיקע 
אַָמניבּוסן קומען אָן אַ זיינער דריי, פיר פאַרטאָג צו דער סטאַנציע . 
דאָס װעט אַלזאָ,. איטוען, אַז איך בּין געקומען אַהער מיט מיין 
װאָגן,, כּדי צו פאָרן און פענאַט אַריין, און איך װעל זין אױף 
:מיין אָרט פריער פאַר אַלע סענאַשאָרן. איך װעל זיך אַפּילו פילן, 
װי אַ נאַסער. האָן דאָדטן, נאָךן דעם געזעץ, װאָס איך האָבּ געהאָלפן 
מאַכן; אָבּער װאָס קען איה העלפן? 
| == -- אין - דעה דאָױקער געשיכטע האָט זיך דיין האַרץ אַרױם: 
צעוויון בּעסער, װי דיין קאָפּ, דזשאָן, האָט זיין פרוי געזאָגט אַרײנ- 
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ליגנדיק. איר. קליינע- וײפע האַנט. אין זיינע. װאָלט איף דיך דען. 
געליכט, װען איך װאָלט דיך נים געקענט כעסער, װו דו קענסט 
זיך זעלבּסט? די קלינע פרוי האָט איימגעזען אַזױ שין מיט אירע 
פייכטע אױגן פון טרערן, אַז דער פענאַטאָר האָט געטראַכט, אַו 
ער מון טאַקע זיין אַ בּראַװער יונג, װען אַואַ גוטע נשמה זאָל אים 
אַזױי הײם. ליבּן. אים אין מער נִים גענלבּן, װי. גײן 
זען, װאָס עם הערט זיך מיטן װאָגן. װען ער איז שוין געוען בי 
דער שיר, האָט ער זיך אומגעקערט און האָט צו איר געװואָגט 
קווענללענדיק : | 

-- מערי, איך ווייס ניט, װי דו װועסט טראַכטן װעגן רעם, אָבּע 
דאָרטן, אין יענעם שופלאָר זינען דאָ זאַכן פון... אוזע= 
הענרי. זאָגנדיק דאָס, אין עה שנעל אַרױס. | 

פרוי בּוירד האָט אויפגעמאַכט די טיר פון דעם קליינעס שלאָם: 
צימער און מיט אַ ליכט אין האַנט אין זי צוגענאַנגען צום קאָמאָד 
און האָט אַרױסגעצױגן דעם שיפלאָר. דאָרטן זיינען געלענן פאַדשײ= 
ענע קי דערשע זאַכן און פּאַרשײדענע שפּילצײיג. דאָם זיינען גע= 
װען זאַכן פון. איר בּאַליבּט קינד, װאָס איז ניט לאַנג געשטאָרבּן. די 


שטילע טרערן האָבּן בּאַנעצט די זאַכן, װאָס זיינען איר געװוען אַװוי 
הײליק. דאַן האָט זי לאַננזאַם אָנגעהױבּן אייסצוזוכן זאַכן אי שפּיל: 
צייג און מאַכן דערפון אַ פּעקל. 

אַ װײילע שפּעטער האָט פחי בּוירר אַדױסגענומען פין אַ 
שראַנק אַ פּאָר פון אירע איגענע קליידער אין האָט זיה געועצט 
בּיים טיש מיט אַ שער אוֹן נאָדל אין האַנט, און האָט זײ גע=+ 
נומען מאַכן לענגער, אַזױ װי איר מאַן האָט איר געראַטן. זי האָט 
געאַרבּעט בּיז דעד אַלטעד זיינער אין װינקל האָט געשלאָגן צװעלף 
| און אַ װאָגן איז צוגעפאָדן צום טיר. 

-- מערי - האָט איר מאַן געזאָגט אַרינקומענדיק מיט זיין 
מאַנטל אין האַנט -- דו מוזם זי אױפװעקן: עס איז צײט צו 
פאָרן. | 

זי האָט שנעל צזאַמענגענומען די זאַכן און זײ אַיינגעפּאַקט 
אין אַ קליינעם = טשעמאָראַן.. בּאַלד אין אַײײנגעקומען עליוע, אָנ 
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! געטאָן ‏ אין אַ לאַנגן ‏ מאַנטל,. מיט אַ הוש און שאַל אױפֿן קאָס; 


איר קינד האָט זי געהאַלטן אױף די אָרעמס. בּייד האָט ױ 
שנעל צוגעפירט. צום װאָגן און זיין, פרוי איז גענאַנגען הינטער איר, 

וען עליזע איז געזעסן אין װאָגן, האָט זי אויכגעשטרעקט איר האַנט, 
צו - זעגענען זיך. זי האָטן אָנגעשטעלט 4 אויגן אויף פרוי בּיירדם 
געזיכט און האָט געװאָלט עפעס זאָגן. זי ד ט אָּער ניט געקענט אַרױסש 
ריירן . קיין ‏ איין קלאַנג און א 5 די. אויגן שים הימל, מיט 


אַן אויפדחוק, װאָס איז שװער איבערצוגעכּן, איז זי צוריקגעפֿאַלן 


אויף. איר אָרש און האָט בּאַדעקט איר. געזיכט. די מיר פון דער 
יע האָש. זיך פאַרמאַכט און רי קאַזעטע האָט זיך גערירט 
פון אָרט 


א יע 


עס האָט אַ לאַנגע ; צײט גערעננט, אוֹן די װײכע ערד פון 
אָהײאָ איז געװאָרן בּלאָטיק. אין פיל ערטע- איז די בּלאָטע געװען 
אַזױי ‏ טיף, אַן מען האָש געמוזש ליגן גײויסע קלעצער, אױף די 
קלעצער האָט מען געלייגט צוייגן און אױף דעם האָט מען גע- 
שאַטן ערד, עס זאָל זיין גלאַט צו פאָרן אָדעֹר גין. װען סאיו 
גענאַננען אַ שטאַרקער רענן, האָט ער אַראָפּנעװאַשן די ערד און 
די קלעצער האָבּן זיך אַרומגעש שאָקלט. . ט. 


אויף אַזאַ װעג איז אויסנעקומען דעם פענאַטאָר צו + פֿאָרן. 
די קאַרעטע האָט געטאַנצש פון איין / קלאָץ א דערן. בּאַלה 
זיינען אַיינגעזונקען די פאָדערשטע רעדער, בּאַלד די 0 שטע 5 
די, װאָס זיינען געזעסן אין קאַרעטע, זיינען אַלע מאָל אומגעװאָר 
געװאָרן איינער אויפן אַנדערן . און זיינען געווען אין איינע. שו יו 
ערשט שפּעט אין יי נאַכט זיינען זי אַרױכגעקראָכן פון דער 
בּלאָטע און זיינען ענעפא צו דער טיד פון אַ גרויסער פערמע: 
הױין. 


עם האָט געדויערט אַ היפשע וילע בִּיו מען האָט אױיפנץ: 
מאַכט די טיר.. אַ. הויכער,. שטאַרקער מאַן, האַלבּ נאַקעט, איז גע: 
שטאַנען מיט אַ.ליכט אין דער האַנט און האָט בּאַטראַכט די רייזנדע 
מיט אַ שאַרפן בּליק. עם האָט געדויערט אַ ציש, בִּיו דער סע. 


נאַטאָר האָ ט דערקלערט דעם מענטשן, װענן װאָס עס האַנדלט זיך. 
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דער אַלטער דושאָן װאַףשיאָמפ איו אַמאָל געװען 
אַ גרייסער לאַנדאין שקלאַפן. "באַזיצער אין קענטאָקי. אַזױ װי ער 
האָט געהאַט אַ גום און ערלעך האַרץ, האָט ער ניט געקענט פאַר: 
טראָגן. די א:מגערעכטיקייט קעגן | על { ער האָט זײ בֹּאַ 
פריט. עֶר איז דאַן געקומען אין אָהײאָ, האָט געקויפט אַ גהיס 
שטיק פרוכטבּאַר לאַנד און האָט זי דאָרטן בּאַזעצט. ער אַלײן האָט 
זיך. בּאַזעצט אין אַ בּאַקװעמער פערמע אין דעם אָרט, װאָס אין 
שיין - פדיער . באַשריבּן . געװאָרן. 

- איר זײט דאָס דעה מאַן, װאָס נעמט זיך אָן צו בּאַשיצן אַן 
אָרעמע פחוי. מיט אַ קינד פון אַ שקלאַפניענער? 

דאָס בּין איר, -- האָט דער אַלטער דושאָן געענטפערט. 

-- כ'האָבּ עס געװאיסט, -- האָט דער פענאַטאָ- געואָנט.. 

-י ‏ אוב עמעצער 0 קימען, -- האָט דער גושער מענטש 
געזאָגט, זיך אױסגלײכנדיק, -- זְאֶל ער קומען, איך װעל אים גום 
אויפנעמען ; איך הָאָב זיבּן זין, יעדעיער איבּער זעקם פום די 
װיך. טאָמער װעט איר זען די כאַפּער, גריסט זײ פון מינט- 
װענן אין זאָנט זי אַן מיר האָכן דאָ אַ גוטן כּיבּור פאַר זײ, - 
האָט ער געענריקט מיט אַ גרויסן. געלעכטער. 

מיד און צעבּראָכן איז לע ; מיטן קינד אײפן אָרעָם אַ-אָפנע= 
קראָכן פון װאָגן און איז א אין צימער. דער מענטש האָט זי 
בּאַטראַכט מיט אַ פּנים פיל מיט מיטלייד אין האָט פאַד איר אוים. 
געעפנט אַ מיר אין אַ קלינעם צימער לעכּן קיך. ער האָט אָנגּע- 
צונדן אַ ליכט און האָט עס אַו בא אויפן טיש. דאַן האָט 


= פּט א פמפאָטב טאג 8ס א = 5ור) 
ער זיך געװענרט צו עליען: 


 --‏ איצט דאַרפסטו פאַר קיינעם קיין מורא ניט האָנן; מאָנ 
קומען, װער 5 װיל. איך בּין צונענריט צי אַלץ, -- האָט ער נעש 
זאָגט און געויון מים דער האַנט אױפן װאַנט, װאו עם זײנען 
עהאַנגען דרי גוטע בּיקפן. מענטשן, װאָס קענען מיך, הײפן, 
עס איז אַ ריזיקע פון מיר עמעצן אַװעקצינעמען, װען איך װיל ניט . 
עבן. ‏ אַלואָ,. גײ. שלאָפן. און זײ ריָק, קיינער װעט דיה ניט הרן. 
ער איז אַרױפֿגעגאַנגען. און האָט צוגעמאַכט די מיר, 


: 
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-- דאָך, װאָס פאַר אַן אימגעװיינלעכע שיינע פריי! -- האָט 
ער געאָנט צום סענאַטאָר. -- װען שינש שקלאָפינס װילן זיין 
אָנשטענדיק, מוזן . זי אַנטלויפן. נים אומױיסט איו זי אַנטלאָפַן. 
אַזעלכע זאַכן / זיינען מיר בּאַקאַנט. 
דער פענאַטאָר האָט אים אין קורצע װערטער דערציילט עליזעס 
געשיכטע. | 
די אָ, די אומנליקלעכע, -- האָט דער גוטער מאַן געזאָגט 
מיט גחים מישגעפיל; זי װערט געאָגט װי אַ חיה, בּלױז דער. 
פאַר, װײל זי האָט מענטשלעכע געפילן איֹן ‏ מוט, װאָס ייעדע 
מוטער װאָלט געמאָן. די דאָזיקע געשיכטע רופט בּי מיר אַרױם 
גרױיס צאָרן, -- און ער האָט ױך געװישט די אױגן מיםט זין 
צרויזאַמער צעקנייטשטער האַנט. ' 
| -- בּלייבּט בּעסער דאָ בּיז פאַרטאָג, - האָט ער פריינטלעך גע- 
זאָגט. איך װעס חפן די פרוי און זי װעט אַייךְ בַּאַלֹר מאַבן רי 
בּע : | 
! == = איך דאַנק אַייך האַדציק, , מיין ליבּער פּדיינט, -- האָט דער 
יסענאַטאָך געזאָגט, --- איך מוז היינט פאָין. איך דאַרף נעמען רעם 
אַמניבּום, װאָס גייט בּיינאַכט קיין קאָלומפּום. יו 
-- גוט, אוב איר מוזש, װעל איך אַייך בּאַנלײטן. אַ בּיסל.. איך 
ווייס אַ סק אַ בּעסערן װעג, װי דער, מיט װעלכן איר זייש גע: 
קומען. -יענער װענ איז אַ. שרעקלעכער, וי שי 
דזשאָן האָט א אַ לאממערנע און האָט אַזױסגעפירט דעם 
(נאַטאָרם קאַרעטע אויף אַ װעג, װאָס האָט :א אַראָפּגעלאָזן . אין 
אַ 1 הינטער זיין הױז. װען זי האָבּן זיך געזעננט, האָט דער 
פענאַטאָר ‏ אַהױיכגענומען אַ - צען-דאָלערדיקע אַסיגנאַציץ און האָט 
אַרינגעליינט דזשאָנען און האַנט. 
ד-י דאָס אוז פאַר איר, -- האָט ער קור'ץ געואָגט. - 
-- זייער גוט, זײער גוט: -- האָט רושאָן געענטפערט. 
- זי האָבּן זיך געדריקט די הענט און האָבּן זיך צעשיידט. 
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א 
דאָס אייננטום ווערט צונענומען, 


אַ גהיער פּעבּרואַר-מאָרגן האָט אַרינגעקולט אין דעם 
פּעטער טאָמם שטינּל. ער האָט בּאַלױכטן די טדױעריקע און 
די צעבראָכענע הערצער.- די מומע קלאָע האָט אגעפּרעסט אַפֹּאָר 
העמדער אויפן מיש און טרערן זיינען גערונען פון אירע אויגן.- 

דער פעטער טמאָם אוֹז געזעפן אוף אַ שטיל, דעם קאָפַּ אֵײנ. 
געטיגן און האָט געשויגן. ‏ עס אי נאָך געװען פרי און זיערע 
קינדער האָכּן נאָ געשלאָפן.. אין אַ וילע אַהֹם אִין טאָם אױם. 
געשטאַנען און איז צוגעגאַנגען צום בּעשל, ואו די קינדעד זיינען 
געשלאָפן.. : 0 
|+- דאָס אין דאָס לעצטע מאָל, -- האָט ער געואָנט. 

הי מומע קלאָע האָט ניט געענטפעיש, זי האָט אָנגעהױבּן 
שטאַרקער צו פּרעסן. פּלוצלונג האָט זי אַװעלגעלײגט דעם פרעם= 
אַייזן און האָט זיך פונאַגדערגעװיינט. שי 

- זאָל זיין, אַז מירן מוון זיך אונטעתעבּן דעם גורל, אָנער 
װי זאָל איך עס פאַרטראָגן? װען איך זאָל כאָטש װיכן, װאי דו 
וועסט אַהינקומען, אָרעד װי מען װעט דיך בּאַהאַנהלען ! די מאַראַם 
האָט אַפילו - געזאָגט, אַן זי װעם דיך אייסקויפן אין אַ פּאַר יאָר 
אַרום, אָבּער פון דאָרשן קומט מען קײנמאָל ניט צוריק: מען דער? 
ההנעט דאָרטן די נעגערם: איך האָבּ געהערש, װי מען אַרבּעט מיכג 
זי דאָרטן. אױף די פּלאַנטאַציעס. | 

--- דאָרשן איז דער זעלבּער גאָט, װאָס דאָ, קלאָע.- 


דצ 
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-- און אַז. דער. זעלבער גאָט, אי װאָס? דאָס איז פאַר מיר 


אַ קנאַפּער טרייסט, װײל ער לאָוש צו אַועלכע שרעקלעכע זאַכן. 
-- איך בִּין אין גאָטט האַנט, -- האָט טאָם געואָנט. אָן זײַן 
הילן קען מען קיין זאַך ניט. מאַכן, ‏ פאַר/איין. זאַך. דאַיף. איך איק 
אָער דאַנקען, װאָס מען, האָט מיך פאַרקױפט און ניט דיך אָדער די 
קי נדער.. דו ביט דאָ זיכער . ליירן װעל. איך זאַלײן. איך װײף. אַז 
גאָט װעט. מיך . ניט פאַרלאָזן. לאָטיר אים דאַנקען פאַד זיין. גענאָד. 
וי - דאַנקען? -- האָט מומע קלאָץ געאָגט, - פאַרװאָס? 
װײל ער האָט געלאָון דעם בּאַלעבּאָס, ער זאָל דיך פאַרקױיסן? 
דער באַלע בּאָס האָט קײנמאָל ניט | געדאַרפש לאָזן. קומען -דערצל, 
ען זאָל דיך צונעמען פאַר אַ חיב. דו האָסט פאַר אים צװײ מאָל 
א אױסגעאַרכעט, װאָפ ער קריגט פאַד דיר.. ער איז דיד שולדיק 
דיין מרייהייט און ‏ ער. האָט זי דיר געדאַרפט געכּן מיט יאָרן צו: 
ריק. עס קען זײן, אַז ער קען זך איצשער ניט העלפן, אָנּער 
װמגערעכט איז ער. דאָם װעם מיר. קײנער ניט א פון 
קאָפּ. אַזאַ טרייער דינער װי דו בּיסט אים געוען און 6 פאַר 
-זיַן. אייגנטום געזאָרגט מער װי פאַר זיך. אַלײן און דיין פרוי און 
קינדער, -- און ער נעמט און פאַרקױפט די טריהײט און דאָס 
בּלוט פון האַרצן פון אַ פּאַמיליע פאַר אַ פּאָר גראָשן! זאָל אים 
גאָט דערפאַר בּאַצאָלן ! 
-- קלאָע!. אוב דו האָסט מיך לינּ, זאָלסטו אַזױ ניט רײרן, 
גראָד איצט, װען מיר װעלן זיך אפשר מער קײנמאָל ניש זען! 
איך קען ניט פאַרטראָגן שי ייר קעגן -מיין כּאַלענאָס. איך האָב 
אים געטראָגן אויף מיינע הענט, װען ער אין נאָך געװען אַ פּיצל 
קינד. ער האָט מיף די גאַ א צייט בּאַהאַנדלט װי אַ פאָטער, ניט 
װי אַ שקלאַף, און איך בּין זיכער, אַז װען ער װאָלט געקענט 
פאָראויטוען, אַז ס'װעט קומען צו אַזאַ טרויעריקן פוף, װאָלט 
עס אויף קיין - פְאֵל. ניש - דערלאָזן. 
-- װי עם זאָל ניט זײן, -- האָט די מומע קלאָע מהיעריק 
געזאָגט, -- אין עס אַן אומדעכט. 
| = מען דאַרף האָפּן צו גאָט. ער איו איבּער אַלץ: אָן זין 
װילן . קען אַפילו. אַ פייגל ניש. אַדונטערפאַלן. אויף דעד ערר. 
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--. דאָס איז פֿאַר מיר אַ קנאַפּע טרייספט. ריירן װעש גאָרנישט 
נוצן. נעם בּעסער, עם אָפּ אַ גוטן פדישטיק, דען װעֹד װײים, װען 
דו װעסט האָבּן נאָךך איינעם. 


| כּדי צו פֿאַרשטײן די יסורים פון די נענערס, װאָס װערן 
פאַרקויפט אין די דרומדיקע שטאַטן, דאַיף מען װיס!, װי ששאַרק 


זייערע געפילן זיינען. זי זיינען זייער צונעב ינדן און האָכָּ כּ שטאַר קְ 
ליב זײַער היים. דערפאַר קומט זי איים שרעקלעך אַפילו דער געדאַנק 
אַלײן, אַז מען װעט זי פֿאַרקיפן איף דרום. מים די װערטער 
,פאַרקויפן . אויף דרום' שרעקט מען זײ, פונקט װי מען שרעלט 
קינדער מיט סטראַשידלעם, כּדי זי זאָלן ניט טאָן אַ געוויפע זאַך 


אָרעה זי זאָלן פֿאַלגן, װאָס מען הײסט זײ. די דראָונג, אַן מען 
װעט זיי. אַװעקשיקן דאָדטן, אַראָפּ-שײך,, שרעקט זײ מער, װי מען 
װאָלט זי זאָגן, אַז מען װעט זי פאַרשמײסן. 

דער פרישטיק אוֹז שוין געשטאַנען אָנגעגרײם אויפן מיש. די 
מומע קלאָץ אי איצט געװען פרי, װײל רי פה שעלכּי האָט 
זי הײנט בּאַפּרײט צוליבּ דעם פעטער טאָמס אָפּשײד. זי האָט פאַר 

אים געמאַכט דעם בּעסטן מאָלבײט, װאָס זײ האָבן װען עם אין 
געהאַט. 

-ז זע, פיט! - האָט מאָו, טאָמס חן, אױס:ערופן מיט 
פרייד צו' זיין בהרדער? - זע נאָר, סאַראַ פרישטיק מיר 
האָבּן הײנט! דערבּיי האָט ער געכאַפּט אַ פיסל פון אַן עוף. 

די מומע קלאָע האָט אים גענעבּן אַ פּאַטש. 

-- װאָם פרייסטו - זיך אַזױ מימן פרישטיק, װאָס דיין טאַטע 
װעט האָבּן צום לעצטן מאָל אין דע- הֵיים; 

- 4 קלאָע! -- האָט טאָט הייך געזאָגט.. 

= וא א קען ניש העלפן, -- האָט קלאָע געואָגט און 

: ו 


2 


ע זֹ 
האָט בּאַדעקט איר פּנים מיטן פאַדטעך. איך בִּין אַזױ צעטומלט, אַ 
איך זייס ניש װאָם איך ‏ מו. 
הי קינדער זיינען געשטאַנען שטיל. צוערשט האָבן זי נע- 
קוקט אויפן פּאָטער, דערנאָך אױף דעד מיטער, און דאָט קלענסטע 
קינר איז: געקראָכן אויף איר און האָט געשריען. 


צ. 
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קיב 
= 


=י, כ, יד זאָל זין פשזרול;- האָט די ;קמע קלאָע עי" 
זאַגט און זיך געװוישט די נן און גענומען דאָס קינד אויף די 
הענט. נעם, עס. וא קינרער, אָרעמע נפשות. איער מאַמע אין 


דו 


געווען בּייז אױף- אַיך. 


- די קינדער האָבּן זי ניט געלאָון כּעטן און דאָנן זיך אַרױפֿ: 
געװאָרפֿן. אויף די גוטע זאַכן, װאָס זיינען געשטאַנע; אויפן טיש, 
מיש זײיער גאַנצן קינדערשן אַפּעשיט, גליך זײיער האַדץ װאָלש זי 
געזאָגט, אַז נאָך אַזאַ אָנבּײסן װעלן זײ אַזױ גיך ניש האָנן. 

-- איצט, -- האָט די א קלאָע געזאָגט, װען מען איז 


פאַרמיק . געװאָרן מיטן עסן, - װעל איך צונויפלייגן דיינע קליידער, 
כאָטש איך ם אַז עה װעט זײ פון דיר צונעמען. אִיך קען 
זײ, -- זי זיינען געמיינע, שמוציקע ברואים! זע, אין דעם װינקפ 


ליגן { דיינע פלאַנעלענע העטדער פאַרן רעומאַטיום. זאָלסט זי היטן, 
װאָלעם קיינער װעט דיר קיין אַנדערע מער נש מאַכן. דאָ זינען 
דע אַלטע, אוֹן דאָ זינען דיינע נייע העמדער. כ'האָבּ נעכטן ביי- 
כט פאַרדיכט דײינע זאָקן און אין אײנער האָג איה געלאָון אַ 
א פאָדעם אויף צו פאַרריכטן זיי, ווען הו װעסט דאַרפן. אָבּעֲר, 
גאָט, װער װעט : דיד פאַרריכטן ? אין דער מומע קלאָען האָט 
דערכּיי אַזױ ‏ פאַרקלעמט דאָס האַרץ, אַו ױ האָט אָננעצוען דעם 
קאָפּ אויפן קופערט און האָט שטאַרק געװײַנט. , דערמאָן זיך נאָר, 
עם װעט נים זין, װע- עם זאָל אוֹיף די אַכטונג געבּן, קי= 
נער װעט בי דיר ניש פרענן, צי הו כּיסט געונט אָדער קראַנן .. 
ין, פה קע ךר 5ט פאסיקן 
װען די קינדער האָבן איים:ענעסן אַלין, װאָס איז געװען אויפן 
טיש און האָבן געזען, װי די מאַמע װינט אין דער מאַטע זיצט 
פָארמהויערש, האָן. זי אי 4 צוגעלייגש די הענט צי די. אוינן. דעה 
פעטער טאָם האָט געהאַלטן דאָס קליינע מיירעלע אױף די קני און 
האָט איר געלאָזט זיך צופן די באָרד, קראַען דעם פּנים און האָט 
עס . גאָרני געפילש און האָט ניט געהערט אירע געשרייען. 
-- שריי,, שחי, קקינער נפש! -- האָט די מומע קלאָע גע. 
זאָגט. עס װעט אויך קומען צו דיר. חי װעסט נאָך הערלעכן צו 
זען, ‏ װי מען װעט רין מאַן פאַרקױפן אַדער דיך אַלײן, און די 


דאָזיקע קינדער װעט מען מסתמא אױך פאַרקױיפן, װען זײ װעלן 
עפּעס װעדט זיין. צי װאָם דאַרף מען נענערס, װאָס זיינען גאָה- 


נישט גיט װערט? : 
דאָ. האָט איינער . פון די יינגלעף אויפגעהפן:. ,אָט גײט די 
מאַדאַם יי : 
-- צוֹ װאָס קומט ױ? װאָס קען ױ העלפן? -- האָט די 
מומע קלאָע געואָגט. : | 
ס'איז יי ומען די פרוי שעלבּי. די מומע קלאַעיהאָט איר 
דערלאַנגט אַ שמול, אָבּער אָן פריינטלעכקייט. די פהי שעלבּי האָט 
עם ניט יט זי איז געווען בּלאַם און איימנערענט, 
'ב- טאָם - האָט דױ געאָגט - איך 4 געקומען... דאָ 


איז איר שפּראַן אָפּגעהאַקט געװאָרן. בּאַטראַכטנדיק די פאַמיליע, 
האָט ז ‏ זיך אַנידעיגעועצט אין האָט בא אַרעקט איר. גע= 
זיכט מימן מיכל און האָט זיך ‏ צעװיינט. 

-- ;אַך, װאָס איז מיט אַייך, מאַדאַם? װיינט ניט, װיינט ניט! -- 
האָט די מומע קלאָע געואָגט און האָט זיך אײַך צעװינט. און 
עטלע כע ‏ מינוט נאָכאַנאַנד האָבּן אַלע געװיינט צוזאַמען. 


 --‏ מיין גוטער טאָם, -- האָט פזי שעלני געואָנט - איך 
קען דיר קיין זאך נים געבּן, װאָס זאָל דיר יע דײַן לאַגע. 
װען איך זאָל דיר געבן נעלט, װעט ומֶען עס פון ד צונעמען; 


אָכּער איך קען דיר הײליק פּאַרױכערן, אַז איך 51 דיך האָנֵן 
אין זינען און װעל דיר אָפּקױפן צוריק, װי נאָר איך װעל האָבּן 
9 געלט, -- און בּיו א האָף צו גאָט! 

דאָ האָבּן ‏ די יינגלעך גענומען שריען, אַז האַלע קומט. אין 
דער זעלבּער הנע. האָט אַ גראָבער שטוים איפנעמאַכט די. טיר 
און האַלעי איז אַרײן מים אַ בּייזער מינע. די שוועיע רייזע פון דער 
לעצטעה נאַכט און די מפּלה, װאָס ער האָט געהאַט, האָט נאָך 
האַרטער. געמאַכט זיין ‏ גראָבן כאַראַקטער. | 

-י קום, נעגער, בּיסט שוין פאַרטיק ? יאטה ‏ מאַדאַם, 
האָט ער א אַראָפּנעמענדיק זיין הוט,- װען ער האָט דערזען הי 
פרוי שעלבּ 


1204 


מומע קן לאָע האָט פאַרמאַכט און פאַבּונדן דעם קופערט 
און האָט מיט צאָרן געקוקט אויפן שקלאַפנהענדלעד; ס'האָט זיך 
געדאַכט, אַז די טרערן און אירע אויגן האָבּן ‏ זיך פאַרװאַנדלט ט אין 
פינקען. א 
מאָם האָט זיך אונטערטעניק אויפגעהויבּן צו גײן מיט זיין נייעס 
כּאַלעבּאָס און האָט אַרױפּגעהױבּן דעם שװערן קופערט אױף די 
פּלײצעם... 
זיין פחוי האָט גענומען דאָס קליינע קינד איף די הענט אוץ 
איז ‏ אים - געגאַנגען פאלין צום װאָגן און די צװײ ייַננלעף זינען 
גענאַנגען װײינענדיק. הינטער זײ. 
די פרוי. שעלבּי איז צוגענאַנגען צוֹם הענדלעד און האָט מיש 
אים שטילערהייט גערעדט עמעט ערנמט. און כּעת זי האָט אַזױ גע" 
רעדט, האָבּן זיך אַרוֹם װאָגן פאַרזאַמלט אַלע נעגערס פון הױף צו 
עגענען זיך מיט זייער חכר און פריינט. זי האָבן אים געהאַלטן פאַר 
יע װענװײיזער און לערע- און האָבּן אים זייע- ליב געהאַט. אויף 
זײערע פּנימער איז געלעגן אױסנענאָפן אַ טיפער טרױער. 
 --‏ פ'ועט אוים, קלאָע, אַז דו קענסט עס פאַרטראָגן בּעמער 
װי מיר, - האָט אוינע. פון די פרויען, װאָט האָט געהאַלטן אין 
אי װיינען און האָט געוען, װי די מומע קלאָע פאַרהאַלט זיך 
קאַלט, געאָגט צו איר: 
- כ'האָבּ שוין קיין טרערן נש, -! האָט זי געזאָנט קוקנדיק בּייז 
אויפן שקלאַפנהענדלע, װאָס איז איצט צוגעקומען -- און דערהױפּט 
װויל איך ניט, אַן דער דאָזיקער כֹּלב זאָל מיך זען װיינען. 
קריך אַרֹיף! - האָט האַלעי בּאַפױלן טאָמען, װען 
זי זײנען דורכגעגאַנגען דורך דער הײ נעגערם, װאָם זיינען דאָ גע: 
שמאַנען מיט פינסטערע בּליקן. 
מאָם איז אַהױפֿנעקראָכן אויפן װאָגן און האַלעי האָט אַחייס. 
גענומען פון אַ קופערט אַ פּאָר שװערע איוערנע ע קײטן אין האָט 
זײ א טאָמען אויף דרי מים, 
: גרנדיקער בּרום האָט זיך אַרױסגעריסן אי אַלעמענם מיי- 
דער, א פרוי שעלבּי האָט אויסגעחופן פון דער װע"אַנד 


-- הער האַלעי, איך. פאַרזיכער אֵייךְ, אַן די דאָיקע פאָר- 
זיכטיקײם איז לחלוטין איבּעריק. 

= איה, וויים. ניט, מאַדאַם; כ'האָבּ שוין דאָ פאַילאָרן פינף 
הונדערש דאָלער, אוֹן איך קען ניט כאַשטײן נאָך אַמאָל צו רי? 
זיקירן. 

-- װאָס דען קען מען פין אַזאַיאָ דערװאַדשן ? -+ האָט הי מומע 
יע געזאָגט מיט צאָרן, בּשעת אידע צװײי ינגלעך, ועלכע האָ: 

ין פאַרשטאַנען, װאָס דאָ טוט זיך, האָנן זיך 6 פאַר דער 
ער קלייד און האָכּן געװיינט. 

-= עס פאַרדריסט מיך זײער, -- האָט מאָם געואָנט, -- װאָס 
דער הער דושאָרדוש אוֹן ניטאָ אין דער הײם. - געריפט אים 
האַרציק. פון מיינטװעגן, -- האָט טאָם געבּעטן. 

האַלעי האָט אַ שמיץ געטאָן דעם פערד און דער װאָגן האָט 
זי גערירט. טאָם האָט געװענדש זיין לעצטן בּליק פול מיט בּענק 
שאַפּט אויף זיין פאַרלאָזענער פאַמיליע אט זיין הים. 

שעלבּי האָט מאַרקײפט מאָמען, װיל ע- אז געװען געצוואוג: 
גען; אָצּער די פאָרוואירפן, װאָס זיין מה' האָט איִם געמאַכט, 
האָכן אייפגעװעקט זיין האַלם אַינגעשל; אָפענעם ם געפיל פון רחמנות. 
דערצי! האָט נאָך טאָמס האַלטן זיך פאַרגרעסעדט זיין אומאָנגענעם 
געפיל. אימױכט האָט ער זיך געפּרוװם 4 אַז ער האָט 
אַנרערש -ניט געקענט פאָן, אַו יעדערע-ד טוט אַזױ. זין געװיכן 
האָט- אים געפּלאָגט, און ער האָם 0 אַװעק, כּדי. ניט צו 


י 


זען די האַרצרײסנדיקע סצענע; אין קומען צוריק, װען אַלץ װעט. 


שוין זיין געענדיקט. 

טאָם און האַלעי זיינען פאַרבּײגעפאָרן יערן בּאַקאַגטן װוינקעלע, 
יז זיי האָבּן געלאָון הונטער זיך שעלבים ערר און זיינען אַױף 
אויף דעם א 6 ווען זי זיינען אָפּגעפאָרן בּיי אַ. מיל, 
האָט האַלעי זיך אָפּנעשטעלט לעכּן דעד טיר פון אַ שמיד. ער האָט 

רוימגענומען פון װאָנן. אַ פּאָד אַיזערנע האַגט:קײמן אין האָט זי 

אַרינגעמראָגן צום שמיד מאַכן זי בּרייטער. 

-+ זי זיינען אַ בּיסל צו קליין פאַר אים, האָט האַלעי גע 
זאָנט און האָט אָנגעװיזן אויף מאָמען. 
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! אים פֿאַרקױפט!- + 
; : ש' ביט 3 = ער האָט ף 
-- ועמען זע איך? טאָם שעל 


ים גהויס חידוש. 
ופי םת מֹ * אע 
דאָט דער שמיד געם : פארקויפט, - האט האַלעי געענט? 
שי אַוודאי ! ער האָט אים יו ט 7 | 
ודריא א 5 ניי גענלױיבּט. 
פעק רעדט איר 9 איך װאָלט ס קײג נמאָל אק ט 
- װאָס רעדט קאר רה קײיטן? ער איז דאָך אַזאַ 
4 פא א = שמירן | + 
צו װאָס דאַרפט א : 
אע : זרייט : : 2 : 25 
ערלעכער, = טאַקע אַסשדי חכרה-לייט ער יי יע כיי 
== יאָ, יאָ, = פ =יאי ---1 די א 8 קיין 
: א = 5 ים די פוילערס, די נאַן יט יי 558 אנט2 
לױפן. די. שיכּורים, טויפן ניט. אָנּעד אַײערע גושע מענטשן אַ 
: נים ‏ אוז זי אַנט? ויפן : 5 די מוז מען שמידן. זי 
א = ערשטער געלעגנהייט. -= די מו 
= ן = ו 
לויפן בי דע מאכך רברף, א 
א פים און קענען לט ש דער שמיר געואַגט 25 
67 : 7 הא שי לררן יי ננער ניט 
א געויפ קען אַ קענטאַקער נעגער 
: = ייג - 5 
דיק צװוישן זיין א אי יי אויף די פּלאַנל טאַציעם, דאָן טן 
האָבּן קיין גרױס השק ראָרטן אל זייער שנעל. ניש אַזױ? 
אַראָפּ-טײך. זי שטאַרבן 7 אז ניט; זײ שטאַרכן שגעל? זי 
די 8 זאַכן ' ג א אי : 
-- מען קען ניט א דעם קלימאַט: דעריכּע- דאַרֹפ מען 
שטאַרבּן איך גענוג : 26 אין דער מאַרק איז פיל מיט זי, -- 
האָבּן שטענריק פרישע נע 1 
: : : 6 גֿ זאָגט. הליג = אמ דֶּף = 
א נהוים רחמנות, אַז אַואַ װאיילען א 
-- היאין טאַקע אַ = דעלא נטאַציעם און דאָרמן 
ל דאַרפן גיין אין די צוקע 
ה. כשש, ור רא יט 
= םר טג יי קל בליק,. דען אָב צוגעואָגט זיין 
הא 5 נאר אַ שטיק ג 2 יי איך װעל 
אט טע גע יי 
1 . יא יול } ארי 
בּאַלעבּא ם נים צו זיין אַז ו אי = א גוטער = 6 אין אויב 
: + פאר. א יט אין עס בעסט 
אים פאַרקופן 5 ג העם ללימאט , װעט ער האַ | דעם בע ן 
ער װעט קענען אויסהאַל 0 וינטשן. 
אי איט טי ור קען + = זי 
אָרט, װאָס די : טי אַ װײיבּ מיט קינרעד? 
-- ער לאָזט אָך =א א אַן אַנדערע. ענערטעס זיינען 
קר יש ער ר א האַלעי געענדיקט. 
ך פאַרהאַן גענוג, -- האָט האל 
דאָרטן אויך פֿאַרהאַן גע 


ד 


0הז 
רי/ . 


איל יט 


טאָם אי געועפן זײיעד טרייעריק אין װאָנץ נּשעת דעם נע- 
שפּרעך. פּלוצלונג האָט עֶר דעדהערש די שנעלע טריט פון אַ פערח 
הינטער יד און איידער ער האָט נאָך צייט געהאַט זיך אומצוקוקן 
אוֹן קומען צו זיך פין איבּערראַשונג, איז דעד יונגער דזשאָרדוש 
אַרײנגעשפּרונגען אין װאָגן, האָט אים אַרומגעלאַפּט און האָט גע= 
װײינט און ‏ געשריען : 

-- דאָס איז מיט אַן אמת אַ חרפּה !- ס'איז אַ נידערטרעכטיקייט, 
אַ געמיינהייט!. װען איך װאָלט געװען אַ רעיװאַקסענער מענטש, 
װאָלטן זי עם ניט געשאָן! זײ האָבן עפ ניט געדאַרפט טאָן! -- 
האָט דזשאָרדזש געשריען. 

-- אָ, יונגעה הער דזאָדדוש! װאָס פאַר אַ דערקװיקונג אי 
דאָס פאַר מיר! -- האָט טאָם געזאָנט. עס איז פאַר מיר גע- 
ווען זײער שווער אַװעקצוגײן און דיך ניט זען. ס'איו מיר אַװױי אָנ 
גענעם, װאָס איך זע דיך ‏ דאָ האָט טאָס געמאַכט אַ בּאַװענונג מיש 
די פיס און דושאָרדוש האָט דערוען די קײטן. 

= דאָס אין אַ שאַנד! -- האָט ער אױסעערופן און האָט 
אויפגעהױיבּן די הענט. איך װעל דעם אויסוואירף דערהרגענען. 

= ניין . מו, האָס. ניט, . דושאַרדזש.. און ריד -ניט אווי /הייך. 
אַז דו װעסט אים צערייצן, װעט ער מיר קיין גוטם ניט טאָן דער 
פאַר, 

-= נו, גוט, צוליכ דיר װעל איך עס ניט מאָן. פ'איו רען 
אָבּער ניט. קיין שאַנד? זײ האָכּן עם : יר גאָרנישט געלאָזט װיסן. 
װען ניט טאָם לינקאָלן, װאָלט איך דערפון גאָרנישט געוואוסט. 
כ'דאָבּ זי אָכּער גוט בּאַצאָלט. אינדערהיים. 

! -- כ'האָבּ מורא, אַן דו האָסט געהאַנדלש ניש ריכטיק, 
דזשאָרדזש. | 

= כיקען ניט העלפן. כ'װעל שטענדיק זאָגן, אַז סאיו אַ 
שאַנד!. זע, פעטער טאָם, -- האָט ער געזאָגט מיט אַ שטילער 
שמימע און זיך אומגעדרייט מיטן רוקן צום שמיד, - איך האָב 
דיר געכבּראַכט מיין דאָלער. | 

-- אָ, דזשאָררזש, איך קען דאָס ניט נעמען! -- האָט מאָק. 
געענטפערט מית גערירט. 
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-- אָבֶּער דו מוום עפּעם נעמען! דער מומע קלאָען האָכּ איך / 
געזאָגט, אַז איך װעל עס מאָן, האָט זי מיר געראַטן צו מאַכן אַ 
לעכל און דאָלער און אַרײנציען אַ שנירל און דיר אָנטאָן אױפן 
האַלז, אַז קיינער זאָל אים ניט זען; װאָדעם דער געמײנער לומפף 
קען . בּיי דיר אום נאָך. צונעמען. איך זאָג דיר, פאָם, אַז איך 
װאָלט אום צעריסן אויף שטיקער! -- האָט דושאָ-דוש געזאָגט אין 
האָט אים אָנגעבּונדן דעם דאָלער אויפן האַלן. איצט פאַרשפּילע 
דעם ראָק און היט אים. יערעם מאָל, װען דו װעסט אַקוק מאָן 
אוֹיף אים, זאָלסטו זיך דערמאָגען, אַז איך װעל קומען נאָךְ די- 
און װעל דיך בּרענגען אַהים, איך האָבּ מיט דער מומע קלאָען גע- 
רעדט װענן דעם. איך האָב איר געאָגט, אַז ז זאָל קײן מורא 
ניט האָכּן, דען איךן װעל מין , פאָטער שװער מאַכן דאָס לעבן, 
אוֹיבּ ער װעט עס ניש מאָן. 

-- ָ, דזשאָרדזש, דו דאַרפסט גיט ריידן אַזױ וענן דיין פּאָטער. 

-- איך מיין ניט קיין שלעכטם, לינער פעטער טאָם. 

!-- און איצט, יונגעד העה דושאָרדוש, -- האָט טאָם געזאָגט.- 
זי אַ גושער יונג. פאַרנעם ניט, ויפל הערצע- עס האָפן איף דיר. 
פאָל; = דיין מומער, װאַקם איס און זײ איר אַ טריסש אױף דער 
עלטער. און טאָם האָט געגלעט דעם ינגלס געקריולטן קאָפּ מיט 
זײַן. שטאַרקער האַנט אוֹן גערעדט מיט אַן צערטלעכער שטימע פון 
אַ פהי: -- דוֹ האָפט אַלץ, עס פעלט דיר קײן זאַך ניט. אַו 
דו װעפט אײסװאַקסן און װעסט זיין אַ גהיסעד מאַן, זאָלסטו זיך 
פלייסן צו זיין אַ גוטע- בּאַלעבּאָם. " 

-+ איך װעל זיך פלײסן, פעטער טאָם, צו זין אַ גושער 
מענטש, -- האָט דזשאָרדזש געזאָגט -- און דיך װעל איך נאָד בּרענ- 
גען צוריק אַהער. איך האָט הײנט אינדעדפרי געזאָגט צו דער מומע 
קלאָען, אַז װען אי װעל אױסװאַקסן, װעל איך איבע-בויען רין 
הײז?, אַז הו זאָלפט האָבן נאָך אַ שײנעם צימער. אָ, דו װעסט 
נאָך לענּן אַ גוטן טאָג ! | 

רערווייל איז האַלעי צוגעקומען מיט די קײטן. 

+ הערט נאָר, מיין הער, -- האָט דזשאָרדוש צוֹ אים געזאָגט 
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| שטאָלץ, װען עֶר איז אַדאָפּ פון װאָגן, -- איך װעל דערציילן מיין 
פאָטער. און מוטער, װױ איר בּאַהאַנדלט טאָמען. 

-- געזונטערהייט, -- האָט דער הענדלער געענטפערט. 

-- איך מיין, אַז איר דאַרפט זיך שעמען צו האַנדלען מים 
מענעה און פחיען און זיי שמירן אין קײטן, װי חילת! איך מײן, 
אַז איר פאַרשטײט, אַז פאיז געמין, -- האָט דזשאָרדוש געזאָגט. 

-- אַזױֹי לאַנג, װי דיינע עלטערן מענן קויפן מענער אין פחיי- 
ען, מעג איך זי פאַרקויפן, -- האָט האַלעי געואָגט. עס אין נים 
געמיינער זיי צו פאַרקױפן, װי צו קויפן. 

-י איך. װעל ביידע זאַכן ניט טאָן, ווען איך װעל אײפזאַקסן,-- 
האָט דושאָרדזש געזאָגט. ס'איו מיר איצט אַ שאַנד, װאָס אי . 
בִּין אַ קענטאָקער. פריער בּין איך געװען שטאָליץ דערויף. זאָגג? 
דיק דאָס, איז עה אַהיף אױיפן פערד און האָט געקיקט אַרוֹם 
זיך מיט אַ שטאָלצן בּליק. 

-- אַלואָ, ‏ זיט געזונט, פעטעה טאָם. האַלט זיך מוטיק, -- 
האָט דזשאָרדזש געואָנט. | 

-- זײ געזנט, דושאָרדוש, -- האָט טאָם געענטפֿערט מיט 
אַ האַרציקער שטימע. גאָט זאָל דיך בּענטשן ! אָ, קענטאָקי האָט ניט 
קיין סך אַזעלכע װי דו! -- האָם ער אויסגערופן מיט געפיל, װען 
דאָס יינגל איז פאַרשװאונדן געװאָרן פון זיין בּליק. 

דושאָרדזש איז אַװעק אין טאָם האָט אים לאַנגלאַנג נאָכנעש 
קוקט, בּיז ער איז אינגאַנצן פאַרשוואונדן געװאָרן פון אויג. 

-י איצט הער, װאָם איך װעל ריד זאָנן טאָס -- האָט האַלע 
געזאָגט, װען ער איז צוגעקומען צום װאָגן אין האָט אַרינ;עװאָיפן 
אַהין די קײיטן -- װען הו װעפט זיך האַלטן רײַק און ניש מאַכן 
קיין קונצן, װעט דיר זיין גוט; טאָמער-זשע ניש, ואָלסטר אײם 
מיר קֵיין פאַרינּל ניט. האָבּן. 

טאָם האָט אים פאַרױכערט, אַן ער װעש ניט אַנטלױפן. 

איצט לאָמיד ‏ לאָזן דערװל דעם פעטער מאָם אין יך אומ. 
קערן צו אונזערע איבּעריקע פּאַרשױנען. 
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וא 
די לעבּעדיקע סחורה װערט אומרויק, 


ס'איז רה א כמורנער נאָכמישאָג, װען אַ ריונדער האָט וי 
אָפֿנעשטעלט ביי טיר פון א קליינעם טראַקטיר אין דעם דאָרף 
נ; - אין ‏ קענטאָקי. 4 כופעמיצימע- זיינען געווען פאַרזאַמלש פאַר- 
שיידענע מענטשן, װעלכע דאָס שלעכטע װעטער האָט אַהער גע= 
פּראַכט. אױף דעם ערשטן בּליק האָם מען גלייך דערקענט, אַו די 
מערסטע פון זי זיינען מע יעגערס. דאָם האָכּן געויון די בּיקפן , 
די אַנדערע געיעג-מכשירי העט, די קליינע געגערס, װאָס האָבּן 
זי דאָ אַרומגעדרײט 0 0 | 

דער ריזגדער איז געווען אַ נידעריקער, דיקער מענטש, רין 
געקליירט אוֹן מיט אַ גוטמוטיקן געזיכט. ער האָט געטראָגן אין איין 
האַנט אַ שירעם און אין דער אַנדערער -= אַ רייזע:אַק און האָט 
עס געהאַלטן פעסט צו זיך; װען די (דינער האָבּן עם געװאָלט 
פון אים צונעמען, האָט ער גיש געװאָלש גענן. ער האָט וה 
אַהומגעקוקט מיט װכנדיקע בּליקן אין װען ער האָט דערזען דעם 
בּרענענדיקן אויוון, איז ער צו אים צונעגאַנגען. ער האָט זיך אַנידער: 
געזעצט און האָט אַנירעה:עליינט זיינע זאַכן לע זיך אונטערן מיש. 
לעבּן ‏ אויון איז געזעסן אַ הוױכער מענטש מיט די פיס איכּערן 
קאַמין,. האָט געקייש מאַבּאַן אין האָט געשפּײט רעכטס און לינקס. 
דעה רייונדער האָט אים בּאַמראַכט. 

- -- | הערט נאָר, װאָס מאַכט איר? -- האָט דער מענטש גע= 

פרענט בּיי דעם ריזנרן און האָט אַרױסגעשאָסן אַ פולן מויל מימ 
טאַבּאַקײשפּײעכץ אין זיין ‏ זייט. 
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-- גאַנץ גוט, -- האָט יענעד געענטפערט אץ האָט שיעפ 
אָפּגעקערט זיין קאָפּ, כּדי דער שפּײ זאָל אים ניש פאַלן גלייך 
אין פּנים אַרײן. 

-- װאָס הערט זיך די נייס? -- האָט דער עדשטער גע= 
פרענט און האָט אַרױסגענומען אַ שטיקן טאַנּאַק אין אַ גרויסן מע- 
סער פון קעשענע. 

- איך װיַם ניט, - האָט יענער געענטפעזש. 

-- איר קייט? -- האָט דער הויכער געפרעגט בּיי דעם אַלטן 
מאַן און דערלאַנגט אים אַ. שטיק מאַבאַק. 

-- ניין,. אַדאַנק, פּאַר מיר איז דאָס שעדלעך, -- האָט דער 
אַלטער געענטפערט און זיך אָפּגערוקט אָן א זייט. 

 --‏ אַזױ ‏ גאָר, . איר קױט ניט? -- האָט ער געאָנט און 
האָט אַרינגעלײגט דאָס שטיכל טאַבּאַק. אין זי אייגענעם מייל אַרײן. 

- װאָס אין דאָרטן? -? האָט דעד אי געואָנט, 00 :2 
האָט דערזען א גהיפע. מענטשן לעבּן אַן אָנגעקלעפטעד מעלרו 

-= אַ מעלדונג װעגן אַ געגער, -- האָט אײנער געענטפעדט. 

-+ = װײלפאָן -י אַזױ האָט דער אַלטעד מאַן געהייסן - האָט 
זיך אױפגעהױיבּן. און. איז צוגענאַננען. ער האָט אָננעטאָן זינע ברילן 
און האָט געלייענט: 

,בי מיר אוז אַנטלאָפן אַ מולאַט; ער הויסט דושאָרדוש, איז 
זעקט פוס הייך, האָט זייער אַ העל געויכט אין בּהינע געקרייזלטע 
האָר ‏ ער איז זייער אינטעליגענט, רערט שיין א'ן קען לייענען און 
שרייבּן. ער װעט זיך מיפתמא אַרױסגעצן פאַר אַ װײסן. ער האָט 
מיפע שניטן אויפן רוקן און אויף די פּלײצעם. אױף זין רעכ= 
טער האַנט איז אױיפגעבּרענט אַ בּוכשטאַבּ {ן. פו- הונדערט דאָ: 
לעה גיב איך, װען מען בּרענגט מיר אים אַ לעבּעדיקן, אין די 
זעלבּע סומע גיב איך, װען מען בּרענגט מיר זיכערע יריעות, אַז 
ער אין מוים.* 
: דער אַלטער מאַן האָט הירכגעלייענט ז די מעלדונג פון אָנהייבּ 

ביון פוף מיט אַ שטילער שטימע, גלייך עה װאָלש זי געװאָלט 

שטודירן. 
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דער הויכער מענטש לעבּן קאַמין האָט זיך אױפֿ:עהױבּן . פון 
זיין. שטול און איז צוגענאַננען צו דער מעלרונג, האָט אױף איר 
גענעבּן אַ קוק און האָט זי פאַרשפּײט מיט זײין פולן מייל טאַ; 
בּאַק;שפּײעכץ. 
-- אָט דאָם איז מין מיינונג װעגן דעם, -- האָט ער קורץ 
געזאָגט און האָט זי װידער אַװעקגעזעצט איף זיין אֶתט. 
-- זט נאָר, מרעמדער, צו װאָס מום אור הְַסי = = 
אים דער בּאַלעבּאָס געפרענט. | 
--י איך װאָלש דאָס זעלבּע געטאָן דעם שרייבּעד פין דער דאָ: 
זיקער מעלרונג,. ווען ער װאָלט דאָ געוען, -- האָט דער לאַנגער 
קאַלטבּלוטיק געענטפערט אין האָט זיך װיישער גענומען שנירן זיין 
טאַכּאַק, - ווען אַ מענטש בּאַױצט אַזאַ מין שקלאַף אין װיים ניט, 
װי אים צו בּאַהאַנדלען, פאַרדינט ער, ע- זאָל אים פאַרלירן. אַועלכע 
מעלדוננען, ‏ וי דייאָ, זיינען אַ שאַנד פאַר קענטאָקי. 
-- דאָס אין ריכטיק, ‏ - האָט דער בּאַלעבּאָם געואָנט, בּשעת 
ער האָט עפּעם סאַרשריבּן אין בוך. | 
:- כ'האָב אַלײן אויך אַ היבש בּיסל שקלאַפן -+ האָט דער 
הויכער געזאָגט אן נאָך אַמאָל אַ שפּיי געטאָן אין אױון, -- און 
איך האָבּ קיין מורא ניט, זי זאָלן אַנשלױפן. איה זאָג צו זײ: 
,קינדער, גראָבּט, טוט, מאַכט און לויפט װען איד װילט, איך װעל 
אי ק ינמאָל ניט נאָכלופן." און זײ לױפן ניט. איך האָנּ נאָך 
'מעה געטאָן: איך האָב פאַר זי אַלעמען געמאַכט אע 
פּאַפּירן. און האָבּ זי אַיינגעלײגט אין געריכט. מאָמער מאַכט זיך 
מיט מיר עפּעס, זיינען זי פריי. דאָס װײסן זײ, אין רערפאַר. זי 
נען זי מיר טריי מיטן גאַנצן לעבּן. איך שיק זײ מיט. פיל אָקפן 
קיין סינסונעמי און זי קומען צוריק. און פאַרװאָם זאָלן זי אַנט= 
לויפן? װען מען בּאַנײט זיך מיט זײ, װי מים חיות, זינען זײ 
בּייזע חיֹת ; בּאַניש מען זיך מיש זײ װי מיט מענטשן, = זינען 
זי מענטשן. 
-= איר זייט גערעכט, ‏ מיין פריינט, -- האָט וױלפאן גע 
זאָנט. דער שקלאַף, װעגן װעלכן עם רעדם זיך ראָ, איו טאַקע 
אַ פיינער מאַן, אין דעם איו נאָר קײן צוייפל ניטאָ. עֶר האָט 
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בי מיר אין דער פאַבּריק געאַרבּעט אַ זעקס יאָר צײט אין ע- איר 
געװוען דער בּעסטער אַרבּעטער. ער האָט זיער אַ גיטן קאָם אין 
האָט אויסגעפונען אַ. מאַשין צו רייניקן פלאַלם. זייער אַ גשע מאַשין, 
זי איז שוין דאָ אין עטלעכע פאַבּריקן. זיין בּאַלעבּאָס האָט דעם. 
פּאַטענט פון איר. 

-' װי געפעלש אִיך! -- האָט דער הײכער מאַן געואָגט: 
האַלט זיין פּאַטענט, מאַכט דערפין געל ט און דעם דערפינדער פון 
דער מאַשין בּרענט ער אוים אַ שאַנד-צײכן אױף דער האַנט! װען 
איך װאָלט דעם כּלב דערטאַפּט, װאָלט איך אים אױכגעבּרענט אַזאַ 
צייכן, אַז ער זאָל דאָס אויף זיין גאַנץ לע בּן ניט פאַרגעסן. 

דאָ איז דער שמועם איבּערגעריסן געװאָרן דורך אַ פערד מיט 
אַ בּריטשקע, װאָפ איז צוגעפאָרן צו דער טיר פון דער קרעששמע. 
אַ פיין געליידטער מאַן אין. געזעסן אין /װעגל און דער קוטשער 
איז געוען אַ נענער. 

די גאַנצע קאָמפּאַניע. האָט זייער נייגעריק בּאַצראַכט דעט ‏ נייעם. 
גאַסט. ער אי געווען זיר הויך און האָט אויסגעזען, װי אַ שפּאַניע-, 
מיט שװאַרצע אי יסדרוקפולע אויגן און שװאַדצע געקרייזלטע. האָה. 
זיין. שיינע אייסנעבויגענע נאָו, זיַנע גלייכע דינע ליפּן און זיין העי- 
לעכע געשטאַלט האָבן בא ש איבערציגט; דער קאָמפאַניע, אַז ראָס 
אין עפּעם ניט קיין געו זיין? לע מענטש יע איז מיט זיכעדע מרים 
אַרײנגעגאַנגען. אי צימער, זי װי ער װאָלט דאָ געװען אַ הימישער 
מענטש, האָט אַלעמען פריינטלעך בּאַנריסט, איז צוגעגאַננען. צום; 
בּומעט און האָט געװאָגט זיין נאָמען : הענרי בּאָטלער. פון א 
שעלבּים געננט. נאָכדעם אי ער גלייכגילטיק צוגענאַנגען צו דער 
מעלהונג און האָט זי איבּערגעליענט. : 

- דזשים, - האָט עה געואָגט צו זיין שװאַרצן קוטשעי, - 
מיר ‏ חלט, אַו מר האָבן געוען אַזאַ מענטשן דאָטן, פי רע 
נאַן,. געדענקסט ? 

-- יאָ,, בּאַלעבּאָס, -- האָט דזשים געענטפערט, - אָנַער איך 
בּין ניט זיכער װעגן רעש צײכן א דער האַנט. פ 

-- איך האָבּ אױך ניט אַװי גוט בּאַטדאַכט, -- האָט דער 
פרעמרער געזאָגט פויל און מיש אַ גענעץ. דאַן איז עֶר צונע;אָנ= 
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גען צום בּאַלעצאָט פון רעד קרעטשמע און האָט אים גענעטן, ער 
זאָל אים געכן אַצימע?, װײל ער דאַיף עפעם שרייבן. 

דער בֹּאַ יי װאָם איז נאַטידלעך געווען צופדירן מיט אַזאַ 
גאַסט, האָט גליך. געגעבן גן כאַפעלן צו אַ זעקם, 1 שװאַדצע דינער 
און ס'איז געװאָרן אי 0 לאַף, אַזױ װי אויף אַ מאַרק. 

זינט דער נײער גאַסט אין געקומען, האָט דעד פאַבהיקאַנט 
זױלטאָן ‏ פין אים ניט אַראָפן;; עלאָון די אייגן. אים האָט זיה געדוכט, 
אַן ער האָט דעס מענטשן ענעץ געען, אָבּער װאו - האָט 
ער זיך ניט געקענט דעדמאָגען. עי האָט אים שאַרף אַרינגעקיק 
אין די אױגן,, אָצעד דער פ-עמדער האָט גאַנץ הי אײכגעהאַל : 
זיין בּליק. פלוצלונ; האָט עס אים געגעכּן אַ בּליץ דורך זיין זיכּהין, 

און עד האָט דעם א אָנ:עקוקש מיט יע ש דעץ און. פאַד? 

דאיס 2 אַז יענער אין צו. אים גלייך צוגעגאַנגען. 

--י הער װילסאָן, 0 איך;? -- האָט עד געואָנט שטילער- 
הייט א אים געגעבּן די האַנט. 

-- - יאַײאָ, ‏ מיין הער, - האָט װילפאָן געענטפערט אַזוֹי װי 
הורכן חלום. 

אַ קליינעך ‏ געגער. אין . דערווייל אַרײנגעקומען און האָט גע 
מאָלדן, אַז דעד צימעד איז גריט. | 

-- דושים, גיב אַכטונג אײף די זאַכן, -- האָט דער יונגער 
רייזנדער געזאָנט צו זיין קוששע": דערנאָך האָט עד זיך געזענדט 
צו װילפאָנען ,אי װאָלט װעלן מיט אַייך רידן אַ פּאָר װערטער 
װענן געשעפט ; אפשר װאָלט איר אַדינגעקומען צו מיד אין צימע-לִי 
װילטאָן איז אים נאָכגענאַנגען, אַזױ װי אין שלאָף, און זי זיינען 
אַלײנגעקומען אין אַ. שיינעם גדױיסן איבּערשטן צימעד, ואד אַ מיי- 
ער האָט לוסטיק געבּדענט און אע שװאַרצע דינער האָבּן זיך 
אַדומגעדרײט. | 

ווען אַלץ איז געווען אין אָרדענונ; אין די דינער זיינען אַרױס, 
האָט דער לנגערמאַן פאַרשלאָמן די טי- און האָט אַײײנגעלײגט דעם 
שלימל מל צו זיך אין קעשענע, האָט צונויפ:עליגט די הענט אויף דער 
בּרוסט און האָט שאַרף אָנגעקוקט װילפאָנען. 

--' דזשאָרדוש! -- האָט װילפאָן געאָנט. 
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-- / יאָ,. דושאָרדוש, -- האָט דער ײנגערמאַןן געענטפערט. 

-- כ'װאָלט עם קײנמאָל ניש געגלױיבּט. 

איך מוז זיין, קענטיק, זײער גום פאַרמאַפקירט, -+ האָט' 
דער - יונגערמאַן ‏ געזאָגט מיט אַ שמיכל. אַ שטיקל קאָרע פון אַ 
נוסבּוים האָט געמאַכט מיין געלע; פאַרבּ פון געויכט בּתין און מיינע 
האָה האָבּ איך געמאַכט שװאַרץ. און װי איר ועש, שטימט מין 
אויסוען. אינגאַנצן ניט מיט דער בּאַשרײבּונג, װאָס אין דער מעל+ 
דונג. | 

-- אָבּער ראָם איו אַ געפערלעכע שפּיל, דזשאָרדזש! איך 
װאַלט דיר דאָס ניט געראַטן צו טאָן. 

-= איך טוֹ עס אוף מיין אי אַחריות, -- האָט דזשאָרדזש. 

געענטפערט מיט דעם זעלבן שטאָלצן. שמייכל. 

פאַרבּײגײענדיק װילן מיר דאָ בּאַמערקן, אַו פון זיין פאָטערס 
צד איז דזשאָרדדזש געווען אַ װייפער. זיין מוטער איז געוען אנע 
פון יענע אומעליקלעכע שיינע שקלאַפינם, װאָם פאַלן אַלם קרנּן 
צו זייערע בּאַלעבּאַטים און האָכּן פון זײ קינדער, װאָס װײסן קינ" 
מאָל ניט, װער זייערע פאָטערם זיינען. פון דעם פאָטערם צד, װאָס 
האָט געשטאַמט פון אַ יחוסדיקער משפּחה אין קענטאָקי, האָט ער 
געירשנט זיין כאַראַקטער און זיין. שמאָלצן גײיסט. פון זיין מוטערם 
צך האָט ער געיהשנט אַ ביל פון אור הױט-פאַרבּ, אָבּער אַ סח 
פון אירע שיינע שװאַרצע אױגן. דאָס אויסזען פון אַ שפּאַניער, װאָם. 
ער האָט בּאַקומען, האָט אים דעריבּער זייער לײיכט געגענן רי מעג+ 
לעכקייטן אַרומצורײזן און מען זאָל אים ניש דערקענען. 

װילסאָן, װאָם איז געװען אַ גוטער מענטש, אָבער פון יע= 
נע פּאַטריאָטן, בּיי וװעמען געועין איז געועץ, איז אַרומגענאַנגען אין 
צימער און האָט געקעמפט מיט זיך אַלײן און האָט זיך ניט גע 
קענט בּאַשליסן, צי ער זאָל עפּעם טאָן פאַר דזשאָררושן אָהּער 
ניט. ענדלעך איז ער צו אים צונענאַנגען. 

-- יאָ, דזשאָרדזש, איך זע, אַז די בּיסט אַנטלאָפן און האָסט 
! פאַרלאָזן ריין געועצלעכן בּאַלעבּאָס. כאָטש איך װאינדער זיך ניט. 
אויף דעם, פונדעסטװעגן פּאַרהריסט עס מיר. ס'איז מין חוֹב. דיר 
צו זאָגן דאָס. 
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-- פאַרװאָס פאַרדדיסט דאָס אַייך? -- האָט דושאָרדזש רויק גע? 
פרעגט. 

--! יל אי זע, װי דו טוסט קעגן דעם געועץ פון דײן 
לאַנד, 

-- = מיין לאַנד? האָט דזשאָרדזש אויסגעדופן איראָניש. -= 
וואו האָכּ איך אַ לאַנד? מיין לאַנד איז דער קבר! און איך בּעם 
גאָט, אַז איך זאָל שוין זיין געשטאָרנּן. 

-- = גיין , . ניין, = דזשאָרדוש! מען טאָר אַזֹי. ניש דידן. יאָ, 
דזשאָרדוש, דו האָסט געהאַט אַ שלעכטן בּאַלעכּאָס, דאָס איו אמת, 
אָבּער דו װיסט דאָך אַװדאי פון דער בּינּל, װי דעד מלאך האָט 
געהייסן הגרן זיך, אומקערן צו איר האַרינטע שרה און זיך איבּער= 
געבן אין אירע הענט. 

- דערצײילט מיר ניט קײין מעשיות פון דער בּינּל, הער וויל= 
סאָן! -- האָט דושאָרדזש אויס:ערופן מיט פּלאַמענדיקע אויגן,--איך 
בין נאָך ניט קיין קריסט, און װעל עס קײנמאָל ניט זײן. 

-- דיינע געפילן זיינען גאַנץ פאַדשטענדלעך, דזשאָרדזש. 
מען מוז זיך אָכּער פאַ-ר-אָזן אױף גאָט : װי ער טוט. אַזױי דאַרף זיין. 

דזשאָרדזש איז געשטאַנען שטאָלץ, די הענט פֿאַרלײַגט איים 
זיין בּרייטער ברוסט, און אַ בּיטערעד שמײכל האָט געשװעבט אױת 
זיינע ליפֿן. 
-- = איך װיל אייך פרעגן, הער וילסאָן, װאָס װאָלט געװען, 
ווען אינדיאַנער, װאָלטן אַייך ג עפּאַנגען אין װאָלטן אַייך פאַרשלעפּט 
װייט פון אֵייער. פרוי. און קינדער אין װאָלטן מיט אי לאַנגע 
יאָרן געאַרבּעט די שװוע-סטע אַרבּעטן און אַייךְ װאָלט זיך געמאַכט 
א געלעגנהייט צו'. אַנטלױפֿן - װאָלט איר אַנטלאָפן, אָדער איה 
װאָלט בּעסער געװאָלט בּלײבּן אַן אײבּיקער קנעכט? 

דער נידעריקער, אַלטער מאַן האָט בּרייט אייפגעעפנט די אױיגן. 
ער איז געשטאַנען אַ װײילע. און צורעכט געמאַכט די פאַלנּן פון 
זיין שירעם. ענדלעך האָט ער געואָגט: 

-- דזשאָרדוש, דו װייטט דאָך, אַז איך בִּין אַלֶץ מאָל געווען 
דיין פריינט. און װאָס איך האָבּ גערעדט איז עס געװען פון דײן 
מובה װעגן. איצטער, זע איך, אַז דו נעמפט אױף זיך אַ גהיסע 
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סכנה, װאָס פון איד איז שער אַרױסצוקריכן. אוינ מען װעט דיך 
- כאַפּן, װעט עס זיין פיל ערנער פאַר דיר. מען װעש דיך נאָך 
פער מאַטערן, מען װעט דיך שלאָגן בּיז צום טיש אין דאַן װעט 
מען דיך ערשט פאַרקויפן איבּערן מייך, 0 

-- דאָס אַלֹץ װיים איך, הער װילפאָן, -- האָט דזשאָרדוש 
געזאָגט, -- און איך װיים, אַז איך ריזיקיר מיש מיין לעבּן, אָבּער-- 
דערבּיי האָט ער אױפּנעשפּיליעט זיין ראָק און האָט אַרױס:ענומען 
צוויי פּיסטאָלעטן און אַ גרויסן מעסעה -- אָט דאָס זעש "איר? זאָלן 
זי מיך קומען נעמען! אַהין װעל איך קײנמאָל ניט גײן. װען עס 
זאָל שוין קומען דערצו, װעל איך. זיך כאָטש פאַרשאַפן פיר אײלן 
איינענע. ערר. דאָס װעט זיין דאָם ערשטע אין לעצטע שטיקל עיד, 
װאַפ איך. װעל בּאַזיצן אין קענטאָקי! 

-+ ליבּער דזשאָרדזש, צו װאָס דאַרפפטו זיך איפרענן? הי 
פאַלסט אַרין אין אַ יאיש! איך האָג מורא, אַן דו װעסט מאָן 
קעגן די געזעצן פין דיין לאַנד. 

װייטער מיין לאַנד! הער װילפאָן, איר האָט אַ לאַנד, 
אָכּעל ואו האָב איך און נאָך אַזעלכע װי איך, װאָס זינען גע- 
כּאָרן געװאָרן פון שקלאַפן, -- ואו האָכּן מיר אַ לאַנר? וועלכע גע: 
זעצן זיינען דאָ פאַר אינזנ מיד מאַכן ניט די. געועצן. מיר גיבּן ניט 
זנזער צושטימונג צו זיי. מיר האָכּן גאַרנישט צו טאָן מיט זײ. 
אַלץ, װאָס די געזעצן טוֹען, איז אינז צו פּיניקן, אינו צו פאַר- 
שקלאַפֿן. 

-- דו ציפט גערעכט, דושאָרדזש, די געזעצן זיינען טאַקע זײער 
און זײיער שלעכט פאַר אייךְ, אָּעד דו דאַרפסט ניט שטעלן אַזעלכע 
פּראַגן. -- און װילפאָן האָט זיך געעוצט צום טיש און האָט גע- 
בּיסן דאָס הענטל פון זיין שירעם. 

-- אָט קוקט, הער װילקאָן, -- האָט דושאָידזש געואָנט און 
איז צוגעקומען צום טיש און זיך געזעצט אַנטקעגן װילפאָנען. קוקש 
אוף מיר, בּין איך ניט דערזעלגער מענטש, װאָם איר? קוקט אויף 
מייץ. פּנים, קוקט אױיף מינע הענט, קוקט איף מין קעופּער, - 


און - דע יונגערמאַן האָט זי שטאָלץ אױמ:עציינן. -- פאַרװאָס 


בי איך ניט אַזאַ 'מענטש,. װי. אַלע אַנדערע? יאָ, הער. װילפאָן, 
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הערט, האָס איך װעל אַייך דערציילן. איך האָ: געהאַט אַ מאַײעד, 
איינער. פון. איערע קענטאָל קער פריצים, װעלמע- האָט װײניק גע= 
טראַכט, אַז נאָך זיין מויט זא מען מיך פאַדקופו גליך מיט 
וינע היעט און פערד. כ'האָג געוען, װי מען האָט פאַרקויפט מין 
מוטער מיט אירע זיב קינדע . זײ = זיינען פאַרקויפט געװאָרן פאַר 
אירע. אױגן. אינציקװײז, צו מאהשיידענע בּאַלעבּאַטים, ‏ און ‏ איך בִּין 
געװען דער יַנגסטעד. זי האָט דעם אַלטן בּאַלעּאָס געבּעטן איה 
די קני, 8ז ער זאָל מיך קויפן צװאַמען מיט איר, אַז זי זאָל 
כאָטש האָבּן איין קינד לעבן זיך, אָנעד עי האָט איד דערלאַנגט 
אַ בריק מיטן ששיװל אין זי האָט זיך אַװעל קגעקייקלט. איך האָבּ 
אַלײַן געזען, װי עד האָט "עס געשאָן. אי דאָס לע גטע, װאָס 
איך האָבּ געהערט פון מיין מושעד, אין געװען: איר געשריי און 
איר. געיאָמער, בּשעת מען האָט מיך אָנגעבּונדן צו דעם האַלז פון 
מיין נייעם באַלעמאָם פעדד אין אַװעקגעשלעפּט צו זיין בּלאַץ 

= פל, א אה 

-- מיין בּאַלעבּאָס האָט אָפגעקײיפט פין אַ שקלאַפנהענדלער מיין 
עלטערע. שוועסטער. זי איז געװען אַ א 0 גוט מיידל, און 
איז געווען אַזױ שיין, װי מײין אָדעמע מומער. זי אין גוט דער 
צויגן געװאָרן און האָט געהאָט גוטע זיטן. אין אָנהױבּ האָק איך 
זי געפרייט, װאָס ער האָט זי געקױפט, װײל איך װאָלט געהאַט 
כאָטש אוין מ-יינט לעכּן זיך, אָבּער בּאַלר האָט עס מי- פאַר: 
דראַפן. -+ מיין הער, איך בִּין געשטאַנען בּיי דער טי און האָב 
געהערש, װי מען האָט ‏ געשמיסן. יעדער שמיץ האָט אַרײננע: 
שנימן אַ טיפע װאנד אין מײן דאַרצן, און איך האָב איד מיט 
גאָרנישט גי געקענט העלפן. אין מען האָט זי געשמיסן, מִיין הער, 
נאָר דערפאַר, װאָס זי 6 געו לט זיין. אַן ‏ אָנשטע:דיק מיירל, 
אַ זאַך, װאָס איער געזעץ דערליבט עס ניש אַ שקלאַפין. ענדלעך 
האָבּ איך געוזען, װי מען האָט זי צוגעשמידש צו אַ סך אַנדערע 
שװאַרצע, און אַ שקלאַפּנהענדלער האָט זי אַװענגעפירט א יפן מאַרק 
און אָרלעאַנם. מער האָב איך פון מין. שװעסשער ניט געהערט. 
לאַנגע, לאַנגע יאָרן. בּין איך ג עװאַקסן אָן אַ פאָטער, אָן אַ מ= 
מער, אָן. אַ שוועסטער, אָן אַ לעבעדיקעד זעל, װאָס זאָל חֹך 
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קימערן װענן מיר מעד װי װעגן אַ הינט ‏ -- איך האָב בּאַקומען נאָר 
קללות, שמיץ און האָב געליטן הונגער. יאָ, מיין הער, איך פלענ 
זיין אַזױ הונגעריק, אַז איף פלעג זיין צופרידן, װען איך האָבּ גע= 
פונען אַ בּיין, װאָס מען האָט אַרױסגעװאָרפן פאַר די הנט. און 
דאָך, װען איף בּין געװען אַ קליין יַנגל און פלעג לינן גאַנצע 
נעכט און װיינען -י האָכּ איך נים געוויינש דערפאַר, װאָם מען האָט 
מיך געשלאָגן, אין אויך ניט דערפאַר, װאָם איך בִּין געװען הונ- 
געריק, -- גיין 1 איך האָ= געװיינט נאָך מיין מוטער און שוועסטער, 
ווייל איך האָבּ קיינעם ניט געהאַט, װער עס זאָל מיך ליבּ האָבּן. 
איך הב קײנמאָל ניט געואוסט, װאָס הײיסט גוטסקייט, איך האָבּ 
קײנמאָל ניט געהערט, אַז מען זאָל צו מיר ריידן אַ פריינטלעך װאָרט, 
בּיז איך בּין געקומען צו אַייך אין פאַכּריק. הער װילסאָן, איר 
זייט זיך מיט מיר כּאַנאַנגען גוט, איר האָט מיר גענעבן מוט זיך 
גוםט אויפצופירן, איר האָט מיך געלערנט לײענען אין שרײבּן און' 
! איר האָט זיך געמיט צו מאַכן מיך פאַר אַ מענטשן, און גאָט איז מייך 
עדות, אַז איך בּין אַייך זײער דאַנקבּאַד דעיפאַר. אין דער צײיט 
האָבּ איך ‏ זיך בּאַגעגנט מיט מין װײבּ; איר האָט זי געוען. איר 
ווייסט, װי שיין זי איז. מיר דאָנּן זיך בּיידע פאַרלינּט אין האָכן 
חתונה געהאַט. איך האָבּ געלעבּט אַזױ װי אין חלום -- אַזי גליק- 
לעך בּין איך געװען. אָבּער װאָס איז איצט? איצט קימט מײן 
בּאַלעבּאָםס און נעמט מיך פּלוצלונג צי פון מיין אַרבּעט און פון 
מיינע פריינט און דריקט מיך צו בּין דער ערד. אין פאַרװאָס? 
װײל; זאָגט ער, איך האָכּ פאַתגעסן, װעד איך בּין און ער װעש 
מיך. דערמאָנען, אַז איך בּין בּסך-הכּל אַ פּ-אָסטער נענער! און דאָם 
איז נאָך ניט אַלץ, ער װיל מיך איצט צעשידן מיש מײן פהי 
און איך זאָל לעבּן מיט אַן אַנדערער. און דאָס אַלץ גי אים 
אַײער געזעץ דאָס רעכט צו טאָן. דאָס אַלץ, װאָס האָט צעבּראָכן 
דאָס האַרץ פון מיין מוטער, פון מין שװעפטער, פין מײן װײב 
און פון מיר, - דאָס אַלץ איזו ערלױנּט פון דעם געעץ און 
יעדערער אין קענטאָקי קען עס פאָן! אָט-דאָט הײסט בי אַייךְ אַ 
געזעץ! מיין הער, איך װיל פון אֵייעֹר לאַנד קײן זאַך ניט, נאָר 
אַז מע זאָל מיך אַרױסלאָזן. טאָמער װעט מיך װער װעלן אִפ= 
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הער, איך בּין געשטאַנען בי דער מיר און 
געהערט, הי מען האָט זי צו:עשמימן. יעדער שמיץ 
אַרײנגעשניטן אַ טיפע װאונד אין מײין האַרצן. 


מיין 


, 


ו 
פא אַלץ. איך װעל קעמפן פאַר מײן פ-יהיט בּיז מיין לעצטן 
אָטעם, | איך = זאָגט, אַז אַײערע עלטערן האָנן אַזױ געקעמפּט פאַר 
זייער פפיהייט, װען ‏ זי האָ א געהאַט אַ רעכט דערצו, -- האָבּ 
איך עם. אױך! יי יי 

די דאָזיקע רעדע האָט ער גע האַלטן. האַלב:זיצנדיק, האַלב- 
אַרומנײענדיק, מיט טרערן און מיט פייער יי די אויגן, מיט פאַר- 
צווייפלטע בּאַװענונגען און זי האָט שטאַרק גערידט דעם גוממיטיקן 
אָלמן מאַן; ער האָט אַײויפגענומען א זיירן מיכל און זיך געװישט 
די אייגן. | 

-- זאָל זי נעמען ד + טײװל! - האָט עד אײיכגערופֿן, -- איך 
האָבּ דאָס אַלעמאָל געואָגט. פאַרפלוכטע תּלײנים! איך קען זיך 


ניט אַינדאַלטן נים צו שעלטן זײ. גײ, דושאָרדזש, גײ! אָבּער זײ 


מאָרױיכטיק, סים ניט, סירן... ניין, שים בּעפער ניט. ואי איז הין 
װוײיבּ, דזשאָרדוש? - האָט ער צוגענעבּן און אין אַדומגענאַנגען 
גערוועז איערן צימער, 7 | 

--. זי איז אַװעק, מײין הער, ז איו אַזעק מיטן קינד אייף 
די הענט. װער װייס, צי מיר װעלן. זיך אַמאָל קע ען זען? 

-- אַזױ, אַװױי -- האָט דעד גוטער אַלטיששקע- געואַנט און 
געזוכט רערבּיי עפעס אין קעשענע. -- נעם, דזשאָרדזש! און אַזױם- 
ציענדיק פון ‏ זיין וט אַ פּעקל מיש פּאַפיר:געלט, האָט ער עס 
אים ‏ דערלאַננט. 

-- גיין, | מיין גוטער הער, -- האָט דושאָרדוש געואָנט, -- 
איר האָט שוין פֿאַר מיר אַזױ אוין; אַזויפיל געטאָן, איך האָבּ 
גענוג געלט און איך האָף, אַז דאָס װעש מיר קלעקן. 

-- דו מוומ נעמען, דושאָתדוש. געלט איו אַ גדויסע הילף 
אין אַלע נייטן. נעם, דזשאָרדוש, נעם, פאָלג מיך, 

-- גוט, איך נעם, אָבּער מיט דעס תּנאי, אַו איך ואָל עס 
אַייך קאָנען צודיקגענּן, װען איך װעל האָנן, -= האָט דושאָידזש 
געזאָגט אין האָט צוגענומען דאָס געלט. 

-= איצט, רושא אָרדוש, זאָג מיר, װי לאַנג רעכנסטו נאָך אַרומ= 
צורייזן. אין אַזאַ לאַנע 1 און װאָס אין דאָס מיט דיר פאַד אַ נעגער? 


האַלטן, זאָל עֶר זיך היטן, װאָדעם איך בּין איצט אַנטשלאָסן, 
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-- אַ טרייעד חבר, װאָס איז אַװעק קין קאַ:אַרע שוין מער 
חי אַ יאָר צוריק. װען ער איז געװען דְאָרטן, האָט ער געהאַט 
אַ יריעה, אַז זיין בּאַלעבּאָם אין אַרינגעקומען אין אַואַ רציחה, צו- 
ליב זיין. אַנטלױפֿן, אַז ער האָט געשמיסן זיין אָרעמע, אַלטע מו- 
מער. דעריבּער האָט ער בּאַשלאָסן אימצוקערן זיך מיט דעם לאַנגן 
װעג צוריק און װאַרטן אויף אַ געלעננהיט זי אָפּצונעמען. 

-- האָט ער זי שױן בּאַקומען? 

-- נאָך ניט. ער האָט זיך אַחױמ:עדרײש אַרום דעס מפּלאַץ 
און האָט ניט געהאַש קיין געלעננהייש זי צו זען. דערווייל גײט ער . 
מיט מיר קיין אָהײאָ, כּדי מיך דאָרטן אַדײנעופירן צו די פריינט, 
װאָס האָבּן אים געהאָלפן ; דערנאָך װעש עד קימען צוריק נאָך איד. 

-- סאי א פכנה, אַ גרוימע כננה, -- האָט דער אַלײער 
עזאָנט. | 

רושאָרדזש האָט זיך + אײיסנעגלייכט און האָט געשמײכלט. 

דער אַלטער האָט אים בּאַט-אַנט פון קאָם בִּין די פים מיט 
פּאַרוואונדערונג. 
| - רושאָדדזש, אין דיר ליגט עפּעס ואינדערלעכם. דו האַלשסץ 
דיין קאָפּ, דו רעדסש און בּאַוענסט זיך גאָדנישט, װי קין געװײנ= 
לעכער מענטש, -- האָט װילסאָן געואָנט. . 

-- ווייל אוך בּין פריי! -- האָט דזשאָידוש געענטפערט מיט 
שטאָל'ץ. צום לעצטן מאָל זאָג איך איצשער צו אַ מענטשן בּאַלע- 
בּאָסי. איך בּין פריי! 
" -- זי פאָרזיכטיק! דו בּיסט נאָך ניט זיכער, -- מען קען 
דך נפך כאפ. 

-- אױיבּ ‏ פזאָל דערצו קומען, איז מיר שוין סיי:וי-סי אַלצ= 
איינם, -- דער קבד װעט שוין מיך בּאַפרײען!. 

-- איך בּין ‏ זײיער דערשטוינט אינע- דיין הרײיסטקײט! -- 
האָט װילסאָן געזאָגט, -- צו קומען אין אַ קרעטשמע אַזי נאָ- 
ענט פון דעם פּלאַץ!' 
-- הער װילסאָן, -מיין דרײסטקײט איז אַזױ גרויס און די דאָ=. 
זיקע קרעששמע איז אַזי נאָענט, אַז זײ װעם קײנמאָל ניט אינ- 
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;פאַלן צו זוכן פיך דאָ. זײ. װעלן מיך זוכן װײיטער פין דאַנען. 
דושימם בּאַלעבּאָס ואוינט אין אַן אַנדער געננט און ער אין דאָ ניש 
בּאַקאַנט. אויסערדעם,. האָט מען אים שוין לאַנג פאַרגעסן. קינער 
זוכט אים ניט, און מיך, מין איך, װעט מען אױך ניש דער- 
יקענען נאָך דער מעלרונג, : 

-- אָכּער דער ציכן. אױיף דין האַנט? 

דזשאָרדזש האָט אַראָפּגעצױגן די הענטשקע פין דער האַנט 
און האָט בּאַװויון אַ פריש פאַדהײלטן שניט אויף דעם אָרט, װאי 
עם איז געװען דער צייכן. 

-- דאָם האָט מיך הערי געלאָון בּירגעלט, -- האָט דזשאָרדוש 
געזאָגט מים פּאַראַכטונג. מיט אַ פּאָר װאָכן צודיק אין אים אַרײן 
און קאָפּ צו בּאַשײנקען מיך מיט דעם שיינעם צײכן, װײל ער האָט 
געפילט, אַז איך; װיל אַװעק. | 

-- איך, זאָג דיר, אַז מיין בּלום װערט פאַגליװערט אין די 
אָדערן, ווען איך גיבּ אַ טראַכט. װעגן דיין לאַגע און דיין ריזיקע, --. 
האָט װילסאָן געואָנט. 

-- און מיין בּלוט האָט לאַנגע יאָרן גענליװערט, הער װיל: 
סאָן,. איצט אָבּער האַלט עס שוין אין קאָכן, -- האָט דזשאָרדוש 
געענטפערט. מאָרגן פאַרטאָג פאָר. אי אַװעק. מאָרגן בּיינאַנט האָה 
איך צו שלאָפֿן רויַק אין אָהײאָ. פאָרן װעל איך בּײמאָג און װעל 
זיך אָפּשט עלן אין די בּעסטע האָמעלן אין װעל עפן מיט די גרעסטע 
ליט פון . לאַנד. אַלואָ, זט געוונט, מין הער. אױבּ איר װעט 
הערן, אַז מען האָט מיך גענאַפּט, זאָלט איר װיסן, אַז איך בִּין 
-טויט ! 
דזשאָרדזש איז געשטאַנען האַרט, װײ אַ פעלו, אוֹן האָט אוים: 
;געשטרעקט די האַנש מיט דער מינע פון אַ פּרינץ. דער פרינר- 
לעכער אַלטיטטקער האָט זי האַרציק געדריקט, אין נאָך דעם, װײ 
ער האָט עטלעכע מאָל דזשאָרדזשן . געװאָינט, האָט ער גענומען 
זיין שירעם אוֹן איז אַרױס פון צימער. | ׂ 
דזשאָרדוש איז געשטאַנען פאַרטיפּט אין געדאַנקען אין האָט, 
-געקוקט אױיף דער מיר. פּלוצלונג האָט ער זיך אָן עפעס דער-. 
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לַל 


ום לעצטן מאָל זאָג איך איצט צו אַ מענטשן בּאַלע 


יךְ בּין פריי -- האָט דזשאָרדזש געענטפערט מיט שטאָלץ-- 


א 


בּאָס. איך בּין פריי.! 


מאָנט. ער איז שנעל צוגעלאָפ צו דער טיר, האָט זי אויפגעמאַכט 
אין האָט אויסגעשריען: 
- הער. װילסאָן, נאָך איין װאָרט. 


ער אַלטער איז אַרײן צוריק און דזשאָרדזש האָט װידער פּאַר- 


הא אום די פיר. דאַן איז ער געשטאַנען אַ וילע און 


האָט געטראַכט, צי זאָל ער זאָגן אע ניש. פַּלו צלונג האָט ער 


אױפגעהױיבּן דעם קאָפּ און האָט געואָגט: | 
-- הער װילסאָן, איר האָט זיך בּאַנאַנגען מים מיר, װי אַ 

וואוילער און גוטער מענטש. איך האָב צי אַייך אַ לעצטע בקשה. 
-י װאָם איז, דושאָרדוש? 


-- דאָס, װאָס איה זאָגט, אַז איך לאָז זיך איף אַ גרויפער 


סכּנה -ז איז ריכטיק. קינער אױף דער װעלט װעם זיך ניט קי- 


א ווען איֹך װעל שטאַרנּן. װען איך װעל בּאַגראָבּן װערן, װי 


אַ הונט, װעט קינער װעגן מיר אַ מראַכט ניט פאָן, אױימער מײן 
אָרעמער פהוי. בּלוין זי װעט מרויערן און קלאָגן. איך א אַייך 


געטן, העה װילטאָן, אַז איר זאָלט איר איבּערגעכן די דאַָיקע 


שפּילקע. זי האָט עס מיר געמאַכט אַ מתּנה אױף אַ יום-טיב. גי 


עם איר איבּער און זאָנט איר, אַז איך הא זי ליב געהאָט בִּיך 


דער לעצטער מינוש. װילט איר ראָם טאָ 


הי נעוי"ם! -י האט דער אַלטער :יו און האָט גענומען 


די שפילקע מיט פייכטע אויגן און מיט אַ ציטער אין דעד שטימע. 


-- גי אור אבנּער אײן זאַך, - האָט דושאָרדזש װײ= 
טער געאָגט -- אַז מײן לעצטער וואינטשש איז, אַז אױבּ זי קעךן 


גיין . קיין . קאַנאַרע, זאָס. זי אַהין גין. װי גום איר מאַדאַם זאָל 


נים . זיין, װי שטאַרק זי זאָל ניש ליבּן איר הים, -- בּעט זי, 
אַז זי זאָ? ניט גײן צוריק, װײל דער סוף פון שקלאַפּערײ אוו 


שמענריק אומנליק. זאָגט איר, אַן זי זאָל דערציען אונזער זן 
וי אַ פרייען מאן, דאַן װעט עד ניט לײרן װי איך. זאָגט אי ראָם, 
הער װױילסאָן. 


-- - יאָ,. דזשאָרדזש, איך װעל דאָס איר זאָגן. אָנעז איך האָה, 


אַז הו װעסט נאָך ניט שטאַרבּן. זי מוטיק, די בּישט א בראַװער 
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מאַן. איך װינשש דיה פון גאַנען האַדצן, אַז דו זאָלסט דורכקומען 
בּשלום. 

| - -- אי דאַנק אַייך. זײעד פאַר איעדע װערטער, מיין אײרע:. 
לער פריינט, -י האָט דזשאָרדזשן געזאָגט, --. איך װעל זי קינמאָל ניט 
פאַרגעסן. | 


דעם פעטער טאָבס שטיבּל 9) 1029 


ווא 
דער שקלאַפּן-מאַרק, 


האַלעי און טאָם זיינען געפאָרן װייטעד. ‏ יעדע"עי פון זי איז 
געװען פאַרטיפט אין ‏ זיינע אייגענע געראַנקען. 

נאָר פּלוצלונג האָט האַלעי אַרױסגעטמען פון זיין ' קעשענע 
פאַרשײדענע ציימונגען, האָט אױימנעקליבּן אינע פון זי און האָט נע: 
נומען דורכקוקן אין איה די מעלדוננען. אַזױ װי ער איז נים געווען 
קיין ‏ גהויסער קענער, האָט ער געלײענט אין דער שטיל. ער האָט 
געלייענט פאָלגנדיקע מעלרונג: 

,געריכטלעכער אױספאַרקױף פון נעגערס! בּהסנם מֿיט דעם 
פּסק?דין פון געריכט, װעלן פאַרקויפט װערן דעסטאָג, דעם 20טן 
פּעבּרואַר, פאַר דער מיר פון געריכטפ-הויז, אין דעם שמאַש װאַ: 
שיננטאָן,. אי קענטאָקי, פאָלגנדיקע נעגערם: הגר, 60 יאָר אַלט; 
רושאָן, 30 יאָר; בּען, 91 יאָר; סאַיל, 25 יאָד; אַלבּערע, 14 
יאָה; זי װערן פאַרקיפט פאַר די חוכות, װאָס עס קומט די 
קהעדיטאָרן און די יוהשים פון הער דושעסכע בּלאַטשפּאָרד, 

: ,סעמיועל מאָריס, 
+ = טאָמאַס פלינט, 
פּאָרשטײער פון געריכט.* 

בט דאָס מוז איך זען, -5 האָט עז געזאָגט צו טאָמען, אַזױ װי 
ער האָט ניש געהאַט צו װעמען אַנדעיש צו רידן. איך װעל צו 
נויפנעמען אַ פיינע פּאַרטיע גענערס און װעל זי אַװעקשיקן מיט 
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ידיר צוזאַמען דאָרטן, אַאָפּ-שײך. עס װעש זיין אַ רעכטש קאָמפּאַניע. 
:מיר װעלן פאָרן גלייך פון װאַשינגטאָן, דאָישן װעל איך דיך פאַר- 
שפּאַרן. אין. טודמע און פּאַד דעד צייט װעל ! איך אַײנאָרדענען מיינע 
-געשעפטן. 
- = די דאָזיקע בּשורה האָט מאָם גאַנץ קאַלט איפגענומען. אים 
הֶאָט . נאָר אינטערעסירט צו װיסן, צי די אַנדערע קרנּנות, װאָם האַלעי 
גיט קויפן, לאָזן אויך איבעה װייבער מיט קינדע-, װי ער, און צי 
זי |שפּירן. אויך. דאָס, װאָס ער. דערװוייל {איז אַװעק הער טאָג 
און. אינאָװונט זיינען האַלעי מיט טאָמען אָנגעקומען קיין װאַשינג= 
טאָן, ואו מאָם האָט געפונען זיין בּאַקװעמען אִישׁ -- אין טור- 
ימע, און האַלעי. --. אין אַ קרעטשמע. 

אַחום עלף אַ זיינעד דעם קומענדיקן טאָג אין אַ געמישטע גהד? 
ימע מענטשן געשטאַנען אַרום געדיכט=הויז. זי האָבּן געזזיכערט, גע- 
קייט ‏ טאַבּאַק, ‏ געשפּיגן, געשריען, געשאָלטן און געװאַיט אײפן 
קויפער. די שקלאַפן און שקלאַפינס, װאָם האַבּן געדאַרפט פאַר? 
-קויפט װערן, זיינען געועסן אין אַ קאָמפּאַניע און האָבּן שטילע-היט 
-גערעהט צווישן. = די פחוי, מיטן נאָמען הגר, װאָס אין גע= 
שטאַנען צום פאַרקױפן, אין געװען אַן עכטע אַפרקאַנערין, 
לוט איר געויכט און לוט איר געשְטאַלט. זי האָט געמיזט אַלם 
זיין אַ יאָר 60, אָכּער פון דער שװערער אַרבּעש און דע" קראַנק? 
הייט האָט זי אוֹיסגעזען אַ סן עלטער. זי איז געוען האַלבּ בּלינד 
און . צונויפגעדרייט פין רעװמאַטיזם. בּיי איר זיים איז געשטאַנען 
איר. אײנציק געבליבענעף זון אַלבּערט, אַ שיין ינגל פון אַ יאָר 
יפערצן ; ער איז געווען איה אינציק איבּערגעבּליבּן קינ פון ‏ דער 
גרויסער פאַמיליע, װאָס אין אינציקװיז פאַרקױפט געװאָרן אין די 
דחום-פּלאַנטאַציעס. די מוטער האָט אים צוגעהאַלטן מיט אירע צי- 
טעריקע. הענט אוֹן האָט מיט אַנגסט געקוקט אױף יעדערן, װאָס 
;אי . אים געקומען בּאַטראַכטן. ‏ + 

+-- האָבּ קיין מורא ניט, מומע, -- האָט דער עלטערער פון 
די שקלאַפן צו איר געאָגט, -- כ'האָב גערערט מיטן בּאַלעבּאָס 
װועגן דעם און ער האָט געואָנט, אַו עח װעט איך בּירן פאַי- 
קויפן אין. איין האַנט. 
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- זאָלן זי ניש זאָגן, -- האָט זי אײפגעהױיכּן אירע ציטער- 
דיקע הענט, - אַז איך טוג שוין נים צו קיין אַרבּעט: איך קען 
גאה -קאָכן,- באקן, װאַשן, שײיערן און רײניקף מע קשן =ף =ם 
קויפן, װען מען זאָל פאַר מיר בּעטן נים מייער. דערצייל זײ ראָם, 
דערצייל זײ, - האָט זי צגענעבן מיט אַ בּעטנדיקעה שטימע. 

אין דעם איז געקומען האַלעי. ער איז צוגענאַנגען צום עלטערן 
מענטשן, האָט אים אויפגעמאַכט דאָם מױל און האָט בּאַטאַפּט זי- 
נע ציין. דערנאָך האָט ער אים געהייסן אויפשטין, אויפגלײכן זיך, 
אַיינבויגן ‏ זיך און מאַכן פאַרשײדענע בּאַװענונגען, כּדי צי בּאַטהאַכטן 
זיינע מוסקלען. דערנאָך איז עה צוגעגאַנגען צו אַן אַנדערן און האָט 
אים געמאַכט די זעלבּיקע פּראָבּען. דאָס ייִנגל איז געווען דער לעצ 
טֹער. האַלעי האָט בּאַטאַפּט זיינעץ הענט אין זיינע פים אין האָט בּאָ 
טראַכט זיינע פינגער. דערנאָך האָט ער אים געהײיסן שפּריננען אן 
בּאַװײזן, װי עה בּאַװענט זיך, ' 

-- ער װעט ניט פאַרקייפט װערן אָן מיר! -- האָט די אַלטע 
ציטערנדיק געזאָגט. איך און ער גײיען צוזאַמען. איך בּין נאָך שמאַרק, 
באַלעבּאָס,, און קען נאָך אױפטאָן בּעזג מיט אַרבּעט; בּערג, זא: איך 
אַיך, בּאַלעבּאָס! | 

-- אין די פּלאַנטאַציעם? - האָט האַלעי געואָגט אין האָמ 
געװאָרפן אויף איר אַַ בּליק פול מיט פאַראַכטונג, -- מאַקע אָנ- 
געמאָכטן ! ער איז אָפּגעטראָטן אָן אַ זיש אין האָט גענומען בּאַ- 
מראַכטן די גרופע מים די הענט אין די קעשענעם, מיט אַ צִינאַר 
אין מױל און מיט דער הום אָן אַ זײט אין איז געװען פאַרטיק 
צום מסחר. : 

-- - װאָס טראַכט איד װעגן זײ? - האָט אײנער געפרעגט בי 
האַלעיען, װען ער האָט געוען, װי ער האָט זי עקזאַמענירט. 

-- איך מראַכט, - האָט האַלעי געזאָגט אוימשפּייענדיק, - איף 
טראַכט, אַז אוך װעל בּלױן האַנדלען די צװײ יַנגערע און דאָם 
ײַנגל. | 

-- זי װילן פאַרקױפן דאָס יַנגל מיש דער אַלטעד צװאַמען. 
האָט רער מענטש געואָנט. אכ 
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- דאָם איז א שװערע זָך. ד יו אַ היפן =עש אן 
זי איז ניט װערש די זאַלץ, װאָס זי עסט אױף. דער װאָס װאָלט 
עם געטאָן, װאָלט געװען אַ נאַר. זי איז א בּלינד, צונויפגע= 
דרייט פון רעװמאַטיום און. שכלן האָט זי ניט מער פון אַ בּהמה, 


- עס זיינען דאָ מענטשן, װאָס קויפן אַזעלכע אַלטע ל"ם. . 


אוֹיךְ,. און זאָגן, אַז זײ האָבן פון ;זײ. מער ניצן, װי פון ינגע 
און געזונטע, -- האָט דער מאַן געזאָגט מיט ישוב-הדעת. 

-- דאָם װעט ניש גײן, -- האָט האַלעי געזאָגט. איך װעל זי 
ניט נעמען, װען מען זאָל זי מיר אַפילו אַװעקשענלען. 

-ה ס'איז דאָך אָבּער אַ רחמנות ניט צו קויפן זי מיש איר זן 
צוֹזאַמען. ‏ זי איז אַזױ איבּעהגענענּן ‏ צו אים. װי װעט זין, אַו זי 
װעלן זי אַװעקגעבּן בּיליק ? 0 

-- זאָלן דאָס טאָן די, װאָם האָכּן גענוג געלט, -- האָט האַ- 
לעי געזאָגט. איך װעל דעם יַנגל פאַרקײיפן אין אַ 6 אַנטאַציע, 
און די אַלטע װיל איה ניט האָבן. ו 

זי װעט אָבּער מאַכן גװאַלדן, - האָט דער מענטש גע- 
זאָגט. 

== נו, מילא, - האָט האַלעי קאַלט געענשפערט. 

דאָ איז דעה שמועם איכערגעריס סן. געװאָרן פין אַ פומל צווישך 
די פאַרואַמלטע. 

דער אױמפאַרקױפער, א יל , לעבּעדיקער מענטש, איו גע= 
קומען און האָט זיך דו רנגעשלאגן ה הי א צו די שללאַפן. 
די אַלמע האָט אָיינגעהאַלטן איר אֶט זעם און האָט צוגעצויגן צו' זיך 
איה - זון. 

-- האַלט זיך נאָענט לעבּן דיין מאַמען, אַלבּערט, 6 נאָענט, 
זי װעלן אונז פאַרקױיפן צװאַמען, -: האָט זי געאָג 

| -- אָ, מאַמע, איך האָבּ מורא, אַז זי 1 א ניט פא 
קויפן צוזאַמען, -- האָט דאָסּ יַנגל געענטפערט 

= == זי מוזן, מײן קינד! אױבּ זײי װעלן עם ניט טאָן, װעל איך 
עש גי אויסהאַלטן. ‏ -= האָט רי אומגליקלעכע אַלטע גאָט מימג 
אַ האַרצרײסנדיקן קול. 6 
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די שטאַרקע שטימע פון דעס אױספאַרקופער, װאָס האָט גע 
שריען, אַז מען זאָל מאַכן פּלאַץ, האָט געװיון, אַז דער האַנדל 
הויכּט. זיך אָן. די שטייגעניש האָט זיך גלייך אָנגעהױבּן און פאַר- 
שיידענע שקלאַפן, װאָס זינען געװען אימן צעטל, זינען 
פאַרקױפש געװאָרן פאַר אַ גוטן פּרײן; דאָס האָט געװין, 
אַז דער מקח איז געװען אַ גוטער. צװײ פון די שקלאַפן זיינען 
אַרײנגעפאַלן צו האַלעיען. ‏ 'יי-----ל' | 
-- קום נאָר אַהער, קליינער, - האָט דער אוױספאַרקױפער געש 
זאָגט און אָנגערירט דעם ינגלס אָרעם מיט דעם הילצערנעם האַ? 
מער. יי נאָר אַרױף און װײז, װי דו קענסט שפּרינגען.- 
- שטעלט אונז כיידן צואַמען! האָט רחמנות,, בּאַלעבּאָם, 
וזאַמען! -- האָט די אַלטע געבּעטן, האַלטנדיק דעם יַננל.. 
-- אַװעק! -- דאָט דער מאַן גראָכ אױכגערופן און האָט 
זי אָפּגעשטױסן. דיין ריי איז די לעצטע. אַנו, שװאַרצינקער, שפּרינג, 
אוֹן מיט די װערשער האָט ער אים צגעשטופט צן אַ קלאָץ, 
בּשעת הינטער אים האָט זיך דערהערט אַ שיפער און אַּ שװערער 


קרעכץ. דאָס ינגס האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט אַ קוק געטאָן 


הינטער זיך. אָבּער צייט צום אָפּשטעלן זיך האָט ער ניט גע? 
האָט ; ער האָט אָפּנעװישט די טרערן פון זיינע שיינע גרויסע אױגן 
און איז אַרױף אויפן קלאָץ. 

זיין שיינע געשטאַלט, זיין שיין פּניט אין זיינע בּאַװעגלעכע גלידער 
האָבּן אַחוֹיפגערופן בּיי די שקלאַפנהענו לער אַ שטאַרקן חשק צו 
קויפן אים און האָבּן אָנגעהױבּן איינער דעם אַנדערן אויסצודינגען. 
ענדלעך האָט האַלעי אַלעמען איבּערגעשטיגן און האָט אים בּאַש 
קומען. מען דאָט דעם יַנגל אַראָפּגעשטופּט פון קלאָץ אין צ 
געשמופּט צו זיין נייעם בּאַלעבאָס. ער האָט נאָר אין בליק גע 
קאָנט געבּן הינטער זיך און האָם דערוען, װ" זיין אָרעמע אַלטע 
מוטער האָט געציטערט מיט אַלע אירע גלידער און האָט אויסגע: 
געשטרעקט צו אים די הענט. . ; 

- קויפט ‏ מיך אויך,. בּאַלעבּאָס, אוב איר האָט גאָט אין 
האַרצן -+ קויפט מיך אויך! איך װעל שטאַרבּן, ‏ אוב איר װעם 
מיך ניט קױיפן! 
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-- אַז איך װעל דיך קויפן, וועפטו דעמאָלט עישט שטאַרבּן,-- 
האָט. האַלעי געואָגט און האָט זי אויסגעדרייש און - איז אַועק. 

די דינגעניש פאַר דער אָרעמער זקנה איז געװוען קורץ. דע 
מענטש, װאָס האָט גערערם צו האַלעיען און האָט, קענטיק, גע: 
האַט רחמנות אין האַרצן, האָט זי געקױפט מאַ- אַ קליניקײט, 
און אַלע האָכּן זיך אָנגעהױבּן פונאַנדערצוגײן. 

די אָרעמע קרבּנות פון רעם דאָױקן האַנדל, װעלכע האָנּן נע: 
לעבּט אַזױי פיל יאָרן צוזאַמ א האָכן זיך. פּאַדזאַמלט אַרום דער פאַר. 
צווייפלטער אַלטער מוטער. : 

-- פאַרװאָס האָבּן זײ מיר ניש געלאָון כאָצש אינעם? דער 
בּאַלעבּאָס האָט אַלעמאָל געזאָגט, אַן עד װעט מיר אינעם לאָון. 
אַזױ האָט ער געזאָגט, -! האָט זי עשלעכע מאָל איבּערגעחוהט מיט 
אַ צעבּראָכן האַרץ: 

-- פאַהלאָז זיך איף גאָט, מומע, -- האָט דער עלטסטער פון 
די שקלאַפן טרױעריק געזאָגט. | 

|-- װאָס װעט עס מיר העלפן? -- האָט ױ יאַמערנדיק נע= 
. ענטפערט. 

-- מאַמע, מאַמלץ. - האָט ראָם יַנגל געאָגט, - זײ ואָגן, 
אַן הו האָסט אַ גוטן בּאַלעבּאָס. א 

-- װאָס האָבּ איך. דערפון, װאָם האָבּ איך דערפון; אָ, אֵל- 
בּערט ! מיין זון + דו בּיסט מין לעצט קינד! אָ, גאָט, װי קען איה 
דאָס אױסהאַלטן ? : 

-- נעמט זי צו פונדאַנען, װאָס שטייט איר? נעמט זי צו! -= 
האָט האַלעי טרוקן געאָגט. פון זיצן און קלאָגן װעש איר בע 
סער ‏ ניט ‏ װערן. 

די מאַנסלײט, װאָס זיינען דאָ געשטאַנען, האָנּן זי האַלבּ מים 
גושן און האַלבּ מי בּייזן צוגענימען פון איר קינד און טרייסט: 
דיק זי, האָנּן זי זי אַװעקגעפידט צום װאָגן פון איר גייעם בֹּאַי / 
לעּאָס.' 

-- איצט קוֹמט אַהער, -- האָט האַלעי געואָגט און האָט צו- 
זאַמענגענומען זיינע דריי שקלאַפּן. ער האָט זי אַלע דרי אָנגעטאָן 
קייטן אויף די הענט און זײ אַועקגעפירט אין טוחמע אַרין. 
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אין עטלעכע טעג אַחום האָט האַלעי גענראַנט זיין לענעדיקע 
סחורה אויף אַ שיף, װאָס האָט בּאַדאַדפט אָפּגיין פין אָהײאָ אין די 
דרומדיקע שטאַטן. זיינע אַגענטן האָבּן געהאַלטן פאַר אים אָנגע- 
געגרייט נאָך. שקלאַפן, װעלכע ער האָט איפגעקויפט און געפירט 
צום פּאַרקויפן אויף די פּלאַנטאַציעס. 

די שיף , לאַ בּעלל ריוויער' איז געוען אַ שיינע שיף און האָט 
געפירט אַ סך. פּאַפאַזשירן אַראָפּ-טיך. די אַמעריקאַנער פאָן האָט 
איבּער איר געפלאַטערט און די הערן און דאַמען, װאָס האָבּן אַרומ. 
געשפּאַצירט אויפן אײיבּער-דעק, האָבּן געשעפּט פאַזגעניגן פון דעם 
שיינעם מאָג און פֿון די שיינע נאַטור-בּילדער פין דעם מייך מיםי- 
סיפּי. אַלֶע האָכּן זיך. געפרייט אין זיינען געװען לוסטיק, אויסער 
האַלעים שקלאַפן, װאָס זיינען געלעגן אונטן אין שיף צװאַמען מיט 
די איבּעריקע סחורות און האָכּן שטילערהיש גערעדט צװישן זיך 
װועגן. זייער לאַגע. 
| = +- קינדער, -- האָט האַלעי אַדאָפּקומענדיק צו זי געזאָגט, -- 
איך האָף, אַז איר זט מושיק און איר פילט זיך גוט. פירט זיך 
אויף רויק. און זייט מענטשן, װעל איך איך זיין גוש צו אַיך. 

-- גוט,. בּאַלעבּאָס, -- האָבּן די שקלאַפן געענטפערט. דאָס דאָ- 
זיקע װאָרט חזרן איבּער די אומגליקלעכע קינדער פון אַפריקע זינט 
פילע דורות. אָבּער װאָס די שקלאַפּן האָנן מיט אַן אמת געפילט, 
נאָכדעם װי. מען האָט זיי. אָפּגעריסן פון זייערע מוטערם, פאָטערס, 
בּרידער,. שװועסטער, מאַנען, װײבּער און זײ געפֿירט אין אַ גיהנום 
אַרין, - דאָס האָכּן די שקלאַפנהענדלער ניט מימגעפילט. 

-- כ'האָבּ אַי פרוי, -- האָע געזאָגט דאָס שטיקל פחורה, װאָס 
איז געװען פּאַרשריבּן אויף האַלעיס צעטל: ,,דושאָן, 30 יאָ- אַלט", 
; און האָט אַװעקגעלײגט זיין געשמידטע האַנט אויף טאָמס קני -- און 
זי װיים גאָרנישט דערפון, די אָרעמע! 

+- װאו איו זי? -- האָט טאָם געפ-ענט. 

-- אין אַ קרעטשמע, ניט װײם פונדאַנען. איך װאָלט די גע- 
װאָלט זען כאָטש נאָך אײנמאָל אוף דער װעלט. | 

טאָם האָט אַרױסגעלאָון אַ לאַנגן זיפץ פון זיין צענּלוטיקט האַרץ 
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און דאָט זך בּאַמים אַלע כוחות צי פרײסטן דעם אום- 
גליקלעכן שקלאַף. 

אוֹן אינדערהויך איבּער זי זיינען געועסן פּאָטערס, מוטערס, 
מענער, פרויען און קינדער, װאָס האָבֵּן זיך פרילעך און לים= 
מיק אַרומגעדרײס אַרום די עלטערן, אַזױ װי זומערפייגעלעך, און 
האָבּן זי געפילט גליקלעך. : 

בּאַלד האָט מען זיך אױנּן דערוואוסט, אַז אונטן אין שיף 
געפינען זיך שקלאַפן, אוֹן פ'האָט זיך אָנגעהױבּן אַ שמועם מכּיח 
דעם ; אייניקע. זיינען מיטן גאַנצן האַרצן געװען אױפנעבּראַכט פון 
דער שקלאַפּערײ אין געהאַלטן עס פאַר אַ חרפה און אַ בושת / 
פֿאַר זײער פאַטערלאַנד; אַנדערע, פאַרקערט, האָבּן זיך. געפלייסט 
צו בּאַרעכטיקן דאָס. 

-- ס'איז געווים אַזױֹי בּאַשערט פון גאָט, אַז די נענערס זאָלן 
זיין נידעריקער פון אַלעמען און זאָלן זין שקלאַפן, -- 
האָט געואָגט אַ גייסטלעכער, װאָם אין געווען אָנגעטאָן אין שװאַר- 
צע קליידער. , פאַרפלוכט זאָל זיין כּנען, אַקנעכט צו קנעכט זאָל 
ער זיין', זאָגט די הײיליקע שריפט. 


-- העהט נאָר, אומבּאַקאַנטער! איז דאָס טאַקע דער מיין פון 
דער הײליקער שריפט מיש די דאָיקע װערטער? - האָט אַ הױ- 
כער מאַן, װאָס אִיז געשטאַנען דערביי, געפרענט. 


 -- .‏ געוויס. גאָט האָט פון לאַנגע דורות אָן די דאָזיקע ראַ= 
סע פאַרשאָלטן צו זיין שקלאַפן, און מיה האָבן קין רעכט נימן 
צו זאָגן אונזער מיינונג. 


 --‏ אוב אַזױ אי דאָך זײער גוט, װעלן מיר אַלע גײן 
קויפן נעגערם, -- האָט דער הויכער געזאָגט,-װוייל דאָס איו דאָך. דער 
װילן פון גאָט. קענן גאָט מאָרן מיה ניט ריירן. גאָטם משפּט איו גע+ 
רעכט. נעגערס מוז מען פאַרקױפן, מען מעג זי שטיקן און דריקן ; 
דערצו'. זיינען זי בּאַשאַפן געװאָרן. װאָס זאָגט אור, ניט אַזױי? -- 
האָט ער זיך געװענדש צו האַלעיען, װאָפ איז געשטאַנען דער= 


-- כ'האָבּ אַ פרי, -- האָט געואָגט דאָס שטיקל 

שחורה, װאָס איז געווען פאַרשדיבּן אויף האַלעיס צעטל . 

,דזשאָן, 90 יאָר אַלט", און האָט דערבּײ אַװעקגעלײגט 

זיין געשמידטע האַנט אױף טאָמס קני -- און זי װײס 
 !‏ -גצרניט * דערפון. 


-- כ'האָבּ. קײנמאָל װענן דעם ניט געקלערט, -- האָט האַלע 
געענטפערט. כ'האָבּ. װײניק געלער מ. איך האָב זיך גענומען פאַר 
דעם מסחר בּלון צו מאַכן אַ לעבּן. אין צי ס'איו שיין, צי מיאס, 
גיז דאָם ניט מיין זאַך. 


-- איצט דאַרפט איר זיך װעגן 1: נים זאָרגן. איצט 8 


אור שוין, װאָס די הײליקע שי לערנט, -- האָט דער הויכע 
געזאָגט. איר װאָלט דאָם נאָר בּאַדאַרפט א װויסן, װאָלט = 
זיך ניט געקימערט, װאָס איר האַנדלט מיט שק ר 

דער הױכער מאַן אין געװען דער ערלעכער אֶקסן-הענדלער 
דזשאָן, מיט װעלכן מיר האָבּן זיך בּאַקענט אי'ן דע- קענטאָקער 
קרעטשמע. 

אַ שלאַנקער מאָגעדער יונגערמאַן, מיש אַ מילר און קלוג פּנים, 
האָט זיך. אויך אַרינגעמישט אין געשפּרעך; אָנער דאָ האָט זיך די 
שיף פּלוצלונג אָפּגעשטעלט און אַלע זיינען געלאָפּן זען, װע- עס 
גײט אַראָפּ אָדער אַרױף אויפן שיף. 

-- דאָס זיינען צװײ א א -- האָט דושאָן געאָנט צום 
יונגנמאַן, ‏ װען צוויי גייסטלעכע 7 אַראָפּ פון שיף. 

דער ינגערמאַן האָט אַ שאָקל געטאָן מימן קאָפ. 

ווען די שיף האָט זיך אָפּנעשטעלט, איז אַ נעגער-פהוי וילד 
אַרױפנעלאָפן אייפן שיף; זי האָט זיך דורכגעשטיפט דורך די 
מענטשן אוֹן איז געלאָפן דאָרטן, וואו די שקלאַפן זיינען געװען 
פֿאַרזאַמלט ; זי איז אַרױפּגעפאַלן אויפן האַלז אויף אַ שטיק לעבּעדיקע 
סחורה ; װאָס איז געװען פאַרצײכנט מיט די װערטער ,דושאָן, 50 
יאָר אַלט". 6 איז געװען איר מאַן, און זי האָט מים טרערן און 
! געוויינען געקלאָנט איבּער. אים. 

נאָר צו װאָס בּאַשרײבּן די דאָזיקע געשיכטע, װאָס חורט זיך 
ניבּער צו אָפט, יו טאָג,, די געשיכטע פון צענּראָכענע הער- 
צער, פון אונטע-דריקונג, די געשיכטע פין לירן פון די שװאַכע 
צוליבּ דעם נוצן און באַקװועמלעכקיט פון די שמאלג! די געשיכטע 
חזרט זיך איבּער יעדן טאָג אין יעדערער קען זי זײיער גוט. 

דער הויכער יונגערמאַן איז געשטאַנען מיט פֿאַרלײגטע הענט 
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און האָט בּאַטראַכט די סצענע. עד האָט זיך אומגעררייט און האָמ 
דערזעען האַלעיען שטייענדיק לעבּן אים. 

- מיין פריינט, -- האָט ער געואָנט מיט אַ טיפער שטימע + 
װי קענט איה פירן אַזְאַ מסחר? גיט נאָר אַ קוק אױף די דאָױקע 
אָרעמע נפשות ! איך פריי זיך איצטער, װאָם איך פאָד אַהײם, צו 
מיין פרוי און קינדער, און דער זעלביקעד קלינג פון שיף, װאָס 
װעט אָנזאָגן, אַז איך קום נעענטער צו מיין היים, דער זעלבּיקעד קלונג 
װועם צעשיירן אַ אַן אומגליקלעכע פּאָז מאָלק אויף אײביק. זייט זיכער, 
אַז גאָט װעט אַייך דערפאַר בּאַצאָלן. 

דער שקלאַפנהענדלעד האָט זיך שטילערהייט אָפּגעקערש. 

װען די שיף איז אָפּגענאַנגען פין בּרעג, איז אויף איר װידער 
געװאָרן לעבּעדיק. די מאַנסלײט האָבּן געהויכערט, געשמועסט, די 
פרויען האָבּן ‏ זיך, פאַרנומען מיִט האַנט:אַדבּעט, די קינדער האָגּן גע= 
מאַנצש און געזונגען און די שיף אין גענאַנגען װיטער. 

אוֹינמאָל, װען די שיף האָט זיך אָפּגעשטעלט לענּן אַ שטעטל 
אין קענטאָקי, אין האַלעי אַראָפּ אױיפן בּרע;. װעגן פאַדשײרענע 
ענינים, 

טאָמען דאָנּן די קיישן ניט אַזױ שטאַרק געדריקט און ער האָט 
געקענט גיין לאַנגזאַם, איז ער צוגעגאַנגען צו דער פּאַרענטש פון שיף 
און האָט פאַרטראַכטערהײט געקוקט אין װאַסער אַרײן. דערנאָך האָט 
ער דערזען, װי האַלעי קומט צוריק מיט שנעלע טריט און פירט 
אַ שװאַרצע פרוי מיט אַ קינד אוף אירע הענט. די פרוי אין גע: 
ווען אָנשטענדיק געקלייהט אין אַ נענער אי איר נאָכגעגאַננען און 
האָט ‏ געמראָגן איר קליינעם פּעקל. זי איז געגאַנגען פריילעך אין 
האָט געשמועסט מיט דעס נעגער, װאָס האָט געטראָגן אירע זאַכן. 
די שיף איז אָפּגעגאַנגען. די פרוי האָט זיך אויסגעװכט אַן אָרט. 
צווישן די פּעק און האָט זיך גענומען שפּילן מיטן קינד. 

האַלעי איז זיך א פּאָר מאָל רורכגעגאַנגען איבּערן שיף און 
איז דערנאָך צוגעגאַנגען צו דער פדוי אין האָט זיך גנידערגעועצט 
לעבּן איר. ער האָט עפעם געזאָגט צו איר שטילערהייט. 

טאָם האָט בּאַמערקט, װי אַ שװערער װאָלקן אין אַ-יבּער אי= 
בער איר פּנים און הי זי האָט שנעט און מישט היץ געענטפעתט:. 


141 


0 


-ו אוֹך גלױבּ דאָס ניט, איך קען דאָם ניט גלױבן, -- 
האָט ער געהערט, װי ױ האָט געואָגט; איר לאַכט עס פון מיר. 

-- אויבּ דו גלױבּסט מיר ניט, קענסשי דאָס זען, -- האָט האַ- 
לעי - געענטפערט אוֹן האָש אַרױסנענומען אַ פּאַפיר. אש אין דער 
פּאַפּיר און אָט אי דיין בּאַלענאָס אונטעדשריפט. איך האָ: דעדפאַ- 
גוט בּאַצאָלט, קענסט זיין זיכער. 

-- איך פּלױיבּ ניט, אַז מיין בּאַלענאָס זאָל מיך אַזײ אָפּנאַן. 
עס קען ניט זייץ! -- האָט די פרוי געואָנט מיש גרים אוימדענינג. 

-+ דו קענפט פדענן בּיי װעמען דו װילסט. זייש אַװי גוֹט, -- 
האָט ער זיך געווענרט צי איינעם, װאָס איו מאַ-בּיעעאַננען, לי- 
ענט איר דאָס מאָד. זי גלױבּט ניט, װאָם איך זאָ: אי / 

-- דאָס אוֹן אַ פּאַפּוד, -- האָט יענעז געואָגט, װען עי האָט 
עם. דורכגעלײענט, -+ װאו עס שטייט געשריבן, אַז די מהיי ליסי 
מיט איר קינד זיינען פאַדקויפט געװאָרן, און דע- פּאַפיד איז. או:? 
טערגעשריבּן פון דושאָן פאָסדיק. 

אייף דער פרויס געשרייען האָכן זיך אַדום איד צוואַמענגע- 
קליבּן אַ רעדל מיט מענטשן אן דער שקלאַפנהענדלע- האָט זײ 
געמווט דערקלערן, װעגן װאָס דְאָ גײש. ‏ / 


-- ער האָט מיר דערצײלש, אַז ער פאַררינ:ש מיך אַלס קע . 


כין קיין לײַזװיל, אין דער זעלבער קרעטשמע, ואי מין מאַן אַר 
בּעט. דאָס האָט מיר מיין בּאַלעבּאָס אַלײן געזאָגט, און איף גליב 
ניט, אַז ער זאָל מיר דערציילן אַזאַ ליגן, -- האָט די פּרײ גע 
זאָגט. 

-- אָצּער אַז ער האָט דיך פֿאַרקױפט, אָרעמע פר, האָט צו 
איר געזאָגט דער מענטש, װאָפ האָט איבערגעליע:ט דעם פּאַפיר,-- 
דאָס אין קלאָר. | 

-- הײסט עם, אַז סאי פאַרפּאַלן + האָט די פזזי געזאָנט 
:און. האָט פעסט צונעדריקט אי קינד צו דער בּתכט און האָט זיך 
אומגעדרייט מיטן פּנים צום מיך. 

די שיף אין גענאַנגען אַלץ װײטעד אין װײשעד. דאָס װעטער 


איז געװען שיין. אַ לײכט װינטל האָט גענּלאָון און די זן האָט. 


דאלויכטן. דעם. טייך מיש די געדיכטע װעלדער פון בײרע זײטן. 
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אופן שיף האָנּן זיך געהערט פריילעכע שטימען, אָנעד אי איר 
האַרץ איז געלעגן אַ שװעדעד שטיין. ‏ איר קינד האָט זיך. מיט איר 
געשפּילט און האָמ זי אַלעמאָל איימגעמונטערט פון אירע שווע"ע 
געדאַנקען. זי האָט װידער צוגעדריקש צו זיך דאָס קינד א'ן איי 
רע הייסע פרערן זיינען געפאַלן אייף זיין פּנים. בּיסלעכװייו 
האָט זי זיך בּאָרויקט אין האָט זיך װידער גענומען שפּילן מיטן 
קינד ו" | | 
| = דאָק קינד איז געוען אַ. יינגעלע פין צען חהשים. ער איו 
געוען 'גרוים אוֹן שטאַרק פאַר זיין עלשער. ער אין געװען אַ לע: 
בּעדיקער. און האָט ניט גֶערוט קין מינוש, אין די מוֹשער האָט 
געהאַט גענוג טירחה, צו אַיינהאַלטן אים. 

-- אַ פיינער יונג! -- האָט פּלוצלונג אַ ואָ: געטאָן אַ מאַ. 
סאַזשיר, װאָס האָט זי אָפּגעשטעלש לעבּן אי מש די הענט אין 
די קעשענעס. װי אַלט אי ער? : 

-- צען מיט אַ האַלבּן חודש, - דאָט די מוטער געענט- 
פערט. 

דער אומכּאַקאַנטער האָט צום קינד געפיפט און האָט אים 
געגעבּן אַ שטיקל! צוקערקע, און דעד קליינער האָט צוגענימען און 

האָט עס גליך אַיינגעשטעקט אין מיל. 

-- אַ קלוגעל ײנג! - האָט דער אומנַאַקאַנטער ציגענעבּן -- 
ער װייס, װאָס גוט אין, און פייפנריק אין ער אַװעקגענאַננען. אויף 
.דער אַנדערער זייט שיף האָט ער געטראָפן האַלעיען, װאָס איו 
געזעסן אױף קאַסטנס און האָט גערויכערט. 

דער אומבּאַקאַנטער האָט אַזױס:ענומען אַ שװענּעלע אין האָט / 
אָנגעצונדן אַ ציגאַר, און האָט בּשעת-מעשה געאָגט: 

-- אַ שיינע. פַּרױ. 

 --(‏ יאָ,. אַ שיינע. פרוי, -- האָט האַלעי געואַנט אין אַרױס- 
געבּלאָזן דעם ‏ רויך פון 0 
--. איר פירט זי דאָך מימתּמא אייף דרום? 
האַלעי האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אין האָט געדויכערט 
מער / 

|| אויף די . פּלאַנטאַציעס ? 
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-- יאָ, איה האָב אַ בּאַשטעלונג פאַר אַ פַּלאַנטאַציע, װעל איך 


זי אויך אַהִין אַװעקפירן. זײ האָבּן מיר געואָגט, אַו ױ אִיו אַ 
גוטע קעכין און דאָרשן קען זי אױף דעם טײגן; אַז ניש, -- װעט 
זי צופּן פלאַקס. האָט גומע פינגער; אין יערן פאַל װעל איך פאַר 
איר נעמען אַ גוטן פּרײז, -- און האַלעי האָט װײטע- גערויכערט זיין 
ציגאַר, 

!-- אָבּעד אױף די פּלאַנטאַציעם װילן זי ניט נעמען קיין קינ 
דער! -- האָט דער מאַן געואָגט. 

-- בִּיי דער ערשטער געלעננהײט - האָט האַלעי געענטפערט 
און האָט פאַררויכערט אַ נייעם ציגאַר -י װעל איך דאָם קינד פאַר= 
קױפן. 

 --‏ איך. מיין, -+ האָט דער אומבּאַקאַנטער װידער געאָגט און 
זיך גע:עצט אויף די קאַסטנס -- אַז איר װעט אים פאַרקױיפן זייער 
ביליק. 

-- דאָס איו נאָך אַ פראַגע, -י האָט האַלעי געענטפערט - 
ער אין קלוג, שטאַרק, דיק און זיין הױט איז האַרש װי שטײ. 

-- דאָם און אמת. אָכּער די הוצאות אױף אױסצוהאָדעװען 
אים ? 

-- גאַריש! -- האָט האַלעי געזאָגט. זײ װאַקסן פין זיך 6 
און עם איז דאָ װײניקער אַרבּעש אַרום זײ, װי אַרַום אַּ הינמל 
אין אַ חודש אַרום װעש דער קלײנער אַרומלױפן. 


ן אה האָב אַ גוטן אֶרט פאַר האָרעװען זײי אין מיין גום, . 


און איך װאָלט װעלן נעמען עטלעכע שטיק, - האָט דער אומנאַ- 
קאַנטער געזאָגט. בּיי אונזעד קעכין איז אין דער לעצטער װאָך גע 
שטאָרבּן אַ קינד: ער איז דערטרונקען געװאָרן אין אַ װאַש-שאָפּ, װען 
זי האָט געהאַנגען װעש. איך מין, אַז אַײעך נענערל װאָלט יך 
גראָר געפּאַסט אַהין. 

האַלעי און דער אומבּאַקאַנטער זײינען געועסן רויַק אין האָבּן 
גערויכערט. קיינער האָט נים געװאָלט אָנהױבּן דעם מסחר. . איינער 
האָט געװאָלט פאַרקויפן פאַר װאָס מערער, און דער אַנדערער האָט 
געװאָלט קויפן פאַר װאָס װײניקער. צום סות האָט דעד אומבּאַלאַנטער 
געזאָגט :י וֶ 
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-- איר װעש דאָך מער װי צען דאָלער ניט פאַרלאַננען פאַר 
דעם ייִנגל ; סיי-ווי-פיי מוזש איר דאָך פון אים פּטור װערן? 

האַלעי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ אין האָט אײסגעשפּיגן, אַזױ 
װי ער װאָלט זיך אױסגעלאַכט דערפון. 

}-- עס הײבּט זיך נאָר ניט אָן!: - האָט ער געאָגט און 

האָט װייטער גערויכערט. 

| --- איז ויפל פאַרלאַנגט איר? 

- איך קען אים אַלײן האָדעװען אָדער אַװעקגענּן אים צום 
דאָדעװען, - האָט האַלעי געענטפערט. אין זעקס חדשים אַרום 
װעט ער װעהט זיין הונדערט דאָלער, און אַז ער װעט אַלט זין 
צװויי יאָר, װעל איך פאַר אים נעמען צװײ הונדערט. איצט װיל 
איך פאַר אים פופציק דאָלער. ניט װײיניקער. 

-' איך װעל אֵייך געבּן פאַר אים דרייסיק דאָלער אין מער 
קיין סענט ניש. 

-- הערט, װאָס איך װעל איך זאָגן, -- האָט זיך האַלעַ 
אָפּגערופֿן און אױסגעשפּיגן דערביי, --- איך װעל אים אַייךְ אַװעק?. 
געבּן פאַר פינף און פערציק. דאָס' איז מיין לעצטער פּרײז. 

- גום, זאָל זיין אַזױ, -- האָט דער קויפער אין אַ װײלע 
אַרוֹם געענטפערט. 

-! איז אָפּגעמאַכט! -- האָט האַלעי געזאַנט. װאר שטײג 
איר אֶפַּ? 

-- = אין. לויַזויל. 

- גוֹט. אַהין װעלן מיה קומען, װען עס װעט שוין זיין פינם? 
מערלעך. דעה קליינער - װעט שוין דעמאָלט שלאָפן. דאָס װעט זין 
זײער גוֹט. איר װעש זיך אים רויק צונעמען אין ער װעט ניט מאַכן 
קיין גװאַלדן. איך האָבּ זײער פינט טומל. בּי מיר גײם אַלץ צו 
רויק. | 

דער אומבּאַקאַנטער האָט אַרױסגענומען דאָם געלט אין דער? 
לאַנגט האַלעיען ; האַלעי האָט עס צוגענומען און זיך װייטער גע: 
רויכערט. זיין . ציגאַר. 
ס'איז געווען אַ שיינער, שטילער אָװנט, װען די שיף אי 
צוגעפּאָרן צו לויַזװיל. די פהיי אין געזעסן און האָט געהאַלטן איר 


דעם פעטער טאָמס שטיבּל (10) 142 


קינד, װאָם איז געשלאָפן. װען ױ האָט געהערט, װי מען האָט 
אויסגערופן דעם נאָמען לוַזװיל, אי זי שנעל אױפגעשטאַנען און 


האָט געמאַכט אַן אָרט אייף די וייכע פּעק און האָט דאָרטן אַװעק= - 


געלייגט איר קינד. זי האָט אים גוש אַינגעװיקלט און האָט זיך 
אַ לאָז געטאָן צום בּרעג, אפשה װעט זי דאָרטן דערוען איר מאַן, 
װאָס האָט געאַרבּעט אין אַ האָטעל אַלס דינער. זי איז צוגענאַנגען 
צו דער פּאָדערשטער פּאַרענטש, האָט יך אַרבּערגעבּױגן און 
האָט אָנגעשטרענגט אירע. אױגן,. און האָט געקוקט אױיף יערן 
שװאַרצן, װאָס האָט זיך אַרומגעדרײט איפן בּרעג. דערװייל זײ- 
נען מענטשן אַרױף און אַראָפּ פון שיף און אין געדראַנג האָט 
מען זי אָפּגעטײלש פין איר קינד. 


-- איצט אין רי בּעסטע צייט, -- האָט האַלעי געואָגט און 


האָט גענומען דאָס שלאָפּעדיקע קינח אין האָט אים דערלאַנגש דעם 
אומבּאַקאַנטן. װעקט אים ניט אױף, ער קען נאָך גליך אָנהײבּן 
שרייען און די נענערטע װעט אָנמאַכן אַזאַ טומל, אַן אַלע מענטשן 
פון שיף װעלן זיך. צוזאַמענלױפן. : 

דער אוֹמבּאַקאַנטער האָט פאָרױיכטיק צוגענומען דאָס קינד און 
איז אַראָפּ פון שיף. עה איז בּאַלד פאַרשואונדן געװאָרן צװישן 
די מענטשן אויפן בּרעג. 

װען די שיף האָט זיך אָנגעהֹבּן צו רירן פון בּהעג, האָט 
זי די פחי אומגעקערט צו איר אָרט. האַלעי איז דאָרטן געזעסן, 
אָבּער דאָס- קינד איז ניט געװען. 

-- װאָס איז דאָם, װאו איז מײן קינד? -= האָט זי גענומען 
שרייען מיט ווילדע קולות. | 

ר לוסי, האָט זיך דער שקלאַפנהענדלער אָפּגערופן, -= דיין 
קינה איז ניטאָ. ס'איז בּעסער, אַן דו זאָלסט עם װיסן פריער, 
איידער שפּעטער. כ'האָבּ געװאוסט, אַז דו קענסט אים סײװ 
ניש נעמען מיט. זיך אוֹיף דרום, האָכּ איך אים פאַרקױפּט צי אַ 
פיינעד פאַמיליע, ואו ער װעט זיין גליקלעך. בּיי דיר װאָלט ער גע: 
האַט נאָר צרות. 

. פוֹן דער שרעקלעכער בּשורה איז זי געװאָרן װי געליימט. 
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זי איז אַנידערגעפאַלן אויף איר אָרט, אַזױ װי אַ צעמישטע. 
אירע הענט זיינען בּיי איר אַראָפּגעהאַנגען, אַזױ װי אָפּנעשטאָר- 
בּענע. אירע אויגן האָבּן געקוקט גלייך, זי האָט אָבּער גאָרנישט ניט 
געזען. זי האָט ניט געהערט דאָס גערויש און די קלאַפּערײ אויפן 
שיף. איר האַרץ איז צעריסן געװאָרן און זי האָט ניש געהאַט קין 
כּוח ניט צו ריידן, ניט צו װיינען. זי איז געװאָרן אַזױי װי שטום. 

-- כ'האָכּ געוואיסט, אַז דו װעסט צוערשט זײיער שטאַרק 
ליירן, לוסי, - האָט ער געזאָגט, -- אָבּער אַזאַ קלוגע פרױ, 
װי דו, דאַרף זך ניט אַזױ נעמען צום דאַרצן. דאָס האָט געמיזט 
אַזױ זיין און מען קען זיך ניט העלפן. 

| = אָ,, הערט אויף, הערש אויף! -- האָט די פרוי אַרײס:ע- 
שריען מיט אַ האַרצרײסנדיקער שטימע. 

-- דו בּיסט אַ ואוילע פרוי, לוסי, - איז ער צוגעשטאַנען,-= 
איה װעל דיר געבּן אַ גומן אָרש, דאָרטן, איבּערן מייך, און דו 
װעסט גלייך קריגן אַן אַנדער מאַן. - דו בּיסט דאָך אַ שײנע 
פרוי. 

-- אָ, איך בּעש אַיךְ, רעדט צוֹ מיר ניש! - האָט זױ אים . 
שאַרף אָפּגעענטפערט. װען דער שקלאַפּנהענדלער האָט דערוען, אַו 
ער װעש שוין מיט איה גאָרנישט ניט קענען מאַכן, איז ער אוים? 
געַשטאַנען און אי אַװעקגענאַנגען. די פרי האָט אַינגעהילט 
איר קאָפּ אין איר מאַנטל און האָט זיך צעיאָמערט. 

דער שקלאַפּנהענדלער האָט מאַרשירט. הין און צוריק און האָט 
זיך צייטנווייז אָפּגעשטעלט לעבּן איר. 

+- זי נעמט זיך צופיל צום האַרצן, -= האָט האַלעי צו זיך 
געזאָגט -= אָבּער אינגיכן װעט זי זיך בּאַרויַקן. 

מאָם האָט צונעזען דעם מסחר און די גאַנצע סצענע פון אָנ 
הייבּ בּיזן סוף. פאַר אים איז עס געװען אַ שרעקלעכע, אוממענטש: 
לעכע אַכזריות. בּיי אום האָט געבּלומיקט דאָס האַרץ, װען ער 
האָט געזען, װי הי אומגליקלעכע מוטער אין געלעגן צונויפגע: 
דרייט אױף די קאַסטנםס און האָט געקרעכצש פון שרעק- 
לעכע יסורים און פּיין, און דאָך אין זי פאַר רעם קאַלטן אַמע: 
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ריקאַנישן געזעץ געוען ניט מער, װי אַ שטיק סחורה, גלייך מימ 


די קאַפטנס און פּעק, צװישן װעלכע זי איז געלענן. 

טאָם און צוגעגאַנגען צו איח נעענטער און האָט געפּרוּװט איר 
עפעם זאָגן; זי האָט אָבּער נאָר געקרעכצט. ער האָט זי געפּריװט 
טריסטן, אָבּער אירע אױערן זיינען געװען פאַרשטאָפּט און איר 
האַרץ. איז ‏ פאַרשטײנערש: געװאָרן. 

די נאַכט איז געקומען, און צװאַמען מיט דער נאַכט - די 
רו. בּיסלעכווייז זיינען אָפּגעשטאָרבּן רי מענטשלעכע שטימען אױיף 
דער שיף און בּאַלד האָט מען מער ניט געהערט, װי דעם גערויש 
פון דער מאַשן. מאָם האָט ױך; אױכגעצױגן אױ די 
קאַסטנם און האָט געפּײװט שלאָפן. פון צייט צו צים האָט עה 
געהערט אַ קורצן געיאָמעד, אַ זיפץ פן דעם צונויפ:עדריימן קרבּן. 
7 די ווערטער: . ,אָ, װאָס זאָל איך טאָן? מיין גאָט, מיין גאָט; 
העלף סיר ו"כ ס'איז אינגאַנצן שטיל. געװאָרן. 


אַרם האַלבּע נאַכט האָט זיך טאָם פּלוצלונג אױפגעכאַפּט. 


עפּעס אַ שװאַרצע זאַך איז פאַרבּײ אים רורמגעלאָפן און בּאַלד האָט 
זי דערהערט אַ שטאַרקער פּליוך אין װאַסער. ער האָט אויפ:עהויכּן 
דעם קאָפּ און האָט זיך אַרומנעקוקט -- אין האָט דערזען, אַז דער 
אָרט, ואו די פרוי אין געלענן, איז געװען ליידיק ! 

לוסי האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין טייך און האָט געפונען איה 
קכר צװישן די כװאַליעם... 

דער שקלאַפנהענדלער איז אױפגעשטאַנען גאַנץ פרי און איז 
געגאַנגען זען, װאָס זיין פחורה מאַכט. װען ער האָט לופין נים 
געפונען. אויף איר אָרט, איז ער געװאָרן זײער צעטראָגן און האָט 
זי גענומען זוכן. ער האָט דורכגעזכט די גאַנצע שיף, אַפילו 


אין די טרױנּן האָט ער געחכש, אָנּעֶר אין ערגעץ האָט ער ז- 


ניט געפונען. 
- װאָס איז דאָס? װאו איז די פרוי? -- האָט ער געפרענט 
בי טאָמען. 
מאָם האָט צוערשט ניט געפונען פאַר נייטיק צו דערצײלן, 
װאָס ער האָט געזען, אין האָש געענטפערט, אַז ער װײם נים. 
אָבּער אַז האַלעי איז צו אים צוגעשטאַנען, אַז ער מוו עפּעם ויסן, 
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ליוסי װאַרפט זיך אַריין אינמיטן נאַכט אין פיך. 


װייל ער איז געלעגן ניט װײט פון איר און האָט געװים עפּעם גע=. 


זען, האָט ער געואָגט: 


;-- יאָ, מיין הער, פאַרטאָג איז עפעס אַזאַך דורכגעלאָפּן 


פאַרבּײ מיך און בּאַלד דערנאָך. האָבּ איך רערהערט אַ שטאַרקן 
פּליוך אין װאַסער. װען איך בּין אױפגעשטאַנען, איז שוין די פחי 
ניט געווען. דאָס איז אַלץ, װאָס איך װײיס. 

דער שקלאַפנהענדלער איז שטאַרק ניט נתפּעל געװאָרן פון 
דער דאָזיקער געשיכטע. ער איז שוֹין געװען געװײנט צו אַזעלכע 
זאַכן. דערהױיפּש האָט אים געקימערט, װאָס ער האָט פאַרלאָרן 
אַ פחורה, פאַר װעלכער מע קען בּאַקומען געלט. ער האָט אַרױסגעני= 
מען זיין בּיכל אוֹן האָט עס פאַרצײכנט צװישן זיינע היזקות. 


,ישי ארי 


ווא 
דאָס דאָרף פון די קװאַקערס י) 


אין אַ שיין אױסגעפּוצטער קיך אין געועסן אונזער אַלטע בֹּאַ. 
קאַנטע עליזע. און האָט עפּעס אויסגענייט. זי איז געװען בּלייכער און מאָ: 
גערער, װי מיר האָבּן זי פריער געקענט. די דאַגות װעגן זיך און 
די שטענדיקע מורא, מען זאָל בּײ איר ניש צנעמען איר קינד, 
האָט זי ניט געלאָזט רוען טאָג און נאַכט, כאָטש זי איז געװען 
אין - גוטע און זיכערע הענט. 

לענּן איר אין געועסן אַ פרוי און האָט עפעם צורעכט גע: 
מאַכט צום בּאַקן. די פרוי האָט געמוט אַלט זין אַ יאָר פינף 
און פופציק אָדער זעכציק. אָבּעד איר רונד געזיכט איז געװען שטענג 
דיק בּליענדיק און יונג. אירע האָר זיינען געװען לייכט בּאָזילבּערט. 
די דאָזיקע גומע פרוי האָט געהײסן רייטשעל האַלידעי, די פרױ 
פון סימעאָן האַלידעי. ' 

-- הײיסט עס, אַז דו טראַכסט נאָך אַלץ צו גײן קין קאַ 
נאַדע? -- האָט זי געפרעגט בּיי עליזען. 

יאָ, ‏ מאַדאַם, - האָט עליזע אַנטשלאָסן געאָגט, ‏ -- איך 
מוז גײין װייטער. כ'האָכּ מורא דאָ צו בּלינּן. 
| = -- אוֹן װאָס װעסטו דאָרטן טאָן? דו מיוט זיך גוט בֹאַ. 
קלערן, מיין טאָכטעהת / : 

די װערטער ,מיין טאָכטער" זיינען זײער נאַטירלעך - אַרױס פון 
פרוי האַלידעיס מױל, דען דער נאָמען ,מושער' האָט זיך זײער 
געפּאַסט צו איר ליבּן פּנים. 7 


') אזא מין רעליגיעזע סעקטע, 
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שאט יי 1 1 2 
: 60 ,, } אט 


עליזעס הענט האָנּן געציטערט און טרערן האָבּ { זך געאָפן 
פון אירע אויגן, אָבּער זי האָט געענטפערט מים אַ פעסטע- שמי. 
מע: 
|= == איך װעֶל ‏ מאָן אַלץ, װאָס איך װעל קענען. איך האָף, אַז 
איך װעֶל זיך צו עפּעם דערשלאָגן. 

-- דו װוייסט דאָך, אַו דו קענסט דאָ זיין, וויפל דוי װילסט-- 
האָט רייטשעל געזאָגט. 

-- אָ, איך דאַנק אייך, -- האָט עליזע געענטפערט, -- אָבּער- 
און דערבּיי האָט זי אָנגעװיון אוף איר הערין - איה שלאָף ניט 
קיין נעכט; איך האָכ נים קען רו. הײנט בּיינאַכט האָט זיך מיר 
געחלומט, אַן אַ מענטש איז אַדינגעקומען אין הױף, -- האָט ז 
געואָגט און האָט אויפגעשוידערט. 

-- אָדעם קינד, -- האָט ריששעל געואָנט און האָט געװישט 
די אױגן. אָכּער דו דאַרפסט ניט פראַכטן אַזױ. דאַנקען גאָט, קײ- 
נער פון אונזער דאָרף איז נאָך בּיו איצט נים בּאַננבעט געװאָרן. 
איך האָף, אַז דיך װעט מען אויך ניט כאַפן. 

די מיר האָט זיך אוֹימגעעפנט און אַ קליינע דיקע פרוי איו 
אַרײן אין צימער. זי איז געוען אַזױ ריין געקליידט, װי רייטשעל, 
און האָט געהאַט די זעלבּע רױמע מדישע בּאַקן. 

! -- רותּ סטערמאַן, - האָט רייששעל געאָגט און איו איר גענאַנ? 

גען פריינדלעך אַנטקעגן. וֹאָם מאַכסטו, חותּ? ױ האָט אָנגענומען / 
אירע בּיידעץ הענט. -- : 

-- נישקשה, -- האָט חותּ געענטפערט אוֹן האָט אַראָפּגע= 
נומען איר טשעפּיק פון קאָפּ. דאָס איז געװען אַ פרי פון אַ 
יאָ פינף און צװאַנציק, פריש און געװונט מיט אַ גים פּנים. 

-- רותּ, דאָס איז אונזער פריינדין עליוע הערים, און ראָס 
איז איר קליין ייַנגעלע, װעגן װעלכן איך האָבּ דיה דערצילט. 

-- עם פרייט מין זײער דיך צוֹ זען, עליזע, -- האָט יך 
רות אָפּגערופן און האָט איר געדריקט די האַנט, װי אַן אַלטער 
בּאַקאַנטער, אויף. ועלכער זי האָט שוין לאַנג גאָט און דאָס 
איז היין ליב קינד? איך האָט פאַה אש אַ לעקעכל, -- העדביי האָט 
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זי דערלאַנגט רעם יינגעלע אַ לעקכל, װעלכן ער האָט שעמעװ- 
דיק צוגענומען. 

-' וואו איז דיין קינד, רותּ? - האָט רייששעל געפרענט. 

-- ער איז דאָ. -מערי האָט אים געכאַפּט, װען איך בּין גע- 
קומען, אוֹן אי מיט אים אַװעק אין הױף װײון אים פאַר די 
אַנדערע קינדער. 

אין דעם מאָמענט איז אַרינגעקומען מערי, אַ יונג מײידל, אין 
האָט געבּראַכט דאָס קינד. 

ר אַהאַ! אָט אין ער! -- האָט רייטשעל געאָגט און האָט 
דעם דיקן, װייסן יַנגעלע אַרױפגענומען צוֹ זיך אויף די הענט. װי פיין 
ער זעט אױם און װי פין ער װאַקסט! 

- אָ, יאָ, -- האָט די קלינע פרי געואָנט און, האָט נעי 
נומען דאָם קינד צו זיך. זי האָט אים צורעכט געמאַכט זין קלײ- 
דעלע און האָט אים אַראָפּגעלאָון פון די הענט. 

אין דעם איז אַרינגעקומען סימעאָן האַלידעי. דאָס איז געווען 
אַ הויכער, שטאַרקער מאַנספּאַרשױן, אָנגעטאָן אין פעלר-קליידער, 
מיט אַ בּרייטן שטרױיענעם הוט. 

-- װאָס מאַכסטו, רותּ? -- האָט ער גואָגט אין האָט איר 
דערלאַנגט זיין גהויסע, בּריישע האַנט. װאָס מאַכט רושאָן? . 

-- דושאָן איו געזונט און אַלע בּײ אתן ראָס זעלבע, - 
האָט רוֹתּ געזאָגט מיט אַ פריילעכער שטימע. 

-- װאָס הערט זיך ניים, סימעאָן ? -- האָט רייששעל געפ-ענט, 
װען זי האָט אַרינגעזעצט דאָס געבּעק אין אויװן. 

-- פעטער סטעבּינס האָט מיר דערצײילט, אַז ער װעש הײנט 
בּיינאַכט קומען מיט פריינט, -- האָט סימעאָן געזאָגט און אַרײנ- 
געליגט אַ בּאַזונדער מיין. אין דעם װאָרט , פרינט". 

-' אַזױ? -- האָט זיך רייששעל אָפּגערופן און האָט געקיקט 
אויף עליזען. 
-- . -- = דיין. פאַמיליע=נאָמען אִיו ניט הערים? -- האָט. סימעאָן 
געפרענט בּיי עליוען. 
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רייטשעל האָט שנעל אַ קוק געטאָן אויף איר מאַן און עליוע 
האָט מיט פּחד געענטפערט: ייאָי. זי האָט זיך געשראָקן, מע 
זאָ? זיך ניש דערװיס. װעגן איר אַנטלױפן. 

-- הייטשעל! -- האָט איר מאַן זי אַ רוף געטאָן פון פיר- 
הו אַרױס. 

- װאָס װילסטו, סימעאָן ? -- האָט רייטשעל געפרענט, האָמ 
אָפּגעװישט דעם טיג פון די הענט און איז אַרױסגעקומען צו אים. 

דער מאַן פון דער יונגער פרוי געפינט זיך אין דעם דערבּייַקן 
דאָרף און ער קומט אַהער הינט בּײנאַכט. 

-- קאיז אמת, סימעאָן? -- האָט די פרי אױסגערופן און 
אוֹר געויכט האָט דערבּיי געשיינט פון פריר. 

-- סאי אמת. פּעטער איז. דאָרטן געװען נעכטן און האָט 
דאָרטן געפונען אַן אַלטע פרוי מיט צװיי מענער. איינער האָט גע- 
זאָגט, אַן ער הײסט דושאָרדזש העריס, אוֹן װעדליק וין גע=, 
שיכטע, װאָס ער האָט דערציילט וועגן זיך, בּין איך זיכער, אַז עֶר ' 
אין עליזעם מאַן. ער איז אַ שיינער און קלוגער יונג. 


--י זאָלן מיר דאָס איה גלייך דערציילן ? -- האָט סימעאָן גע י 


זאָגט. | 
-= לאָמיר דאָם, צוערשט, דערצילן רותּן, -- האָט רייטשעל 
געזאָגט. רותּ, קום אַהער: 

רוֹתּ האָט אַװעקגעלײגט איר שטיקערי און אין אין איין אויגנ- 
נּליק געװען אין פירהויז. 

-= = װאָס זאָגסטו,, רותּ ? סומעאָן זאָגט, אַז עליזעס מאַן איו 
נעכטן געקומען מיט דער לעצטער פּאַרטיע נעגערם און אַז ער װעם 

היינט בּײנאַכט זיין ראָ. 
הוֹתּ האָט גענומען שפּרינגען פאַר פריד. 


-- בּאַהײַק זיך, מיין טײערע, און זאָג מיר בּעסער: זאָלן מיר / 


דאָס איצטער איר דערציילן ? 

-- אַװדאי! און טאַקע שוין ! שטעל זיך פאָר, אַז דאָס װאָלט 
געװען מיין דזשאָן, װאָם װאָלט איך געפילש? דערצייל איר היכּף! 
גײ זאָג אור. נעם זי צו' זיך אין שלאָף:צימער און דערצייל איר, 
און איך װעל דערװויל אָפּבּראָטן די הון. 
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רייטשעל איז אַרײנגענאַנגען אין קיך, װאו עליזע אי געועסן 
און האָט גענייט. זי האָט געעפנט די שיר פון שלאָף-צימער און 
האָט געזאָגט צו אוֹר מיט אַ פריינדלעכעד שטימע: קום אַהעד צו 
מיר, מיין טאָכטער, איך האָכּ פאַר ריר עפּעס נײם. 

דאָס בּלוט איז אַרײן אין עליזעס בּלייך פּנים. צישערנריק האָט 
זי זיך אױיפגעהױבּן און האָט געװאָרפן אַ בּליק אײף איר קינד. 

-- נײן, ניין, -- האָט די קלײנע רות איסגערופן אין איו 
צוגעלאָפן און זי אָנגענומען פאַר די הענט. האָבּ נאָד קיין מירא: 
ניט. ס'אין גוטע נייס, עליזע, קום אַריין, קום אַריין! און זי האָט 
זי לייכט אַרינגעששופט אין צימער און האָט צוגעמאַכט די טיר 
דערנאָך האָט זי געכאַפּט דעם קלינעם הערין אײף די הענט און 
האָט אים גענומען קושן. 

-- דו וועסט בּאַלד זען דיין פאָטער, קלינינקער. װייסטו ראָם? 
דיין טאַטע קומט -- האָט זי אים נאָכאַנאַנד געחזרט און דאָס יַנגעלע 
האָט געקוקט אױף אי- מיט פאַרוואונדערטע אייגן. 

אין דעם צװייטן צימער אין דערװיל פאָגעקומען אַן אַנדער 
סצענע. רייטשעל האַלירעי האָט אַרמגענומען עליזען און האָט צר 
איר געזאָגט : 

-- גאָט דאָט ך אבּער דיר דערבּאַרעמט, מײן טאָכטער; 
דײן מאַן איז אַנטלאָפן פון זיין. שקלאַפּערײ. 

עליזע האָט זיך אַװעקגעועצט אין איו גענּליבּן אין חלשות. 

-- שטאַרק זיך מיין קינד, -- האָט רייטשעל געזאָגט א'ן האָט 
אַרױפגעלײגט, אור האַנט אויף עליזעם קאָפּ אין האָט זי געמינטערט.-- 
ער . איז. צװישן. פריינט, אין הײנט בּיינאַכט װעלן זײ אים ברענגען 
אַהער. 

-- היינט בּיינאַכט! -- האָט עליוע געעפנט די אױגן און. האָט 
איבּערגעזאָגט. -- הײנט בּינאַכט!! אין קאָם בי איר האָט זיך 
| אַלץ צעפּלאָנטערט, אַליץ האָט זיך בּאַצױגן אַזױ װי מיט אַ נעפּל... 

וען זי איז געקומען צו זיך, איז זי געלעגן אין בּעט איבּעף- 

געדעקט מיט אַ קאָלדרע אין די קלײנע רותּ האָט געריבּן אירע 
הענט מיט קאַמפער. זי האָט אױפגעמאַכט אירע אױגן, אַװי װי 
פוֹן אַ זיפן חלום, װי איינער װאָס האָט געליטן לאַנגע יאָרן שװערע 
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יסורים. און האָט פּלוצלינג דערפילט, אַז אַלע װײמאָגן זיינען פון 
אים אַװעק און עה אין געװאָרן געוונט. זי האָט בּאַקומען אַ נע- 
פיל פון זיכערקייט און היַקײט. זי האָט איצש געטוימט פון דעם 
וואינדערלעכן לאַנד, װאו זי טראַכט צו גײן אין װאו זי װעט 
האָבּן אַ ‏ הױן מיט אַ שינעם גאָרטן און לאָנקעס אַרוםּ, אין איר 
הערי װעט זיך דאָרשן שפּילן פרי, אַװי װי אַ פױגל. זי האָט 
געהערט די טרים פון איר מאַן; זי האָט געפילט, װי ער קומט 
אַלץ נעענשער, װי זיינע ‏ טרערן פֿאַלן אייף איר געױכט, -- און 
זי האָט זיך אױפ:עכאַפּט! 

;דאָם איז אָבּער ניט געווען קיין חלום. פ'איז שוין געװען נאַכּט. 
איר קינד איז געלעגן לעבּן איר און האָט רויק געשלאָפן. אַ ליכט 
האָט. טונקל געבּרענט אויפן טישל, און איר מאַן איז געועסן לעבּן 
איר בּעט און האָט געוויינט. 


אויף מאָרגן אינדעֲרפרי איז געװען פריילעך בּיי די קװאַקערס 
אין הוֹיז. רייטְשעל איז פון גאַנץ פרי אָן געװען פאַרנומען אין 
קיך. אַלע האָכּן איר געהאָלפן און מען האָט זיך געגרייט צום גרוים: 
אַרמיקן מאָלצײש. עס האָנּן ניט געפעלט קיין געבּראָטענע עופות, 
פאַרשיירענע קוכנם און טאָדשן און אַנרעדע געשמאַקע מאַכלים. די 
מוטער רייטשעל האָט צוגעריכט דעם מאָלצײט, װי די בּעסטע ויר: 
טין. אַלע האָּן פאַר איר געהאַט. אָפּשײ און איר געפאָלגט אויפן 
וואונק. אַ וייך װאָרט פון איר אין געװען גענוג. אמתץ פרינט= 
שאַפט האָט געהערשט אין דער דאָיקער פּאַמיליע. ווען דער מיש 
איז שוין געװען געגרייט, איז אַריינגעקומען דושאָרדוש .מיט עלי- 
זען און זײער קינד. מע האָט זײ אַזױ האַרציק בּאַנריסט, אַו זײ. 
האָט זיך געדוכט, אַז דאָס אַלץ איז אַ חלום. 

: ענדלעך זיינען אַלע געזעסן בּיים טיש. דאָס אין געװען האָס 
ערשטע מאָל, װאָס דושאָזדזש איז געועסן בּיי אַ מוש צװאַמען 
מיט וייסע. צוערשט האָט עֶר זיך ‏ געפילט אומכּאַקװעם, אָנּער בּאַלך 
איז דאָס געפיל פאַרשװאונדן געװאָרן, װען ער האָט דערפילט די 
גחויע פריינטשאַפט, מיט װעלכער מען איז זיך מיט אים בּאַנאַנ- 
גען. דאָס אין פאַר אים געװען אַ הײם, - אַ הײם, װעלכע ער 
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האָט קײנמאָל ניט געהאַט און האָט ניט געשפּירט דעריכּער איר 
טעם. 

-- פּאָטער, -- האָט סימעאָנם ייַנגסטער זון געזאָגט, -- װאָס 
װעט זיין, אַז מען װעש בּיי דיר װידעה געפינען אַנטלאָפּענע שקלאַפן ? 

- װעל איך בּאַצאָלן שטראָף, -- האָט סימעאָן ריַק געענט= 
פערט. | 

- אָבּער וֹאָס װעט זיין, אַז מען װעט דיך אַרעפטירן ? 

- = װועסטו און ריין מוטעה נים קענען פירן די פערמע? -- 
האָט דער פאָטער געענטפערט מיט אַ שמינל. / | 

-- די מוטער קען טאָן כּמעט אַלץ, -- האָט דער זן גע= 
זאָגט. ס'איו דאָך אָבּער אַ חרפה צו מאַכן אַועלכע געזעצן? 

-- קעגן די געזעצגעבּעדס טאָרסטו ניט ריידן, -- האָט דער פאָ- 
טעד ערנפּט געואָגט. א 

-- און איך האָבּ פיינט די שקלאַפנהענדלערס, == האָט געענט? 
פערט דער זון, װאָס איז שוין געווען אַ בּיסל? אויפגעקלעיט. - 

| איך וואונדעה זי אויף דיר, מיין זון, -= האָט סימעאָן 
געזאָגם, -- דיין מוטער האָט דיך קינמאָל אַזױ ניש געלערנט. איך 
װאָלט עס געטאָן פאַרן שקלאַפנהענדלער פּנקם אַזױ גוט, װי 
פאַרן שקלאַף, װען ער װאָלט געקומען צו מיין מיר בּעטן הילף. 

= איה קען ניט צולאָון, מיין גוטער הער, אַז איר זאָלט 
פוֹן אונזערטװעגן האָנּן אומאָנגענעמלעכקײטן - האָט דושאָרדזש 
געזאָגט מיט אויפרענונג. 0 

|-- - האָבּ. קיין מורא ניש, דושאָדדזש. אױבּ מיר װאָלטן ניט 
געװאָלט טאָן אַ גומע זאַך צולים אומאָנגענעמלעכקײטן, װאָלטן מיר 
ניש װערט געװען העם נאָמען, װאָם מיר ‏ טראָגן. 

- אָבּער מיר, -- האָט רושאָררוש געזאָגט, - אי עס זייער 
שװער. - 7 

= האָט קיין מוֹרא ניט, פריינד דזשאָרדוש, נים פאַר דיד 
טוען מיר דאָס, נאָר מאַר גאָט און לײט, - האָט סימעאָן גי 
זאָגט. צען אַ זייגער בּיינאַכט קומש פּינעאַס פּלעטשער אין װעט 
דיך אוֹן דיין קאָמפּאַניע געמען צו דער נאָענשסטער סטאַנציע. די 
נאָכיאָגערם זוכן דיך שטאַרק. און מיר טאָרן ניט פאַרלירן קיין צייט. 
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-- אוב אַזױ, איז צו װאָס דאַרפן מיר װאַיטן בּיו בינאַכט? =" 
האָט דזשאָרדוש געזאָגט. 

-- װײַל ביײטאָג. בּיסטן ראָ. זיכער. אַלע אין דעם אָרט זיינען 
מײינע פריינט און אַלע װעלן אַכטונג געבן, 4 בּײינאַכט, װידער, 
אין זיכערער צו פאָרן. 


שןא 
עוראנרושעלינץ 


מייסיפי  !‏ װאָסער מייך. אין דער װעלט, אױסער דעם פֿיך 
מיסיסיפּי, טראָנט אױף זיין בּוזים צום אָקעאַן אַזעלכע רײכטי* 
מעה, װי די ריכטימער פון דעם דאָדקן לאַנד? אַ לאַנד, װאָם זיינע 
פּראָדוקטן נעמען אַרום אַלץ, װאָם געפינט זיך צװישן דעם פּאָלוס 
בּין די מראָפּישע לענדער. 

די װאַפערן פון מיסיסיפּי קאָכן, שימען און בּהין = 
אַך, װען די דאָױקע װאַסערן װאָלטן אױף זיך ניש גע: 
מראָגן אַואַ ‏ שרעקלעכעץ משא - די ביטע-ע תּחנינים פין די 
אונטערדריקטע, די זיפצן פון די הילפּלאָוע, די בישערע תּחנוגים פין די 
אָרעמע ‏ און צעבּראָכענע העדצער! 

די אונטעהגיענדיקע! זון האָט מיש איר כּישופריקן שין בּאַ: 
דעקט דעם גרויסן, בּריישן טייך און די פילע בּוימער בּיי די בּרענעס, 
װען די שועה בּאַלאָדענע דאַמף=שיף אין געגאַנגען פאָדאויס. 

אָנגעלאָדן פון. בּיידע זיטן מיט גרויסע פּעק פלאַקס פון פאַר: 
שיידענע פּלאַנטאַציעס, האָט די שיף אויסגעזען פונווייטנם, װי אַ גרוי* 
סע פירקאַנטיקע גרויע מאַסע. מיר מון אַ לאַנגע צייט זוכן צװישן 
די פוֹל-געפּאַקטע דעקן פון שיף, בּיז מיה װעלן געפינען אונ= 
זער אַלטן פריינה מאָם 

אַדאַנק שעלבֿיס פאַרױכערונג און זיין אייגענעם שטילן און הי: 
יָקְן כאַראַקטער, האָט טאָם געוואונען דעפ צוטרוי אַפילו פון אַואַ 
האַרטן מענטשן, װי האַלצ. ‏ - 
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צוערשט דאָט אים האַלעי געהיש פון װײטן און האָט אים 
קײנמאָל נים געלאָזן בײנאַכט ניט געשמידטערהייט. אָבּער דערנאָך, 
אַז ער האָט געזען, װי טאָם בּאֲקלאָגט זיך ניט אין איז צופרירן, 
האָט ער אים אינגאַנצן אויפגעהערט צו היטן און האָט פין אים 
אַראָפּגענומען די קיטן. ער האָט אַזױ אַרום געקענט אַרומגײן אויפן 
שיף, ואו ער האָט געװאָלט. ער פלעגט העלפן די אַרבּעטער אויפן 
שיף, און דערפּאַר האָט עֶר בּײ זײ אױסגענומען, און אַלע האָנּן 
אים ליבּ. געקראָגן. 

ווען ער פלענט גאָרנישט האָכּן װאָס צו טאָן, פלענט ער אַרױם= 
קריכן אויף די פּעק בּאַװל; און פלעגט לײענען רי בּיבּל. און ראָרטן 
געפינען מיר אים אויך אַצינד. 

איבּער אַ הונדערט מייל פון ניו-אָרלעאַנס הײבּט זיך. דער טיה 
אויף העכער פון דער אַרומיקער געגנט און קייקלט זיינע מעכטיקע 
װאַפערן צװישן די שטאַרקע װענט אין דער לענג פון די בּרעגן. 
פון שיף האָט מען געקענט בּאַטראַכטן די געגנט פאַר מײלנװײט. 


טאָם האָט אַזױ אַרום געקענט בּאַקוקן די פּלאַנטאַציעס אי מי זניז? 


זיינען געלעגן אױסגעשפּרײט איינע לעכּן די אַנדערע און האָט דאַרטן 
געקענט זען דאָס לעבּן, װאָס אים אין פאָרגעשטאַנען. 


ער האָט געזען פונדערווייטנם, װי די שקלאַפן האָבּן געאַרבּעט.. 


ער האָט געזען זייערע דעדפער און שטיבּלעך, װאָס האָבּן זיך גע= 
צויגן אין לאַנגע = ווֹייט אָפּגערוקט פון דעם בּאַלעבּאָם גרוים= 
אַרטיקע פּאַלאַצן און לוסט-פלעצער. און קיקנדיק ‏ אױף די דאָי 
זיקע בּילדער, האָט זי אָרעם האַרץ געבּענקט נאָך דער פערמע 
אין קענטאָקי, נאָךך די אַלטע בּימער, נאָך זיין בּאַלעצּאָ הױו, 
נאָך זיין. מיט בּלומען פאַרװאַקסן שטיבּל, נאָך : פרוי און קינ= 
דער, נאָךך די חברים, מיט װעלכע ער אין אױמגעװאַקפן צואַש 
מען... און פּלוצלונג איז אַלץ פאַרשוואונרן, די קלאַפּערײ פון הי 
רעדער האָבּן אים דערמאָנט, אַו ער ליגט אױף רי פעק פון דער 
שיף און אַז יענץ לעבן װעם זי שוין מער ניש אומקערן אויף 
אייבּיק. 
צװוישן די פּאַסאַזשירן אייפן שיף אי געווען אַ רייכער ינגערפאַן- 
פוֹן ניו-אָרלעאַנס, מיטן נאָמען סינט-קלער. ער איז געפאָרן מיט אַ 
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מאָכטער פון אַ יאָר פינף-זעקם און מיט אַ פרוי, זיינע אַ קחיכה, 


װאָס האָט אַכטונג גענעבּן אױף דער מײדעלע. 


טאָם האָט אָפּט בּאַטראַכט דאָס דאָיקע קליינע מיידעלע, ווייל 
זי איז געװען אַזױ לעבּעריק און לוסטיק, אַז זי איז נים. אַינגע: 
שטאַנען קיין מינוט אויף אַן אָרט; װי אַ זומער:פיגעלע אין זי 
אַרומגעפּלױגן פון איין אָרט אויפן אַנדערן. 

זי איז געװוען ואונדעדלעך-שיין. איה קערפּערל איז געװען אַזױ 
װי געשניצט, אירע לאַנגע גאָלדענען דאָר האָבּן געפלאַטערט אויף 
אירע אַקפלען, און אירע גרויסע בּלויע אייגן האָבּן בּאַצױבּערט אַלץ 
אַרוּם זיך. זי איז שטענדיק געװוען לופטיק, האָט געלאַכט און געש 
זונגען. איר פאָטער און די דאַמע האָנן נאָכאַנאַנד געדאַרפט איר 
נאָכלופן, כּדי זי זאָל זיך גיט צעשעדיקן. אַלע אויפן שיף האָבן 
זי בּאַוואונדערט. 

זייער אָפט פלענט זי מיט אַ טריעריק פּנים פאַרבּײגיין פאַר 
דעם אָרט, וא האַלעים שקלאַפן, מענער און פרויען, זינען געש 
זעסן = געשמירט איֹן. קייטן. זי פלעגט אַדינקומען צװישן זי און 
בּאַטראַכטן זי מיט אַ צעמישטן און טרויעריקן בּליק. זי פלענט אַמאָל 
אויפהייבּן . זײערע קײטן מיט אירע קליינע הענטלעך און מיט אַ 
שווערן זיפץ פלעגט זי אַװעקגײן. אַמאָל פלעגט זי בּרענגען ‏ צו= 
קערקעס, נים און אַפּעלסינען און פלענט עס צעטילן צװישן זי און 
דערנאָך. פריילעך אַװעקלױפן. 

טאָם האָט נוט בּאַטראַכט דאָס קלינע מײדעלע. ער האָט אַלץ 
געקלערט, װי אַזױ זיך מיש: איר צו בּאַקענען. ער אין אַמאָל גע= 
וען אַ בּריה אוֹיף צוציען קינדעה צו זיך. ער פלענט פאַר זי מאַכן 
פאַרשײדענע שפּילצײג פון קאַרשן:בּײנדלעך, פון קאָרע און פין שטעל- 
לעךן; ער פלענט מאַכן פאַרשײדענע פייפלעך, װאָס קינדער האָבן 
ליבּ. האָט ער אוֹיך איצט גענומען ‏ מאַכן צאַצקעם און האָט דער- 
מיש גערעכנם צוצוציען צו זיך דאָםס שיינע מײדעלע. פין װימנס 


! פלענט ער אור װייזן און זי פלעגט פונווייטנס קוקן אויף זי. בִּים? 


לעכווייז האָט זי אָנגעהױכבּן צוצוקומען געענטער און האָט גענומען 
די שפּילצײיג. צוערשט שעמעװדיק און ניט דרייפט, דערנאָך דריים= 


דעם פעטער טאָמס שטיבּל (11) 1461 


טער און זיכערער, בּיז ער האָט זיך מיט איר בּאַקאָנט און פאַר- 
פירט מיט איר אַ שמועם. 


-- װוי הייסט איה, קלינע פריילין 1 -- האָט טאָם ענדלעך גע 


-- עװאַנדזשעלינע סינט קלער, -= האָט די קלײנע געענט- 
פערט. דער פּאַפּאַ און אַלע רופן מיך עװאַ. און װי איז דיין נאָמען ! 

- מיין נאָמען אין טאָם. אין קענטאָקי האָבּן מיך די קינדער 
עחופן פעטער ‏ טאָם. 

-- װעל איך דיך אויך רופן פעטער טאָם, -- האָט עװאַ גע- 
זאָגט. ואיהין גײסטו, פעטער טאָם? 

-- איך ויים ניט, פריילין. עװאַ 

== דו װײסט ‏ ניש? - האָט עװאַ איסנערופן. 

+-- ניין. ‏ מען װעט מיך פאַרקױפן, און איך װיים נים צו װעמען. 

-- מיין פּאַפּאַ 'קען דיך קױפן, -- האָט עװאַ שנעל געזאָגט,- 
און אַז ער װעט דיך קױפן, װעש דיה זיין גוט. איך װעס האָם 
אים הינט בּעטן. 

- אה דאַנק דיר, מיין קליינע דאַמע, -- האָט טאָם גע- 
זאָגט. 

דאָ האָט זיך די שיף אָפּגעשטעלט אַריפצונעמען האָלץ אין 
װען. עװאַ האָט דעו הערט איר פאָטערם שמימע, אין זי צו אים 
לעבּעדיק צוגעלאָפּן. טאָם אין געגאַנגען העלפן די איבּעשער פון 
שיף אַרינצונעמען די האָלץ. 

עװאַ. און אי פאָטער זיינען געשטאַנען בּיי דער פּאַרענטש 
| פּוֹן שיף און האָבּן געקוקט, װי זי גײט אָפּ פון ברעג. די רעדער 
האָבּן ‏ זיך; געגעבּן אַ פּאָר מאָל אַ דרי, און דאָס מיידעלע האָט 
זיך פלוצלונ; גענעבּן אַ קער און איז אַרנגעפאַלן אין װאַסער. 
פאָטער האָט אי שרעק, געװאָלט אַראָפּשפּרינגען נאָר- איר, אָבּער 
מען האָט אים אָפּגעהאַלטן, װיל דאָס קינד האָט שיין בּאַקומען 
הילף פון - אַן. אַנדערן. 


/װען ױײ אי אַאָפּגעפאַלץ, אין טאָם געשטאַנען אױפן 


אונטערשטן דעק, פּונקט אונטער איר. ער האָט געוען, װי זי אין 


אַחײַנגעפאַלן און איז גלייך נאָכגעשפּרונגען נאָך איר. ער האָט ף ‏ 


162 


געיעג 2 ; 


3 


:יי אשי 


אָנגעכאַפּט, האָט זי אַרינגענומען אין זינע אָרעמם און איר 
מיט איר צוגעשוואומען צום שיף, אין האָט זי, אַ דורכגעװייקטע 
פון װאַסער, דערלאַנגט צו די הונדערטער הענט, װאָס האָנן יף 
מיט אומגעדולר אויםנעצייגן צו אָנכאַפּן ז. מיש אַ פּאָל ונעם 
שפּעטעד האָט איר פאָמער זי געטראָגן אַ געחלשטע אין דער פר יען? 
קאַיוטע, װאי מע האָט זי אָפּנעמינטעדט. | 

ס'איז געווען אַ שטיקנדיק װעטע-, װען רי שיף איו אײפן ‏ 
צװײטן ‏ מאָ; צוגעקומען צו גװ=אָרלעאַנם. אַלע האָבּן זיך געאײלט 
צו' פֿאַרלאָזן. די שיף. אויפן אונטעדשטן דעק איו געועסן אונוער 
פריינד טאָם, די הענט פֿאַרלײגט: אויף דער בּרוֹסט און האָט מיט 
- האָרשטיקע. אויגן געקוקט אויף אַ גהיפּע מענטשן, װאָס האָט זיה 

נונויפגעקליבּן אויף דער אַנדערער זייט שיף. : 


דאָרטן. איז געשטאַנען עװאַנרושעלינע, אַ בּיסל בּלײַכער װי 
פריער, אָבּער אַזױ האָט אױף איר די נעכטיקע געשיכטע ניט אי- 
בּערגעלאָזן קיין שום שפּור. לעבּן איר אי געשטאַנען אַ. שינער 
יונגערמאַן ‏ און האָט זיך זאָרגלאָן אָנגעלענט אויף אַ פּאַק פלאַקס, 
און אַן אָפענער טייסטער מיט געלט איז געלעגן לעבּן אים. אויפן 
ערשטן בּליק האָט מען געזען, אַז דער יונגערמאַן איז געװען דער 
מיידלם פאָטער. ראָס איז געװען דערזעלבּער שיינער קאָפּ, די זעל+ 
כּע גהויפע, בּלױע אױגן, די זעלבּע גאָלד-בּהיינע האָר, װאָם בי 
איב, בּלױז דער אוידחוק פון זיין געזיכט איו געװען אַן אַנדערער. 
. ער האָט זיך צוגעהערט צו האַלעים בּאַרימעדײען װעגן זיין סחורה 
מיט אַ. האַלבּ-טשיקאַװער און מיט אַ האַלבּ-פאַראַכטונגפפולער מינע- 


-= דאָס הײיסט, אַן עד אי אַ פרומער און אַן ערלעכער מאַן 
נּין גאָר! -- האָט ער געאָגט, װען האַלעי האָט געענדיקט. איים- 
געצייכנט,. מיין גוטער פעטער, װאָס דאַרף מען בּאַצאָלן פאַי רעם. 
עסק? וֹיפל װילט איר בּיי מיר אַראָפּריסן ? רוקם זיך אַרוֹים מיטן 
מקח! 

- הם, -- האָט האַלעי געװאָגט; - װען איך זאָל פאַר אים 
נעמען דרייצן. הונדערט דאָלער, װעל איך קוים אַהױיס מימן קרן. 
מיט אַן אמת, איר קענט מיר גלױבּן. ‏ + . 


- - אָרעמער מענטש, -- האָט דער ינגערמאַן געזאָגט און 
! האָט אום שפּאָטיש אָנגעקוקט. -- איר גיט מיר אים מיסתמא אָפ - 
פאַר אַזאַ קלײינעם מקח, װײל. איר האָט אַ בּאַזונדער דרך-ארץ ' 
פֿאַר מיר? 

-- געוויס. איך טו דאָס נאָד צוליב דער דאָױיקע- קליינע- דאַ. ' 
מעלע. זי האָט אים זייעד ליב. 

- טאָ. זאָנט;זשע מיך, װי בּיליק װאָלט איר אים אַװעקגעגעבּן 
צוליב דער יונגער דאַמעלע? 

-- בּאַרעכנש נאָר, -- האָט דער שקלאַפנהענדלער געואָגט -- בּאַ. 
טראַכט זיינע פים, זעט זיין בּרוסט, -- שטאַרק װי אַ פערר; בֹּאַ: 
טראַכט זיין קאָפּ, װעשט איה זען װי קלג ע- אין, ניט װי אַנ 
דערע נגעגערם; ער קען טאָן אַלץ. אַאַ. נענעד איו װערט אַ סף 
געלט, ער האָט געפירט די װי-טשאַפט פון אַ גאַנעער פערמע, 
אוֹן איז אויך. פעיק צו געשעסט. 

-- דאָס איז גראָד ניט גוֹט, ער װײם צופיל! -- האָט דער 
: ײונגערמאַן געזאָגט מיט דעם זעלביקן חווק:שמייכל. אַײערע קלו: 
| גע געגערם האַלטן שטענדיק, אין איין אַנשלױפן, זי גנבענען- פערד און 
- טוען אָפּ שרעקלעכע מעשים. איךך רעכן, אַו מאַ- אַעלכע מעלות 
װעט איר ‏ מוזן אַראָפּלאָון אַ פּאָד . הונדערט דאָלער. 

-- דאָס איז אַמילו אַ בּיסל אמת. אָבּער איך קען אַייךְ בּאַ. 
מײיזן, אַז ער איז איינער פון די פרימפטע גענער. 

-- אַװי? -- װעל איך אים טאַקע קויפן, ער זאָל אונו מאַכן 
אַ ּיסל פרימער,--האָט דער יונגערמאַן טרוקן געזאָגט, -- װאָרעם 
בַּיי אונז אין הױז האַלט מען ניט שטאַרק פון פהומקיט. 

-- איר לאַכט עס. 

-- פון װאַנען װייסט איד, אַז איך לאַך? 

-- פּאַפּאַ, קויף אים! -- האָט עווא שטילערהייט געזאָנט, אַרים- 
שמייגנדיק ‏ אויף אַ קאַסטן און אַיומנעמענדיק איר פאָטערס האַלז. 
איך װיים, אַז דו האָסט. גענוג געלט. איך װיל אים האָנן. 

-- צו װאָס דאַרפסשו אים, קעצעלע? דו װוילסט אים מאַכן פאַר 
אַ שפּילצאַצקע, פאַר אַ פערר דעלע, אָדער װאָס? 


-- אָט, לײענט דעם פּאַפִיר פון שעלנין װעגן איט, - האָט 
האַלע!ּ װייטער געזאָגט -- װעט איד זען, אַז ער -איו אַ פרומער. - 

-- אָבּער װי טײער שאַצט זיך איצט פ-ומקיש אין מאַרק? = 
האָט דער יונגערמאַן געזאָגט -) יפל האַלט איד פּרײז ? יפל רעכנט 
איר צו פאַר זיַן פרומקייט ? 

-- איך זע, אַז איף מאַכט װירער ח'זק, -- האָט דעד שקלאַפנ: 
הענרלער געזאָגט. אָבּער איך פאַרזיכער אַייךְ, אַן טֹאָם איו מים 
אַן אמת אַ פחומער. ר 

-- אוב איר פאַרױכערט מיר, -- האָט דער יונגערמאַן ערנם: 
געזאָגט, -- אַז אױיבּן אין הימל װעט מען דאָס מיר פאַרדעכענען, װעל 
איך אַייך נאָך געבּן אַ צונאָבּ. 

-- דאָס קען איך צוא בּאַדויערן ניט טאָן, -- האָט דער הענדלע- 
עזאָגט. איך מיין, אַז איבּן, אין הימל, װעש יעדעדע- קריגן זיין 
אייגענעם - הלק. 

 --‏ איר פאַדשטײיט -- האָט רער ינגערמאַן געואָגט און גע: 
צילט דאָם געלט - סאי זײער שװע- צי בּאַצאָלן געלט פאַר 
עפּעכ און ניש ;קענען מאַכן דערימט קיין מסחר. זאָגנדיק דאָס, 
האָט ער דערלאַנגט דעם הענרלער אַ פּאַק פּאַפיר:געלט. 

-+ זייער שיין, -- האָט האַלעי געואָגט אין זיין פּנים האָט 
געשיינט פון פאַ-געניגן. ער האָט אַריסגענומען פון קעטע:ע שריבּ- 
געצייג אוֹן האָט אױס;עפאַזשיקט אַ פּאַפיר, אַו. עי האָט פֵאַר= 
קויפט טאָמען און האָט עס אונטע-געשריבּן. דערנאָן האָט עי עס 
דערלאַנגט דעם יינננמאַן. 

-- ס'איז טשיקאַװע צו װיסן, װיפּל װאָלט אי װערש געוען,-- 
האָט דער יננערמאַן געואָגט דורכלײענענדיק דעם. פּאַפּיר, -- װען 
מען װאָלט מיך פאַרקיפט אין בּאַזונדערע טיילן ? לאָמיר זאָגן, אַזי: 
פיל פאַר ' מיין קאָפּ, אַזופיל פאַר מין הױכן שטערן, אַהיפיל 
פאַר - די הענט, אַװיפֿיל מאַד די פים, אַוֹיפִיל פארן שכל, 
אַזופיל פאַר דער ערלעכקײיט, אַזויפיל פּאַד פרומקייט, -- קום עװאַ, -- 
האָט ער געאָגט צו זיין מאָכטע-, אין נעמענדיק ז פאַרן האַנט,. 
איז ער מיט ‏ איר אַװעק אַהין, װאו שאָם איז געועסן. ער האָט 
אים פריינדלעך, אָנגערירט מיטן פינגער א נשערן נאָמ:ַע: 
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-- קוק אַהער, טאָם, און זאָג; צי דיר געפעלט דײַן ניער בּאַלע- 
בּאָס ? 

טאָם האָט אויף ‏ אים אַ קוק געטאָן און האָט פאַר זיך. דערוען 
איינם פון יענע פריילעכע, יוננע, שיינע פּנימער, אויף װעלכע ס'איז 
דאָס גרעסטע פאַרגעניגן צו קק { און מאָם האָט געפילט, װי טרערן 
זיינען בּיי אים געהונען פון די אויגן, װען עֶר האָט געואָגט: 

- גאָט זאָל אַייך בּענטשן. 

-- איך האָף, אַז ער װעט עם טאָן. װי איז דיין נאָמען ? טאָם? 
קענסט אָנטרײבּן פערר, טאָם? 

-= איך בּין אַלעמאָל געװיינט צו פערד. 

-י איך רעכן דיך צו מאַכן פאַר אַ קוטשער, מיט דֹעָם תּנאי 
אָבּער, אַז דו זאָלסט זיין שיכּור נאָר איין מאָל אין װאָך, אויסער 
אין אַ נוים. 

טאָם האָט זיך דערפון שטאַרק בּאַלידיקט אין ער האָט גע: 
זאָגט: : 

-- אוֹךְ טרינק קײנמאָל ניט, מיין הער. , 

- איך האָף, אַז דו װעסט זיך אויפפירן גוט. 

-' גאַנץ געװים, מיין הער, -- האָט טאָם געענטפעיט. 

-- אוֹן עס װעט דיר זיין גוש, -- האָט עװאַ געאָגט, - 
דער פּאַפּאַ איז צו יערערן זייער גום. ער האָט נאָד ליב צו מאַכן 
אַ בּיסל שפּאַס. 

- דער פּאַפּאַ דאַנקט דיד זייער מאַד דיין מי, -- האָט פיינט? 
קּלער לאַכנדיק געזאָגט צו זיין. טאָכטער און איו אַװעקגענאַנגען. 


שא 
טאָמס נייער בּאַלעבּאָם, 


אַוונוסטין סיינט-קלער איז געװען דער זון פון אַ רייכן פּלאַנ- 
טאַטאָר אין לײַזאַנע. געשטאַמט האָט די דאָזיקע פאַמיליע פון קאַ- 
נאַדע. אַװגופטין און נאָך אַ בּרודער זיינען געװען די אינציקע קינ- 
דער בּיי זײערע! עלטערן. אַזױ װי אַװנוסטין איז געװען פון דער 
נאַטור אַ שװאַכער, האָט ער דעם גרעסטן טײל פ'ן זיין קינדהיט 
פאַרבּראַכט בּיי זיין פעטער אין װערמאָנט, מחמת די דאָקטירים האָכּן 
געפונען, אַז אַ קעלטעהער קלימאַט איז געינטער פאַד אים. 

אין זיין קינדהיט האָט ער געהאַט זײע- אַ װײכן כאַדאַקטער. 
אָכּער װען ער איז געװאָרן אַ דערװאַקכענע- מענטש, איו זיין כאַ: 

אַקטער פעסטער געװאָרן. װען ער האָט געענדיקט די הױכשול, 
האָט ער זיך פאַרליבּט אין אַ מײדל און האָט מיט איר חתעה 
געהאַט און אַלע האָנן זײ געהאַלטן פאַר גליקלעך, 

אין דעם ערשטן חודש נאָך זייער חתינה האָכּן זי געמאַכט לוסט- 
רייזעס און האָבּן פאַרבּראַכט פרילעך די צייט. אָבּעד שפּעטעד אַ 
ביסל האָט זיך אַהײפנעװיון, אַז זי איז ניט געװען פּאַסיק פֿאַח. 
אים, און ער האָט אוים:עהע-ט יס איר זיינע ליבּץגעפילן, 
נאָר אין אַ צייט אַרום, אַז זיין פרוי, מערי, איז געװאָרן אַ מו- 
זער, האָט ער זיך װידער צו איר צוגעכּונדן. 

זיין טאָכטער, װאָס זין פחי האָט אים געכּאָרן, האָט ער 
אַ נאָמען געגעבן נאָך זיין מוטער און האָט געהאָפט, אַז זי װעש 
זיין אַזױ גוט ‏ װי זיין מוטער אין /געװען. אַװגל סטין איז געווען 
זײער - אינּעהגעגעבּן צום קונד, און דאָס האָט זיין פחי שטאַרק 
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= 


= דין מאַמען , ער זאָל פֿאַרנעמען דעם פּלאַיץ פון דעט שיטטור, װאָס 


געערנערט. זי האָט ניט געקענט פאַרטראָגן, אַז ער זאָל ליבּן ראָם 
קינד מער פאַר איר. 

זינט איר קינ אין געבאָדן געװאָרן, האָט זי אָנגעהױבּן צו 
קרענקען  ;‏ זי פלעגט מוון צו עטלעכע טעג אין װאָך אָפּליגן אין 


- בּעט. דאָס הױז איז צוליבּ ‏ דעם זײיער פאַרנאַכלעסיקט געװאָרן, 


סאיז אױך ניט געװען, װער עס זאָל קוקן אױף דער מאַכטער, 
װאָס איז געװען שװאַך אין געזונט. איז סיינט;קלער מיט איר דעיי- 
בּער אַװעקגעפאָרן קיין װערמאָנט און האָט דאָרטן איבּערגערערט 
מיט זיין פעטערם טאָכטער, אָפעליע פיינט;קלער, אַז זי זאָל מיט 
אים פאָרן צו אים אַהײם, אױפפּאַסן אויף דער װי-טשאַפט, -- אין 
אָט איצט זיינען זײ דאָס אין װענ. 

פונווייטן זעען זיך שון די הױכע הײזער אין שפּיצן פון די 
נירײאָרלעאַנפער קלויסטערס. 

די שיף האָט זיך אָנגעהױבּן דורכצוקװעטשן חירך, די פילע 
שיפן, װאָס זיינען געשטאַנען בּיים ברעג. עװאַ. האָט מיט פריד אָנגע 
װויזן: דער מומען אויף אַלע בּאַקאַנשע הײזער און די פּאַדשיידענע - 
טורעמס און מאַרקן, װאָס רורך זײ האָט זי דערקענט איר גע: 
בּורט;שטאָט. 

פ'איז אַנטשטאַנען דער געװיינלעכער טומל, װאָס קימט פאָר, 
ווע פּאַסאַזשירן גײען אַ-אָפּ פון שיף. אַ שרייערי, אַ שטופּערײ, 
אַ שלעפּערײ. פרויען רופן זײערע קינדער, קינדער - זײערע על: 
מערן. 

אוה פריילין אָפעליע אין געווען פאַדכאַפּט פון דעם דאָויקן 
טומל, און האָט זיך באַרױקט ערשט דעמאָלט, װען זי אין שוין 
געזעסן אויפן פור מיט אַלע זאַכן אַזום איר. 

-- וא אין מאָם? -- האָט עװאַ. געפ-ענט. 

-- ער איז אונטן, אױפן בּרעג, מיין קעצעלע, -- האָט דער 
מאָטער געזאָגט --! איך װעל מאָמען איבּערגענּן -אין רשות פון 
האָט איבּערגעקערט דעם װאָגן. 

-- אָ, טאָם װעט זיין אַ טײערער קוטשער, איך װיים, -- 
האָט עװאַ געזאָגט, -- עה װעט זיך קײנמאָל ניט אָנשינורן. 
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דער װאָגן האָט זיך אָפּנעשטעלט בײ רעק *ײי פן אַ 
גרױפאַרטיק;אַלטערטימלעך הויז, װאָס מען געפינט נאָך איצט איך 
אין פּאַרשײדענע געגנטן פון נװשאָדלעאַנס. ראָםס הױו א געווען 
געבּויט פירקאַנטיק מיט אַן אינגעשלאָסענעם ה יף, אין װעלכן אַ 
װאָגן האָט געקענט אַרײנפאָרן הורן אַ האַלכּ;קײלעכדיקן טױער. דער 
הויף איז געוען זייעד מאָלעריש געבּויט: אַרום אַלֶע סיד זייטן פון 
ניף זיינען אַראָפּגעהאַנגען ‏ בּרייטע. בּאַלקאָנען, װאָס זיינען געווען 
אונטערגעשפּאַרט מיט זיילן. אין מיטן היף האָט - געשפּריצט אַ 
פאָנטאַן און ‏ זיין שטראָם איז געפאַלן אין אַ גרויסער מאַדמאָרנער 
װאַזע. דאָס װאַסער אין דעם פאָנטאַן װאָם איז געוען קלאָר, װי 
קרישטאָל, אי געווען אט מיט שייונטער זילבּערנע און גאָל= 
דענע פישעלעך, װעלכע זיינען אַדומנעשװאימען אין װאַפעד און 
האָבּן שעמערירש װי דימענטן אַנטקעגן דער זין. אַרם דעם פאָנטאַן 
האָט זיך געצויגן אַ פטעזשקע 0 קליינע טײערע שטינדלעך פון 
פּאַרשײדענע קאָלירן ; אַרום דעם האָט זיך װידער אַװעקנעצױגן אַ 
פמעזשקע, בּאַװאַקסן מיט וייכן אין גלאַטן גראָז, אַװי װי סאַמעט. 
און דאָס אַלץ אי געװען אַרומגענומען פון אַ װעג פאַ- פערר- 
אין-װאָגן. צוויי אַפּ{לסינען-ביימער, װאָס האָבּן געהאַלטן אין בּליעץ, 
האָבּן געשפּרייט אַ כּישופדיקן שאָטן. א יסערדעם זיינען ראָ גע- 
- שמאַנען פּאַרשײדענע פרוכט-בּיימער פון זעלטענע פרוכטן אין בּלו- 
מען, װאָם האָּן געטראָגן הינדערטער נעמען און זיינען געװען ועלטן 
צוֹ קריגן ; אַלץ האָט דאָ געהאַלטן אין בליען. 

װען דער װאָ:ן איז אַרײן אין הויף, איז עװאַ געזען פ-יילעך, 
װי אַ פיי:עלע, װאָס אין גרייט אַרופצופליען, װען מען עפנש פאַר 
איר ראָס שטייגל. 

-- זע, װי פּרעכטיק, װי שיין דאָ איוו - האָש זי געאָנט 
צו אָפּעליען. 

-- יאָ, דאָ אין שיין, - האָט אָפעליע געענטפעש, א-אִם- 
קריכנדיק פון װאָגן. 

טאָם איו אויך. אַראָפּגעקראָכן און האָט היַק בּאַשראַנט רעם 
פּלאַץ אין האט זיף ' שטילערה ייט געפזייט. 
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דערװוייל האָט 0 אַראָפּגענומען די זאַכן פון װאָ:ן און זײ 
אַרײנגעמראָגן אין הויז. אַרום װאָגן האָבּן זיך געדרייט שװאַרצע מע- 
נער, פרויען און קינדער, פון אַלע בּאַלקאָנען זיינען זיך אייך צו- 
נױפגעלאָפן פיל מענטשן צו זען רעם בּאַלעבּאָט. צװישן די נע: 
גערס איז געװען אינער אַ ינעד מולאַט, װאָםס איז, װײיוט אוים, 
געווען דער אויפועשד. ער אין געװען זיער שין געקלידט און 
האָט געפאָכט מיט אַן אָנגעפּאַרפומירש נאָוטיכל. ע- האָט מיט אַלע 
כּוֹחוֹת געטריבּן די הױז:דינער צו דע- אַנדער זייט װע-אַנדע. 

-- גײט אַװעק! - האָט ער געואָנט, - סאי מיד אַ. שאַנד 
פּאַר אַייך! צו װאָס בּאַלעסטיקט איר דעם בּאַלענאָט? עד אין דאָך 
ערשט געקומען! 

דער דאָזיקער מענטש האָט געהיסן אַדאָלף. 

אַלע האָכּן זיך פאַרשעמט אין האָכן זיף צװאַמענ;ערוקט אין 
אַ װינקל, אויסער צוװיי שטאַרקע לאַקײען , װאָם האָכן געטראָגן די 
קאַסטנס. 

אַדאָלף האָט אַלץ אַװי געמאַכט, אַן װען פינט:קלער װעט 
פאַרבּײיגײן, זאָל ער אים מרעפן אַלײן. ער איז געװען אָנגעטאָן אין 
אַ סאַטינענער װעסט, פון װעלכער ס'אין אַ-אָפּגעהאַנגען אַ גאָלדענע 
קייט, און האָט געטראָגן װייסע הויזן. װען סינט;קלער אין צוגע= 
גאַנגען, האָט ער זיך פאַר אים פאַרניינט. 

-- אָ, אַדאָלף, װאָס מאַכסטו? -- האָט זיין בּאַלעבּאָס געזאָגט 
א האָט אים געגענּן די האַנט, - װי גײש עם דיר, מײן יונג? 

און אַדאָלף האָט געענטפערט מיט אַ רעדע, ועלכע ער האָט איכף 
געשטודירט אַ פּאָר װאָכן פאַר. זיין א קומען. 

- זייער גוט, !-- האָט 6 געואָגט מיט זיין געװיינלעכן 
שמײכל, -- זײער גוט. זע, אַדאָלף, אַו מען זאָל מיט אַן אִידע: 
נונג צונעמען די זאַכן. איך; װעל בּאַלד קומען צוריק. זאָננדיק דאָם, 
האָט ער אַרינגעפירט אָפעליען אין אַ גרויסן צימער, װאָס האָט 
געפירט צו דער װעראַנדע. 

אין דער זעלכּער צייט איו עװאַ. געפלויגן דורך די ציטעת, ‏ יע 


זי אין אַרייננעקימען אין איר מוטערם צימער. 
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אַ הויכע פרוי מיט שװאַרצע אויגן אין מיט אַ געל געזיכט 
אי געלעגן האַלבּ;אָנגעשפּאַרט אויפן דיװאַן. 

-- מאַמע! -- האָט עואַ אייסגערופן און האָט זיך אַהיפגע? 
װאָרפן דער מוטער אויפן ‏ האַלז און האָט זײ גענימען קושן. ‏ - 

-- - גענוג ‏ שוין,. קינד מייגם, גענוג, װאָרעם דער קאָפּ קען 
מיר װידער נעמען װײ טאָן, -! האָט די משע- געזאָגט, נאָכדעם 
װי זי האָט זי נאַכלעסיק אַ קוש געטאָן. | 

! סינשעקלער איז אַדינגעקומען און האָט זיך צעקושש מיט זיין 
הי און האָט איך פאָרגעשטעלט זיין קוזינע. מערי האָט איים- 
הױבּן אירע גרויסע אויגן אין האָט מיט נייגעדיקייט בּאַטראַכט איר 
קוזינע און האָט זי אַנטפאַנגען גאַנץ קאַלט. אַ מחנה דינער האָט 
זיך דאָ אַרײנגעשפּאַרט אין טיר און צװישן זײ איז געװען אַ פיינע 
מולאַטין אין די מיטעלע יאָין, װאָס אין געשטאַנען די ערשטע 
אין צימער; איר געזיכט האָט געגלאַנצט פאַר פֿרײד. 

-- אָט אין מעמי! -- האָט עװאַ. אױסנערופן און אי צו 
איר צוגעלאָפֿן. זי האָט זיך אַרינגעװאָרפן אין אירע אָרעמס און 
האָט זי פיל מאָל געקושט. דערנאָך איז עװאַ געלאָפּן פון אין 
. דינער צום אַנדערן און האָט זיך מיט אַלעמען געהאַלוש און גע- 
קושט. אָפּעליע האָט דאָם ניש געקענט פאַרט-אָגן. 

--- איך, -- האָט אָפעליע געואָגט, - צו סינט-קלערן -- װאַלט 
עס ניט געקענט. 

-- פאַדװאָס? -! האָט סיינט:קלער געפרענט. 

-- איך. בּין טאַקע פריינדלעך צו יעדערן און איך קען קיינעם 
ניט בּאַלידיקן, אָבּער קושן זיך... | 

-- מיט נעגערם, -- האָט סיינט-קלער א'נטערגעכאַפט, -- קע:סמו 
שוין ניט פאַרטראָגן. נים אַזױ? 

-- יאָ, דאָס מיין איך טאַקע. װי קען דאָס עװאַ טאָןי 

סיינט-קלער האָט געלאַכט אין אין צוגעגאַנגען צו די דינער. 

-- העי, אַהער! האָט ער אײמגערופן, -- װאָס װילט איר, 
געלט? בּאַלד קריגט איר! מעמי, דושימי, פּאָלי, פאָקי, איר ווילט 
זען ‏ איער בּאַלעבּאָס, האַ? -' האָט ער געואָגט א'ן האָט אַלעמען 
געגעבּן די האַנט. גיט אַכטונג אוי די קינדער, האָט ער צוגעגעבן - 
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אין האָט שיר ניט אַדױפ;עשראָטן אױף אַ שװאַרצן נפשל, װאָם 
איז דאָ אַרומגעקראָכן אויף אַלע פיר. א 

ער האָט די דינער געטיילט וילבער:געלט און זי האָנּן אים 
צוגעוואונטשן פּאַרשײדענע בּרכות. 

-- איצט, ‏ מיינע פריינט, קענט איר זיך גײן. און די נאַנצע 
פאַרזאַמלונג איז ‏ אַרױסגענאַנגען, עװאַ. איז זי נאָכנענאַנגען מיט אַ 
גרויסער- קאָרב. אין האַנש, װאָס איז געװען אָנגעפילט מיש עפל, 
ניס, צוקערקעס, בּענדלעך, שפּיצן און פאַרשײדענע שפּילצייג, װעל? 
כע זי האָט אויפגעקויפט אויפן װעג. 

ווען פיינט-קלער האָט שוין געהאַלטן בּיים אַרינגײן צוריק אין 
צימער, האָט ער בּאַמערקט, װי אַדאָלף איז געשטאַנען זאָרגלאָן אָנ 
געלענט אָן דער פּאַרענטש און. האָט בּאַטראַכט טאָמען דורך אַ 
לאָרנעט. 

-- פע, דו אויסגעפּוצטע ליאַלקע ן -- האָט סינט-קלער גע* 
זאָגט אוֹן. אַרױיסנעשלאָגן דעם לאָרנעט פון זיין האַנט. מיר דיכט, 
אַדאָלף, -- האָט ער געואָגט ‏ אין אָנגערירט מיט זיין פינגער אַראָלפט 
| שיינע זײדענע װעסט, מיט וועלכער ער האָט אַזױ שטאָלצירט -- 
מיר דוכט, אַז דאָס איז מײן װעסט, 

-- יאָ,, בּאַלעבּאָס, די דאָזיקע װעסט איז איננאַנצן פאַרפלעקט 

פון װיין, און ‏ דער בּאַלעבּאָס װעט זי סיי:ווי מער ניט מראָגן. איה 
האָב געמיינט, אַז אי קען זי נעמען. זי פּאַסט פאַר אַואַ אַרעמען 
נעגער װי איך. דערביי האָט ער זיך געגלעט די האָר פון קֹאָם. 

-- אַזי גאָר? -- האָט סיינטקלער געאָנט. מילא, איך װעל 
איצט. גײן. פאָרשטעלן. טאָמען פּאַר זיין ניע ּאַלעכּאַסטע און דער: 
נאָך װועסטו אים נעמען אין קיך. אָכּער דאָס זאָלפטו װיסן זין, 
אַז דו זאָלסט ניט יי קִין פיץ אנר אית שי אה העש צח" 
אַזעלכע װי דוֹ. 

-- דער בּאַלענּאָס האָט אַלעמאָל ליב צו שפאַפן, -- האָט 
אַראָלף געענטפערט ‏ מש אַ געלעכטער. איך - בין נליקלעך , װאָס 
דער אַלעכאָס אין אַזױ אויפנעלייגט. 

-- קום, מאָס, -- האָט סינט:קלער אים גערופן. 
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מאָם און אַריין אין צימעד, האָט געקוקט מיט גיויס חידוש 
אויף דעם סאַמעטענעם - טעפּעך און אויף דע- אומכּאַשרײבּלעכער 
שיינקייט פון די שפּיגלען, בּילדער, סטאַטוען און פאָ-האַנגען. ער 
אָט כּמעט מורא געהאַט. צו מרעטן מיט די פים אױיפן טעפּעך. 

-- מערי, -- האָט פוינט:קלעה געואָגט, - אָט האָב איך דיר 
געבּראַכט אַ קיטישער, װי דו האָסט געװאָלט, קוק אים אָן. איצ" 
טער זאָלסטו שוין נים זאָגן, אַז װען איך פאָר אַװעק, טראַכט 
איך נים װעגן דיר. : 

מערי האָט געעפנט די אײיגן און אים אָנגעקוקש נים אויפשטייש 
ענדיק פון אָרט. 

- װעט מפתמא אויך, זיין אַזאַ שינוד, - האָט זי געואָנט. 

 --‏ ניין,. ער אין אַ פרומער און ניט קין שינור. 

-- מילא, לאָמיה האָפן, אַז ער װעש זין גוט, - האָט די 
פּהוי = געענטפערט. | 

-= אַדאָלף, -- האָט סיינט-קלעה געװאָגט, - גײ פיר אַראָם 
מאָמען . אין געדענק, װאָם איך האָבּ דיד אָנגעאָנט. 

אַדאָלף האָט זיך העפלעך אימגעדרייט און איו לאַנג אט אַועק 
פּאָראויס: און מאָם נאָך אים. 

== ער איז אַן אמתעח העלפאַנט! -- האָט מעזי געואָנט. 

-- װיים איה װאָס ח העדסש, מער, - האָט סײנט-קלער 
געענטפערט און זיך געזעצט אוית אַ שטול לעבּן דיװאַן, - בּיכט 
שטענדיק. אָנגעבּרוגזט. 

-- האָסט זיך געאַמט אף דײן רײוץ איבּעריקע צװ" 
װאָכן, -- האָט זי געזאָגט מיט פאַרדראָם. 

-= = איך האָבּ דאָך דיה געשרינּן די כינה דערפן. 

- אַזאַ קאַלטן בּדיו -- האָט זי געזאָגטר 

-- אַן אומדערטרעגלעכע פרוי -- האָט ער בּיי זי געטראַכט,-- 
אָבּער אינדערהויך האָט ער געואָגט: 

-- קוק בּעסער אַהער, - און האָט דעדבי אַרױפגענומען פון 
קעשענע אַ סאַמעטן קעסטעלע אין עם געעפנט. איך האָב דיה גע- 
בּראַכט אַ מתּנה פון ניײאָרק. 
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א 
יי יט יי יע 


דאָס איז געווען אַ קלין בּילדל פון סינט;קלער מיט עװען,.װי 
זי זיינען געזעפן צװאַמען. 

מערי האָט דערויף געקוקט מיט אַן אומצופדידענער מינע. 

-- צו װאָס האָסטו געדאַרפט זיצן אין אַזא שלעכטער פּאָוץ? -- 
האָס זי געזאָגט. 

-- אָבּער, װאָס זאָגסטו װעגן דעם בּילד? 

-- סאיז ניט פיין פון דיר, סיינט;קלער, צוצושטיין צו מיר, 
אַז איך זאָל נעמען און קוקן אויף נאַרישע זאַכן. הי װייכט ו דאר 
אַז איך בִין אַ גאַנצן טאָג געלעגן מיט קאָפּיװײטאָ; און אַן זינט 
דו בּיסט געקומען אין דאָ געװאָרן אַן איכערקערעניש אין הויז. 
איך; בּין שוין דערפון האַלבּ טוים. 

-- = סיינט-קלער האָט געהייסן אַדינשיקן מעמין. 

-י מעמי, -- האָט סינט-קלער צו אור געזאָגט, װען זי איז 
אַרינגעקימען, --- נעם די דאָזיקש דאַמע, -- האָט ער אָנגעװיון אייף 
אָכּעליען, און פיר זי אין איר צימער. דו װעסט זי בּאַדינען. 

אָפעליע. אין מעמי זיינען ביירע אַרױסגענאַנגען. 
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וא 
טאָמס נייע מאַדאַם, 


-= | איצט, ‏ מערי,, איז געקומען פאַד דיר אַ גילדערנע צײט. 
איך האָבּ דיר געבּראַכט מיין קוזינע, װאָס װעט פון דיר אַראָפנעמען 
דעם יאָך פון הוז. דו װעסש איצטער האָנּן צייט זיך אָפּצורוען, 
װוערן ‏ יונג = און שיין. ‏ גיב איר שיין אָפּ דרי שׂלימלען אין װער 
פּטור דערפון, - האָט פיינט:קלער אײנמאָל געאָנט צו- מערין 
בּשעתן פרישטיק:עסן. 

-- איך בּין גאַנץ צופרירן, װאָס זי איו געקומען, -= האָט מערי 
געענטפערט און אָנגעלענט איר קאָפּ אױף דער האַנט. איך מין, 
אַז זי װעט דאָ אױיסגעפינען אין. זאַך: אַז מיר, די װירטיגס, 
זיינען דאָ די שקלאַפֿן. : 

-- פאיז ‏ זיכער, אַז זײ װעט דאָס אויסגעפינען, און נאָף 
אַ קך אַנדערע זאַכן װעש זי אויסנעפינען דע-צו, - האָט סינט? 
- קלער געזאָגט. | : 

-- מען װאָלט געקענט מיינען; אַז מיר האַלטן שקלאַפֿן פאַר 
זיך, -- האָט מערי געזאָגט, - װען מיד װאָלטן זיך אָבּער בּאַטראַכט 
גוט, װאָלטן מיד זי בּאַדאַרפט אַלעמען באַפדײען. בי 
עװאַנדזשעלינע האָט זייער ערנסט אָנגעקוקט איר מיטער און 
האָט געפ-ענט: , צי װאָס הדאַלטסטי זײ, מאַמאַכִי 

-- איך וי טאַקע אַליין ניט ; משמעות, פאַר אייגענער אִם: 
קומעניש. זי - זיינען אַ פּלאָג אויף מיין לעבּן. איך גלױבּ, אַז דע= 
גרעסטער טייל פֿון מיין קראַנקהײט קומט פון זײי, װאָרעם אינזערע 
שללאַפֿן זיינען ‏ די עינפטע איף דער װעלט. 
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 --‏ פאיז דאָה עפעס גאָר שרעקלעך, מערי! דו בּיסש עפּעם 
הײנט ניט אינגאַנצן, -- האָט סינט קלער געזאָגט. װאָס הערט זיך 
עפעס מיט מעמין ? װאָס װאָלסטו געשאָן אָן איר? 

-- מעמי איז די בּעסטע, װאָס איך, האָב בּיו איצט געקענט, -- 
האָט מערי געזאָגם. - זי אין אָבּער (נאָר פאַר זיך, און אַװי 
זיינען. זי אַלע. 

-- האָבּן נאָל זיך אין זינען אין אַ שרעקלעכער פעלער, = 
האָט סיינט-קלער ערנסט געואָנט. 

== איך מײן, אַז האָבּן אַ שטאַחקן שלאָף הייסט האָנן נאָר 
זיך אין זינען. מעמי װײים, אַז מען דאַרף בּינאַכט אויף מיר אוים: 
פּאַסן כּמעט אַלע שעה, װײל דאַמאָלסט ליד איך צוממערסטן, און 
דאָך קען מען זי קוים אױפועקן. הינטיקן אינדערפרי שפּיר איך 
זי פיל עהנער, װייל אֹךְ האָכּ זיך פאַרמאַטערט װעקנדיק זי. 

--. זי אוֹז דען מיש דיר די. לעצטע צייט ניט אָפּגעזעסן גאַנט 
צע נעכט, מאַמאַ? -- האָט עװאַ. געזאָנט. | 

-- פונװאַנען װוייסצו? -- האָט מערי שאַרף געפרעגט, - זי האָט 
זי אַװדאי בּאֲקלאָגט. 

זי האָט זיך ניט בּאֲקלאָנט, זי האָט נאָר דערציילט, װי 
דו האָסט געליטן עשלעכע נעכט נאָכאַנאַנד. 

-- פּאַרװאָט נעמסשו ניט דזשיינען אָדער ראָזען אויף עטלעכע 


נעכט, | און לאָזט זיך. מעָמִין ניט אויפרוען ? 


-= װיַ אַזױ וקענסטו ראָס מיר אויפװאַרפן? האָט מערי גע 
ענמפערט. ווען מעמי װאָלש זיך מער אינטערעפירט מיט מיר, װאָלט 
זי ניט אַזױ. שטאַרק געשלאָפן. כ'יים, אַן עס זיינען פאַראַן זייער 
איבעהגענעבענע און טרייע דינער, אָבּער איך. האָב צו זי קײן מול 
ניט, --. האָט מערי געענדיקט מיט אַ זיפץ. 

אָפּעליע האָט זיך צוגעהערט צו דעם גאַנצן געשפּדעך און 
האָט געשויגן. 

-- = מעמי האָט אין זיך גוטע מעלות, - האָט מעדי װײטער 
געזאָגט, -- אָנּער זי האָט אַ האַרץ נאָר פאַר זיך אַלײן. זי האָט 


זי קיינמאָל ניט געקימערט װעגן מיר, װען איך האָבּ חתונה גע 


האט און בִּין געקומען אַהער, האָב איך זי מיטגענומען, אין מײין 
הי 3 1 | { 
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פאָטער האָט ניט געװאָלט לאָון איר מאַן, אַז ער זאָל אײן קו- 
מען מיט מעמין. ער איֹז געװען אַ גושער שמיד און מײן פּאָטער 
האָט אים געדאַרפט ניימיק פאַר זיך. איך האָב דאַמאָלסט געזאָגט 
צו מעמין, אַז זי זאָל זיך נים ריכטן צו זען איר מאַן מער, 
וי איין מאָל אָדער צװײי מאָל אין איר לעבּן, דען די לופט פון 
מיין פאָטערם גוט אין שערלעך פאַר מין געזונט און איך קען 


אִהין. נש פאָרן,. אין אי האָב איר געהייסן אויסזוכן זיך אַן אַני 


דער מאַן; זי האָט אָבּער ניט געװאָלט. זי אין אַן איעגעשבּאַרטע. 

-- זי האָט קינדער? -- האָט אַפעליע געפרענט. 

-- | צוויי = קינדער. 

-- זי מוז בּענקען גאָף זײ? 

-- פאַרשטײט זיך. אָבּער איך קען זײ אַהער ניט ברענגען, 
די דאָזיקע שמוציקע נפשות. זײ זיינען עקלהאַפט. אין צװיטנם, 
װאָלטן זי בּיי איר צוגענומען אַ סך צייט. מעמי אין אַלעמאָל גע: 
ווען אַ פאַרבּיקענע, װאָרעם כאָטש זי ווייס, װי גײטיק איך דאַדף זי אין װי 
שװאַך מיין נעזוֹנט איו, װאָלט זי געפאָרן צו איר מאַן אַפילו 
מאָרגן, װען זי װאָלט נאָר געקענט. דע"פאַר האַלט איך, אַו די 
בּעסטע פון זײי האָט נאָר ליבּ זך. 

-- מעמי איז פונדעסטוענן געוען מיין ליבּלינג, -- האָט מערי 
וייטער געזאָגט. איך װאָלט װעלן, אַז אַײערע דינער פון צפון זאָלן 
זען אירע שאַפעס, װאָס זיינען אָנגעפּאַקט מיט זיידענע אין מאַמע: 
מענע קליידער. איך פלעג אַמאָל אַלײן אַרבּעטן גאַנצע האַלבע טעג 
אוף אויסצופּוצן איהע היט, כּדי זי זאָל קענען גין פאַרבּרעננען. 
שמראָפן האָט מען זי אױך קײײנמאָל נים בּאַשטראָפט, אױפער 
װאָס מע האָט זי געשמיסן אַ פּאָר מאָל אין איר לעבּן. זי קריגט 
אַלע ‏ מאָג טי אָדער קאַװע מיש צוקער. געװים, פיינט-קלער האָט 
זי דאָרשן אונטן אַלעמען צעפּעשטשעט. זי מוען, װאָס זײ װילן. 
מיר זיינען אַלײן שולדיק, איך בּין שוין מיד געװאָרן צו ריידן װעגן 
העם מיט פיינט-קלערן / 

-- און איך בּין אויך מיד געװאָרן, -- האָט ער געענטפערט 
און האָסֿ גענומען אַ צייטונג אין האַנט. 
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די שינע עװאַ אין געשטאַנען און האָט זי אַיינגעהערט 
צו איר מומערס ריד מיט אַ טיפער ערנסטלייט, װאָס האָט זיך אַזױ 
זעלטן צו אויר געפּאַסט. זי אי שטילערהייט צוגעגאַנגען פון הינטן 
צו איר מוטער און האָט אַהימגענומען איר האַלי 
-- װאָס ווילסטו, יִוַואַ? האָט איר מוטער געפרענט. 

-- לאָז מיך, מאַמע, זיין לעבּן דיר נאָר איין נאַכט. איך װעל 
דיך ניט אויפרעגן און װעל אויך ניט אַײנשלאָפן. איך ליג אט 
װאַכעדיקערהײט און קלער אַ א נאַכ 

-- רייד. ניטן קיין ‏ נאַרישקײטן, -- האָט מערי געואַנט. 
הו ביקט אַ מאָדנע קינד!. 

-- אָצּער איך קען דאָם מאָן, מאַמאַ? איך רעכן, -- האָט ז 
געזאָנט מיט ניט קיין זכערעה שטימע, -- אַז מעמי איו עפּעם ניט 
געזונט. זי האָט מיה געאָגט, אַו די לעצטע צײט האָט זי שטעג: 
דיק קאָפּװײטאָג. 

-- אָט דאָם אוֹז דאָך אידע שטיק. מעמי אי אַזױ װי אַלע 
בּענערס, מאַכט אַ װעזן פון יעדן קאָפּ:װײטאָג אָדער פינגער-װײיטאָג. 
מען טאָר זי האָס קײנמאָל ניט נאָכגעבּן. בּיי מיך אוֹן דאָס שוין 
אַזױֹי אַינגעפירט, - און דערביי האָט זי זיך געווענדט צו אָפעליען 
ווען איה װעש די דינעה נאָכגעבּן אין אַלע זייערע קאַפּריון, װעט 
איר מיט זי כּקדר האָבּן צו טאָן. איך אַלײן בּאַקלאָג זיך קײנמאָל 
ניט. קיינער דאַרף ניט װיסן מיין קראַנקהײט. 

פריילין אָפעליע האָט געהע"ט די דאָיקע ריר אין האָט זין 
געוואונדערט און סיינט:קלעף האָט דערביי אוסגעשאָסן מיט אַ גריסן 


געלעכטער. 
-- סיינט;קלער לאַכט אַלעמאָל, װען איך מאַך רי קלענסטע בֹּאַ 
מערקונג. וועגן מיין קראַנקהײט, -- האָט מעיי געואָגט מש אַ שטי. 


מע פון אַ מענטשן, װאָס קומט אָפּ. זאָלסט אָבּער נאָנדעם קין 
חוטה נש האָבן איף העם און מער האָט פאַרדעקט מים איר 
פיכל די אוגן.. 

פּיינטקלער האָט זיך אַהױפנעכאַפּט פון צימע- און נאָך אים 
זעװאַ; געבּליבּן ‏ זיינען נאָר אַפעליע און מערי. 
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שאַפט.. 

- איצט גלױבּ איך, -- האָט מערי געזאָגט, - אַז איד װײיסט 
שוין ‏ אַלץ. װען מיר זאָל זיך אויסקומען אַנידערלײגן, װעט איר 
שוין אַלײן אַלץ ויפן און איר װעט מיך ניט דאַיפן פֿרעגן. רע- 
ריבּער דאַרף מען נאָר אַכטונג געכּן אױף עװוען. 


-: זױ איז, חכט זיך, זײער אַ גוט קינד, -- האָט אָפעליע 


געזאָגט. איך האָבּ נאָך קיין בּעסער קינד ניש געוען. | 

-- עװואַ איז זייער אַ מאָדנע קינד. זי איז גאָרנישט געואָטן אין 
מיר, - האָט זי געענדיקט מיט אַ טיפן זיפץ. 

און אָפּעליע האָט זיך געקלערט: יאַ גליק פאַר איר, װאָס 
זי איז אין דיר ניש געראָטן." 

-- עואַ איז צופיל פאַרטאָן מיט די דינער. זי בּאַנײט זיך מיט 
זײ, אַזױ װי ' זי װאָלטן געװען איר גליכן. איר האָט דאָך גע= 
העהט, װי זי האָט געזאָגט, אַז אַזױ װי מעמי דאַרף זיך אייפרוען, 
ול זי פאַרנעמען איר אָרט לעבּן מיר. 

- פאַרװאָם ניט? -- האָט זיך שוין אָפעליע מער ניש גע= 
קענט. אַיינהאַלטן. איך מיין, אַז דינער זיינען אױך מענטשן און 
דאַרפן זיך אויסרוען, װען זי זיינען מיד. 

אָכּער מעמי אין אַ גרוימע פּעפערין. זי שלאָפט אַפילו 
גיענדיק. איך בּאַנײ זיך גוט מיט די דינער, אָבּער מען דאַרף זיך 


ניט צאַצקען מיט זיי. װען כ'האָבּ חתונה געהאַט מיט סיינט-קלעדן, האָב 


איך מיטגעבּראַכט מיט זיך מיין פאַרמעגן און מיינע אייגענע דינער. מיינט? 
קלער האָט זי איבּעתגענומען צו זיך און האָט געמאַכט פון זי 


דאָס, װאָס ער האָט געמאַכט פון זיי נע דינער. ער רירט זיי קיינמאָל - 
ניט אָן און װיל מיט זי דורכקומען נאָר מיט גוטן. עה זאָגט, אַזּ | 


װוען מיר װאָלטן געווען אוֹיף זײער אָרט, װאָלטן מיר אוֹיך נישן 
געווען. בּעסער. װי געפעלט אַייךְ אַועלכע װעהטער? / 

-- און איר מיינט, אַז די שקלאַפן האָבּן ניש קיין נשמות?-- 
האָט אָפעליע געואָגט און זיך קוים אֵינגעהאַלטן. ‏ / 

- אָבּער מאַכן זי גלייך מיט אוֹנו -- איז שוין צופיל. סיינט- 
קלער האָט טאַקע צוֹ מירך שטענדיק געואָגט און ואָגט עם נאָך 
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מערי האָט איצט גענומען רײרן מיםט אָפּעליען וי ו דער וויה שי 


על 


איצט אויך, אַז אַװעקנעמען מעמין פון איר מאַן אי! גלייך, װײ 
מזאָל אַװעקנעמען סיינט-קלערן פון מיר. ראָס קען מען דאָך גאָרנישט 
פאַרגלײכן. מעטי האָט ניש די זעלבּע געפילן װי איך. מעמי קען 
דען אַזֹ ליבּן אירע שמוציקע קינדעד, װי איך עװען? און סײנט? 
קּלעד האָט מיר נאָך געװאָלש אֵינרײרן, אַז ניש קוקנדיק אייף מין 
קראַנקהײט, איז מיין חוב אַװעקצושיקן מעמין און נעמען אַן אַנ. 
דערע אויף איר אָרט. 

אָפעליע האָט מורא געהאַט, אַן זי זאָל זיך עפּעס ניט אוים. 
ריידן,. און. האָט שטאַרקער גענומען שטריקן איר זאָק. 

-- איך האָבּ אַפילו אַ גושן לעדעדנעם אַאַפּניק, און דעילאַנג 
זײ אָפט מיט אים, אָנעד איך בּין צו שװאַך צו געבּן זײ, וימל 
זי פאַרדינען. װען סינט;קלער װאָלט געװען מע- מענטש... 

--- װאָס װאָלט געװען? -- האָט אָמעליע געפרענט. 

--. װאָלט ער זי געדאַרפש קאַטעװען אַזײ לאַנג, בּיו זײ װאָלטן 
בּאַקומען דרך?ארץ. 

-- אָבּער אָט קומט ראָך סינט-קלער איים אָן קאַטעװען? זי 
האָבן דאָך פאַר אים אַזױ אױיך דרן?אדץ. 

-- יאָ, מאַנסצּיל זיינען אַן אַנדער זאַך. אַז איר װעט דאָ 
זיין . אַ. בּיסל לענגער, װעט איר זען, װי שלעכט און װי. פויל זײ 
זיינען. 

-- ווידער דאָס זעלבּע לידעלע -- האָט סינט-קלער געזאָנט, 
אַריינקומענדיק. אִי, װעש מען זי דאָס אײף יענער װעלט שמײסן, 
די אָרעמע נפשות ! 

-+ װי איך זע, רייצסטו זיך נאָך מיט איר, - האָט מערי 
געזאָגט. 

-- װאָס רערסטי,,. מעדי: דער טאָג אין היים און איך זאָבּ 
זיך נאָך אַ ביסל געאַמפּערט מיט אַדאָלפן אין דאָס האָט מיך נאָכ? 
ער צעװאַרעמט. איך בּין געקומען צו דיר אָפּצוקילן זיך אַ בּיקל 
מיט דיין ‏ זיסן שמייכל. 

-= װאָס איז שיין װידער מיט אַדאָלפן ? -- האָט מערי געזאָגט,- 
דער חכרה=מאַן איז שוין געװאָרן אַזױ צעלאָזן, אַז איך קען שױן 
נים אוימהאַלטן פון אים. איך װאָלט ועלן כאָטש אױף אַ װײלץ 
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האָבן רי' מאַכט איבּער אים, װאָלט איך אים שױן געויון, װער 
עלטער איז. 

-- דו ביסט דאָך אַ חכמה, מיין טײערע, -- האָט סינט- 
קלער געענטפערט. אַדאָלף האָט יך אַװי לאַנג געלערנט נאָכ: 
צומאַכן מײין בּאַנעמונג אין מיינע מאַניערן, אַז עֶר האָט סיף-כּל- 
סוף זיך גענומען אַרױסנעבּן פאַר דעם בּאַלעבּאָס, אין איך בִּין 
געװען געצוואונגען : אים אויפּמערקזאַם צִו מאַכן אױיף זיין טעות. 

-- װי אַזױ? -- האָט מערי געאָגט. 

-- איך האָכּ אים געגענן גאַנץ קלאָר צו פּאַרשטײן, אַן 
איך װיל בּעסער אַלײין טראָגן מיינע גוטע קלײידער. איך. האָבּ אים 
אויך ‏ אויפמערקזאַם געמאַכט, אַו ער געבּרויכט ציפיל מיין פּאַר 
- פום און ‏ מיינע. בּאַטיסטענע נאָזשיכלעך. אַדאָלף אין געױען ניט 
צופרידן. דערמיט און איך האָכּ געמווט צו אים רײדן, װי אַ מֹאַ- 
טער און. אים בּאַריקן 

-- אָ, פוינטשקלער, װען װעסטו זיך. שוין אויפלערנען, וי צו 
בּאַגײן זיך מיש דיינע דינער? פאיז דאָך שרעקלעך, װי דו מאַ-- 
ציסט זײי, -- האָט מערי געואָגט. 

-- פאַרװאָס? און איננטלעך, װאָס שאט עס, אַו דער אָרעמער 
יונ װיל זיין . אַזױ װי זיין בּאַלעבאָם? פאַרװאָס זאָל איך אִים דאָס ‏ 
נים דערלויבּן ? 

-- איך גלױבּ, אַז איד, די בּאַלעבּאַטים פון די שקלאַפֿן, -- 
האָט אָפעליע געזאָגט נאָך אַ לאַנגן שװייגן -- דאַרפט זיך בּאַנין 
מיש אַײערע שקלאַפן, װי מיש מענטשן, דען איר װעש אַמאָל דאַרפֿן 
אָפּגעבּן אַ חשבון פאה גאָט. ‏ / 

אַ פריילעך לאַכן האָט זיך. דערהערט אין הױף. סינט-קלער 
איז צוגעגאַנגען צו דער װעדאַנדע און האָט זיך אײך צעלאַכט. 

-- װאָס אין דאָרטן ? -- האָט אָפעליע געפרעגט, צוקמענריק צו 
דער װעראַנדע. 

דאָרטן. איז געזעסן. טאָם אױף אַ װייך בעתנל און אַלע זיינע 
קנאָפּלעכער זיינען געווען אָנגעפילט מיט בּלומען; עװאַ האָט אים 
געמאַכט אַ רייף פון בּלומען אויפן האַלז. דערנאָך האָט זי זיך גע= 
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זעצט אױף זינע קני און האָט געלאַכט און געפּאַטשט מיט 
די הענט. 

- אָ, מאָם, דו זעסט אױיס טשיקאַװע! 

טאָם האָט געשמייכלט מיט בּאַהאַלטענעם פאַדגעניגן. ווען עה 
האָט בּאַמערקט זיין בּאַלעבּאָס, האָטן ער געפילט, װי ער טוט עפּעם 
אַן אומרעכט, װאָס עֶר האַלט זיין קינה אויפן שוים. 

== וי לאָזט אוֹר דאָם? -- האָט אֶפעליע געאָנט. 

-- פאַרװאָס ניטל --. האָט סיינט=קלער געענטפערט. 

-- איך ווייס ניט, אָבּער עס זעט אויס אַזױ מיאוס! 

-- װאָלש עם דען בי דיר אוך אויסגעקומען מיאיס, װען אַ 
קינד װאָלט געזעסן אױף דיין האַנט? אָבּער צו זיצן איף די קני 
פון אַ נעגער, װאָס קען עסן און טרינקען און טראַכטן אַזי װי 
דו, -! דאָם איז מיאום; איר,. מענטשן פון צפון, האָט פײנט מי 
שקלאַפּן און איר דערווייטערט זיך פון זי אַזױ װי פון שרצים -- 
- און איִר קענט נאָך ניט פאַרטראָגן, װען מען בּאַניש זיך מיט זי 
שלעכט. איר װילט ניט לײדן, װען מען בּאַניט זיך מיט זײ ניט 
װי מיט מענטשן, -- און אַלײן װילש איד מיט זי גאָרנישט האָבן 
צו מאָן ; איר װאָלט זײי װעלן צוריקשיקן קין אַפייקע, כּרי ניט 
אָנצוקוקן זי און ניט פילן זײער ריח. איו עם ניט ריכטיק? 

-- מעגלעך -- האָט אָפעליע פאַרטראַכטערהײשט געואָנט. 


מאָס האָט זיך ניט געקענט בּאֲקלאָגן אויף זין איצטיקער 

לאַנע. עװאַ, װאָס האָט אים זיער ליב געהאַט, האָט געפּועלט בי 
איך פאָטער, אַז טאָס זאָל קיין אַנדער זאַך ניט טאָן און זאָל זיך 
אָפּגעבּן נאָר מים איר. עד האָט בּאַראַרפט { וצ געקליידט , ווייל 
סוינמאקלער האָט אַזױ פארייאנט. זיין אַײבּעט איו בּאַשטאַנען אין 
דעם, װאָס ער מלענט אַ פּאָר מאָל אין טאָג אַרינגײן אין שטאַל און 
אָפּנעבּן בּאַפעלן די שטעלקנעכט. דע יהויפט האָט מערי. פיינט-קלער 
פּאַרלאַנגט, אַז װען ער װעט אַרינקימען צו איר, זאָל זיך פון אים 
נים הערן קיין ריח פון שטאַל, װײל דאָס קען נאָך שאַדטן צו אור . 
געזונט. מאָם האָט דעריבּער אויסנעזען 7 זיינע קלײדער װי אַ 
פֿאַרצײמיקעד כּישאָף און װי אַ איצטיקעד קוששער. 


: 
. 
ייין 
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אױנמאָל, ‏ זונטאָג אינדערפרי, איז מערי סיינט-קלער געשטאַ: 
נען אױף דער װעראַנדע אויסגעפוצט אין אירע שענסטע קלײרער. 
זי איז געװען אָנגעטאָן פון קאָפּ בּיו רִי פים אין זײד און אין 
סאַמעט און געווען בּאַצירט מיש די טיעיסטע איידל-שטיינע-. אָפּעליע 
איז געשטאַנען לעבן איר אי אויסגעפוצט, אָבער קעגן מעי סיר" 
קלער האָט זי אױסנעזען װי אַ דאָרף-מײדל. : 

-= ואו איז עװאַל -- האָט מערי געפ-ענט. 

-- דאָס קינד האָט זיך אָפּנעשטעלט א"ף די טרעפּ צו רידן 
אַ פּאָר וערטער מיט מעמין. 

 --‏ טײערע מעמי, -- האָט עװאַ צו איר געװאָגט - איך װײיס, 
אַז דיין קאָפּ טוט דיר שרעקלעך, װײ. 

-- גאָט זאָל אַייך כּענטשן, עװאַ, די לעצטע ציש טוט מיר 
הער קאָפּ שטענדיק. װיי. אָבּער קימערט זיך ניש װענן דעם. 

-- איך בּין זײער צופרירן, װאָס דו גײסט יך הרך, -= 
האָט עװאַ גאָט און זי אַרומגענומען. מעמי, די זאָלסט נעמען 
יין עסיק:פלעשל. 

--- װאָס? יענץ פּראַכטפול גאָלדן פלעשעלע מיט רי בּריליאַנטן : 
זאָל גאָט היטן! מע װאַרף נים. 

= הואת ממי הי רארסתם קם א פיף || 
נעמט עס אַלעמאָל צו איך םא און עס װעט דיר אױך 
העלפן. הו מוז עִם נעמען, מיד צוליבּ, 


-- מיין. קליינער מיאי ! - האָט מעמי געואָגט, בּשעת עװאַ. 


האָט איר אַרינגעשטופּט אין בּווים דאָס פלעשל און האָט ז אַ 
קוש געטאָן און איז אַװעקגעלאָפן צו אי מיטער. 

-- װאָס בּיסטו געבּליבן שטין אײף רי טרעפ? 

--. איך האָבּ זיך נאָר אָפּגעשטעלט צו געבּן מעמין . מיין עסוק- 
פלעשעלע, אַז זי זאָל מיטנעמען מיט זיך אין קלויסטער. 

-- װאָס? -- האָט זי אויסנערופן טופּענדיק מיט די פים - 
מעמין האָסטי גענעכּן דיין גאָלדן מלעשעלע, ווען װעסטו שױן 
וויסן, װאָס עס פּאַסט אין װאָס עס פּאַסט ניט? גײ גליך און נעם 
דאָס אָפּ צוריק ! 
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עװאַ. האָט זיך געפילט געקרענקט און האָט זיך שטילערהייט 
אומגעדרייט. צו' דערפילן דער מושערם בּאַפעל. 

-- מערי, לאָז דאָס קינד צו רו, זאָל זי טאָן, װאָס איך גע- 
פעלט, -- האָט סוינטץקלע- געואָגט. 

-- אָכּער זי דאַרף דאָך װיקן, װי צו לעבּן איף דער װעלט: 

-- זאָהג. זיך ניש, זי װעט װיסן. : 

 -‏ עװאַ, װילסטי טאַקע גײן אין קלױיסטער? בּליינּ אין דער 
היים און שפּיל זיך מיש מיר, -- האָט סינט-קלער געזאָגט צו עװען. 

 --‏ גיין, איך װיל גײן מיט דער מאַמען, -- האָט עװאַ גע 
זאָגט. 

-- נו, איז גײ, אַז דו װילסש, -- האָט סיינט-קלער געזאָנט 
אוֹן האָט זי אַ קוש געטאָן. בּעט מאַר מיר אויך. 
| = -- געווים, איך טו דאָס אַלעמאָל, און זי איז אַרינגעשפּרונגען 
צו איר מוטער אין דער קאַרעטע. 

-- דו זעסט, עװאַנזשעלינע, -- האָט די מוטער צו איר גע- 
זאָגט, -- סאיז זייעה גוט צו זײן | פדיינדלעך. צו די דינער, מען 
דאַרף מיט זײי. אָבּער ניטו בּאַנײן זיך, אַזױי װי זײ װאָלטן געװען אוג: 
זער גלײכן. אָט שטעל זיך פאָר, װען ‏ מעמי זאָל זין קראַנק, 
װאָלסטו הען געװאָלט, אַז זי זאָל ליגן אין דיין בּעט? 

-- איך װאָלט עס געװיס װעלן, -- האָט עװאַ געענטפעיט, - 
װאָרעם מע װאָלט ױ געקענט בּעסעד צוען און חוצרעם, איו מיין 
בּעט אַ בּעסערע פאַר אירער. 

מערי אי געװען אויסע- זיך פון עװעס פּשושן ענטפער 

-- װאָס זאָל איך טאָן, כּדי דאָס דאָזיקע קינד זאָל מיך מאַר. 
שטיין ? -- האָט זי געואָגט. 

-- גאָרנישט, -- האָט אָפעליע געענטפערש. 

עװאַ. איז אַ וילע געװען צעטראָגן אין דערנאָך האָט 7, 
װי ‏ אַלע: קינדער, בּאַלר פאַדנעסן אין האָט געלאַכט פון די פאַר. 
שיידענע ‏ זאַכן, װאָס ױ האָט געזען יו פענסטער פון דע קאַײ 
דעטע. | 
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-- נו, - מיינע דאַמען,.-האָט פיינט-קלער געואָגט, װען זי וינע 
א געזעסן בּים מיטאָג, -- מיט װאָס האָט מען אי מכבּר געװען 
אין קלויסטער? 

-= אָ, דער גלח האָש זייער שיין גערערט, - האָט מערי גע- 
זאָגט. דער גלח האָט כּאַװיון, אַז דאָם האָט גאָט, אַװי געמאַכט, 
אַז מענטשן זאָלן זי אונטערשיידן איינע פון די אַנדערע; אַו רי 
זאָלן זיין גוס און יענע! -י קליין; אַז דער איז געבּאָין צו הערשן 
און יענער -- צו דינען. ער האָט אויך בּאַװיון רי נאַרישקײט פון 
דעם, װאָס מען װיל פאַהגלײכן אַ שק לת מיט אַ. װײיסן מענטשן. 
אַ שאָד, װאָס דו האָסט עם ניש געהערט. 

-- איך דאַרף עס ניט. איך װיים אַלײן, װאָס סאיז נוצלעך 
פאַר. מיר. 

-- װאָס, דו גליבּסט נים אַװדאי אין דעם? - האָט אָפעליע 
געמרענט. | 

-- ער, ךל הי װייסט דאָך , אַז איך האַלט ניש פֿון רעם. 
איף זאָג - גאַנץ אָפן: מיר האַלטן שק 6 ווייל מיר דאַרפּן זײ 
האָכּן צו אונזער נוצן. דאָם אין קורץ און שאַרף און יו 
דערעף פאַרשטײט, װאָם מיר מיינען. 

-- הו בּיסט אַזאַ. איסגעלאַמענ: ער, אַװנוסשין ! ס'איז דאָךך שרעק= 
לעך אַזױנם פון ריד צו הערן. אט 

-- שרעקלעך? ‏ סיאיז אָבַּער אמת. זי פּרײידיקן װעגן אַועלכע 
זאַכן 1 פאַרװאָס פּריידיקן זײ ניט צו יענע, װאָס שיכּורן און שפּילן 
קאָרטן גאַנצע נעכט? ר שא 

-- גלױיבּטטו אַלואָ ניט, אַו מען מעג האָבן שקלאַפן? -: 
האָט אָפעליע געפרעגט. 

-. גיין, װען אאינער קומט אַחִים אָמן און זט או קי מי 
האָכּן. שקלאַפן און ער קען אָן זײ ניט אױסקומע און אַו עֶר 
זאָל זי אַװעקלאָזן, װאָלט עֶר אַװעק איבּער די הייזער, -- װאָלט איך 
דאָס פּאַרשטאַנען, און מען װאָלט נאָר געדאַרפט זען, װי ער בּאַ- 
יש זיך מיט זײ; אָבּעד װען אינער פאַרגלאָצט די אױגן און 
פּרײידיקט, אַן גאָט האָט עס געהײסן, איו ער מער ניש װערט װי 
דאָם, װאָס ער אין. -- װאָס זאָגסטו דערױף, קעצעלע, -! האָט 
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ער זיך געװענדט צו עװען, װאָם איז אַרינגעקומען מיט אַ בלום 
אין די הענט. 

-- װעגן װאָס, פּאַמּאַ? 
= -- װאָלסש װעלן כּעסעח לעבּן, אַװױי װי דיין פעטער דאָרט, 
אין װערמאָנט, אָדער האָ מיט אַ סך רינער װי מיד לעבּן? 

-- דאָ אי פריילעכער, -- האָט עװאַ. געענטפערט. דאָ. זיינען 
פאַרהאַן אַ סה מענטשן, און איך האָבּ זי יי ליבּ.. 

--שטענדיק די אַלטע געשיכטע אָט מערי. געואָנט. 

-- אָבּער וואו איז מיין קליינע עוועלע געו : די גאַנצע צייט? 

-- איך בּין געווען אין מאָמם צימעד און האָבּ געהערט, װי ער 
האָט געזונגען און די מומע רינה האָט מיר געגעבּן עסן. 

-- האָסטו געהאַט פאַתגעניגן, מיין קעצעלע? 

-- אָ, יאָ, פּאַפּאַ, אין הֹוָב אַלעמאָל פאַרגעניגן, װען טאָם 
זינגט און דערציילט מיך מעשיות. 


ווא 
דער פרייער מענטש פאַרטײידיקט זיך+. 


אין דעם קװאַקערם הז איז געװען עשװאָפ לעבּעדיק. ריששעל 
דאָט אַרומגעפאַרװערט און האָט אַלץ צוגעגרייש פאַד די רײזנרע, 


װאָס האָכּן געדאַיפט די נאַכט אָפּפאָרן. די זון האָט זיך שוין גע 


האַלטן בּיים זעצן אין אירע שטראַלן האָבּן אַ-יינגעשיינט אין רעם. 


קליינעם שלאָפּצימעד, װאי דושאָדדזש און זיין װײבּ זיינען געזעפן. 
ער איו געועסן מיט זין קינד אויף זײנע קני און האָט געהאַלטן 
זיין. װײבּם האַנט אין זינע. בּיידע זיינען געזעסן פאַרטיפט אין ערנס? 
מע געראַנקען און סימנים פון מושן האָכן יה געוקן "ך זע 
בּאַקן. 

-- יאָ, עליזע, איך װיים, אַז אַלץ װאָס דו זאָגסט, איו אמת. 
דו בּיסט אַ וואיילע נשמה, אַ פך בּעסער װי איך בּין, און איך װעל 
זען צי מאָן, װי דו זאָגמט. אי װעל זען צו שאָן, װי עס פּאַכט 
פאַר ; אַ. פרייען ‏ מענטשן. 

-- און װען מיר װעלן זיין אין קאַנאַדע, -- האָט עליזע גע= 
זאָגט, -- װעל איך דיר העלפן. איך קען גוט נײען קלײדער און 
קען גוט װאַשן און פּרעסן. איך דאָף, אַז מיד װעלן לע 
גען מאַכן אַ לעבּן. 

-- יאָ ; עליוע, לאָמיר נאָר אַלע הי זיין צוזאַמען. אָ, עליוע, 
װען די דאָזיקע מענטשן װאָלטן געואיסט, װאָס פאַר אַ פאַתגעניגן 
עם אין פאַר אַ שקלאַף צו פולן, אַז זיין פרוי און קינד גע= 
הערט צו אים! קוק, איך פול זיך שטאַרק און ריך, כאָטש מיר 
האָכּן ניט מער, װי אונזערע לײדיקע הענט. און כאָטש איך דאָבּ 
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געאַרבּעט אַלע טאָג בִּיז איצט און אי ניט אַ סענט געלט און 

קיין דאַך איבּער 'מין קאָפּ, -י װאָלם איך בּלין װעלן, אַו זײ 
זאָלן מיך, לאָזן צופרידן. מיין אַלטער בּאַלענאָס האָט אָן מיר כאַר. 
דינט פינף מאָל אַזױ פיל, װאָם איך, האָבּ אים געקאָסט, און איך 
בּין. אים גאָרנישט ט שולדיק. 

--- אָבּער מיד זיינען נאָך ניט אַדױם פון דער סננה, -- האָט 
עליזע געואָגט, -' מיר זיינען נאָך ניט אין קאַנאַרע. 

-- ס'איו אמת, - וא דזשאָרדזש געזאָגט, - אָנּער איך 
האָבּ הערפילט די פרייע לופט און דאָם מאַכט מיך שטאַרק. 

אין דעם מאָמענש האָנּן זיך דערהערט ששימען אין. אַנדערן 
צימער און מען האָט בּאַלד אָנגעקלאַפּט אין טיר. עלי זע איו גע 
גאַנגען עפענען. | 

דאָס איז געווען סימעאָן האַלידעי און מיש אים אַז קװאַקער, 
וועלכן עד האָט פאָגעשטעלט אַלם פינעאַס פלעששעי. פינעאַם 

איז געװען אַ. הױכער מיט רױטע האָר און מיט אַ פּנים מול 

מיט ענערגיע און כיטרעקײט. 

-- אונזער פרייגד פינעאַס האָט דיר צו זאָגן עפּעס זײיער ויכ? 
טיקם, דושאָרדזש, -- האָט סימעאָן געואָגט, - הערט אים איים. 

-- אַלזאָ הערט זיך צו, - האָט פינעאַם געזאָגט, - נעכטן בי 
נאַכט בּין איך אַריינגענאַנגען אין אַן איינזאַמער קלינער קרעטשמע 
אויפן שליאַך. דו געדענקפט דאָך דעם אֶרט, סימעאָן, וואו ‏ מיד 
זאנ דאָם לעצטע יאָר פא 7 עפל דער דיקער פרוי מיט די 
גרויסע. אוירינגלעך. יאָ, אין בִּין איך. געווען מיד פון װעג אין נאָם: 
העם, װי איך האָב אָפּגעגעסן יי ע, האָכ איך זיך אויסגעצויגן 
אויף אַ קופּע זעק אין אַ װינקל און האָב זיך איבּעתגערעקט מיט 


אַ בּפלאַקס-פעל, און בִּין פעסט אַנטשלאָפן געװאָרן. 


-- מיט איין אוער אָפּן, -- האָט סומעאָן ריַק געואָגט. 

-- - ניין, איך בּין געשלאָפן מיט בּיידע אויערן פאַימאַכט, װאָ- 
רעם איך בי געװען זײיער מיד. װען איך האָכּ זיך אַ בּיסל איים= . 
געטשוכעט, האָבּ איך געזען, אַז מענטשן זיצן אין צימער. זײ זי? 
נען געזעסן אַרום אַ טיש און האָבּן געטרונקען אין דאָבן גע 
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רעדט. איך דאָבּ געװאָלט װיקן, װער זײ זינען, דערהויפט װען 
איך האָבּ געהעדט, װי זי האָבן דערמאָנט 1 עם װאָרט קװאַקערם". 
-- זינען זי, - האָט אינער. געזאָט, =י = די שאט א 


הויז, | 
דאַ האָב איך חה שוין = יט מיט ביידע אױי עֶרן : און 
איך האָבּ געהערט, אַז זי האָבּן גערערט טאַקע וו עין אַייך און 


איער פהיי. דער דאָזיקער ייגנערמאן -- האָבּן זײ געאָגט, -- 
נעט צוריק געפּראַכט װערן אין קענט א צו זיין באלענָס, און יעֵ* 


נער װעט אים שיין אַזױ אָנלעונען, אַו די אַנדערע נענערם 
!זאָל פּאַרגײן דער השק צו אַנטלױפן. זיין פרוי יי מען אַװעק* 


פירן אין ניו-אָרלעאַנם . און זי דאָרטן פאַרקױפּן אין די זעכשן 
אָדער די אַכצן שונדערט דאָלער, װאָם זי װעלן פאַר איר בא 
קומען, װעלן זײ נעמען פאַר זיך. דאָס קינד װעלן זײ אַװעקגענן 
צו. דעם מענטשן, װאָס האָט אים געקױפֿט. דושימען און רי מו 
טער, װידער, װעלן זײ אַװעקפירן צו זײער בּאַלעבּאָם אין קענ= 
טאָקי. זי זאָגן, אַו עס זיינען דאָ צװי-י פּאָליצײ-לײט, װאָס װעלן 
זי העלפן נעמען די אַנטלאָפענע.. די יונגע פדוי װעלן זײ צושטעלן 
צוֹם. געריכט, און. איינער פון זײ, אַ. קלינינקער מיט אַ פיין צינגל, 
װעט שוערן, אַז זי איז זיינע און ער װעט זי צונעמען און אַװעפּ? 
ירן קיין ני-אָרלעאַנס. זײ װײיסן, מיש װעלכן װע: מִיר רעכע:ען 
צו . גײן הײנט בּיינאַכט און. זי װעלן אונו נאָכיאָגן. זײ זיינען זעקם 
אָדער אַכט שטיק. אוצט זאָנט, װאָס זאָל מען טאָן. 

ריימשעל האַלירעי, ווא אָס האָט געקנעטן טייג , אין איז געקומען הערן 
די ניים, האָט פאַרריסן די הענט און איר געזיכט האָט זיך פאַר- 
צױיגן.-מיט אַ. װאָלקן.. סימעאָן איז געשטאַנען זייער פאַרטראַכט ; עליוע 
האָט. פאַרװאָרפן איהע. אָרעמם אַרוּם איד ‏ מאַנם האַלז און 
אי אים געקוקט. דזשאָרדוש אי געשטאַנען מיט צונויפנעפרעסטע 
פויסטן. און מיט. בּרענענדיקע אױגן, און האָט געקוקט װי יערער 
אויף = זיין אָרט װאָלט געקוקט, װען מע װאָלט זיין װײבּ פֿאַרקױפט 
אויפן מאַרק און דעם זון אַװעקגעשיקט צי אַ שקלאַפנהענדלער. 

- | װאָס זאָל מיר טאָן, דושאָרדוש? -- האָט עליוע אים שװאַך 
געמרענט. | 
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--. איך װים, װאָק צו מאָן, -- האָט ער געאָגט און אין 
אַרינגעגאַננען. אין ‏ קליינעם צימער און אױסגעפּיוּװט זינע פּיסטאָש 
לעטן. 
-- יאָ, יאָ, -- האָט פינעאַס געואָגט אין געוואונקען צו סימע; 
אָנען, -- דו זעסט, צו װאָס דאָס פירט? 
-- אוה זע, -- האָט סימעאָן געזאָגט און געויפצט, - איך 
ווינטש, אַז עס זאָל ניט קומען דערצו. | 
איך װיל קיינעם ניט אַדינמישן אין דער זאַך, - האָט 
דזשאָרדזש געזאָגט. װען איד װעש מיר בּאָרגן איער װאָגן און אי- 
װעט מיר זאָגן דעם װעג, -י װעל איך אַלײן פאָדן צו דער נאָענטם? 
טער סטאַנציע; דזשים איז אַ גיכֹּה און אִיו דריפט, װי דער טוט 
און די פאַרצװייפלונג ; און אַזױ בּין איך אוך; 
-- אָבּער איך װיל אַייךְ ניט אַרינציען אין דער ס:נה. 
= אַדײנציען, -- האָט פינעאַס געזאָגט : האָט מאָרנע גע 
שמייכלט -- װי אַזױ קענסטו מיך אַ-ינציען, װאָלט איך װעלן 
װיסן. 
 --‏ פּינעאַס איז אַ קלוגער און געשיקטער יוג, -- האָם 
סימעאָן געזאָגט אוֹן האָט פאָטערלעך | אַחױפגעליגט זיין האַנט אוים 
דזשאָרדושם אַקסל און געװויון אע די פּיסטאָלעטן. פאַרלאָו זך 
ניט צופיל אויף זיך. יונג בּלוט איז ה 
איך טראַכט ניט אָנצופאַלן אױף זײי, -ז האָט דושאָ-דוש געזאַנט. 
אַלץ, װאָס איך מאַלאַנג,. איז, ָ מען זאָל מיך לאָזן צוֹרו ; איך 
יל אַהױכנײן רױַק, אָבער... -ז דאָ האָט ער זיך אָפּנעשטעלט און 
זיין פּנים האָט זיך. פאַדפינששעחט -- אי'ך האָבּ געהאַט אַ שװעסטער, 
װאָס איז פאַדקױיפט געװאָרן אױף דעם מאַיק אין נװ=אָרלעאַנס. 
איך װיים, אוה װאָס מע פאַרקויפש זײ -- איז מינט איר, אַז 
אוֹךְן װעל צוזען, װי מען פאַרקויפט מין װײיבּ, װען איך האָב שטאַרקע 
אָהעמם. זי צו בּאַשיצן ? ניין,, איך װעל זיך שלאָגן בּיז מין לעצמן 
אָטעם פאה מיין װײבּ און קינד! 
= קייץ ‏ מענטש קען. דיך ניט בּאַשולדיקן, דושאָרדוש. אַ 
מענטש פון פלייש און בּלוט קען אַנדעדש ניט טיאַכטן, -- האָט 
סומעאָן ‏ געזאָ:ט. 
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-- איך װינטש נאָר, אַז עם זאָל ניט קומען דערצו, װאָרעם. 
אַ מענטש קען קיין סך ניש א א | 
איך מיין, אַז מיין פלייש װאָלט געװען גענוג האַרט, -- 
האָט פינעאַם געואָגט און האָט אױסנעשטרעקט אַ פַּאָר אָרעמם, 
װי די פליגלען פון אַ װינט?מיל. איך מיין, אַז איך װאָלט ניט גע: 
שמאַנען. און געקוקט, פדיינה דושאָרדזש, װען מען װאָלט דיך בֹּאַ- 
פאַלן. 
-- לאָמיר זיך. צואַילן, -- האָט דזשאָררזש געזאָגט. 
-- וען אוך בּין אַװעק פון דער קלײנער קרעטשמע, האָבּ 
איך זיי געלאָזן אַ שעה פיר גאַנג הינטער זיך, -- האָט פּינעאַס 
געזאָגט. די דאָזיקע פיר שעה דאַרפן מיר אויסנוצן. איידער פ'וועט 
װערן טונקל א ר יי א ול סאיו בּעסער, אַז מען זאָל - 
אונז נים זען. איך װעל בּאַשטעלן מייקל גראָם, מיינעם אַ גוטן-פריינ 
ער זאָל פאָרן פאָראױים רייטנדיק און בּאַקוקן דעם װע:, צי מען 
יאָגט אונז ניש. מײיקל האָט אַ גוטן פערד און מע קען זיך אױף 
אים פאַדלאָזן ; און איך. װעל דאָ דערװיילע צוגרייטן רזשימען מיט 
זיין מוטער. אַלואָ האָב מוט, פריינד דושאָרדוש. ס'איז מיר נימ 
דאָס ערשטע מאָל אַרױס העלפן אייגענע. מענטשן, -= האָט פינעאַס 
געזאָגט און אין אַרױסגעגאַנגען. | 
-- פינעאַס איז אַ קלונער יונג, - האָט סימעאָן געואָנט, - 
ער װעט טאָן פאַר דיר, חושאָרדוש, אַלץ, װאָס מען קען. 
-- מיך פּאַרדריסט נאָר אין זאַך, װאָס איר לאָום זיך איף 
סכּנות, -- האָט דושאָרדזש געזאָגט. ? 
-+ זײ אַזױ גוםש און ריר ניט דערפין. מיר טוען. דאָס, װאָם 
דאָם געװיסן הײסט; אַנדעדש קענען מיר ניט פאָן. און איצט, 
מיין װײבּ, -- האָט ער געזאָגט צו רייטשעלן, -- מאַך שנעל עפּעם צו 
עפן, דען אונזערע פריינד קענען נים אַװעק נים קײן געגעסענע: 
און בּשעת רייטשעל און אירע קינדע ר האָבּן געמאַכט װאָם 
צו עסן, איז דושאָרדוש געזעסן מיט זין װײבּ אין רעם קלײנעם 
צימערל און האָכּן געשמועסט, װי מאַן און װײבּ קענען שמועסן, 
װיסנדיק, אַן אין אַ פּאָר שעה אַרוֹם קענען זײ צעשײרט װערן 
אויף אייבּיק. 
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-- עליזע, -- האָט דושאָ-דוש' געזאָגט, -- מענטשן, װאָס האָנן 
פריינט אין הײזער, ערד און געלט און אַלע אַנדערע גיטע זאַכן, 
קענען זיך ניט אַזױ ליב האָבּן װי מיר בּיידע, װאָס האָכּן ניט מעד װי איך 
דיה און דו מיך. עליזע, בּיז איך האָבּ דיך דערקענט, האָט מיך 
קיין. מענטש ניט ליב געהאַט, אייסער מיין אָרעמער, צעבּראָכענער 
מוטעל אוֹן מיין שװעסטער. איך האָבּ מײַן אומגליקלעכע שװעס? 
מער געזען אין דעם מאָג, װען אַ שקלאַפֿנהענדלער האָט זי צו- 
גענומען, - זי איז געקומען אין דעם װינקל, װאו איך בּין געשלאָפן, 
און האָט געזאָגט: עלנטער דושאָרדזש, דין לעצטע פריר גײט 
אַװעק. װאָס װעט פין דיר װערן, אָרעמער בּרודער? און איך בּין 
-אױפגעשטאַנען און האָבּ זי אַרומגענימען און מיר דאָכּן בּיידע געײ 
וויינט. און דאָס זיינען געװען די לעצטע פרינדלעכע װערטער, 
װאָס איך האָבּ געהערט אין פאַרלױף פון 10 יאָר. און מיין האַרץ 
איז פֿאַרטריקנט געװאָרן אין האָט פאַרלאָרן אַלע װײכע געפילן, 
בּיו איך האָבּ דיך בּאַנעננט. און דין ליכּע צו מיר האָט מיך 
אויפגעװעקט װי פון מױט! פון דאַמאָלסט אָן בּין איך געװאָרן אַ 
נייער מענטש. און איצט, עליזע, װעל איך אַװעקגעבּן מיין לעצטן 
מראָפּן בּלוט, אָבּער דיך װעלן זי ניש אַװעקנעמען! װער עס װעט 
דיך. װועלן נעמען, װעטש מוזן צוערשט גײן איבּער מײין טױטן קער: 
פּער. 

-- אָ, גאָט האָכּ רחמנות אױף אוו! - האָט עליזע געיאָ? 
מערט -- ער זאָל אינו כאָטש אַרױסנעמען פון דעם דאָזיקן לאַנד, 
דאָס איז אַלץ, װאָס איך בּעם. 

-- האַלט דען גאָט מיש זיי? -- האָט דזשאָרדזש געואָגט מער 
צו זיך,װי צוּ זיין װײב -- װי אַװי לאָזט ער צו אַזעלכע זאַכן? 
די גאַנצע מאַכט איז אויף זײער זייט, זײ זיינען רייך און געזונט 
און ‏ גליקלעך. זי גײיען דאַונען אין די קלויסטערס און האָפן נאָך 
אויף גן-עדן --. און זי קויפן אין פאַרקױפן די אומגליקלעכע און 
מאַלן אַ ‏ מסחר פון זײער בּלוט, פון זײער געװיין אין פון זײערע 
מרערן -- און גאָט לאָוט עם זי פאָן! 

דערוויילע איז אַדינגעקומען רייטשעל און האָט אָנגעטמען פדיינף= 

לעף עליועס האַנט -- און האָם זי אַרינגעפירט אין עס-צימער, 
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װאו דער טיש איז שױן געװען געגרייט. װען אַלע זײנען שון 
געזעפן בּיים טיש, האָט מען אָנגעקלאַפּט אִין טיר און רות איו 
אַריינגעקומען. : 

-- כ'האָבּ. געבּראַכט זאָקן פאַרן קינד, ‏ - האָט רותּ געזאָנט.-- 
דריי פּאָר, גומע װאַרעמע, װאָלענע זאָקן. אין קאַנאַדע איו קאַלט. 
נו, װי גײט עס דיר, עליזע? -- האָט זי צוגעגעבּן דריקנדיק איר װאַ- 
העם די האַנט און געבּנדיק דעם קליינעם הערי אַ לעקעכל. כ'האָבּ דאָ 
פאַר אים אַ קליין . פּעקעלע, אויפן װעג װעט ער װעלן עפן. 

-- אָ, איך דאַנק אַייך; איר זייט אוֹאַ גוטע, - האָט עליוע 
געזאָגט. 

-- קום, רותּ, עס מיט אונז װעטשערע, -- האָט ריששעל 
געזאָגט. | 
-- איך קען ניט, - האָט רותּ געענטפעיט, -- איך האָנ גע= 
לאָזן דזשאָנען מימן קינד, און די סוכאַרקעס האָצּ איך געלאָון אין 
איוון. ער קען נאָך אַװעקגעײן דעם קינד אַ פינט צוקער אין פאַר- 
בּרענען די סוכאַרקעס. ער טוט עס אַלעמאָל, װען איך לאָו אים 
אַלײן, -- האָט די יוננע פרוי געואָגט לאַכנדיק. אַלואָ, פאָר געײ 
זונט, עליזע, פאָר געוונט, דזשאָרדזש, זאָל אַייךְ גאָט מצליח זיין 
אין איער װענ אין איר זאָלט קימען בּשלום, װאו איר פארט -- 
און מיט שנעלע טײיט אין רות אַזױם פון צימער. 

נאָך װעטשערע איז אַ גרויסע- װאָגן מיט אַ בּױד צעפאָרן 
צום פּיר. די נאַכט איז געװען קלאָר און די שטערן האָכּן גע- 
פינקלט.. פינעאַס איז אַראָפּגעשפּרונגען פון װאָגן און האָט זיך נע: 
גרייט אַריפצונעמען די פּאַסאַזשירן. דושאָרדזש אין אַרויפנעקימען 
מיטן. קינד אין אין האַנט און מיט דער אַנדעיער האָט ער נע= 
האַלטן עליזען. זיין -מראָט אין נעװען אַ זיכערע- און זיין גע= 
זיכט -איז. געווען אַנטשלאָסן. רייטשעל און סימעאָן זיינען גענאַננען 
הינטער זי. | 

-- קומט אַדױס אויף אַ. מינוט, - האָט פינעאַס געואָגט צו רי, 
װאָם זיינען געזעסן אין װאָגן, -- איך װיל מאַכן אַ פּלאַץ פאַר רי 
פרויען און. דעם יַנגל. : 
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: -- אָט זיינען די צװײַ בּופלאַקפ-פעלן, - האָט רייטשעל גע 
| זאָגט, -- מאַך זי װיך צום זיצן. זי דאַרפן -פאָרן אַ גאַנצע נאַכט 
:אויף אַ שוערן װעג. 
| = דזשים איז פריער אַרױמגעקראָכן און נאָך אים זיין אַלטע מו* 
-מער, ועלכע האָט זיך מיט פּחה אַחומגעקוקט, אַזױי װי זי װאָלט דער. 
!.װאַרט אירע פאַרפאָלגערם. 
| = = דושים, דיינע פּיסטאָלעטן זיינען אין אָררענונג ? האָט אים 
:דזשאָרדוש מיט אַ שטילער אָבּעד פעסטעד שטימע געפרעגט. 
-- יאָ, - האָש דושים געענשפערט. | 
-- און דו װײסט, װאָס דו האָסט צי טאָן, װען זי זאָלן קו- 
ימען? 
-- אוך העכן, אַז איך װײם! - האָט דושים געואָגט און אַנט? 
-בּלױיזט זיין בּרייטע ברוסט. דו מינסט, אַז איך װעל זי לאָון נאָכי 
אַמאָל נעמען מיין מוטער? : 
בּשעת דעם דאָזיקן שמועם איו עליזע מיטן קינד אַרין אין 
װאָגן און נאָך זי דושימפ מוטער. זי האָבּן גענומען אָפּשױד פון 
זײערע פריינט און האָבּן. זיך אַרױפגעועצט אויף די װייכע פעלן. 
:דזשאָרדזש און דזשים האָכן זי געזעצט פין פאָרנט לעבּן פינעאַסן. 
-- פאָרט געזונט, פריינט! - האָט סימעאָן געואָגט. 
-- זאָל אֵייה גאָט בּענששן! -- האָנּן זיך אַלע אָפּגעחופן 
:פון ‏ װאָגן. 
און דער װאָגן איז אַװעק פקריפענדיק און קלאַפּנדיק איבּעף - 
:דער פאַרפּראָדענער ערד. צוליבּ דעם האַרטן װע: אין דעם קלאַפּן 
-פון די רעדער האָט מען ניט געקענט פירן קיין שמועפ אין װאָגן. 
- דער װעג האָט זיך געצױגן דורך לאַנגע, טונקעלע פּלעצער און 
:װאַלד, . איבּער ברייטע אומעטיקע פעלדער, דורך בּעהג און דורך 
-טאָלן. דאָם קינד איז שוין לאַנג אַינגעשלאָפן אין זיין מוטערס 
שויס. דער שלאָף האָט אויך בייגעקומען די אָרעמע, צעשראָקענע, 
:אַלטע פרוי. אַפילו ‏ עליוע, װאָם אין אַ לאַנגע צייש געװען װאַך, 
:איז אויך. אַיינגעשלאָפן. פריילעכער פון אַלעמען איז געװען פּינעאַס, 
זער האָט געטריבן די פערר אין האָט אנטערגעפײפט אַ לידל, 
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אַרוֹם דרי אַ זייגער 7 דזשאָרד זש דערהערט שער / טריטי. 
פון אַ פערד, װאָם איו געלאָפן װיש הינטער דעם װאָגן, און ער 
האָט אַ שטוים געטאָן א אין = פינעאַס האָט אָפַּי 
געהאַלטן די פערד און זיך צוגעהערט 

-- דאָס מון זײן מײקל, - האָט ער געאָנט, - ראָס 
מוז ער ריטן אױײף זין פערר. ער האָט זיך אױפגעהױבּן און 
האָט אויסגעשטרעקט דעם קאָפּ און האָט געלוקט אויפן װעג. 

פונװייטן, אויפן בּאַתג , האָט זיך געוען. די געשטאַלט פון 
רייטער, וֹאָם. האָט זיך שנעל דע יט טערט. - 

-- איך רעכן, אַו דאָס איז ער! - האָט פינעאַס אויסנערופן. 

|דזשאָרדזש אין דזשים זיינען תּיכף אַרױסגעשפּרונגען פין װאָגן. 
אַלע זיינען געשטאַנען שטיל און האָבּן אָנגעשטרענגט געקוקט אױף 
ידעם דערװאַרטן גאַסט. דער רייטער האָט זיך אַלץ-מער דערנעענטערט. 
ידאָ האָט ער זך אַראָפּגעלאָון אין אַ טאָל אן מען האָט אים- 
מער ניט געזען, דאָ איז עה װידער אַרױף אױף אַ בּאַג. ענה= 
'לעך איז ער שוין געווען גאַנץ נאָענט. 

 ---‏ יאָ,,. דאָס אין מײיקל:! -- האָט פּינעאַס געואָגט, און האָט 
אויפנערופן אין דער הויך: ,האַלאָ, מייקל!- 

-- פּינעאַס, דאָס בּיסטו? | 

-- יאָ, װאָס הערש זיך נייס? זי פאָרן ? 

-- | זי פּאָרן אין זיינען גאָד נאָענט. אַ שטיק אַכט אָדער צען 
זײינען זײ, אין אַלע שיכּור, זײ זידלען זיך און שריען, װי די 
װילדע חיות. | 
א קים האָט ער דאָס אַחיםגערעדט, אַזי האָס דער װינט 
געכּראַכט צו טראָגן אַ שװאַכן קלאַנג פון גאַלאָפּירנדיקע פערה. 

+- אַרײן אין װאָגן, חברה! אוב איר װילט זיך שלאָגן, זאָלט 
איר װאַרטן בּיז איך. װעל אִייךְ אָפּפירן אַ בּיסל װײטער. בּײ דײ. 
דאָזיקע. װערטער זיינען אַלע אַריין אין װאָנן און פינעאַם האָט 
האַסטיק גענומען טריבּן די פערד; מייקל איז נאָכגעריטן. דער װאָגן 
האָט געמאַנצט, כּמעט געפלויגן איבּער דעם פאַרפּראָרענעם װעג, אָכּער 
אַלץ דייטלעכער האָט זי געהערט פון הינטן דער גערויש פון 
די ריטער. די פדויען האָבּן אַרױסגעקוקט מיט ציטערניש און האָנן 
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8 
דערזען. פונוויטן הי רייטער. בּיי דער שיין פון דעם אָנקומענדיקן 
טאָג. | נאָך ;איין בּעתנל און די נאָכיאָגער האָנן בּאַמערקט די װײיסע 
בּויד פון װאָגן. אַ װילדעד געכרום פון פר"ה האָט זיך דער: 
הערט. עליזע האָט פון שרעק צוגעטוליעט דאָט קינד צי זיך ; די אַלטע 
פרוי האָט געשעפּטשעט אַ תּפילה און דזשאָ-דזש און רושים האָבן 
אין פאַרצװײפלונג פעסטער געדריקט זײערע פּיסטאָלעשן. די נאָכיאָ? 
צער האָבּן זיך אַלץ מעד דערגעענטערט. דער װאָגן האָט זיך גע, 
געבּן אַ האַסטיקן דריי אוֹן זי צוגעפירט צו אַ גהיפּע שטינערנע 
פּעלזן, װאָס האָנּן זיך אַרױפגעהױבּן איבּער אַ גהױסן פלאַכן שטח 
לאַנד. די דאָזיקע גרויסע פעלזן האָכן זי אײפּגעהױיבּן הויך אין 
הימל און האָבּן צונעזאָגט אַ גוטן שוץ און אַ זיכערע בּאַהעלטעניש 
פּאַר ‏ די געיאָנטע. פינעאָס האָט גאַנץ גש געקענט דעם דאָזיקן 
אָדט נאָךְ פון די ציטן, װען ער פלענט גײן איף אאַנה.- 2 
-- איצטער קומט! - האָט פינעאַס אייפגערופן אין אָפּגעשטעלט 
די פערד. גײם אַראָפּ אַלע, שנעל, אין קומט מיש מיר צװישן 
די פעלון. מײקל, בינד צ. דין מערד צום װאָנן און פלי צו 
אַמאַריען און זאָג אים, אַז ער זאָל קומען אַהעד מיט זיין חברה 
און זאָל אַ בּיסל , פאַרבּרענגען" מיט דער ,פינעד חברה". אין 

איין רנע זיינען אַלע אַרױם פון װאָגן. : : 

 --‏ איצט, האָט פינעאַם געואָנט צו הערין, - גיט אַכטנג 
אויף די פרויען און לייפט מיט אַלע כּוחת! / 

בּאַלד זיינען אַלע אַריבּער איבע- אַ פּאַרקאַן אין האָכן גע. 
נומען , לויפן מיט אַלע כּוחות צו די פעלון. מיקל אין אַ-אָמנץ: 
שפּרונגען פון זיין פערך און האָט אים צוגעכּונדן צום װאָגן אין איז 
שנעל אַװעקגעפּאָרן. : 

-- קומט. נאָך מיר! - האָט פינעאַס אײכגערופן, װען זי 
זײנען צוגעקומען צו די פעלון אין האָבּן דערזען בּיי דער געמיש= 
שער שיין פון די שטערן און דעם בּאַנינען דעם צײכן פון אַ 
פטעזשקע, װאָס האָט געפירט אין דער הויך, צו די פעלון. ראָס 
איז איינע פון אונזערע אַמאָליקע יאַגר-פּלעצער; קומט נאָך מיר! 

פינעאַם אין געלאָט} פאָראיים און איז געשפּהעגען ‏ מיטן קינד 
אױפן אָרעם פון איין פעלז אויפן אַנדערן, אַזי װי אַ ציג. דושים 
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מיט זיין אַלטער צעשראָקענער מוטער אױיף. די פלייצעם אי נע= + 
װען דער צװייטער; דושאָרדוש אין עליזע -- די לעצטע. די נאָכ- / 
יאָגער זיינען אָנגעקומען צו פּאַרקאַן און מיש געשרייען און קללות. / 
זיינען זי אַראָפּ פון די פערר און האָנן זי געגרייט צו לאָון זיך נאָך . 
זי 

די פאַרפאָלגטע האָבן אין עטלעכע סיוש אַרױפנעקלע= 
טערט אוֹיפן שפּיץ בּאַת. די סטעושקע האָט דאָן געפירט צו אַ 
שמאָלן דורכגאַנג, ואו בּלױין איין מענטש האָט געקענט הירכגײן. 
פּלוצלונג זיינען זי צוגעקומען צו אַ שפּאַלט, װאָס הונטער אים. 
זיינען געלעגן אַ גרופּע בּאַזונדערע פעלון. װען פינעאַם איו גע 
קוֹמען צו דעם-אָ שפּאַלט, איז ער אים לײכט אַריבּערגעשפּרונגען 
און האָט אַװעקגעלײגט דאָס קינד אױף אַ שפּיץ פון אַ פעלז, װאָם. 
אין געוען בּאַדעקט מיט װײכן מאָך. 

 --‏ שפּרינגט אַריבּער, אוב אֵייער לעבּן איז אַייך ליבּ, - האָט 
פינעאַס צו זי געשריען. און איינער נאָכן אַנדערן זינען זײ אַרי= / 
בּערגעשפּרונגען. : : 

-+ איצט זיינען מיר אַלע דאָ! - האָט פינעאַס אױש:ערוכן ‏ 
און אַראָפּגעקוקט פון דעם שפּיץ בּאַת. אױף אונמן, צו זען, װאָם 
די נאָכיאָגער מוען. -- איצט זאָלן זײ אונו נעמען, אױבּ זײ קע-. 
נען. װער עס װיל צוקומען צו אינז, מוז דורכגיין דעם דאָזיקן שמאָלן - 
װעג, און פֿון דאַנען קענט איר אױף זײ גוט צילן; איר זעט?/ 

-- איך זע, - האָט דושאָרדוש געואָגט, - אן איצט, אַז די . 
זאַך װענדט זיך שוין אָן אונז, זאָלט איר לאָון אַלע סינות פאַר / 
אונז און מיר װעלן זיך אַלײן שלאָגן. ו 

=-- אַדובּא, שלאָג זיך יפל דו װילסט, דושאָרווש, - האָט / 
פינעאַס. געואָגט אוּן געקייט דערבּײ אַ טרוקן בּלעטל, - לאָז מיר / 
מיר נאָר האָבּן דעם פאַרגעניגן אָנצוקוקן דעם דאָיקן שפּאַס. וע, . 


װי חברה אין זיך אונטן מיישב, אַזױ װי הינער, װאָס ווילן אַרױפ* - 


פליען אוף זײער שטײג. מע װאָלט זײ כּעסער בּאַדאַרפט װאָר- / 


גען אין אַ גאַנץ פ-יינדלעכן מאָן, אַן זי זאָלן עס ניש טאָן, דעך / 
מע. װעט זײַ ‏ דעדשיכן, 2 " 
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אַזױ װי עס איז שוין געװען גוט ליכטיק, האָט מען געקענט 
אוֹנטן זען די גאַנצע פּאַרטיע, צװוישן װעלכע עם האָבּן זי געפי- 
נען אונזערע אַלטע בּאַקאַנטע: טאָם לאָקעד און מאַרקס, און מיש 
זי צוויי. פּאָליציאַנטן אוֹן עטלעכע אויסוואורפן, װעלכע זי האָבּן 
געדונגען אין דעם דערבּיייִקן טראַקשיר פאַר בּראַנפן, צו העלפן כאַפּן 
רי געגערם. 

-- נו, טאָם לאָקער, די נעגערם געפינען זיך אין אַגוטן אָרט, = 
האָט איינער געזאָגט. | 

-- יאָ, איך זע, און עס װעט בּיי מיר ניט לאַנג דויערן אַרױם. 
צוקומען אַהין און אַלעמען אַראָפּשלעפּן. אַראָפּשפּרינגען קענען זי 
ניט. 
-- אָבּער מאָם, זי קענען אױף אונן שיסן פון הינטער הײ 
פעלון, -- האָט מאַרקס געואָגט. 

-- איף! - האָט טאָם געענטפערט מיט אַ בּייון שמײכל, = 
רק דו ציטערסט פאַד. דיין פעל, מאַרקס! ניטאָ װאָס מורא צו 
האָבּן! געגערם ציטערן פאַר זײער איגענער שיין } 

,-- אוך װיים ניט, פאַרװאָסּ איך זאָל ניט מורא דאָנּן, = 
האָט מאַרקם געזאָנט; זי אין בּיי מיר די איינציקע, װאָס אי האָבּ. 

אין דעם מאָמענט האָט זיך; דזשאָרדזש בּאַװיון איבּער זײ און 
האָט צו זיי געװאָגט מיט אַ רױַקער און הילכיקער שטימע: 

-- מיינע הערן, װער זים איר אין װאָם װילט איר? 

-- מיר זוכן אַ פּאַרטיע אַנטלאָפענע נעגערם, - האָט טאָם 
לאָקער געזאָנט. -- דאָס זיינען דושאָדדזש העיים אין עליזע הע= 
ריס און זייער זון, דאַן דושים כעלדען און אַן אַלטע פהי. מיר 
האָבּן דאָ מיט זיך צװיי רעגירונגס;בּאַאַמטע מיט אַן אונטערגעשוי= 
בּענעם בּאַפּעל אייךְ. צו אַרעסטירן, און מיר װעלן אַייךְ נעמען. זייט 
אור דאָס אפשר, דושאָרדוש הערים, װאָס געהערט צו א. העריס 
פון דער שעלבּי-געגנט אין קענטאָקי? 

-- איך בּין. דזשאָרדזש הערים. מיין בּאַלענּאָםס העריס האָט 
מיך אַמאָל גערעכנט פאַר זיין אייגנטום, איצט אָכּער כין איך אַ 


|שן 


פרייער מענטש און שטי אױף גנאָטסם פרײער ערד און מײן פרי 
און קינד געהערן צו מיר. דזשים און זיין מיטער זינען דאָ. מיך 
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דאָכּן בּיי זיך געװער אין מיר װעלן זיך פאַרטיריקן. יערערער, 
װאָס װעט אַרויפקומען, װעס געטױט װערן פין אונזערע קױילן. ‏ 

-- מאַך ניט-קיין אָנששעל ! -- האָט איינער אַ נירעריקע- מענטש, 
װאָק איז אַרױס:עט-אָטן פאָראוים און גענּלאָון מיט דער נאָו, גע- 
זאָגט. דו דאַרפסט אַװי נים רידן, דו זעסט, אַז מיר זיינען רעני- 
הונגס-בּאַאַמטע. אױף אונזער זייט איו דאָס געזעץ אין איך די 
קראַפט. גיט זיך בּעפער אינטער מיט גוטן, װאָרעם סיי-וויסיי װעט 
איר זיך דאָך מיזן אונטערגעבן. 

-- - איך װיים זייער גוט, אַז אי- האָט דאָס געועץ און די 
מאַכט ‏ אויף אַײער זייט, -- האָט דושאָדדוש מיט בּיטערניש גע- 
ענטפערט. איר װילט צונעמען מיין װײבּ און זי פאַדקױפן אין נל- 
אָרלעאַנס, . איר. װילט זי אַרינװאַרפן, אַזױ װי אַ קעלבּל, אין ואַק 
פון דעם שקלאַפּנהענדלער און אָפּשיקן רושימס אַלטע מוֹטער צי: 
ריק צו דער װילדער חיה, ער זאָל זי װײטער שמיפן און פּיש 
ניקן,, װייל ער האָט עס ניט געקענט טאָן מיט איר זון. איד װילט 
דזשימען און מיך צוריקשיקן צו די חיית, װעלכע הײסן בּאַלעײ 
בּאַשים, אַז זי זאָלן אינז װייטער מאַטערן  --‏ און אַײערע געועצן 
װועלן דאָם שטיצן! א -חרפּה צו אַייךְ און צו אַיערע געזעצן 1 אָנּער 
איר האָט אונז -נאָך ניט אין איער האַנט! מיר אָנערקענען ניט 
אַײערע געזעצן, מיר אָנערקענען ניט איער לאַנד. מיר שטייען דאָ 
אונטערן. פרייען הימל אַזױ װי איר און שװערן, אַז מי" װעלן 
קעמפן פּאַר אונזער פלייהייט, בּין מיר װעלן שמאַיבן. 

מאַרקם אין ניט נתפּעל געװאָרן דערפין. עד האָט צורעכט 
נעמאַכט זיין פּיסטאָלעש אין נאָך דעם, װי דושאָרדוש האָט גע- 
ענדיקט -ריידן, האָט עד אויף אים אײסגעשאָסן. 2 

דזשאָרדזש איז אָפּגעשפּרונגען צודיץ און עליוע האָט אַהײס=. 
געלאָזן אַ געשרי ; די קייל אי דורכגעפלויגן פאַרבּײ זינע האָר, 
אָנגערירט עליזעם בּאַק און איז אַרײן אין אַ בּוים. | 

-- איצט, דושים, - האָט דושאָרדוש געואָגט, -- זע, אַז 
פּיסטאָלעטן אָלן זיין אין אָרדענונג + און היט דעם דורכגאַנג. ‏ דעם 
ערשטן, - װאָפּ איך יװעל דערזען, װעל איך אַװעקלײגן טיט אויף 
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אַן אָרט. הו װעפט זיך נעמען צום צװייטן און אַזױי װײטער. מען 
דאַרף ניט אויסשיסן צװי קוילן מאַר איין מאָל. 
-- אָבּער װאָס װעש זײן, אַן דוו װעסט ניש טדעפן? 
-- אוֹך װעל יאָ טרעפן, - האָט דושאָרדוש קאַלט געענט- 
פערט. 
| -- דער חברה-מאַן האָט דעם ריכטיקן פיער אין זיך! - 
האָט פינעאַס געמורמלט צװישן די צײן. 
נאָך דעם װי מאַרקס האָט אײסגעשאָסן, ‏ זיינען די נאָכיאָ:ער גע- 
בּליבּן. שטיין אָפּהענטיק. 
-- איך רעכן, אַז דו האָסט עמעצן געשראָפּן, - האָט אי. 
נער געזאָגט, -- װײל איך האָנּ געהערט אַ געשרי. 
-- איך גײ גלייך אַרוֹיף אין נעם אַ. נענער, -- האָט טאָס לאָקער 
- געזאָגט, -- כ'האָב. קיין מאָל קיין . מירא ניט געהאָט פאַר געגערס 
און איך האָבּ איצטער אויך קיין מורא ניט. װער גײט מיש מיר? -- 
האָט ער געפדעגט און גענומען שפּרינגען איבּער די פעלון. 
דזשאָרדזש האָט גאַנץ דייטלעך געהערש די דאָיקע װערטער 
און האָט אַרױסגעצױגן זיין פּיסטאַלעט. ער האָט אים אױסגעפּרוװט 
און האָט אים אָנגעשטעלט אױף דעם דורכגאַנג, װאי דע- ערש- 
טער מענטש האָט זיך געדאַתפט בּאַװײזן. 
נאָך מאָמען. זיינען געגאַנגען די אַנדערע, איינער נאָך אינעם, 
בּיז טאָם האָט זיך בּאַװיון פאַר דעם שנאַלט, װאי מען האָט גע. 
דאַרפט אַריבּערשפּרינגען. | 
דזשאָרדוש האָט אײסגעשאָסן; די קױיל האָט געטראָפן טאָ- 
מען אין זײט; ער איז אָבּער ניט געלאָפֿן. צוריק, נאָד מיט אַ גע- 
שריי פון אַ װילדן אָקס אין ער אַריבּערגעשפּרונגען איבּער דעם 
שפּאַלט אין אי געלאָפן װײַטער, צו רי גענערס. 
פּלוצלונג האָט זיך בּאַװיון פיגעאַט און האָט מיט זיין לאַנגעה 
האַנט אַ שטוים געטאָן טאָמען און אים אַדאָפּגעשלײדערט פון פעלז; 
מען דאַרף דיך דאָ ניט האָנן: -- האָט ער בּשעת-מעשה צונע- 
געבּן 
מאָם איז אַדײנגעפאַלן אין שפּאַלט; ער איז געפלויגן צװישן 
/צווייצן פון ‏ בּימער, קוסטעס, שטינער, בּין עד אין אַראָפּגעפאַלן 
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אין אַ. דרייסיק-פופיקן תּהום אַ צענּראָכענער, אַ. צעריסענער און / 
איז קרעכצענדיק געבּליבּן ליגן. | : 

-- זאָל זיך גאָט איבּער אונז דערבּאַרעמען! - האָט מאַרקס ‏ 
אויסגערופן, -- זײ זיינען דאָך עפעם גאָר יו און ער האָט 
גענומען שמעלן פֿים צוריק איבּער די פעלזן, א נאָך אים. 
א פאַר אַלעמען אין געלאָפן דע- א לעו װאָם 
האָט ‏ שטאַרק געסאָפּעט אין געבּלאָון. 

-- העהט, חברה, - האָט מאַרק? צו זי געזאָגט, -- איר גים , 
און היינּט אויף טאָמען, אין איך װעל דערװײל לויפן און ברעננען 
נאָך מענטשן. : 

און בּאַלד איז ער שוין געװען אויפן פע-ד, אין האָט אַװעק- 
געגאַלאָפירם אונטער דער געשריי און די פיפעריען פון זינע . 
חברים, 

-- אָט איז דאָם אַ. װערעמדיקער שרץ? -- האָט איינער פון דער 
בּאַנרע געזאָגט, -- בּרענגט אינז אַהער מכּוח זיין אייגענעם עפק = . 
און דערנאָך אַנטלױפט ער און לאָוט אינז דאָ איכּער! 

-- װאַרט, - האָטנאָך אײנער געאָגט, -- מיר מוזן פון- 
רעסטוועגן טאָמען צונעמען | 

זי זיינען געגאַנגען נאָך טאָמס א צו דעם אָדט, ואי ער 
איז געלעגן. זי האָבּן זיך געדאַרפט דורכשלאָגן דורך ביימער און 
קוסטעם, דורך שמיקער האָלץ און. שטינער, בּיו זײ הע צו אים 
צוגעקומען. 

-- | מאָם, האָט איינער געװאָגט, - דו בּיכט שטאַיק צע= 
מױיקט? : : 

-- איך װייס ניט. איר קענט מיך איפהינּן? דער מיאוסער . 
קװאַקער! װען ניט ער, װאָלט איך שוין אײנעם פון זײ אַראָפּע-/ 
שלעפּט ! | 

מיט פיל מי איז זײ געלונגען. צוצושלעפן דעם געפאַלענעם. : 
העלד צו די פערד 

-- װען איר װאָלט מיך כאָטש געקענט בּרענגען צי דער | 
קרעטשמע. גיט מיר אַ טיכל אָדער אַן אַנדעד זאַך צו פאַרשטאָפן | 
דעם פאַרפלוכטן אָרט, פונװאַנען דאָס בלוט פלייצט 
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- = פּלוצלונג האָט זיך בּאַװיון פינעאַס און האָט אַ שטיס 

= געמאָן טאָמען. און אים אַראָפּגעשלײדערט פון פעלז. 
* ,מען דאַרף דיך דאָך ניט האָבּן, האָט ער בּשעת-מעשה 
: צוגעגעבּן". 


דזשאָרדוש האָט אַראָפּגעקוקט פֿון פעלו אַראָם אין האָט = 
זען, װי זײ מאַשערן זיך און פּהױװן אַיױיפועצן טאָמען אױפן 
פערד. נאָך אַ פּאָר אַזעלכע פּרוּװון אין טאָם א וו אֲ גע 
חלשטער אוף דער ערד. 

-- איך. רעכן - האָט געואָגט עליוע, װאָם איז דאָ געשטאַנען 
מיט דער גאַנצעד פּאַרטיע געגערם און האָט געקוקט, -- איך רעכן, אַז 
ער איז ‏ ניט טויש. 

-- און אַז מייט איו װאָס? -- האָט פינעאַס געזאָגט, -- ער האָפ 
עם כֹּשר פאַרדינט. אױיף מין װאָרט, זי לאָון אים דאָ איבּער! 

און אַזױ איז טאַקע געוען. װען די קאָמפּאַניע האָט געען, 
אַז זײ קענען אים ניט אַרופועצן אויפן פערר, האָבּן זײ נאָך אַ 
קורצער בּאַראַטונג זיך געועצט אויף זײיערע פערר אין זיינען אַװעק. 
װען זי זיינען שוין געװען וייט אין מען האָט זײ שױן מער ניש 
געזען, האָט פינעאַס אַריסגעמורמלט צו זיך אַלײן: 

- איצט מוזן מיר אַראָפּגײן פונדאַנען און גיין אַ שטיקל װע: 
צו. פוס. איך. האָבּ אָנגעזאָגט מייקלען, אַו ער 0 בּרענגען הילף 
און דעם װאָגן. מיר מוון זי גין בּאַנעגענען, הלואי זאָל ער קוי 
מען גיכער: איצט אין נְאָךְ זײער פ-י, קײן סך מוכגיער זינען 
ניטאָ. מיר זיינען נים מעף װי צװײ מיל פון דער צװייטער משאַנציע. . 
װען דער װעג װאָלט געוען אַ בּעמערער, װאָלטן זײ א'נו ניט דער: 
יאָגט. 

ווען די פּאַרטיע איז צוגעקומען צום פּאַרקאַן, האָבּן זײַ דער. 
זען, װי זייער אייגענע פור פאָרט צוריק, בּאַנלײט פון. אײניקע 
רייטעה, 

-- אַהאַ! - האָט פֿינעאס אייפגערופן , --י דאָס זיינען מייקל, כמי: 
פען און אַמאַריאַ. איצט זיינען מיר זיכער, פּונקט װי מיד װאָלטן געווען 
אויף אונזער אָרט. 

מע דאַרף עפּעס טאָן פאַר דעם א מענטשן ,--האָט עליזע 
געזאָגט -- זיין קרעכצן איז שרעקלעך! 

סװאָלט געװען אַ מענטשלעכע זאַך, -- האָט רזשאָידוש ג/= 
זאָגט, -- ווען מיר װאָלטן אים מישגענומען | 
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 --‏ און אויפהיילן אים צװישן די קװאַקעים! - האָט פינעאַס: 
געזאָגט. ‏ זייער שיין, פאַר מיר, יעדנפאַלם, אין דאָס אַלץ אינס, 
קומט לאָמיר אוֹם נאָר בּאַטראַכטן. . און פינעאַם, װאָפ האָט נאָך 


8 זיין יאַגד:צייט געהאַט אַ ביסל דערפאַרונ;,, װי צו באַנין זיף. 
יה 


מיט אַ פאַרוואונדעטן,. איז צוגעגאַנגען צו טאָמען אין האָט אים 
אָנגעהױבּן. בּאַטראַכטן.. 

-- מאַרקם, -- האָט טאָם געאָנט מיט אַ שװאַנעז שטימע, -= 
הו בּיסט עס, מאַרקם? 

-- סאיז ניט מאַרקס, ליבּער פריינד, -- האָט פינעאָם געזאָגט,-- 
מאַרקם האָט דיך גאַנ'ץ װײניק אין זינען. זיין פעל אין אים טי 
ערער. ער האָט זיך שון לאַנג אָפּגעטראָגן. 

-- איך בִּין פאַרבּײ, -- האָט טאָם געזאָגט, -- דער פאַלשער 
הונט האָט מיך דאָ געלאָזן אַלײין,. איך - זאָל דאָ. שטאַרנּן. מיין 
אַלטע מוטער האָט מיר א געזאָגט, א איך װעל האָנן 
אַזאַ סוף. 
+היַק, ריַק, מאַך ניט קיין העוויות, - האָט פינעאַם איים- 
גערופן, װען טאָם האָט אָפּנעשטופט זיין האַנט. אַז מען װעט ניט 
פאַרהאַלשן דיין בּלוט,. װעט דיר ערגער װערן, און ער האָט מיט 


זייַן טיפל פאַרבּונדן זיין װאינד. 


-- דו האָסט דאָך מיך אַ-אָפנעשטפּט פון בּאַתג, - האָט 
טאָםס שװאַך געזאָנט. 

-- װען איך װאָלט דאָם דיר ניש געטאָן, װאָלכטו דאָס אונד 
געטאָן, -- האָט פינעאַס געאָגט. איצט שפּלן מיר צו דיר ניט 
קײַן. שנאה. איצט. װילן מיר דיר העלפן. 

דערװייל איז אונטערגעקומען ‏ הילף. מען האָט אַזױפגענימען דאָס 
געזעס פון װאָנן און אױסגעשפּרײט די בּופלאַקעס-פעלן. פיר 
מענטשן האָבּן דעם פּאַרװאונדעטן קוים אַרינגעלײגט אין װאָנן. די 
אַלטע גענערטע, װאָפ האָט אים בּאַרוֹיערט מער װי אַלע, האָט 
זיך געזעצט הינטן. אין װאָגן און האָט אַרינגענומען זיין קאָפּ אין 
איר שויס. עליזע, דושאָרדוש א דזשים האָבּן פאַר זיך איך 
געמאַכט אַ שטיקל פּלאַץ און די גאַנצע פּאַרטיע האָט זיך װײיטע- 
געלאָזן אין. װעג אַרײן. 
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= װאָס זאָלן מיר איצטעה טאָן מיט אים? - האָט דושאָידוש 
געפרעגט בּיי פינעאַסן. : 

-- מיר װעלן אים בּרעננען צו אַמאַריען. בּיי איו דאָ אַן אַלטע 
.-חוי, מען רופט זי דאָרקאַפּ, װאָס האָט זײיער ליבּ אַרומצוגײן אָרום 
קראַנקע. דאָרטן װעלן מיר אים לאָון אױף אַ פּאָר װאָכן 

אין אַ ‏ שעה אַחים זיינען די רייונרע אָנגעקומען צו אַ. שײ: 
נער פערמע. טאָם לאָקערן האָט מען בּאַלד אַרײנגעלײגט אין אַ 
שיינער בּעט. אין אַזאַ פינער בּעט האָט ער נאָך קײנמאָל ניט 
געשלאָפן. זיין ואונד האָט מען ריין אױסגעװאַשן און פאַרבּנון 
און ער אי געלעגן און האָט געקוקט, װי מענטשן גײען אַרים 
אוֹם אויף די שפּיץ פינגער, אַזױ װי ער װאָלט געװען אַ קראַנק 
קינד. 

איצט װעלן מיר דאָ לאָזן אונזערע פריינט און װעלן ױף 
אומקערן צו דער פאַפּיליע סיינט:קלער. : 
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ווזצא 
אָפעליע פירט די וירטשאַפט, 


פיינט;קלער איז געװען זײער נאַכלעסיק אין דער װירטשאַפט. 
אַלע שטוב:הוצאות 2 געלעגן אין די הענט פין אַדאָלפן, 
װאָםס איז אויך געװען אַזױי אָפּגעלאָזן אין אױסכּרענגעריש, װי זיין 
בּאַלעבּאָס. זי בּיירע 2 אָבּן געפטיט אַ סך געלט. מאָם, װאָס איז פיל 
יאָרן געװוען. בי שעלבין דער פירער פין הױיו, פלענט זי מיט אַ 
פאַרקלעמט האַרץ צוקוקן צו דעם און פלענט זייער אָפט אויפמערק? 
זאַם מאַכן װעגן דעם סינט-קלערן. : 

פיינטץקלער האָט אים אין אָנפּאַנג אָנגעטרויש בּלויז קליינע ענינים. 
װען ער האָט אָבער געוען, אַן טאָם פירט זין זאַך זײער גיש, 
האָט ער אים געגעבּן אַלץ מער און מער װאָם צו טאָן, בּיו ער 
האָט אים איבּערגעגעכּן דעם גאַנצן אײנקױף פאַרן הױן. 

מאָם האָט בּאַטראַכט זיין יונגן פ -יילעכן א נּאָם מיט אַ געײ 
פיל פון העכסטן אָפּשֵײ אי פאָטערלעכער לימ אײנמאָל האָט מען 
סוינט-קלערן. אֵיינגעלאַדן. אייף אַ היליאַנקע. ער איז געקומען אַהים 
פאַרטאָג. און. איז : געווען אַזױ שיכור, +' טאָם אין אַדאָלף האָכּן 
אים געמוזט אַריינפירן אין + זיין שלאָף;צימער און אים אַרײנלײגן 
אין בּעט. : 

-- נו, מאָם, אױף װאָס װאַרטסטו? - האָט אים סינטיקלער 
געפרענט אױף מאָתן אינדערפרי, װען ער אי געועסן אין זיין 
בּיבּליאָטעק. סיינט:קלער האָט געמינט, אַז עד דאַרף האָני געלט.-- 
פֿעלט דיר עפּעם? -- האָט עֶר צוגענעבן, װען ער האָט געוען, 
אַן טאָם שוייגט אַלץ. : 
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-- ס'פעלט מיך גאָרניט, בּאַלענּאָס, - האָט טאָם געענט- / 
פערט ערנסט. 

סיינט:קלער האָט אַװעקגעלײגט די ציישינג אין האָט אָפּגערוק 
די קאַװע און האָט אַ קוק געטאָן אױף טאָמען. | 

-- ' װאָס איז מיט דיר, טאָם? די זעסט אויס, אַזױ װי די װאָלפט 
דאַרפן ‏ גײן אױיף אַ לוויה. 

-- איך האָבּ גרויס צער, בּאַלעבּאָס, - כ'האָבּ אַלעמאָל גע* / 
גלױבּט, אַן דער בּאַלעבּאָס אין אַ גומערי 

-- נו, און איך בּין דען ניט קין גוטער? זאָג מיר נאָר, װאָם 
פאַרלאַנגסטו? מיסתּמא פעלט דיר עפּעס? : 

דער בּאַלענּאָם איז אַלעמאָל געװען גוט צו מיר. איך האָבּ זיך 
ניט אױף װאָס צו באַקלאָגן. אָבּער סאיז דאָן אײנער, צו װעמען 
דער בּאַלעבּאָם איז ניט גום. 

/-- װאָס מיינסטו, מאָם? | 

-- נעכטן. בּיינאַכט האָבּ אי געזען, װי דער בּאַלעבּאָס איו נימ 
געװען גוט צו זיך אַלײן. | 

טאָם האָט דאָס געזאָגט. שטייענדיק מיט דעסי רוקן צו זיין בּאַ= 
לעבּאָס און האַלטנָדיק דאָס הענטל פין טיד. סינט-קלער איו וט 
געװאָרן, ער האָט אָבּער געלאַכט. 

-- דאָס אין אַלץ! - האָט ער פריילעף געזאָגט. 

-+ אַלץ! - האָט טאָם געענטפערט און איז פּלוצלנג גע= 
-פּאַלן אויף רי קני: אָ, מין מײערער יננער בּאַלעבּאָם! כ'האָב 
מורא, אַז אַלץ װעט גײן פאַרלאָרן, ‏ אַלץ, -- דיין נשמה און דיין 
גוף. 

טאָמם שטימע איז פאַרשטיקט געװאָרן און טרערן האָנּן גע= 
נומען רינען איבּער זײַנע בּאַקן. 

-- נאַר, דו נאַר! -- האָט סינט-קלער געאָגט זי 
ער גערירט.. שטיי אויף און װיין ניט. מער װעש שױן דאָט נים 
זיין. : | 

טאָם אי אַרױסגעגאַנגען אַ גי 

איצט װעלן מיר זען, װי אָפעליע האָט געפירט אי װי'ט=. 
שאַפט. | | 


פון רעם ערשטן מאָג אָן, װאָס זי איז געקומען, פּלעגט ױ 
אויפשטיין פיר אַ זייגער פאַרטאָג און פלענט רין מאַכן איר צי. 
מער, דערנאָך פלענט זי זיך נעמען װייון די דינסטן װאָם צו מאָן. 

די שװערסטע זאַך איז געװוען מיט דער דויפּט=קעכין, רינה. 
זי איז געװען די הערשערין איבּער די גאַנצער קיך און קײנער 
האָט איר ‏ נים ‏ געואָנט קיין רעה. זי איז נאָך געוען אַ קעכין בי 
סיינט;קלערס מוטער, דערנאָך אי זי געקומען אַהער מים זיין פרוי, 

ווען. אָפעליע -איז אַרינגעקומען אין דע גרויסע- שיינער י 
האָט זיך דינה ניט אויפגעהױיבּן און האָט זיך היָק גערויכערט א 
ליולקע; זי האָט נאָר געקיקט, װאָם אָפעליע װעט פֿאָן. אָפעליע 
האָט קיין. זאַָך ניש געפרענט א'ן האָט נענומען אויפמאַכן די שׂום? 
לאָדן און זען, װאָס דאָרטן ליגט. 

--- זי טויגן צו אַלץ, מאַדאַם, - האָט דינה געענטפערט. און 
אַזױ. האָט. עס טאַקע אויסנעזען, דען צװישן פאַדשײדענע זאַכן האָט : 
אָפּעליע = געפונען אַ דאַמאַסקענעם טישטוך מיט בּלוט-פלעקן, װאָס 
האָבן געשטאַמט פון רוי-פלייש. 

-- װאָס איז דאָס, דינה, דו װיקלסש פלייש אין ריין בּאַלץ: 
בּאָמטעם בּעסטן טישטעך? 

 --‏ נאַרישקײטן, מאַדאַם! - כהאָבּ ניט געפונען קײן האַ:= 
טעך, האָבּ איך גענומען ראָס. כהאָב עם דאָ אַרינגעלינט צום 
װאַשן. 2 

אָפּעליע האָט אַרײסגעצױגן אַן אַנדער שופּלאָד אין דאָ האָט 
ױ געפנען: אַ. רכּאַיון און צװי*החי ניסלעך, אַ געבּעש- 
כּוך, אַ פּאָר שמוציקע נאָזזשיכלעך, אַ בּיסל װאָל און שפּיולען, אַ 
פּעקל טאַבּאַק און אַ ליולקע, אַ פּאָר סוכאַרקעס, אַ בּאָד גענילטע 
= אי אַ בּיסל פּאָמאַרע אין זײ, אַ פּאָד דינע אַלמע שיך, א 
פלאַנעלן אק מיט עשלעכע ווייסע ציבּעלעס, עטלעכע 
פערוועטלעך, עטלעכע גראָבּע האַנטעכער און טרוקן גראָו אַיינגע: 
װיקלט אין אַ פּאַפּיר. | 

-- װאו האַלטפטו דײנע ניסלעך, דינה? - האָט אָפעליע 
געפרענט ‏ מיט אַיינגעהאַלטענעם. צאָרן. 
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-- אומעטום, מאַדאַם! דאָרטן לינן עטלעכע אין דער גע 
שפּאָלטענער שאָל און דאָרטן ליגן עטלעכע אײף דעד פּאָליצע. 


בי אט 


-- און דאָ ליגן עשלעכע אויף דער סקאָװערדע, -- האָט אָפעליע / 


געזאַגט און אָנגעװיון אויף זי מיט דער האַנט. 


-- גו, איז װאָס? - איך האָ: זי דאָרטן הײנט אינדערם* . 


אַװעקגעלײגט. -- האָט דינה געענטפערט. 

-- װאָס אין דאָס? - האָט אָפעליע געפדענט און אױנע= 
הױיבּן אַ שאָל מיט פּאָמאַדע. 

-- דאָס אין פעטם צו' מיינע האָר. כ'האָב עס דאָרשן אַװעק;ע: 
שטעלט, איך זאָל עס האָנן צו דעד האַנט, 

-- און דע-צו נעמפטו דער מאַדאַמס כּעסטע שאָל! 

-- דאָס אוז דערפאַר, װײל איך האָנ זיך זײער געאַײלמ. איך 
װעל עס נאָך היינט אײסלײידיקן. 

-- אָט זיינען אַ- פּאָר טיש:פערוועטלעך. 


-- די פערוועטלעך, האָבּ איך אַהין. אַרינגעלײגט, כֹּי צו געבּן . 


זי װאַשן. 

-- 2 זיך אֵיין, דינה, איך װעל היינט אימעטום מאַכן אֶר: 
דענונג אין קיך, און אױף װײיטעד פאַרלאַנג איך, אַן הו זאָלסט 
אַלײן האַלטן אַלץ אין אָרדענונג. 

-- אָ, גאָט, וייפע דאַמען דאַרפן זיךך דערמיט ניט פאַדנעמען. 
איך האָבּ קײנמאָל גיט געזען, אַן מיין אַלטע בּאַלענּאָסטע און די 
יונגע זאָלן דאָס טאָן, -- האָט דינה אומצופדידן געמורמלט, וען 
זי האָט געזען, װי אָפעליע האָט געשלעפּט זאַכן אין זײ סאָרטירט. 
און אַזױ שנעל, אַז אַלץ האָט בּיי איר געצּרענט אונטעד די הענט. 
דינה האָט זי ניט װילנדיק בּאַוואונדערם. 

-- ארב דאָס זיינען די. דאַמען פון צפון, זיינען זי גאָר קין 
דאַמען ניש, -- האָט דינה געואָגם, װען אָפעליע האָט שון ניט 
אעהערט. | | 

עטלעכע טעג גאָכאַנאַגר האָט אַפעליע געפּהיװט מאַכן אָרדע: 
ונ אין הויז. זי האָט אָבּער גאָינישט גי געקענט מאַכן, יל די די 
ער האָבּן איר ניש געהאָלפן און מיט פאַרצוויפלונג האָט זי אינ- 
מאָל געזאָנט. צו סינט-קלערן: 
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-- ס'איז איממענלעך צו מאַכן אָרדענונג אין הייז. 
-- געוים איז. ראָ. קיין אַידענונג ניטאָ, -- האָט פיינט-קלער 


-- אַזאַ | אימאָרדענונג האָכּ איך נאָך קײנמאָל ניט געען. 

-- איך זאָג ‏ אויך ‏ אַזי. | 

-- דו װאָלסט ניט גערעדש דערפון אַזױ קאַלט, װען דו װאָלסט 
אַלײין געדאַרפט פירן די װי-טשאַפט. 

-- חו מוזט אינמאָל פאַר אַלע מאָל פאַישטײן, אַן מיר זײ. 
נען צעטיילט אויף צװיי קלאַפן -- אױף אונטערדריקער אין אונ. 
טערדריקטע. מיר, װאָס האַלשן זיך פאַר גוטע און האָכן פינט צו 
זיין שטרענג, דאַרפן זיין גרייט צו פּאַרטראָגן פיל אמנאַ;װעמלעכ- 
קייטן. איך האָבּ געזען, װי מענטשן פירן בי זיך אֵיין אָרדענוג; אָן 
שום שמרענגע מיטלען, און איך בִּין אינע- פון זײ, איך װיל די 
אָדעמע שקלאַפּן ניט קאַטעװען אין ניש שניירן איף שטיקער; און 
זי װײַסן האָם, און טוען, װאָס זי װילן. 

-- אָבּער עס זאָל ניש זיין קיין בּאַששימשע צייט, קײן פּלאַ ! 
אַלץ זאָל גיין מיט אַזאַ ווילרן גאַנג? 

-- מיין טײיערע קוזינע! איד, װאָס זייט גענּאָיץ געװאָרן אין 
צפין, שאַצט מייער איער צײט! װאָס פאַי אַ נוצן האָט די צײט 
פּאַר אַ מענטשן, װאָס האָט זי צװײ מאָל אַזױפיל, װי ער דאַרף! 
און װעגן דער אָרדענונג, װאָס בּאַשטײט נאָר אין רעם, מען זאָל 
זיך קענען אויסציען אויף אַ סאָפץ או | לייענען, -- איז װאָס מאַכט 
עס אוים, צי מען עסט פ-ישטיק. אָדער מיטאָ: מיש אַ שעה פייער 
אָדער שפּעטער? איצט בּאַטראַכט נאָד דינהן: זי קען מאַכן אַזעל- 
מענעם מאָלצײיט פון די טייערסטע מאַכלים. דעריבּער מין איד 
אַז ױ פירט די קיך אייפן בּעמטן אופן. אָבער גײן אין קיך און 
זען, װי מען רױכערט דאָהטן די ליולקעם און חי דאָם עען וע 
געמאַכט, -- איך װאָלט נאָכדעם קײנמאָל ניש גענעסן:! מײן גוט 
קוזינע, לאָז דאָס גײן װי עם גײט. די װעסט ױך נאָ- אומויסט 
פאַרשאַפּן ענמת-נפש אין װעסט הינהן אינגאַנען צעטומלען. זאָל זי 
גײן מיט איר װעג. 


- 


-- אָבּער, אַװגוסטין, דו װײיסט ניט, װאָס איה האָב ראָרטן - 
געפונען ? : 
-- אַזױ? איך װײם נישל איך װיים ניט, אַז דאָס װאַלגערהאָלץ 
ליגט אונטער איר בּעט, און דאָס קליינע ריבּאַײזן ליגט בּיי איד אין 
קעשענע צװאַמען מיטן טאַבּאַץ ? איך װײיס ניש, אַו עס זינען ראָ 
פינף און זעכציק צוקער-פּושקעם, און יעדערע איז מאַרשטע:ט אין 
אַן אַנדעה לאָך פין הױו -- אַו אײן טאָג װאַשט ױ 
די געפעם פיט אַ פערװעטל אוֹן דעם צװיטן מיש אַ שמאַטע 
פוֹן אַ קלייד? אָצּער דערפאַר קע זי דאָך מאַכן גרױסאַשיקע מי- 
מאָגן אין אַ גוש טעצל קאַװע- . 

-- אָבּער די איבּעריקע הוצאות! 

ב- אַז הו װעסט פאַרשליסן און האַלטן דעם שליפל בי וי 
אין קעשענע װעש זיין נאָך. ערגער. 

|-- אָבּער מען קען זיך איף זי נים פאַרלאָון, אַװנוסטין ? זי 
זיינען דאָך ניש ערלעך! | 

'אַװגוסטין האָט זייעף געלאַכט איבער אָפעליעס ערנסט פּנים 
װאָס זי האָט געמאַכט, בּשעת זי האָט אים ראָם געפיענט. 

-- דאָס. אין ‏ מאַקע טשיקאַװע, - ערלעך און פאַהואָס. זאָלן 
זײ זיין ערלעך? 

-- איז דען צװוישן זי גאָר קיין ערלעכע ניטאָ? 

- עס טרעפט אַמאָל אײנער, װאָס אי ע'לעך. אִ= 
דו דאַרפפט װיפן זיין, אַז פוֹן דער מוטערס בּרימט אָן איו דער 
נעגער געצוואונגען צו זוכן הינטערװעגן : אָפּצונאַרן און חנפענען 
ווערט בּיי אים די צװײטע! נאַטור, דערפאַר דאַרף מען אים ניט בּאַ- 
שמראָפן. דער שקלאַף איז אַזײ אונטעריאָכט, אין זיין שכל איו נאָך 
אַזױ קינדיש, אַז ער קען גאָרנישט פאַישטײן, װאָם הײיסט זיינע און 
װאָס הייסט ניט זיינע. 

-- אוֹן װאָס װעט זיין מיש זײערע נשמות אויף יענער װעלטוּ- 
האָט אָפעליע געפרענט. | 

-- האָס װײַס אי ניט, - האָט סיינט-קלעד געענשפערט, -! איך / 
װוייס נאָר, אַז אוף דער װעלט דאַרפן די שקלאַפן אַיבּעשן נאָר + 


צו אונזער -נוצן. אין אומעטום איז אַזױ:. די גרויסע און שטאַרקע 


| צעקוועטשן די שװאַנע. 


דערוויילע האָט מען געקלונגען צו מיטאָ: און פינט-קלער מיט 
אָפעליען האָבּן איבּערגעריסן זײער שמועס. 

ווען אָפּעליע איז נאָכמימאָ; געװען אין קיך, איז אַרינגעקומען 
אַ הויכע, דאַרע גענערטע מיט אַ קאָרבּ בּלקעס איפן קאָפ. 

-- אָ, פּהוע, בּיסט געקומען ? - האָט דינה געזאָגט 

פּרוע. האָט עפּעם געװאָדטשעט און האָט זיך געועצט. 

-- אַךְ, גאָט, הלװאַי װאָלט איך געשטאָרבן ! 

-- פאַרװאָס װילסטו שטאַרבּן? - האָט אָפעליע געפרענט. 

-- װאָלטן זיך געענדיקט מיינע יפורים, -- האָט די פרוי גע- 
ענטפערט און האָט געקוקט צו דער ערד. 

-- = צו-װאָס דאַרפסטו זִיך פריער אָנשיכורן אין דערנאָך בעטן 
אוף זיך דעם טױט? - האָט אַ מלאַטין, אַ שטיב:מײדל מיט 
קאָראַלענע אוירינגלעך, געואָגט. 

-- נוֹ, פּרוע, בּאַװײז מיר דיינע בּולקעס, - האָט זי דינה אי- 
בּערגעריפן.. -- די מאַדאַם װיל בּיי דיר קויפן. 

אָפעליע האָט בּיי איר גענומען אַ פּאָר טוץ בּולקעם. 

אײידער פּרוע איז אַרױסגענאַנגען פין קיך, האָט זי אַ קוק גע 
פאָן אויף דעה מולאַטין, װאָס האָט זיך געשפּילט מיט אירע אוי? 
רינגלעך, און האָט צו איה געואָנט: 

-- די מיינסטט, אַז הו טראָגסט קאָזאַלענע אוירינגלעך, מאָנסטו 


! פאַררייפ. די נאָז און קוקן אויף יעדערן פין אױבּן אַראָפּ? װאַרט 


נאָך! דו װעסט נאָך קומען צו מיין שמאַנד. בי ועסט! אויך 


װיפן, װאָס הײיסט טרינקען. דו װעפט א יפיל טוינקען, כּיו די 


| גשמה װעם דיר אַרױס! און מיט אַ געשרײ אין זי אַרױם פון 
- הויז, 


7 


-- אַן אַלטע מכשפה! - האָט געזאָגט אַדאָלף, װאָם איז אַרײן- 
געקומען נאָך אַ ראַזיר-מעסער פאַרן בּאַלעבּאָס. -- װען איך װאָלט 
געװען אי בּאַלעבּאָס, װאָלט איך זי צעשניטן איף שטיקער. 
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=-- דו װאָלסט עם. נישט געקענט טאָן, - דאָט דינה געואָ:ט,-- 
איר רוקן איז אַװי צעפּאַסעװעט, שַו מען קען קיין קליר אויף אים. 
נים אַרױפציען. 

-- אַזעלכע נירעריקע. לייט האָט מען ניט בּאַדאַרפט שיק 
צוישן פיינע תאַמיליעם, װי מײנט איר, הער סינט:קלער? -- האָט 
דזשיינע, : מערים רינסט, געזאָגט, און געמאַכט דערנּײ הנדלעך צונּ 
אַדאָלן. 

צװישן אַלע זאַכן פון זיין בּאַלעכּאָס, װאָס אַדאָלף האָט גע 
האַלטן פאַר זיינע, האָט ער אויך גערעכנט רעם בּאַלעבּאָם נאָמען. 
ווען ער פלענש !גײן צװישן די נענערם אין ני-אָרלעאַנם, פלענט 
ער שפּילן די ראָלע פון פיינט-קלערן מיט אַלע קליפּערלעך. 

-- | איה זייש גערעכט, מאַדאַם בּענאָיר, -- דאָט אַראָלף גע: 


זאָגט.- 
בּענאִיר איז געוען דעד פאַמיליען:נאָמען פ'ן מערי מיינט-קלעיס 
פאָטער. - 


 --‏ מאַדאַם בּענאיר,. איר גײט הינט אייפן בּאַל אין די ראָ: 
זיקע - טײערע אוירינגלעך ? זיי פאַרכּישופן דאָך ממש. 

רושיינע האָט גענעבּן אַ װאָרף צוייק איד שיינעם לאָפּ און דער: 
מיט געלאָזן בּעפעד זען אירע אוירינגלעך. איך װעל טיט אַייך היינט. 
ניט ‏ טאַנצן,. אוב איר װעט מיך װייטער פרע:ן. : 

-- איר װעט ניט זיין אַזױ שלעכט! - האָט אַדאָלף געואָנט. / 

-- װאָס איז דאָס דאָרטן? - האָט געואָנט ראָוע, אַ שײנע,. 
לעבּעדיקע קליינע מולאַשין, װאָס איז איצט אַדאָפּנעקומען. 

-- אויף מיין װאָרט -- האָט אַדאָלף געזאָנט, - איך װיל בּע- 
סער פאַרבּרענגען מיט ראָזען. 

-- איר זייש אַלעמאָל אַ שלעכטער מענטש, - האָט ראָוץ גע- { 
זאָגט ‏ און געקוקט אױיף אַדאָלפן מיש אַ גנכישן שמײכל - אי | 
רייצש זיך נאָר מיט מיר. | ' 

-- שאַרט זיך אַזױם פינדאַנען ‏ איך װיל ניט, אַו איר זאָלש . 
מאַכן. אַײערע הינטישע. שטיק בי מיר אין קיך, -- האָט דינה גע= | 
זאָגט. קרימען זיך נְאָךְ אין מינען, אַז זײ זינען װײפע. נאָך | 
אַלעמען זייט איר דאָך נענערס גלייך מיט איר} : 


: 
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דאָ איז דער שמועם איכּערגעריסן געװאָרן פון צװ" זײטן: 
פיינטקקלער. האָט געפרעגט, ואו אַדאָלף איז גענליבּן טיט די װאַ- 
ער צום ראַזירן, אוֹן אָפעליע האָט געפרענט פון אַנדערן צימער, 
וא ראָזץ און דזשיינע זיינען. : 

מאָם איז געוװוען אין קיך בּשעת די אַלטע פּרוע האָט גע 
בּראַכט די זעמל אין האָט ביגעוואוינט דעם גאַנצן שמועס. װען זי 
איז אַחױים, איז ער איח נאָכגעגאַנגען און ווען זי האָט זיך געשטעלט 
אָפּװוען, איז ער צו איר צוגענאַנגען. ער האָט געפרענט בּיי איר, 
אוב זי װיל, אַז ער זאָל איר אונטערטראָגן די לאָרבּ, אָבּער זי 
האָט ניט געװאָלט. עד האָט ז געבּעטן, אַז זי זאָל אים דערציילן 
די סיבּה פון איר שינורן אוֹן זי האָט אים דערצײלט אַ האַרצ? 
רייקנדיקע געשיכטע, װאָס האָט אייף אים געמאַכט אַ טרויעריקן אֵײנ- 
חרוק. צוריקגייענדיק, האָט ער געטראָפן עװען, װאָם אין געװען 
זיייער פריילעך, 

 --‏ מאָם, דו בּיסט דאָ: איך בּין צופרידן, װאָס איך האָבּ דיך 
געפונען. דער פּאַפּאַ. האָט געאָגט, אַו דו זאָלסט אַײנשפּאַנען די 
קליינע פערדלעף. אין מיין גיעם װעגל, -- האָט זי געואָנט און האָט 
אים אָנגענומען פאַרן האַנט. אָבּער װאָם אין מיט דיר, טאָס?. מאַר? 
װאָס זעסטו אוֹיס אַזױ ‏ טהיעריק? : | 

-י דאָס האַרץ אין מיה פֿאַרקלעמט, = האָט טאָס געואָנט. 

-- װאָם איז געשען ?-איך האָג דיך געוען רײדנדיק מיט דער 
אַלטער פּרוע. 

טאָם האָט און עשלעכע װערטער דערציילט עװען די געשיכטע 
מים דער אַלטֶער פּחע, װאָס ער האָט פון איר געהעיש. 

די אַלטע פַּרוע אין געקומען פין קענמאַקן, דאָרטן איו זי 
געװען בּיי אַ בּאַלעבּאָס, װאָס האָט געהאָדעװעט קליינע נענערלעך 
צום פּאַרקױפן. צולעצט האָט עה זי אױיך פאַרקויפט מיט איר זוי;= 
קינר. דאָס קינד איז געװען זײער אַ שיינם און דער בּאַלעבּאָם 
האָט איד ניט פּאַרװערט צו' האַלטן אי קינ לענּן זיך, און זי 
אי געװען גליקלעך. אײנמאָל איז די בּאַלענאָסטע קראַנק געװאָרן 
און זי האָט געדאַרפט אויף איד אױפפּאַפן. בּאַלד איז זי אויך קראַנק 
געװאָרן. אויף פיבּער און האָש ניט געהאַט מיט װאָם צו װיגן דאָס 
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קינד. זי האָט געבּעשן די בּאַלעבּאָכטע, מען זאָל איר געבּן מילף 
פֿאַרן קינד, און יענע האָט ראָס ניט געװאָלט. אין. ראָס קינר 
אָפּגעצערט געװאָרן אין פלענט שדעקלעך שרייען. דענסטמאָל האָט 
איר די בּאַלעבּאָסטע געהייסן, זי זאָל צונעמען דאָס קינד פּין שמובּ. 
האָט זי עס געמוט אַװעקלײגן אין אַ ‏ שפּײכלער. די קולות פון 
דעם קינד האָבּן זיך אָבּער אײך געהעדש פין דעם שפּײכלער. 
ענדלעך האָט ײ געפנען איר קינד אַ טױטן. דערינע- האָט ױ 
זיך גענומען צום טרינקען - צו פּאַרטרינקען די געשרייען פון איר 
קינד, װאָס האָכן איר שטענדיק געקלונגען אין די אױיערן. 

װען טאָס האָט געענדיקט רײדן, האָט זיך עװאַ ניט צעװיינט, 
װי אַנדערע קינדער טוען. איר פַּנים איז געװאָרן בלה און אַ 
טונקעלער שאָטן איז אַײיבּער איבער אירע בּאַקן. זי האָט גלויז נע- 
זיפצט. 


אוא 
אָפעליעס ווייטערדיקער שמועס מיט סיינט-קלערן, 


-- מע דאַיף ניש אַהיספירן די פערד, אי װעל ניט פאָרן ,-י 
האָט עװאַ. געזאָגט. : 

-- - פּאַרװאָס עװאַ? 

-- איך קלעם זיך זײער פון דעם, װאָס דו האָסט מיד דער- 
צײלט, -- האָט זי געענטפעהט אין אין טרויעריק. אַהױסגעגאַנגען. 

אין. עטלעכע טעג - אַדום אין. אויף. פּהועם אָרט געקימען אן 
אַנדער פחיי מיט בולקעם. אָפעליע איז דעמאָלט װידער געוען. אין 
(0 

--- װאָס איז - געשען מיט פּהען ? האָט רינה געפרעגט. 

-- פּחוע װעט שוין מעת נים קומען, - האָט די פחיי געזאָגט 
ישטילערהייט. 

-- פאַרװאָם? - האָט דינה געפרענט. -- זי איז געשטאָרבּן ? 

-- דאָס װיים איך ניט; זי איז אינטן אין קעלער, - האָט 
די פרוי געזאָגט אן הב געקוקם איה אָפעליען. 

װען אָפעליע האָט צוגענומען די בּולקעם, האָט זי רינה בּאַנלײט 
בִּיז דער מיר. 

-- איצט, זאָג מיר, װאָם אי געשען מיט פּרוען? - האָט ז 
געפרעגט בי דער. פרוי. : 

-- דו זאָלססט קיינעם ניש. דערציילן. פּרוע איו װידעד געקו. 
מען שיכּור. האָט מען זי אַראָפּנעשלעפּט אין קעלער אין געהאַלטן 
זי דאָרטן אַ גאַנצן טאָג, און מע זאָגט, אַן די פליגן האָבּן ױ 
דאָרטן. צעניסן א"ה .מויט! 
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דינה דאָט פאַר שרעק אױפגעהױנּן די הענט, און װען ײ. 
האָט ‏ זיך אומגעדרייט, האָט זי דערוען עװען בּלייך װי די װאַנט. 

-- זעט, עװאַ הלשט: זי האָט, װײש אים, 8 הערן, 
װאָס די פהוי האָט דערצײלט. איר פּאַפּאַ װעט זיין זיער בײו 
אויף רעם. 

-- איך װעל ניט חלשן } דינה, אוֹן פאַרװאָס זאָל איך עס ניט 
הערן ? | : 

-- אַזעלכע געשיכמעם זיינען גִּיט פאַר קיין קלינע קינדער. 

עװאַ האָט אַ זיפץ געטאָן א'ן אין טרױעריק און לאַנג= 
זאַם אַרױפ:ענאַנגען אויף די מרעפ. 

אָפעליע האָט זיך שטאַרק פונאַנדערגעפרענט מכוח דער גע 
שיכטע און פון טאָמען האָט זי זיך אַלץ דע-וואוסט. 

-- אַ שרעקלעכע וֹאַך! - האָט זי איכגע 7 ווען ױ אי 
אַרײן אין סײינט;קלערס צימער, װאו ער איו געלענן און געלייענט 
אַ ציימונג. 

-= װאָס האָט שוין װידעה פּאַסירט? - האָט ער געפיענט. 

-- די דאָזיקע בּאַנדע האָט פאַרשמיסן צום טױט די אָרעמע 
פּרוֹע ! 

-- כ'האָבּ. שטענדיק גערעכנט, אַז פװעט קומען דערצו, - 
האָט ער געזאָגט און װישער געקיקט אין דעד ציטוג. 

 --‏ נו,. איז װאָס רעכנסשו צו טאָן? = האָט אָפעליע געואָנש. 
דו' האָסט קיינעם ניט, װער עס זאָל אַכטו; ג געכן, אַן אַזעלכע זאַכי 
זאָלן. זיך מער ניט איבעדחורן ? 

-- טײערער פריינד, װאָס פּאַדלאַנגטי פין מיר ? דאָ האָכּן מיר אַ 
גאַנצן קלאַס דערנידעריקטע און אומװויסנדיקע א , װאָס לין אין 
די הענט. פון וילדע, אַכריותדיקע און אומפאַרשטאַנויקע 
מענטשן, װאָס פאַרשטײען ניש אַפילר זײערע איינענע אינטעועסן. 
װאָס קען, אַלואָ, איין ערלעכער מאַן איפטאָן ? אי קען ניט אָנ 
נעמען זיך פאַר יערן אימדעכם, װאָס װערט בּאַנאַנגען אין רער ראָ: 
זיקער שטאָט. דאָם אינציקע, װאָס איך קען טאָן, איז צו האַלטן 
זיך פונװוייטן אין אַזעלכע זאַכן. 
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סיינט:קלערם פיין. געזיכט האָט זי איף אַ וילע פאַרטונקלט. 
אַן אומצופרידענע מינע האָט זיך אויף אים בּאַװיוֹן. פּליצלונג אָבּער 
האָט ער זיך צעשמײכלט און האָט געואָגט: 

-- קוֹם, קוזינע, װאָס 0 אַזדי פאַדאומערש? דו האָסט גע: 
זען חרך אַ שטעלטעלע נאָר אַ קליינעם טײל פין דעם, װאָס עם 
טוט זיך אויף דער װעלט. װען מיר זאָנץ קענען אױספאָרשן און 
זען אַלע טרויעריקע זאַכן, װאָםס קומען פֿאָד צװישן די מענטשן, 
װאָלשן מיר פאַרלאָדן אינזער מוט. און סיינט:קלער האָט זיך אָנגע: 
שפּאַרט אויף דער סאָפע א חי יו יל א ןע 
אָפעליע האָט אַזויסנענומען איר שטריקעריי:אַרבּעט און האָט זי 
אַװעקגעזעצט לעבּן אים שטאַרק אָנגעכמורעש. זי דאָט אַ צײט נע. 

שמריקש און געשוויגן, דע-נאָך האָט זי אָנגעהױבּן : 

-- איך מוז דיר זאָגן, אַװגוסטין, אַז איך קען ניט אַריבּער: 
טראָגן אַזעלכע זאַכן. דו דאַיפקש זיך שעמען צו פאַרטײדיקן אַזא 
אָרדענונג. דאָס איז מיין מיינונג ! 

-- װאָס איז שוין װײטער? - האָט סײנ: טיקלע- געזאָגט און 
האָט אוימגעהויבּן- דעט קאָםּ. 

- | אי זאָג,. אַז פאיז זײער מיאוס פון דיר צו פאַרטײדיקן 
אַזאַ אָרדענונג! -- האָט אָפעליע איבּעהנעחזרט מיט היץ. 

 --‏ איך פאַרטײדיק. אַוֹאַ אָרדענונג? װער האָט עם דיר געזאָנט, 
אַז איך פאַרטײידיק ‏ זי? -- האָט סינט-קלער געענשפערט. 
 -+ = |‏ געווים. פאַרטײדיקכטו זי ; איר אַלע פין דרום פאַרשירילש 
זי. װאָרעם אוב איר פאַרשױדיקט זי ניט, טאָ צו װאָס האַלט איר 
שקלאַפן ! 

| - - הײליקע צדקניות ! דוֹ טופט שיין גאָר קײן אומרעכט ניט? 

-- יאָ,, אָכּער איך וויל װיניקסטנם אָפּדאַלטן זיך פון מאָן 
אומרעכט, -- האָט אָפעליע געזאָגט. 

-- און - איך װיל אויך. אָט איז שוין צען יאָר, װי איך האָבּ 
0 און בּאַשלים. איצט אויך ניט צו בּאַנוצן מער קײן 
שקלאַפן -- אין בּיי דעם בּאַשלוס בּלײיבּט עם. 

-- איצט, - האָט סיינט-קלער װײטער געואָגט, -- װעלן מיר 
זיך טאַקע דערריידן. אויף אַן אמת װענן דער גאַנצער ‏ געשיכטע: 
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די פּלאַנשאַטאָרן, װאָם מאַכן געלט פון די שקלאַפן, די גלחים, 
װאָס װילן זיך צוחנפענען צו די פּלאַנטאַטאָרן, די הערשער, װאָס 
ווילן הערשן מיט זייער הילף י-= זי אַלע דרייען און בּיינן די צונג און 
חי מאָראַל אַזױ קונציק, א עם איו צו שטוינען -- זײ צװויננען די 
נאַטוֹר, די בּיבּל און אַלץ, װאָכ איב װלט, אַו זײ זאָלן דינען 
צו זייערע צוועקן. אָבּער די װעלט גלױבּט ניט אין די דאָזיקע אַלע 
קונצן. די קנעכטשאַפט קומט פון דעם טײװל און נאָך מײן מײ- 
נונג, אין דאָס רי שענמטע פּראָנע פון דעם טיולם אַרבּעט. 

אָפּעליע האָט אַװעקגעלײגט איר אַרבּעם אין האָט אים אָננע- 
קוקט פאַרנאַפט. פינט-קלער איז געװען צופרידן פון איר גרויפער 
פאַרוואונדערונג און ער האָט װייטער. גערעהט: 

-- דו ואונדערסש זיך? אָבּער איך תע דאָם דיר גרינרלעך 
דערקלערן. װאָס איז אַזױנם דער דאָזיקעד עקלהאַפטער דאַנדל מיט 
שקלאַפּן, װאָס איז פאַרשאָלטן פון גאָט און לייט ? דאָם אין דאָס, 
װאָס מיין בּיודער קװאַשי (דער נעגער) איז אומװיסנדיק און שװאַך, און 
איך בּין געבּיל דעט און ששאַרק; דערמאַר מעג איך בי צִים צו. 
געמען אַלץ, װאָס ער האָט, װיפל מיר געלוסט זיך; די זאַכן, װאָם 
זיינען פֿאַר מיר. שװער, שמוציק און אומאָנגענעם, גיב איך איבּער 
דעם בּרודער קװאַשין; אױבּ די זון בּרענט מיך, גיבּ איך ראָס 

בּער קװאַשין, זאָל ער זיך בּרענען; אַזֹי װי איך האָכּ פײנט 
צו אַרבּעטן, איז זאָל קװאַשי אַרבּעטן ; קװאַשי זאָל פּאַרדינען געלט 
אוֹן איך זאָל עם פאַרצערן; קװאַשי זאָל ליגן אין בּלאָטע. און 
איך זאָל קענען אַריּעתנ"ץ מים טרוקענע, שיך ; קװאַשי זאָל מאָן, 
װאָס איך װיל און ניט, װאָס ער װיל, כּל-ומן ער לעכּט, און 
נאָך זיין מוים קען ער זיך גײן אין גן-עדן געוונטערהיט. אָט 
אין דעם בּאַשטײט די שקלאַפּערײ. אַדרנּא, זאָל ישתט י ! 
לייענען אונזערע געזעצן װענן שקלאַפעדײ און זאָל מי- זאָגן, אױיבּ 
מען קען פון ן אַרױפנעמען עפּעם אַנדערש. מען רערט װע;ן 
דעם שלעכטם פון שקלאַפּערײ ! ס'איז דאָך נאַריש! ש;לאַפּערײ גופא 
איז דער גחנד פון יערן שלעכטט. בלויז א רחמנות, אויס הרפה, 

און װייל מיר זיינען אַלײן מענטשן, נוצן מיד 6 אוים די פילע רעכט, 
װאָס אונזערע װילדע געזעצן גיבּן אונו. ריייעניקע, װאָם בּאַניען 
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זיך מיט די שקלאַפן, װי װילדע חיות, נוצן נאָך אױך ניש אײים 


- די גאַנצע קראַפט פון רד געועצן. 


יינטקלער אין - גענאַנגען ‏ איבּערן צימער הין:א ן-צוויק מיש 
שנעלע טריט, אַזױ װי זיין, געװיינהײט איו געוען, בּטעז ע- פלענט 
זיין אויפגערענט. זיין שיין געױכט האָט פּשוט גענרענט פון איים. 
רעגונג. ‏ זיינע גרוימע בּלויע אויגן האָבּן געשפּריצט מיט פייע- און 
ער האָט שטאַרק געמאַכט מיט די הענט. אָפעליע, װאָס האָט א 


נאָך. קײינמאָל אַװ* ניט געוען, איז געועטן זײיער שטיל. 


= 


ר 
. 


-- איך זאָג דיר, - האָט עֶר געאָגט אוֹן זיך פלוצלתג 
אָפגעשטעלט, -- אַז סאי גאָרנישטן כּדאי צו רירן 1 דעם. איך 
האָבּ אַ סך גערייזט אויף דער װעלט און האָבּ געזעו, װי דאָס גע= 
זעץ דערלויבּט ט יעדן עקלהאַפטן, - געמיינעם - גראָבּן יונג צו װעין 
אַ. פולקומער בּאַלעבּאָס איבּער אָן אַ שיעור מענעד, פהיען און לינ- 
דער. װען איה האָב געוען, װי אַזעלכע בּאַשעפענישן זאָגן אַ 
דעה איבּערן לעבּן פון הילפלאָוע קינדער, פין ינגע מײידלעך און 
מחויען, בּין איך. געווען גריים צו פאַרשילטן מיין לאַנד און אַלע 
מענטשן ! 

-- = אַגוסט;;,, אַװנוסטין ! -- האָט אָפעליע אויסגעדופן, -- אין? 
בּין ‏ זיכער, אַז דו האָסט 4 גענוג געזאָגט. כ'האָבּ נאָך אין טיין 
לעבּן אַזעלעכס ניט געהערט, אַפילו אין צפון, 

-- איֹן צפון? - האָט סינט -קלעף געזאָגט און האָט פַּלוצ: 
לונג געענדערט דעם מאָן. -! איר מענטשן פין צפון זיש קאַלט- 
בּלוטיק צו אַלץ. 

-- גוט, אָכּעה די פראַנע איו..- - האָט אָפעליע געואָגט. 

רז אָ, געװים, די פראַנע אין: װי אַזֹ" בּין איך נעָז 
קומען צו האַלטן שקלאַפן ? | 

מײן פאָטֹער, װי דו' װוייפט, איז צוערשט געקומען פון ני= 
ענגלאַנר און ‏ איז געווען אַן ענערגישער מענטש מיט אַן אַייזערנעם 
ווילן. : 

מיין מוטער, - דאָט סינט-קלער װיישער געאָנט, איו אוים: 
געשטאַנען בּשעת?מעשה אין איז צוגענאַנגען צו אַ בּילר, װאָם איו 
געהאַנגען אוף דער אַנדערער זייט צימער אין געלוקט אף אים 
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מיט אַ בּליק פול מיט פאַדגעטערונג, -- מיין מוטער איו געװען אַ 
הײליקע! זי האָט אין זיך ניט געהאַט קיין שפּור פין מענטשלעכע 
שװאַכקײטן אָדער פעלעין. אָ, מישער! מוטער! -- האָט סינם=. 
קלער אויסגערופן. און צונויפגעקלאַמערט די הענט פון התפעלות. 

איך האָבּ געהאַט אַ געפיל צו פאַישײדענע זאַכן, װאָם מײן 
י בּרודער און מיין פּאָטער האָכּן ניש פאַ-שטאַנען און זיינען גע: 
װען. גלײכגילטיק דערצו. מין מוטער האָט עס אָנּער פאַישטאַנען. 
ווע איך האָבּ זיך אַמאָל געקדיגט מיט מין בּרודעד אַלפ עדן אין 
דער פּאָטער האָט אויף מיר געקוקט בייז, פלע: איך אַרײנגײן אין 
מיין מוטערס צימער און פלע: זיך לעכּן איד אַנידערזעצן. איך פלע: 
אַנירערלײיגן מיין קאָפּ אייף אי- שוים אין פלעג פילן עפּעם אַזינט, 
װאָם מיט װערטער קען מען עס ניש איבּערגעבן. 

אין יענע צייטן האָט מען נאָך װענן שקלאַפּערײ אַזֹיפיל ניש 
ערעדט, װי איצט. קינעם האָט זךך ניש געחלמט, אַן + אי 
שעדלעך. 

מיין פאָטער אי געװוען אַ געבּאָדענע- אַריכטאָקראַט, כאָטש אַ.יין 

האָט ער געשטאַמט פון אַן אַרעמער משפחת. 

אוֹמעטום, אין דער גאַנצער װועלט, דאַדפסטו ויכן ‏ זיין, האָט 
דער אַריסטאָקראַט קיין סימפּאַטיע ניט פאַר מע:טשן, װאָס שטייען 
גידעריקער פון. אים. דאָס, װאָס בּיי אים, אין זיין קלאַס מענטשן, 
האַלט ער פאַר אַן אומרעכט, -- צו דעם איז עֶר גאַנץ קאַלש, װען 
ער זעש עס אין אַן אַנדער קלאַס מענטשן. די הײט-פאַרבּ ‏ -- 
דאָם איז בּיי מין פאָטער געװען די װאַנט, װאָט טילט אָ? צװישן 
די דאָזיקע מענטשן. דעם נענער האָט ער בּאַטראַכם, װי אַ באַ2 
שעפעניש, װאָס אין האַלבּ מענטש אין האַלבּ חיה. | 

פינף הערעהט געגערם האָט מין פאָטעד געהאַט, אן הי 
שרעקלעכע זאַכן, װאָס איך האָּ זיך אָנגעזען איף מין פאָטעיס 
פּלאַנטאַציעם, האָבּן איגערגעלאָון טיפע שפּורן אין מיין קינרער: 
שער נשמה. | | 

אויפעררעם, האָט מיין. פאָטער געהאַט אַן איפועער, = אַ 
גרויסן, הױכן, דיקן יונג מיט אַ פּאָר שטאַדקע פויסטן, װאָס איז 
געווען האַזש אין אַנזריותדיק. מיין מוטעד האָט אים קײינמאָל ניט גע: 
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קענט לײדן און איך אויך ניט, אָבּעד ער האָט געהאָט די נאַנצע 
דעה אינּער מיין פאָטעד און עי אין געװען דער אמתעד הערשער 
אינער דער פּלאַנטאַציע. 

איך בּין דאַמאָלסט געװען אַ קליין יִנגל, אָנער איך האָ: שוין 
דאַמאָלסט געהאַט די זעלכבּע ליבּע צו אַלע מענטשלעכע בּאַשעפע- 
נישן, װאָס הײנט. פלענט מען מיך געפינען אין די שטיבּלעך 
בי די נעגערם און צװישן די פעלה-אַרבּעטער; זײ האָבּן מיך 
שמאַרק ליב געהאַט און פלעגן מיר אַנשפּלעקן אַלע זײיערע מורות. 
איך פלעג עס איבּערגעבּן מין מוטעד און מיר בּיידע האָכּן צווישן זיך 
געבּילדעט אַ מין קאָמיטעש צו העלפן די לידנדיקע. מיד האָנן פיל 
מאָל ניט דערלאָזט,. אַז מע זאָל זײי שלאָגן אין שמייסן און אָ:מאָן 
אַנדערע אַכזריותן, אין פלעגן טאַנצן פאַר פרייד פון דעד גרויפער גיטם. 
קייט, װאָס מיר האָנן אױפגעטאָן. דעד אײפועער האָט זיך בֹאַ- 
קלאָגט פאַר מיין פאָטער, אַן די שקלאַפן װילן אים נִיש פאָלגן, 
אין ער מוו זך אָפּאָגן פון דעד שטעלע -- אין מײן פאָטער 
האָט מיך אָפּגעטײלט פון די פּעלד:אַרבעטער. 

איך פלע: אַמאָל הע"ן, װי מיין מוטע- פלענט מיש אים טענהן 
װענן דער לאַנע פון די נענערם און פלענט װעלן דערװעקן אין 
אים מענטשלעכע געפֿילן. עד פלענט זי אײסהערן גאַנץ העפלעך, 
אָכּער נאָכגעכּן איר פלענט ער ניט. ענדלעך איז מיין מוטע- גע- 
װאָרן. פּאַרצװײיפלט און אויפנעהערט זיך אָנצונעמען פּאַד די נע: 
גערם. פאַר איר איז בּלױן גענּליבן צו דערציען אירע קונדער, מיך 
אין ‏ מיין בּרודער אַלפֿדעד, אַז מיך זאָלן גײן אין איר װעג און זיך 
פירן /אַזױ וי זי " 

מיין בּחדער אַלפּרעד אין געראָטן א'ן דעם פאָטער: 
שמאָלץ, הערשעריש קענן נידעריקע פון זיך, אין אומדערבּאַרעמ. 
לעך קעגן די, װאָס שטעלן ױך קעגן אים.. איך בּין געראָטן 
אין ‏ דער מוטער. איך בּין פון איר אַװעק, װען איך בּין אַלט גע. 
װען דרייצן יאָר, אין מעף-האָב איך זי ניט געוען! 

סיינט=קלער האָט געהאַלטן דעם קאָפּ אין זינע הענט און האָט 
עמלעכע מינוט נאָכאַנאַנד געשויגן. אין אַ. װײילע אַיום האָט ער 
אױמגעהױבּן דעם קאָפּ און האָט װײיטער גערעדט: 


-- ווען אונזער פּאָטער איז געשטאָרנּן, האָט ער איבע געיאָט . 
זיין נאַנץ פֿאַרמעגן פּאַר אונז, די צװײ בּרידעד, מיר זאָלן ך / 
דערמיט צעטילן. מיר האָבּן זיך ‏ אינטערגענומען צי פירן רי פּלאַנ= - 


מאַציע צוזאַמען. אַזױ װי אַלפרעה איז געװען אַ סך אַ פּעיקערעד און 
;אַ גענימערער פאַר מיר, איז עד געװאָרן אַן איסגעצייכנטער פּלאַנ 
טאַטאָר. און האָט. געהאַט גרוים ערפֿאָלג. 

אָבּער נאָך אַ צװײי-יאָריקן פּתױו האָב איך איכנעפנען, אַז 
איך קען ניט זיין קיין שוהף אין אַזאַ עסק. האָלטן אַ מחנה פון 
זיבּן הונדערס נעגערס און פרייבן זי צו דער אַרבּעם, אַזי װי די 


אָקמן, האַלטן איבּער זײ איפועערם מיט בייטשן, - און ראָם אין 


געװוען דער עיקר אֹן דעם גאַנצן עפק, -- דאָס איז געווען איבּער מיינע 
כּוחות , ס'האָט מיה געעקלט ; און הען אי פלעג זיך -נאָד רעף- 


מאָנען אָן ‏ מיין א מיינונג װעגן שקלאַפּערײ, און פאַר מוֹר די. 


גאַנצע זאַך געװאָרן שרעקלעך. 

פאַרשײדענע מענטשן, װאָס װײסן ניש, װאָס שקלאַפערײ איו, 
זאָגן, אַז שקלאַפן אַײבּעשטן ניט שווער א'ן מען בּאַניט זיך מיט זײ 
גום. איך װאָלט װעלן זעען, װאָס די דאָיקע מענטשן װאָלטן זאָגן 
װען אַסּ זײ װאָלטן דאַרפן אַרבּעטן ראָם גאַנצע לעב א'נטער 
דֶער אויפזיכט פון אַ בּאַלעכאָט און . זיך. ניט טאָרן בּאַקלאָגן װען 
זי ליירן, אוֹן דאָס אַלץ -- פאַד אין פּאָר הױון און אײן פּאָר 
שיך אַ יאָר און אַזױפֿיל עסן, אַז זײ זאָלן קענען דעיהאַלשן די 
משמה. | 

סיינט-קלער האָט מיט אויפרענונג װיישער גערערט: 

-- . איר מיינט, אַז די שקלאַפּעיײי עקפוסטירט בֹּל יו אין אַמע= 
ריקע ? . נאַרישקײטן. . אין אַמעריקע טוט מען. מיט די 6 א דאָס, 
װאָס די ענגלישע אַדל:לײט און פאַבּריקאַנטן טוען מיט די אַר. 
בעטער אין ענגלאַנד ; זײ א די בּאַלענּאַטים איף זיעֶר לײבּ 

און אויף זייער לעבּן און זויגן זי אוים פאַר זײיער בּאַקװעמלעכקײט. 

-- אָנּער װי קען 5 דאָס א - האָט אָפּעליע גע- 
זאָגט, -- דער ענגלישער אַרבּעשער װערט ניט פאַרלױפֿט, ניט באַר- 
האַנרלט, ניט צעשיירט פין זין א ניט געשמיסן. 
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= 'ער איז אָכּער אונטערגעװאָרפן דעם װילן פון זין בּאַ= 
לעבּאָס, פונק װי ער װאָלט געװוען צו אים פּאַרקױפט: דער שקלאַפן= 
בּאַזיצער קען פאַרשמײפן זיין פאַרױנדיקטן. שללאַף צום טױט, - 
דער פאַבּריקאַנט קען אים פאַדהונגער צום טוט. און איך װיים ניט, 
װאָס איֹז ערגער: צי פאַרקופן איינעמס אַ קינד אין דער פרעמר, 
צי | פאַרהונגערן איינעמם. אַ קינד . אינדערהיי 

-- דאָם איז דאָך אָבּער קיין תּירוץ ניט צו גערעכט מאַכן 
שקלאַפּערײ. | 

-- איך זאָג ניט, אַז סאיז אַ תּירוֹץ - ניין, איך זאָג נאָר, 
אַז קויפן אַ מענטשן אַװי װי אַ פערד, קוקן אים אין די ציין, קלאַפּן 
אין די געלענקען, פּרוּװן זיינע טריט -- און דערנאָך בּאַצאָלן פאַר 
אִים ; האָבּן אַדום אים מעקלערם, שקלאַפן:-דע-ציערם, האַנדלען מיט 

מענטשלעכע קערפּערם און נשמות -- אין נאָך ערגער, כאַמש אין 

חנד, אין האָס אינע און די ועלבּע געשיכטע. 

--. איך. הָאָב װעגן דעם קײנמאָל ניט געקלע-ט. 

עד איז אַנטשװיגן געװאָרן און האָט פאַרצראַכטעדהײט. גענומען 
אַרומנײן ‏ איבּער צימער. 

-- סאיז געװען אַ צייט. אי מײן לעבּן, -- האָט ער װידער אֵנ 
געהױבּן, -- װען איך האָבּ זיך 2 ומגעטראָגן מיט פּלענער, האָפע= 
נונגען צו טאָן עפּעס פאַר די דאָזיקע מענטשן. איך האָב גע 
שטרעבּט צו װערן דער בּאַפ-ײער, אויסצולייזן דאָס פּאָטערלאַנד פון 
דער דאָזיקער שאַנד און חרפּה ! 

-- = פאַרװאָס?זשע האָסטו גאָרנישט ניט געטאָן? - האָט אים 
אָפעליע ‏ איבּערגעשלאָגן. אַז דו האָסט זיך שוין אײנמאָל גענומען 
דערצו, מאַרװאָס בּיסטו געבּליבּן שטין ? 

-- מיר איז ניט געגאַנגען, און אָנשטאָט אױיפצוטאָן עפעס אַ נייס, 
ִּין. איך געװאָרן אַ ט-זקן שפּענדל, װאָם טריבּט זיך אַרום אויפן 
װאַפער, און אַזױ בּין איך געבליבן בּין היינטיקן מאָג. 

-- . מיין+ טייערער קוזין, קענסט נים זיין צופרירן מיט אַזאַ מין 
לעבּן ? 

-- צופרידן ? האָבּ איך דען דיר ניט געואָנט אָט-ערשט, אַז 
איך האַס דאָס. איך בִּין נים! דער אינציקער, װאָס טראַכט אַזױ 
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וועגן שקלאַפּערײ. פילע מענטשן טראַכטן אין האַרצן פּונקם אַװײ. 
װי איך. דאָם גאַנצע לאַנד קרעכצט אונטער דעם אאָך, און װי 
שלעכט עס אי פאַרן שקלאַף, איז עם נאָך ערנער פאַרן אל עבֿאָס. 
דען די גרויסע צאָל פאַרדאָרבענע מענטשן צװישן די שקלאַפן. 
איו אַ צרה פֿאַר אוז. פּתקם װי מאַ זי אַלײן. 
דער רײכער פֿאַניקאַנט און דער אַדעליקער אין עננ" 
לאַנד קענען נים פילן אַזױױ װי מיר, װײיל זי מישן זיך נים 
מיט די נידעריקע קלאַסן. א'ן אוֹנזערע שקלאַפּן זיינען אין אונזערע 
הייזער, זײ שפּילן זיך מים איזערע קינדע- און זי האָבּן אַ 
ווירקונג אױף זײער גײסט, מער װי מיר. די קינדער ציש עפּעם 
צו זי און זי פלײיטן זיך; נאָכצושאָן זײ. װען עװאַ װאָלט נים 
געװען אַ קינד װי אַ מלאך, װאָלט זי שיין לאַנג פאַרראָרבּן נע= 
װאָרן. איבּערלאָון ‏ זי אין זײער איצטיקן צישטאַנד פון פינסטער: 
ניש אין, דערשלאַגגקײט און 5 הערב", או וק 
דער װעלן זיך פין זי נים אָפּלערנען, איז אַלצאײנס, װי מיר זאָלן 
פאַרשפרייטן פּאָקן צװוישן די גענערס אין מיינען, אַז אינזערע קינ= 
ער װעלן זיך פין זײ ניט אָננעמען 
-- און װאָס מײַנסטו, װעט זין דעד סוף דערפון? -. האָט 
אָפּעליע ‏ געפרעגט. : 

-- איך. וויים ניט. אָבּער איין זאַך איז זיכער, אַז צװישן רי 
נידערגעשלאָגענע אין דער נאַנצעד װועלט האָט עפעם גענומען קאָכן 
און דער טאָ: פון נקמה װעט. קומען פריער אָרע- שפּעטער. דאָס 
קומט פאָר אומעטום אין אויך בּיי אונו. 

מען האָט געקלונגע ען צו טי אין אָפעליע מיט פיינט-קלערן זי- 
נען אַװעק צום . מיש. 

בּיים טיש האָט מערי דערמאָנט װעגן דעד געשיכטע מיט רער 
געגערטע פּרוע. 

-- אַזאַ זאַך - האָט אָפעליע געואָגט -- קען נאָר פּאַסירן בּיי 
ווילדע מענטשן! 

-- זי - זיַנען אָכּער אַזױ שלעכט און פֿאַױדאָרבּן, אַז זײ זיינען 
ניט װערט, װאָס זי לעײַן, -- האָט עװאַ איר געענטפערט. -- אייף : 
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אַזעלכע נפשות אין ניטאָ װאָס רחמנות צו האָנּן. װען ז װאָלט 
נים געשיכּורט, װאָלט גאָרנישט נים פּאַסירט 

-- אָצּער מאַמאַ, - האָט זיך אָפּנערופן עװאַ, - פּרוע איז 
געווען. אומגליקלעך, דערפאַר האָט זי געטרונקען. 

-- - אַ שיינער תּידוץ! איך פיל זיך אױך /זיער אָפט או. 
גליקלעך, -- האָס מערי געענטפערט, -- און פונדעסטועגן טרינק 
:אי ניט. זי זיינען זײיער פאַרדאָרבּן און מען קען זי ניט פאַרבּע מעין 
אַפילו. מיט דער שװערסטער שטראָף. אי געדענק, מײן פאָטער 
האָט געהאַט אַ קנעכט, װאָם אוו געװוען אַזֹײ פויל , אַז ער פלענט 
אַנטלױפן, כּדי . נִיט צו אַרבּעטן. ער פלענ זי אַדומשלעפן אין 
די זומפּן, פלענט גנבענען און אָפּטאָן פאַרשײרענע זאַכן. מען מלענט 
אים כאַפּן און שמייסן און ס'האָט אַלץ ניט - געהאָלפן. דעס לעצטן 
מאָל אוז ער אַנטלאָפן געװאָדן פּײזענדיק אוף די הענט און אויף 
די פים, װייל גײן האָס ער שױן ניט געקענט, און אין גע: 
שמאָרבּן ערנעץ אין אַ זומפּ. : 

- אוֹן אי װעל איך דעיצײלן אַן אַנדער 21 
שיכטע -- האָט סינט:קלער געאָגט: בי מײן מאָטע- 
איו געװען אַ גענער, אַ. שטאַרקער ינג, אַ. ריז אַ גי 
בּאָרענער אַפריקאַנער, אַן אמתער אַפריקאַנער לײבּ. מען האָט אים 
געחופן סיפּיאָ. ער האָט זײער ליבּ געהאַט די פרייהיט אין האָט 
אָן איר ניט געקענט לעבּן. קיינער האָט מיט אים גאָדנישט ניט גע? 
קענט מאַכן. מע האָט אים כּסדר פאַרקויפש פון איין בּאַלענּאָם צום 
צװײטן, בּיז ער אין צום כוף אָנגעקומען צו אונז. אין איין שיינעם 
-מאָג האָט ער מיט איין קלאַפּ אַװעקגעלײגט דעם אויפזעער און איז 
אַנטלאָפן אין די זומפּן. מען האָט אַרױסגעשיקט א אים אַ פּאַימיע 
פון זעקם זיבּן מענטשן מיט בּיקםן און מיש הינט. אי ער גע: 
לאָפן און איז געשפּרונגען, אַװי װי אַ 1 און מיר האָנּן זיך 
נאָך אים בּאַדאַרפט היבּש יאָגן. צום סוף האָט מען אים אַריעגעש 
טריבן אין געדיכטע קוסטעם פון טשערעט; דאָ האָט ער זיך אפ 
געשטעלט. און גענומען זיך פאַרטײיריקן. ער האָט געשלײדערט די 
הינט אוֹיף רעכטס און אױף לינקס, און עה האָט דרײ פון זי 
געטויט מש זינע נאַקעטע פוימטן, נאָר אין דער זעלבּער צייט. 
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האָט אים געטראָפֿן אַ קױל פון אַ בּיקס און ער איז אַנירערנע= 
פאַלן לעכּן מינע פים אַ. פאַרוואונדעטע- און אַ פאַרּלושיקטער. דער 
אָרעמער נעגער האָט מיך אָנגעקוקט מיט דרייסמקיט און מיט פאַר=+ 
צווייפלונג. ‏ איך האָבּ ינגעהאַלטן די הינט און רי נעגערם, 
װאָם זיינען געװען גרים אַ װאָרף פאָן זיך אױף אים, און 
איך האָבּ אים ; דערקלערט פאַר מיינעם אַ. געפאַנגענעס. װען ניש דאָס,. 
װאָלטן. זי אים דערשאָסן. איך האָג אים גענומען אין מיינע הענט 
און אין אַ פּאָר װאָכן צײט האָבּ איך אים געמאַכט אַזױ װײַך און 
געהאָרכזאַם,. װי מען האָט זיך נאָר געקענט װינטשן. 

-- װאָס האָסטו מיט אים אַזינס געטאָן? - האָט מערי גע- 
פהענט. 

-- גאָר פּשוֹט. איך הָאָב אים גענומען אין מין אייגענעם צי- 
מער. איך האָבּ ‏ פאַר אים געמאַכט אַ גוטע בּעט. איך האָכּ אים - 
איבּערגעכּונדן . זיין ואונד און האָבּ ‏ אויף אים אַלײן אױפּגעפּאַמט,. 
בּיז ער איז אינגאַנצן געזונט געװאָרן. מיט דער צייט האָבּ איך מאַר 
אים. אױסגעאַרבּעט בּאַפּריונגם-פּאַפּירן און האָבּן אים געואָנט, אַו' 
עה קען גײין, װאוהין ער װיל. 

-- און ער איז אַװעקגעגאַנגען? - דאָט אָמעליע געפרענט. 

-- ניין. ער האָט צעיסן דעם מּאַפִּיר און האָט זיך אָפּ;ע 
זאָגט מיך צו פאַהלאָזן. איך האָבּ נאָך קײנמאָל ניש געהאַט אַזאַ 
פיינעם און ערלעכן מענטשן, װעלכער זאָל זיין אַװי מרײי, װי ער. 
ער איז געװען דער אויפזעער א מיין - אייגנטום לעב { פיה און 
האָט געמאָן . זיין זאַה מיש גחיס פלייסיקייש. בּשעת דער כאָלערע 
איז ער געשטאָרבּן. איך בּין געװוען געפערלעך קראַנק, אין בּשעת 
אַלע. זיינען צעלאָפּן פון. שרעק, איו סיפּיאָ גענּליבּן אַרום מיר און 
האָט מיך צוריקגעבּראַכט צום לעבּן. אָנּער גלייך נאָכדעם האָט ער 
זיך. אַלײן אָנגעשטעקט אין איז אַװעקגעשטאַרנּן. איך האָב קיינעמם 
אָנװער ניט געפילט אַזױ שװער, װי זיינעם. 


עװאַ איז אַלץ נעענטער צוגעקומען צום פאָטער, װען ער האָט 
הערציילט די געשיכטע; אירע קלײנע ליפּן זײנען געװען אָפן. 
און אירע אױיגן האָבּן אויסגעהריקט ערנסט | 
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װען ער האָס געענדיקט, האָט זי פּלוצלונג פאַדװאָרפן אירעך 
אָהעמס אוֹיף זיין האַלז און האָט זיך שטאַרק צעויינט. 

-- עװאַ, טײער קינד! װאָס אין מיט דיר? - האָט סינט- 
קלער געפרענט, ווען איר קלין קערפּערל האָט געציטערט און זיך- 
געטרייסלט פון געװויין. איך האָל דאָם איר ניש בּאַדאַרפט דערציילן. 
זי װערט אויפגערעגט דערפון און נעמט זיך שטאַרק צום האַרצן --- 
האָט ער געזאָגט צו זך. 

-- = ניין, ‏ פּאַפּאַ, איך. בּין ניט אויפנערעגט, ניין; נאָר עם 
קלעמט מיר אַזױ דאָם האַרץ... אי קען דאָס דיר איצט ניט זאָגן, 
פּאַפּאַ. אפשר װעל איך עס דיר אַמאָל דערצילן... 

-- נו, גוט; נאָה װיין גיט און פאַרשאַף ניט קײן ענמת- 
נפש דיין פּאַפּאַ, -- האָט פינט-קלער געזאָגט. זע, װאָס פאַר אַ 
שיינעם פּערסיק, אוךן האָבּ פאַר דיר! : 

עװאַ האָט עס גענומען אין געשמייכלט, כאָטש איר מױל הָאָט 
נאָף געצוקט פון אויפרענונג. 

== קום, לאָמיר אַדױסנײן אַ װײלע, - האָט פינט-קלער גע: 
זאָגט און האָט זי גענומען פאַרן האַנט און אַרוֹסנעפירט אױת 
דער װעראַנדע. אַ וילע שפּעטע- האָט זיך דערהערט אַ פריילע= 
כער געלעכטער דורךן די זיידענע פֿאָרהאַנגען; עװאַ. און איר פאָ- 
ער האָבּן זי געװאָרפן מיט הויון און האָנּן זיך אַרומ;עיאַנט / 
אין די אַלעען פון הויף. 


איצט לאָמיר אויף אַ וויילע לאָזן די הײכע לײט און לאָמיר 
אַחױפנײן אין דעם ששיבּל, װאָס איבּערן שטאַל, און זיך דערויפן,. 
װאָס מאַכט ‏ מאָם. 

דאָק איז געווען אַ פיינער צימער, אין װעלכן עם זיינען גע= 
שטאַנען אַ בּעט, אַ שטוֹל און אַ קלין טישל. שאָם איז איצט 
געזעסן בּיים ‏ טיש פאַרטיפט אין אַ גראַפיטענעם טאָװל, װאָס איו 
געלעגן פֿאַר אים. 

טאָם האָט אָנגעהױיבּן שטאַרק בּענקען אַהים. ס'איז אים אַרײן 
און קאָפּ צו שרייבּן אַ גריוו. אַ ביל שרייבן האָט עֶר. זיך אויסגע= 
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לערנט בּיי שעלבּין, וואו דעה יונגער דזשאָרדזש האָט אים געלערנט. 
האָט ער איצט גענומען אַ טאָװל און האָט געפּרוט שריכנּן. 


מאָם איז געװען אין גרוים פאַרלעגנהײט, װייל 9 האָט פאַר: 
געפן, װי ‏ מען דאַרף שרײבּן די אותיות, און די אותיות, װאָס 
ער האָט יאָ געקענט מאַכן, האָט ער ניט געואוסט, װאָפערע פון 
זי צו בּאַנוצן. און װי {ער איז דאָ אַזױ געועסן און זיך געמאַטערט, 
איז עװאַ. אַרײנגעפלױגן. אין צימער, אַזױ װי אַ פויגל, און האָט 
אַריבּערגעקוקט אונער זיין פּלײצע, צו זען װאָס ער מוט. 
-- אָ, פעטער מאָם, װאָס מאַכסטו דאָרטן פאַר אַ קונציקע 
זאַכן. 
 --‏ איךְ װיל שריינן אַ בּריוו צו מיין פרוי און צו מיינע קינ* 
דער, עװאַ, -- האָט מאָם געזאָנט אין אָפּגעװישט זיך די אױגן 
מיט דער האַנט, - אָבּעה איך װיים ניט, צי איך װעל קענען. 
 --‏ אַךְ, פעטער טאָם, איך װאָלט דיר אַזײ װעלן העלפן. איך 
האָבּ אַ ביל געלערנט שרייבּן. ‏ פאַראַיאָרן האָבּ איך שוין גע 
קענט גוט מאַכן אַלע אותיות, אָבּער איך האָבּ מורא, אַז איך האָב 
מאַרגעסן. 
און עװאַ. האָט צוגעטוליעשט איר קליינעם גאַלדענעס קאָפּ צו 
זיינעם אוֹן בּיידע האָבּן געפירט אַ לאַנגען שמועס איבּער יעדן אות 
און וועגן דעם, װי מע שטעלט צװאַמען אַ װאָרט. זי זיינען געוען 
בּיידע ‏ גלייך ערנסט. 


--. יאָ, פעטער מאָם, אַי װעט עם זיין שיין! דאָם װײבּ און 
די קינדער דיינע װעלן זיך דאָס אַזױ פרײען! קאיז ניט גום, 
װאָס דו בּיסט אַװעק פון זײ! איך װיל בּעטן דעם פּאַפּאַ, עה 
זאָל דיך אָפּלאָון צוריק אַהײ 
-- די מאַדאַם האָט געזאָנט, אַז װי נאָר זי װעט קריגן געלט, 
װעט די מיך אויסקויפן. דער יונגער הער דושאָרדזש האָט גע 
זאָגט, אַז ער װעט קומען נאָך מיר, אוֹן ער האָט מיר געגעבּן 
- דעם דאָזיקן ראָלע אַלס צײכן. אין טאָם האָט אַרױיסגענומען דעם . 
דאָלער און האָט איר בּאַװיזן. | 
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-- אױב אַװי װעט ער געװיס קומען! - האָט עװאַ. גע 
זאָגט. 

-- און איך האָבּ זײ געװאָלט שריבּן אַ צּריוו און זײ גענּן 
צו ; װיסן, וואו איף בּין און דערציילן דער אָרעמער קלאָע, אַז מיר 
עבּט זיך גום. 

-- מאָם, -- האָמ זיך לעבּן דער טיר דערהערט סיינט:קלערס 
שטימע. 

טאָם און עװאַ. האָבּן זיך ביידע אומגעקוקט. 

--- װאָס טוש איר דאָ? -- האָט סיינט-קלער געואָגט, װען ער 
איז צונעקומען צום טיש אין האָט אַ קוק געטאָן אויפן טאָװל. 

-- דאָס אין טאָמש בּריוו, איך, העלף אים שרײבּן, - האָט 
עװאַ. געזאָגט. 

לאָזט מיך בּעסעד, - האָט סיינט-קל ער געואָגט -- איך 

װעל. אָנשרייבּן פאַר דיר אַ בּריח. װי נאָד איך װעל קומען צוריק 
פון - מיין שפּאַציר, װעל איך דאָס טאָן. 

 --‏ דו װײיסט פּאַפּאַ, ער אַלײן דאַיף שריבּן, - האָט עװאַ 
. געזאָגט, -- װײַל זיין מאַדאַם װי? שיקן געלט א יף או'סצוקויפן אים. 
זי האָט אים דאָם צוגעזאַנט. 

טאָמם בּריו אין טאַקע אין דעם זעלבן אֶװנש אָנגעשיבן 
געװאָרן און טאַקע גלייך אַװעקגעשיקט געװאָן. 

אָפעליע איז געװען אַלץ מער בּאַשעפטיקט מיט דעד הױ? 
װוירטשאַפט. פין פאַרטאָג בּיז שפּעט אינדערנאַכט האָט מען זי גע 
זען בּיי ‏ דער אַרבּעט. אַלע דינער פון הױז האָבּן דערפאַד אויף איר 
געט מיט קרומע אגן. זי דאָבּן נאָך קײנמאָל ניט געוען, אַ 
א וייפע ‏ פריי ; זאָל אַװױי אַיבּעט טן, מערי אַלײן האָט אויף אי- א 
געקיקט קרום. אָבּער אָפעליע האָט קיין זאַל ניש בּאַמערקט. 
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אײנמאָל אינדערפרי, ווען אָפעליע איז געװוען בּאַשעפּטיקט מיש 
איר אַרנּעט, האָט זיך דערהערט איף די טרעפ קינט-קלערס 
שטימע * = 

-- קום אַהער, קוזינע, איך װיל דיר עפּעם װיזן. 

-- װאָס איז דאָרטן ? -- האָט אָפּעליע געפרענט און אי אַראָפ- 
געקומען מיט איר געניי אין די הענט. 

-- איך האָבּ עפּעם געקויפט פאַר דיר, זע, - האָט סײנט= 
קלער געזאָגט, -- און האָט אַרױסגערוקט פאָראזי אַ קליינע נעש 
געהטע פון אַ יאָר אַכט אָדער נײן. 

ױ איז געװען די שװאַרצסטע צװישן די נעגערס און אירע 
הונדע ‏ אויגן האָבּן געבּלישטשעט װי גלעוערנע פּאַטשערקעם און 
זיינען אַחומגעפלױגן איבּערן צימער מיט אומרויקע און שנעלע בּליקן, 
זי האָט אַלץ בּאַמהאַכט אין דעם זאָל פין איר ניעם בּאַלעבּאָם, 
האָט טימ פאַדוואונדערונג אויפגעעפנט איד מויל און אַ רײי גלאַנציקע 
ציינער האָבּן זיך בּיי איר אַדױסגעזען. אירע קורצע האָר זינען גע- 
ווען געפלאָכטן אין קליינע צעפּלעך און האָבן געשטעקט אין אַלע 
זייטן פון קאָפּ. אוף איה געזיכט איז געלענן כישרעקייט, גנביש= 
קייט און אויך ערנסטקייט. זי איז ‏ געווען אָנגעטאָן אין צעריסענע / 
שמאַטעם און אין געשטאַנען רי הענט אַראָפּגעלאָון. אָפעליע האָט 
זי געװענדט צו סינט-קלערן: 
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 -‏ אויף װאָס דאַרפסטו זי האָבּן? 

-- טאַקע פאַר דיר, אַן דו זאָלסט זי מאַכן פאַר אַ מענטשן.. 
העי, מאָפּסי, -- האָט ער אַ פייף געטאָן, װי מען ריפט געװיינלעך 
צו אַ הונט, -+ זנג עפּעם אױף און װײן אינז, װי דו טאַנצסט.. 

די ' קליינע גלעזערנע אױיגן האָצּן אָנגעהײבּן צו בּלישטשען און 
איר מויל האָט זיך. אויפנעעפנט צום זינגען. זי האָט געזינגען מיט 
אַ קלאָרער דינער שטימע עפעס אַן אַלט נענעריש ליד און האָט 
דערבּיי צוגעטאַנצט מיט די פים און האָט געמאַכט מיט די הענט- 
צום טאַקט. אַזױ האָט זי געזונגען און געטאַנצט אַ היבּשע װיילע, 
בי זי איז פּלוצלונג געבּליבּן שטיין װי' אַ סטאַטוע. 

אָפעליע אי געשטאַנען װי פאַרשטײנערט פון בּאַװאינדערונגֿ. 

סיינט-קלערן האָט די דאָזיקע בּאַואינדערינג געמאַכט פדיילעך,- 
און ער האָט זיך װידער געװענדט צום קינד. 

-- /מאָפּסי, דאָס איז דיין ניע בּאַלעבּאָסטע. איך גיב דיך אָפּ 
צו איר. זי אַ מענטש. 

-- גוט, בּאַלעבּאָס, - האָט טאָפּסי ערנסט געואָנט אין האָט 
דערבּײי ‏ געפּינטלט מיט אירע גנבישע אײגן, * 

-- די זאָלסט זיך אױפפירן גוט, טאָפסי, פאַרשטײסט, - 
האָט סיינט=קלער געואָגט. | 

-- געווים, בּאַלעבּאָס, - האָט מאָפטי געענטפערט און האָט 
גאָכאַמאָל אַ פּינטל געטאָן מיש די אײגן. 

-- איצש זאָג מיר נאָר, אַװגוסטין, צו װאָס דאַרפסטו ז'? - 
האָט אָפעליע געפרעגט, -- דיין הויז איז פול מיט די. דאָזיקע קליינע: 
טײװאָלים. מען קען שוין אַזױ. אויך קיין טריט ניט מאָן אין היו, 
אַז מען זאָל ניט אַדױפטרעשן אױף זײ. װען איך שטיי אױיף אינ= 
דערפרי, . געפין איך איינעם שלאָפנזייק הינטער דער שיר, איינעף: 
אונטערן טיש, איינעם אױיף דער ראָנאָוטע לענּן סיר; װאו אַ. 
שפּאַלט, וואו אַ גראַטע, זעט מען אַ. שװאַרצן שטשירענדיק מיט די ציין. 
טאָ צו װאָסער נוטן יאֶר האָסטו געבּראַכט נאָך אײנע אין הײו? 

-- פֿאַר דיר, אַן דו זאָלסט מיש איר לערנען, איך האָבּ 
דאָך דיר געװאָגט! הו זאָנכט אַלץ, אַז מען דאַרף זי לערנען.. 
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האָבּ איך דיר געבּראַכט אַ נייע נעגערטע, אין מיר װעלן זען, װאָס 
דו קענסט פון איר מאַכן. 

- איך דאַרף זײ ניט. איך האָבּ אָן דעם אייך גענוג טירחה 
-מיט זיי. 

--. אַזױ איז שטענדיק מיט אַייךְ, פיומע קריסטינס. איר זאָרנט 
זיך בּלויז, אַז די שװאַרצע געצנדינער זאָלן װערן קריסטן, אָבּער 
װען מען בּ-ענגט אַייך איינעם אין איער הוז אַריין, אַז איר זאָלט 
מיט. אים. לערנען, װערט ער פאַד אַייך שמוציק אין עללהאַפט, 
און. איר װילט אים ניט קענען. 

-- דו װײיסט דאָך, אַװנוסטין, אַן איך האָבּ עס ניט אַזֹי 
:געמיינט, -- האָט אָפעליע געזאָגט שוין אַ ביל װײכער. 

--. זי אויף מיר. נים בּייז - האָט סינט:קלער געואָגט = איך 
קען דיין גום האַרץ אוֹן דערפאַר האָבּ איך זי דיר געבּראַכט. די 
קליינע האָט געהערט צו אַ פּאָר שיכּורים און זײ פלעגן זי שלאָגן 
-מכּות:רצח און איך פלעג אַלעמאָל הערן אירע קולות, װען איך 
פלעג דאָרטן פאַרבּײגײן. דערפאַר האָבּ איך זי בּיי זי אָפּגעקױפט. 
זע, מאַך פון איר עפעס. 

-- גוט, כ'װעל טאָן, װאָס איך קען, -- האָט אָפּעליע געואָ:ט 
און האָט זיך דערנעענטערט צו איר, אַזױ. װי אײינער ניים צו צו אַ 
שװאַרצער שפּין. ׂ ו 

-- זי איז שרעקלעך שמוציק און האַלבּינאַקעט, - האָט זי 
עזאָגט. 

-- אין נעם ױ ַראָם אונטן און היים זי ריין מאַכן און 
האָנטאָן. 
אָפּעליע האָט זי אַװעקגעפירט אין קיך אַרײן. 

-- איך װייס ניט, צו װאָס דאַרף דער הער סיינט:קלער האָנּן 
נאָך אַ נעגער? -- האָט דינה געזאָגט, בּאַטראַכטנדיק רי קלײנע, 
0 מען האָט אַהער געפירט. איך װאָלט זי נים װעלן האָנן 
:אַפילו לעבּן מיינע פיס. 

-- פּע:!-- האָט ראָזע און דושיינע אויכגערופן מיט עקל, -- 
זאָל זי נאָר זײן װאָס װײטע- פון אונז. איך װײם נים, צו װאָס 
:דער בּאַלענּאָס דאַרף זי האָבּן? 
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אָפּעליע האָט גלייך געוען, אַו ח קען זיך איף קינעם ניש- 


;פאַרלאָזן, האָט זי האָס אַלין גענומען טאָן מיט דער הילת פון' 
1 וצ ן ן טאָן לף פון 


דזשיינען. 

ווען זי האָט אָצּער דערוען איף איר רוקן די גרויסע, שװאַר: 
צע בּלוטיקע צײכנס פון די שמיץ, װאָס אירע פריערדיקע בּאַלע: 
בּאַשים האָבּן זי געשמיסן, איז אי האַרץ פאַרקלעמט געװאָרן. 

זעט! - האָט דושײנע געאָגט אין אָנגעװיון אױף די 
בּלוטיקע צייכנם, -- איך דאָבּ זי פױנט, די דאָיקע ינגע נע: 
גערס! זי זיינען עקלהאַפּט! איך ואונדער זיך, װאָס דעד באַלעבּאָם. 
האָס זי געקױיפט! 

די קליינע האָט געהערט די דאָזיקע װערשע- א'ן איר האָמ 
עם װײניק געאַרט. זי איז געװען געװײנט צו עהגערע זאַכן.- װען 
דזשיינע האָט גערערט, האָט זי בּאַטראַכט אירע שײַנע איײנג: 
לעך. װען מען האָט זי אַרומגעװאַשן אין אָפּנעשאָזן אירע האָי 
און זי אָנגעטאָן אין רעכטע קלידער, האָט ד שׁק נאמן = 
דערש אױסגעזען. אָפעליע האָט שוין. אויף איד געקיקט אַנדערש.. 
זי האָם ױך אַנידערגעזעצט אין האָט די גענומען אוינפיעגן. ‏ - 

װי אַלט בּיסטו, טאָפּסי? 

--. איך װיים . ניט, -מאַדאַם, - האָט זי געענטפערט און האָט: 
געשטשירעט: מיט די ציין. 

-- הו וייסט ניט, װי אַלט דו כּיסט? קײנער האָט עס דיף' 
גאָרנישט - דערצײלט? װער אי געװען דײן מאַטע? / 

-- . איך האָבּ. קײנמאָל ניט געהאַט קיין מאַמען, - האָט דאָס 
קינד. װידער שטשירענדיק מיט די ציין געענטפערט. 

-- דו האָסט קײנמאָל, ניט. געהאַט קיין מאַמען ? װאו בּיסטי גי 
בּאָרן ? 

- איך בּין קײנמאָל ניט געבּאָרן געװאָרן, -. האָט טאָפֿכי 
גלייכגילטיק געענטפערט. 

-- דו דאַרפסט אַזױ נים ענטפערן, קינד. דערצייל מיר, װאו הי 
בּיסט ‏ געבּאָרן געװאָרן און װער דיין פאָטעד און מוטער זיינען גע-- 
ווען. 
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-- איך. בּין קינמאָל ניש געבּאָרן געװאָרן, - האָט דאָס מי* 

8 געענטפערט מיט בּאַשטימטקײט. איך. האָבּ קײנמאָל ניט גע: 
ט קיין פּאָטער און קיין מוטער. איך בּין דערצויגן געװאָרן בי 

א א שפֿאַנהענדלע- מיש נאָך אַ סך אַנדערע. די אַלטץ מוֹמע כיּ 
האָט אויף אונד (אַכשונג גענעכן, 

הושיינע ‏ האָט דערבּיי אַרױסגעלאָון אַ קורצ געלעכטער און 
האָט געזאָגט : 

-- אַזעלכע קינדער זיינען בּיי אונז פאַרהאַן אַ פה. די הע; 
לעהס קויפן זי זײער בּיליק, האָדעװען זי אֹים און פאַרקופן זײ. 

-- וי לאַנג האָסטו געלענּט בּיי דיינע בּאַלענּאַטים? -- האָט 
.בי = איר--אָפעליע. ויישער געפרענט. 

== איך וויים ניט, מאַדאַס, -- אפשה אַיאָר און אפשר װייניקער. 

-- אַך, מאַדאַם, - האָט זיך דושיינע װירער אַריינגעמישט,-- 
די דאָזיקע טעמפּע. נענערם פֿאַרשטײען גאָרנישט. זײַ װײיסן ניט, 
װאָס אַ יאָר איז, אין זי װײיסן. ניט, װי אַלט זי זיַנען. 

 --‏ האָסטו . שוין אַמאָל געהעהט עפּעם ועגן גאָט, טאָפּסי? 

דאָס קינד האָט ניט פאַרשטאַנען און האָט געשטשירעט מיט 
עדי ציין. װי -געװיינלעך. 

-- קענסטו גײיען? = האָט אָפעליע געפדעגט, װען ױ האָט 
געזען, אַז אויף יענער פראַגע קריגט זי ניט קיין ענטפער. 

= ניין. 

-- װאָס האָסטו געטאָן בּיי דיינע פריערדיקע. בּאַלעבּאַיםל 

-- געטראָגן װאַסער, געװאַשן די געפעס, אָפּגעשײערט די מע= 
מערס און בּאַדינט די געפט. 

- זיינען זי געװען גוט צודיר? 

-- זי זיינען געװען גוט, - האָט דאָס קינד געואָגט א 
זי אָנגעקוקט מיט אַ גנבישן בּליק. 

אָפעליע איז אױפֿגעשטאַנען פון איר אָרט ;: הינטער איר, אָנע= 
| -לעענט אויף אַן שטול, אי געשטאַנען סיינטי-קלעד, 

גלייך װי עס איז בּאַקאַנט געװאָרן, אַז די ניע קליינע גענערין 
;איז אָנגעקומען צו אָפּעליען, האָנן אַלע נעגערם פון הויז אױף איז 


געקוקט קרום און פלעגן זיך טשעפּען צו איר. אָפעליע האָט עס 6 
געזען און האָט בּאַשלאָסן. צו מאַכן זי פאַר איר קאַמער:מײדל. 
װוען מען האָט זי אױסגעפּוצט אין אַ נײ קלײדל און מיט אַ 
װוייסן אויס:עפּרעסטן פאַרטעה, האָט זי אָפעליע אָנגעהױבּן לערנען, ' 
װי צוֹ פּאַרבּעטן די בּעט. זי האָט איר געװיון, װי אַזױ צו לייגן 
און מאַרביגן דִי לײלעכער, װי זי זאָל לײגן די קישנם און אַזױ 
וויימער. 
און בּשעת אָפעליע איז געשטאַנען צו איר מיטן רוקן און געוויזן 
איר, װי צו טאָן, האָט זי אַרױסגעכאַפּט פון קאָמאָר אַ פּאָד הענטש? 
קעם און אַ זיידענע סטענגע, האָט עם שנעל אַדנגערוקט אין די 
אַרנּל אוֹן האָט זיך אַװעקגעשטעלט מיט אַראָפּגעלאָוטע הענט, גלייך 
װי גיט איר מיעמ מען עס. 
-- איצט, טאָפּטי, לאָמיך, זען, װי דו װעסט עִם מאַכן, 
האָט אָפּעליע געזאָגט, האָט אַראָפּגענומען די לײילענעד און טי 
געזעצט אויף אַ שטול, ' 
מאָפּטי האָט זיך פלײסיק גענומען צו דער אַרבּעש און בּײ 
איר אין האָס געגאַנגען זײער גוֹם. אָפעליע איז געװען זײער צו- 
פרידן. בּיי מאָפּטין איז אָכער אַרויסנעקראָכן אַ שטיקל זיירענע סטענגע 
פון אַרבּל. אָפעליע האָט עס תּיכף בּאַמעיקט און איז אוף איךר 
אַרױפגעפאַלן : 
= =--- װאָס אי דאָס? הו שלעכט, מיאום קינד, - דו האָסט עם 
געגנבעט! 
אָפעליע . האָט אַחֹיסגעצויגן די גאַנצעץ סטענגע פון אָפּסיס 
אַרבּל.. מאָפּפי האָט זיך אָכּער קיין! האָר ניש דערשראָקן ; זי האָט 
אויף העם געקוקט מיט אַן אומשולדיקעה מינע: 
-- זע, װי קומט דאָס צו מיר? 
-- מאָפּסי} בּיסט אַן שלעכט מיידעלע, חי דערצילפט ט מיר לינגס,.- 
הו האָסט געגנבעש די סטענגע: 
-- מאַדאַם, איך שװער אַייךְ, אַו איך האָבּ עס ניט נעמאָן ‏ : 
איך האָב. עס קײינמאָל גי געוען בּיז דע מינום. 
= דו ווייסט ניט, אַז מע טאָר ניט זאָגן קיין ליגן1 
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| ליגנם. 


26 איך דערצייל קײנמאָל נים קיין ליגן, א האָט מאָפַּסי זי=- 
ער ערנסט געואָגט, -- איך האָבּ אַייךְ געואָגט דעם רײנעם אמת. 
-- מאָפּקי, איך װעל דיך שמייפן, אַז דו װעסט זאָגן אַזעלכע; 


--. אַך, מאַדאַפּ, װען איר װעט מיך אַפילו שמייסן אַ גאַנצן 
טאָג, װעל איך אוֹיך אַנדערש ניט זאָגן, -- האָט טאָפּסי גע: 
ענמפערט און האָט זיך צעװיינט. איך האָג עס קײנטאָל ניט געזען. 
עם האָט זיך געמווט פאַרטשעפּען אָן מין אַרבּל. 

אָפעליע. אין געװאָרן אַזױ אויסער זיך, אַן זי האָט געכאַפּםם 
האָם קינר און האָט עס גענומען טרייסלען. 

-- - דערװועגן זאָלסטו זיך מיר צו זאָגן דאָס נאָך אַמאָל! 

דערוויילע האָבּן זיך אַריסגעשאַָקלט די הענטשקעם פין דעם 
אַנדערן ‏ אַרבּל. | 

 --‏ נו, האָט אָפּעליע אױיסגערופן, איצט װעסטו נאָך אַלץ 
זאָגן, אַז דו האָסט ניטט געגנבעט די כטענגע? -- הער, טאָפּסי, 
אַז הו װעפּט. זיך אין אַלץ מודה זיין, װעל איך דיך ראָם מאָל 
ניש. שמייסן. 

מאָפּסי האָט. זיך אין אַלץ מידה געװען און האָט צגעואָגט, 
אַז מער װעט זי שוין דאָס ניט פאָן. 

-- איצט זאָג מיר, הו האָסט גענומען אַנדערע זאַכן אױך, 
װען הו בּיסט נעכטן אַ גאַנצן טאָג איינער אַליין געװען אין שמובּ? 

-- איך האָבּ צוגענומען עװעס רױטע אַך, װאָם ז טראָנט 
אויפן האַלז. 

-- און װאָס נאָך? 

-- איך האָבּ צוגענומען ראָזעם אוירינגלעך, די הייטע. 

-= גײ, בּרענג מיר ה" בּיירע זאַכן, אָבּער מאַקע בּאַלר! 

-- איך קען ניש, מאַדאַם, איך האָכּ זי פאַדבּרענט! 

-- פאַרבּרענט! סאין נים. אמת! גײ בּרענג מיר זײ, אַז ניש 
װועל. איך. דיך שמייפן., 

מאָפּטי האָט זיך געשװאָרן, האָט געװיינט א ן דאָט פאַרויכעיט, 
אז ז קען ניט. זײ זינען פאַרבּרענש. ‏ / 

-- צו װאָס האָסטו זי פאַרבּרענט 1 -- האָט אָפעליע געפרענט.. 
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-- - וייל . איך בִּין אַ שלעכטע, זײער אַ שלעכטע, און איך 
קען דערצו גאָרנישט ניט העלפן. 

אין. דעם מאָמענט איז אַרינגעקימען עװאַ מיט די קאַרעלן אויפן 
האַלז. 

-- עװאַ, װאו האָסטו גענומען דײן האַלױבאַנרג -- האָט 
אָפעליע געפרענט. 

-- וואו איך האָבּ אים גענומען ? איך טראָ: אים דעם גאַנצן 
טאָג אויפן האַלו, -- האָט עװאַ געענטפערט. 

-- האָסטו אים נעכטן אויך געטראָגן ? 

--- כ'האָבּ אים אַפּילו פאַרגעסן אַראָפּצונעמען פאַין שלאָף. 

אָפעליע איז צעטומלט געװאָרן, דערצו איז אַרינגעקומען ראָוע 
מים אַ קאָרבּ געפּרעסטע װעש, אין אין אירע אױערן דאָבּן גע: 
בּלאַנקט אירע קאָראַלענע אוירינגלעך. 

--- איך װוייס. ניט, װאָס אי ואָל. מאָן מיט אַזאַ קינרו - 
האָט זי געזאָנט מיט פאַרצווייפלונג. צו װאָס האָסטו מיר דער 
צײילט, אַז דוֹ האָפט צונענומען זײערע זאַכן, טאָפּסי? 

-- ווייל די מאַדאַם האָט געזאָגט, אַז איך מיז זיך מורה זין, 
האָכּ אוֹךְ אין ‏ דעה מינוט נים געוואוסט, אין װאָס איך זאָל זיך 
מודה זיין, - האָט טאָפּטי געענטפערט און זיך גערינּן די אױגן. 

-- אָבּער איך האָבּ ניט געװאָלט, אַן דו זאָלסט ט. ויך מודה 
זיין ‏ אױיף זאַכן, װאָםס רו האָסט ניט געטאָן, -- האָט אָפעליע 
געזאָגט. דאָס הייסט דאָך זאָנן אַ ליגן. 

-- פ'איז דען אַ ליגן? -- האָט טאָפּקי געפרעגט -פאַרחידושט. 

-- בי או!' איז דאָך. קיין װאָר װאָרשט ניטאָ, -- האָט ראָוע גע= 
זאָגט. און געקוקט מיט צאָדן אוף מאָפּסין. װען איך װאָלט נע. 
ווען ‏ הער סטיינטץקלער, װאָלט איך זי געשמיכן בִּיו כּלוט. איך 
= װאָלט איר שוין געוויזן ! 

 -‏ ניין, - ניין, = ראָזען - האָט עװאַ געזאָגט מֿיט אַ פעסט;ר 
שטימע, -- דו דאַרפקט אַזױ ניט רידן, איך קען דאָס ניט הערן. 

-- איר זייט אַ צוֹ גוטע, איר װײיסט ניט, װי צו בּאַגין זיך 
מיט נעגערס. דער אױינציקעד װעג. איז צו שניידן פון זיי. שטיקער. 
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-- שוג ! -- האָט עװואַ. אייכגערופן. -- זאָלסט מער ניט רײר 
אַזעלכע װערטער! און דעם קינדם אייגן האָכּן געבּליצט און אירע 
בּאַקן זיינען געװאָרן היט. | 

עװאַ איז געשטאַנען אין האָט בּאַטראַכט מאָפסין. 

דאָ האָט מען געקענט זען צװײי פאַרשײדע: 
רייכן. און פון דעם אָרעמען פאָלק: דאָס שײנע און גש-דערצוי- 
גענע קעד מיט אירע גילדערנע האָר, טיפע אײגן, אײרעלן גע- 

יכט. און פיינע. מאַניערן -- און דאָס שװאַרצע פאַרשקלאַפּטע |און 

הא לוֹמטיקע ? | | 

רי עלטערן ' פון דעם ערשטן קינד האָבּן זיך דערצויגן אין װאיל. 
טאָג,. אין ‏ פרייהייט, אין בּילדונג, און די עלטערן פון דעם צװיישן 
קינד האָבּן געלעפּט אין קנעכטשאַפט, אינטערן יאָךְ, אין אומוויסג. 
היט, אין נױט, אין אַרבּעט און אין אָרעמקײט. 

-- מאָפּסי, צו װאָס דאַרפסטו גנבענען ? איך. װעל דיר בּעסער 
געבּן אַלץ, װאָס הו װילשט פון מיינע זאַכן, אַבּי דו זאָלסש ניט 
גכענען -- האָט עװאַ צו איר געואָגט 

ראָס איז געװען דאָס ערשטע 8 וב װאָרט, װאָס טאָפּסי 
האָט געהערט אין איר 06 די פריינדלעכע װערטער האָנּן גע: 
טראָפן ‏ גליך אין איך פאַרהאַרטעװעמן האַרצן, און מרערן האָנן 
זיך א יזן אויף אירע יע גלאַנציקעץ אוגן, אָבּער בּאַלד האָט 
זי זיך צעלאַכט און האָט גענומען שטשירען מיט די צײן. איר 
האָט זיך געדוכט, אָו עװאַ לאַכט פון איר, ד האָט איר נים 
געגלױבּט. | 

-- איך װיים ‏ ניט, -- האָט אָפעליע געואָגט צו סױנט-קלערן, 
װי אַזױֹ איך װעל איטקרמען מיט איר אָן שמיסן. 

--שמייס ‏ זי, -ויפל דיין דאַייץ געלוסט. איך ני הי ר' 
פולע מאַכט צו מאָן מיט איר, װאָס דו װילסט. ' 

-- -קינדער דאַרף מען אַלעמאָל שמייסן, -- האָט אָפעליע גע: 
זאָנט. 4 האָבּ קײינמאָל ניש געהעדט, אַו מען זאָל דערציען קינ- 
דער און זײי ניט שמייסן. 

-- אַװדאי,, -- האָט סינט-קלער געואָגט. אָבּער איך גלױבּ 
ניט, אַז דיין שמײסן װעט איר עפעס העלפן. ראָס מײידעלע האָט 
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ע קינדער, פֿון דעם. 
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שוין פאַרזוכט דעם טעם פון אַ קאָטשערע און פון אַן אַייזע"נער 
צװאַנג אין זי אִיז צו דעם געװײנט געװאָרן בי אירע פריערריקע 
בּאַלעבּאַטים. | 

-+ הער, האָט סיינש-קלער װײטער געװאָגט - איך חיל בּײ 
דיר עפּעס פרעגן: װאָס זאָל מען טאָן מיט אַ מענטשן, װעלכן 
מען קען : אַיינשטילן נאָר מים אַ בּייטש? ץ 

-; איך וויים ניםן. אי האָב 3 אָד אַזאַ קינד קײנמאָל ניבל געזען. 

-- אַזעלכע: קינדער זיינען אַ גיינ ענע זאַך בּײ אנו, און 
אַזעלכע מענער אוּן אַזעלכע פרויען אויך, -- האָט - מיינט-קלע- גע= 
זאָגט. 

-- אין דעם איז שולדיק אונוער אָדדענונג, װאָם מאַכט, אַו 
בּיי אונז זאָלן זיין אַזעלכע קינדער, -- האָט אָפעליע געענטפערט. 

-- דאָס וייס איך. אָבּער זי זיינען שיין דאָ, איז װאָס טוט 
מען מִּיט זי? 

-- דאָס װיים איך ניט. אָבּער איך װיל זען, װאָס איף קען 
טאָן. ‏ און אָפּעליע האָט זיך גענומען עינסט צו דער דאָיקער 
פליכט. ‏ זי האָט איר אינגעטײלט די צייט פון אַרנּעט, האָט ז 
גענומען לערנען לייענען און. נייען. 

די קלינע האָט אַלץ בּאַנומען זײער שנעל. דערהיפּט האָט 
זי זיך- שטאַרק גענומען צום לייענען. מישן נייען אי ניט גענאַנגען 
אַױי גום. דעה קלינער שאָפּסין איז געװען שװער אֵינצװיצן אוה 
איין אָרש. אַלע צװײ מינוט האָט ױ צעבראָכן אַ נאָרל, דאָ האָט 
זיך פאַרפּלאַנטערט דער פּאָדעם, דאָ עפּעם אַנדערש. זי האָט עס 
געמאַכט אַזֹי קונציק, אַז אָפּעליע האָט איף קין פאַל נש גע 
קענט װיסן, צי מש זי עם בכיון, אֶר א אומנערן. 


א י אוז בּאַלה געװאָרן בּאַרימט אין גאַנצן היז. מיט איף / 


טאַנצן, - זיננען,. שפּרינגען,. פייפן 4 נאָכמאַכן אַלץ האָט ז אַלע: 

מען צוגעצויגן צו זיך און אַלע האָכּן זי בּאַואונדערט. אויך עװאַ 

פלעגט זי. בּאַזאינדערן. און פלעגט שטענדיק זיין לעכּן ‏ איך. ראָם 

איז אָפעליען ניש געפעלן געװאָרן אין זי האָט געזאָגט צו סיינט. 

קלערן, אַן זי האָט מורא, עװאַ זאָל זיך פין איר ניט אָפּלערנען 
איהע. שלעכטע זיטן, אָנּער סיינטקלערן האָט דאָס ניט געאַרט. 
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צוערשט האָבּן ‏ אַלע -דינסשן פיינט געק-אָגן טאָפּטון אין האָנּן 
פוֹן אור געמאַכט חווק. אָבּער בּאַלר האָנן זי אַיינגעזען, אַז עם לינט 
: ניט. מים איר אַיינצורײסן, מחמת בַּאֵלר האָט בּיי אײינער געפעלט 
אַ שפילקע, בּיי דער אַנדערער אַ פּאָר א יײינגלעך, בּיי אַ דרישער-- 
אַ גוט קלייד צעשנימן ,. בּיי טי אינער -- אַרױפגענאָסן אַ פעטע' 
זאַך. אויף אַ װײס קלייד און אַװי וייטער. אַלע האָכּן געוואוסט, אַז 
דאָס ‏ איז איר אַרבּעט. אָבער מען האָט ױ ניש געקענש כאַפּן. 

טאָפּסי האָט װײטער זיך געלערנט אוֹן אָפּעליץ איז געװען 
מיט איר צופרידן. װען אָפעליע פלענט אַװעקגײן און זי לאָון אַלײן 
אין ר פלענט דעמאָלט װערן פֿאַר איד אַ לעבּן. זי פלענש 
איכּערקערן די שטוכ קאַפּױ-. אָנשטאָט צו רעכט צו יי די בּעט, 
פלענט ‏ זי . אַליץ אַראָפּשלעפּן איף דעד עיר, אָנטאָן אַ קישן אויפן 
קאָפּ און טאַנצן קענן שפיגל. 

אינמאָל האָט אָפעליע געטראָפן טאָפּסין אַה מגעװיקלט אין איר 
בּעסטן און ‏ טייערסטן שאַל און טאַנצנדיק קעגן שפּיגל, 

-- טאָפּסי, צו װאָס טוסטו דאָם? 

-- איך װײים ניט, מאַדאַם, איך מיין, אַו סאיז דערפאַר, װײל 
איך בּין אַ שלעכטער מענטש. 


- איך ויים ניט, װאָס איך זאָל מיט דיך טאַָן יא 
-- איר מוזט מיך שמייסן,. מאַדאַם. מיין אַלטער באַלענאָס האָג 


מיך אַלעמאָל געשמיםן. 

 --‏ איך װיל דיך ניש שמייפן, טאָפּטי. אַן דו װילסט, קענסטו 
זיך + אויפפירן גוט. פאַרװאָס-זשע װילקטו ניט? 

-- איך בּין געװײינט, מע זאָל מיך שמיסן, אין איך מײן, 
אַן דאָס איז גוט פאַד מיר. 

אײנמאָל האָט אָפעליע אויך דֶעם מישל אױפנעפּיוּװט און טאָפּי 
האָט ‏ געמאַכט ש-עקלעכע קולות און האָט געשװאָרן, אַז זי װעט 
! * שוין דאָס מער נים טאָן. מיט אַ האַלגער שעה שפּעטער אי ז גע- 
- שמאַנען. אױיפן בּאַלקאָן און האָט דע-צײלט די געשינטע פאַר די 
שװאַרצע קינדער: 
--- אָפעליע איז אויך מיר אַ שמיימערין !' מיט אַזאַ . שמייסן קען 
מען אַפילן קיין פלּיג ניט הרגענען. איר האָט געדאַרפט זען, הי 
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דער אַלטער בּאַלעבּאָס פלעגט שמייפן, -- שטיקער פליש פלעגן 
פליען ! דער אַלטער בּאַלעבּאָם ייס װי צו טאָן. 

אַזױ האָט זיך מאָפּסי געהאַרעװעט אַ פּאַד יאָר. אָפּעליע האָט 
אַלע טאָג געהאַט פון איד קלעמע: ניש, און ענדלעך האָן ד זיך צו. 
געוויינט צו איר, ' 

סיינט:קלער האָט געהאַט פין איה פאדגעניגן, אַזױ װי מען האָט 
פאַהנעניגן פון די קונצן פון אַ פּאָפּוגאַי. װען טאָפּס האָט עפעם 
אָפּגעטאָן און מען פלענט איר נאָכלױפן, פלעגט זי | זיך בּאַהאַלטן 
הינמער יטירט שטול און. ער פלעגט מאַכן שלום. זי אל 0 
פון אים זײער אָפט בּאַקומען נאַשערײען און פיוכטן, פלעגט זי 
דאָס אַהױסטראָגן אויפן בּאַלקאָן און זי צעטיילן מיט די אַנדערע 
קינדער. זי האָט געהאַט אַ גום האַרץ און איו ניש געװען קיין 
קאַרגע 


ואא 
סע 3 ט אהי 


איצט לאָמיך זיך אומקערן אויף אַ וילע צו דעם פעמער טאָמס 
שמיבל און זען, װאָס טוט זיך דאָישן נאָך דעם, װי טאָם איו 
אַװעקגעגאַנגען. 

סאיז געווען אין אַ זומערדיקן נאָכמישאָג ; די טירן און פענם- 
טער פון דעם גרויסן זאָל זיינען געװען אָפן, כּדי אַ פייש, קיל 
װינטל זאָל קענען אַרײנגײן. 

שעלבּי איז געזעסן אין אַ גהויסן קאָרידאָר, װאָס האָט זיך 
געצויגן דורך דער גאַנצער לענג פון. היז. ער אוו זיך געועסן 
געמיטלעך אָנגעלענט אויף אײין שטול און אויף אַ צװייטן האָט + 
אויסגעצויגן די פים. ער האָט דערבײ מיט הנאה גערױכערט זין 
נאָכטישאָנדיקן ציגאַר. די פרוי' שעלבּי אין געזעסן אין דער שיר 


3 


| מיט געניי אין האַנט און איז געװען פאַרטראַכט. מען האָט ג9= 


זען, אַז ױ האָט עפּעס געװאָלט זאָגן און האָט געװאַרט אױף 
אַ געלעגנהייט. 

-- דו ווייסט, - האָט זי געזאָגט, -- אַז קלאָע האָט בּאַקומען 
אַ בּריו פון טאָמען. 

-- אַזוֹי ? װאָס מאַכט ער? 

-- זייער אַ פיינע פּאַמיליע האָט אים געקויפט. מען בּאַנײט 
זיך. מיט אים זייער גוש און ער האָט װײניק װאָס צו טאָן, -- 
האָט פרוי שעלבּי געענטפערט. 

-- אָ, זײער גוט. דאָס פרייט מיך. שטאַרק. איך גלױב, אַן 
טאָם װעט זיך צוגעװײנען דאָרטן, װעט ער שוין ניט װעלן קו- 
מען אַהעד. 
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-- פֿאַרקערט, ער פרענט ױך זײעי נאָך, - האָט ױ גע 
זאָגט, װען װעש מען אים קענען אײטליון. : 

-- אוֹך. וויים בּאמת ניט, -- האָ ט שעלב י געואָגט, -- די גע= 
שעפטן גײען נים ‏ גוט, מע דאַרף רק צאָלן חובות + אין מען 
װײס נים, װאו זיך פדיער צו װאַרפן. 

= קען מען ניש געפינען קײן מיטט צו שאַפן געלט א יפ אוים? 
צולייזן טאָמען ? -+ האָט פדוי. שעלבּי װידע- געפרעגט -- די מומ? 
קלאָע איז ‏ אויס מענטש. 

-- עס מוט מיר . זייער בּאַנג, איך קען אָבע- גאָרנישט ניט 


2 די בּעסטע זאַך װעש זיין צו זאָגן קלאָען, אַז זי זאָל זיך 


אויסזיכן אַן. אַנדער מאַן. 

-- = שעלנּי, איך האָכּ מינע לייט געלעתנט, אַו זײער חחונה 
איז אַזױ הײליק װי אונוערע. אי װעל קלאָען קײנמאָל ניש געבּן 
אַזאַ עצה. 
| = = סשוט מיך בּאַנג, מיין װײבּ, װאָס דו האָמט זי אָנגעלאָדן מיט 
גוטע. מידות. איבּער ‏ זייערע כּוחות. דאָםס האָב. אי אַלעמאָל גי 


טראַכט. 

-- די דאָזיקע מיהות זינען דאָך גענומען פון דער בּיבֹּל, 
שעלבּי. : 

--יאאַ, עי אָנער זײ פּאַסן ניט פאַד מענטשן פין אַואַ 
שטאַנד, 

6 אַזעלכע תיהיצים קען איך. זיך ניט פ-יי מאַכן פין מיינע 
הבטחות , יא איך. האָבּ ‏ גענעבן- די - דאָזיקע אָדעמע מענטשן. אוב 
איך קען אַנדערש ניט שאַפן דאָם געלם, װעל איך געכן מוױק- 


לעקציעס און װעל שאַפן דאָס געלט. 8 
-- די װעסט יך אַז ייט ניט דערנידעריקן. איך װאָלט 
עס. קיינמאָל גיט דערלאָון 
--. דערנידעריקן ! איז דען פאַרהאַן אַ גרעסע"ע דערני-ערינג, 
װי בּרעכן מיין װאָרט קעגן די הי לם אָוע מענטשן ? 
.; 


 --‏ יאָ, דו בּיסט אַלעמאָל אַינגעשפּאַרט, - האָט שעלבּי גע- 
זאָגט, -- קענסט עס טאר אָמער פריער זאָלסט זיך נוש בּאַ- 
טראַכטן 1 
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דאָ אין דער שמועם איבּעדנעדיסן געװאָרן דורך דעם *אָנ. 
קומען פון דער מומע קלאָע אױף דער װעאאַנדע. 

-- אַנטשולדיקט מיר, מאַדאַם, -- האָט זי גע:אָנט. 

-- װאָס ווילסטו, קלאָע? -- האָט פדוי שעלבּי געפרענט, צו? 
גײענדיק צו. איר. 

די מומע קלאָע האָט אָנגעהױבּן צו ריידן װעגן די עופות און 
זי אַזױ מע זאָל זײ מאַכן, און מען האָט פאַרשטאַנען נאָך איר 
מינע, אַז {נים דאָס האָט זי געװאָלט. צום סוף האָט | גע; 
זאָגט מיט אַ קורצן געלעכטער: 

-= צוװאָס זאָל דער הער אוֹן די מאַדאַם דאַנהן װעגן געלט און 
זיך ניט בּאַנוצן מיש דעם, װאָס זי האָנּן ? | 


עויאן איךן פאַרש5 צפ' אה ניט, קלאָע : וא האָט פריי על 
געזאָגט, ניט װיסנדיק, אַן קלאָע. האָט געהערט העם שמיעס מיט 
איה = מאַן. 


-- מאַדאַם, --' האָט זי װײטעד גשװאָגט לאַכנדיק, - 
דערע מענטשן פאַרדינגען זייערע נענערם א'ן מאַכן דערבּײ ג 

-= אי װעמען, קלאָע, מינסט!,. זאָל מען א ן : 

--. איך מײַן גאָרנישט, נאָז סעם האָט געזאָגט, אַו אין לוי= 
װיל איז דאָ אַ צוקער-בע קער, װאָס דאַרף האָבּן אַ פע און 
ער צאָלט פיר דאָלער אַ װאָך. : 

= 3, קלאָע? 

-- איה מין,, מאַראַם, אַז מעלי אי שוין לאַנג מיש מיד און 
קען מאַלן די זעלבּע אַרבּעט, װאָס איך. איך 00 גענאַנגען פאַ? 
דינען ‏ די פיה ראָלער אין. לאָז סעלין : אויף מיין אָזט. איך בין 
זיכער, אַז איֹך װעל א קענען בּאַקן קוכגס, װי דער בּעסטער 
בּעקער. אין לײַװיל. | 

-- אָצּער אויף װעמען װעסטו איבערלאָון דיינע קינדער? 

- די ייַנגלעף זיינען שוין גרויסע און קענען עפּעם מאָן, 
און סעלי װעט אַכטונג גענן אױף דער קלײנער. ז איו אַ חיק 


28 
על 


לײַזװיל אין אָבער זיער וייט פונדאַנען. 
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-- וער האָט דערפאַד מורא? סאיז אַדאָפּ װאַכער, אפשר ניט 
ייט פון מין אַלטן ? די לעצטע װערטער האָט קלאָע געואָגט מיט 
אַ פדאַנץ און געקוקט דערביי אויף מחי שעלבי. 

ניין , קלאָצ, אי עשלעכע הונדערט מײל פון דאָרטן, -- 
האָט פרוי שעלבי געזאָגט. 

קלאָע איז בּיי זיך אַראָפּנעפאַלן. 

-- סמאַכט ניט אוֹיס, קלאָע, דאָדטן װעסטו .פאָרט - זיין נעענ: 
טער צו. דיין מאַן. יאָ, דו קענסט גײן, און יעדער סענט פון דין 
פאַרדינסט װועט אַװעקגעלײגט װעין צו א יפלריפן דיין מאַן.- 

װי אַליכטיקער זונען-שטראַל בּאַליכט אַ שװאַרגן װאָלקן, אַזױ איז 
קלאָעס שװאַרץ געויכט גלייך בּאַליכטן ר ף 

-- פאַראַ. גוטע איר זייט, מאַדאַם! יפל האָכּ איך װענן דעם 
געטראַכט ; איך דאַרף ניט האָכּן גש קין שך. נש קין , יי . 
איך װעָל שפּאָרן יערן פענט. ויפל װאָכן אין אין אַ יאָר, מאַ: 
דאַם ? 

 --‏ צוויי. און. פופציק, -' האָט פדוי שעלבּי געענטפערט. 

= א און פאַר יעדער װאָך פיר דאָלער, װיפֿל מאַכט 
עס אוֹים? 

-- צװוי הונדעהט און אַכט ראָלער, - האָט פּהױ שעלבּ" 
געענטפערט. 

- = איאַי:אי: -+ האָט קלאָע אייסגערופן מיט גהוים פרייר. 
און וויפל ראַרף עס בּיי מיר געדויערן אָנצװאַמלען אַזאַ מומע? 

! אַהום פיר אָדער פינף יאָר. נאָר דו דאַרפסש גאַרנישט 

אנאַמלען, אוֹך װעל דיה אויך אַ ביכל העלפן. אָנּער װען ווילסטו 
גײן? 

-=. איה קען גין, װען איך װיל. איך דאַרף נאָר אַינפּאַקן מיינע 
זאַכן. ‏ אוב די מאַדאַם װיל, קען איך גיין אַפילו מאָרגן אינרער. 
פרי מיט פעמען. איר װעט מיר דערװיילע |מאַכן מין. פּאַם און די 
רעקאָמענדאַציע. 

-- גוט, אי איך װעל עם טאָן. איך וע דורכריידן. מיט 
שעלבּין װעגן דעם 
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-- די פרוי שעלבּי איז אַרױף אױבּן, אין די מומע קלאָץ. 
איז פֿול מיט פרייה אַרײין צו זיך אין שטיכּל צוצוגרייטן אירע 


1 
זאַכן. | 

-- הער דוזשאָרדזש! איך גי מאָיגן קיין ליוזיל! - האָט ‏ ז 
געזאָגם צו דושאָ-דזשן, װאָס איז אַריינגעקימען און האָט זי גע. 
טראָפן פאָרטירנדיקק דעם קינדם זאַכן. -- איך גײ פאַרדינען פיר 
דאָלער אַ. װאָך, אין די מאַראַם װעט עם אָפּליגן פאַר מיר אױף 
אויסצולייזן ‏ מיין אַלטן. 

-- אַזױ! - האָש רזשאָרדזש געזאָגט, -- ראָם אין טאַקע אַ 

וואוילע זאַך! װי אַזײ װעסטו פאָרן? 

-- = מאָרגען, מיט סעמען. און איצט, הער דושאָרדזש, ויל 
איךְ, אַז איר זאָלש מיר אָנשדײבּן אַ יו צו מיין אַלטן און אַלץ. 
אויסדערציילן. איר װעש עם מאָן? 

-- געווים, -- האָט דזשאָרדוש געענטפערט. דער פעטער טאָם 
װעש זיך זײער פריען, אַן עד װעט ױך דערװיסן פון אונז ניים. 
איך גי גלייך נעמען פינט אין פעדער. איך װעל אים שריבּן, 
מומע קלאָע, װעגן די נייען יונגע פעדד. 

-= = אַװדאי, ‏ אַװדאי, - הער דושאָרדוש, שדײבּט! און איך 
װעל רערװוייל פאַר. אַייך מאַכן עפעם איבערצןנאַפּן ראָס האַדץ. 
איר װעט שוין ניט האָכּן קין סך װעטשערעם פון איער מומע 
קלאָען. 
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|ואא 


דאָס גראָז ווערט פּאַרטר:קנט -- די בּלומען פּאַרװעלקט, 


אומבּאַמערקט זיינען בּיי אונזעד פריינד טאָמען אַװעלגעלאָפן צװײי 
יאָר צייט. כאָטש מען האָט אים אָפּנעריסן פין אַלץ, װאָם אים איו 
געווען ליב אין ‏ מײער, און כאָטש ע- האָט געבּע:קט נאָך די אַלע, 
װאָםס ער האָט איבּערגעלאָזן, דאָך האָט עד זך ניט אנגאַנצן גע: 
פילט איינזאַם. : 
אויף דעם בּריװ, װאָס ער האָט געשיקט אַהײם, האָט ע- בּאַ: 


קומען אַן ענטפער פון דושאָרדזשן, װאי עד האָט אים אַלץ איים+ 


דערציילט פון דער הים, וי אַזױ די מימע קלאָע איז אַװעק קײן 
לויַזװיל און װי זי. איז דאָרשן געװאָרן בּאַקאַנט פאַר דער בּעם- 
טעך קוכנבּעקערין און װי אַזױ דער בּעקער מאַכט פין איר גאָלר; 
װי אַזױ . זיינע צװיי = זין זיינען בּאַשעפטיקט אין הייו אין װי דאָס 
קליינע מיידעלע גײט שױין אַדום אין פעלי גי איף אי- אַכטונג ; 
װי אַזוֹי זיין שטיבּל איז איצט פאַרמאַבט און אַז ער װעש קומען, 
װעט מען זי פאַרבּעסערן, אַװי װי ער דאָט אים צוגעאָגט. ער 
האָט אים אויך געשריבּן פון די נייע פערד און זײערע נעמען. 


פּאַר טאָמען איז דער דאָזיקער בּריוו געװוען אַװי װי אַן אבן. 


מוב. ער האָט צוזאַמען מיט עווען אים געלייענט און זי האָבּן בּאַשלאָסן 
| אַיינצופאַסן אים אין אַ ראַס. 

די פריינדשאַפט צװישן מאָמען און עװען איו געװאַלסן צו- 
גלייך. מיט איר. עװאַ. איז געװען אַ גיטע פאָרלײענערין. זי פלענט 
אים פאָרלײיענען פון אַ בּוך און ער פלענט זיך צוהערן, אַזֹי װי 
מען הערט זיך צו צו זיפער מוזיק. - 
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; אײנמאָל. אין אַן זנטאַנדיקן אָװונט זיינען זי בּיירץ געזעסן אין 
נאָרמן. אויף אַ פיכטן בּערגל בּאַװאַקסן מיט גיאָן. עװאַ האָט גע* 
האַלטן אַ בּוך. אין די הענט. 

-- דו זעסט דאָרטן יענע שטערן, װאָם פינקלען אין רער 
הויך? -- האָט זי געואָנט -- דאָרטן מוז זײן זײער שין. איך 
װעל דאָרטן אוֹיך בּאַלד זין... 

מאָמען האָט עס געגענן אַ ריס אין האַרצן. מיט זעקס חדשים 
צוריק. האָט עד שוין ּאַמערקט, - װי אירע קליינע הענש װערן רינער, 
איר הוט דורכזיכטיקער און איר אָטעם -- קירצער, און װען ױ 
פלעגמ אַ ביל אַרומלױם פן אין. גאָרטן, פלענט זי גלייך װערן מיד. 
ער האָט אָפט געהערט, װי אָפעליע זאָנט, אַז עװע האָט געק-אָגן 
עפּעם אַ הוסט, װאָס מען קען דאָס ניט א יסהילן. בּיז איצט האָט 
ער דערפוֹן גאָרנישט געטראַכט. פּלוצלונג האָט צוה דעיהערט אָכּעל* 
יעס שטימע: 

 --‏ עװואַ, עװאַ! סאיז איצט פייכט אין דרויסן, טאָרפט דאָרטן 
ניט זיצן! 

עװאַ. און טאָם זיינען גלייך אַרײין אין שטובּ. 

אָפעליע האָט שוין לאַנג בּאַמערקט דעם לײיכטן, טרוקענעס הוכט, 
די פלאַמענדיקע בּאַקן אין דעם פיבער, װאָס איז געווען בי איר 
אין די אױגן. 

זי האָט איבּעחגערעדט עטלעכע מאָל מיט סיינט-קלערן װענן דעם, 
אָבּער ער האָט עס געמאַכט צו. גאָרנישט. 

-- מאַך ניש קיין פוסטע שרעק, קווינע, - פלענט ער זאָגן, -- 


יה זעסט רען ניט, אַן דאָס קינד װאַקסט? װען קינדער װאַקסן 


צוישנעל, ווערן ‏ זי אַלעמאָל אָפּגעשװאַכט. 

-- אָבּער זי האָט אַ. מאַדנעם היסט! 

-- וויים איך װאָס! זי האָט זיך געמווט עטװאָט צוקיל 

אין - דער אמתן אָבּער אין פיינטיקלער געװען זײיעל אימרי? 
יק. ער האָט אַכטונג גענעבּן אייף עווען טאָ: אין נאַכט, שטענריק 
איז ער לענן איר גֶעװוען. ער פלענט זי אָפט פירן אויף דעד פרישער. 
לופש און פלעגט איר געכּן פאַרשײדענע רפואות, 
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דערהויפט דאָט אים געואונדערט, װאָם עואַ איו קלג ניש / 
נאָך. אורע יאָרן, װאָס איר פאַרשטאַנד אי אַזי װי בי דער* / 
װאַקפענע- מענטשן. ער האָט עם אָנגענימען פאַר אַ שלעכטן פימן, / 
און ער פלענט זי מוליען צו זיך, אַזי װי ער װאָלט ײ װעלן { 


מיט עפּעם העלפן. 


אַ גוטע איז זי אַלעמאָל געװען, אַנַער איצט איו אי? אי- 
א א 


געזיכט געלעגן אַ מין זאָרג, װאָס יערערע- האָט עס בּאַמעיקט, ױ 


האָט אַלעמאָל ליב געהאַט צו שפּילן מיש טאָפסין און מיש רי / 
אַנדערע שװאַרצע קינדעד, אָכּער איצט האָט זי זיך נאָר צוגעקוקט, - 


װױ זײ שפלן וך. זי פלעט אַן צײט װבן אן קקן, 
אוֹן פלענט לאַכן פון מאָפּסיס קונצן +- דערנאָך פלענט אַװי װי אַ 
שאָטן. אַריבּעײן. איבּער איר געזיכט, אירע. איגן פלענן פאַרצויגן 
ווערן. און. אירע. געדאַנקען פלעגן. זיך װייש ערגעץ אַװעקטראָגן, 

-- מאַמאַ! -- האָט אַמאָ; עװאַ פלוצלנג געואָגט צוֹ איר מו: 
טער, -- פאַרװאָס לערנען מיר ניט אינזערע דינער לייענען ? 

בס װאָס אין דאָם פאַר אַ פראַנע, קינר? מענטשן טוען עס 
קיעמאָל ניט. 

 --‏ פאַדװאָס טוען זיי דאָם ניט? --! האָט עװאַ געם-עגט. 


-- ווייל די דינער דאַרפן דאָס ניש האָנּן. דורכדעם װעלן זי בע 
מער ניש אַרבּעטן, אין זי זינען דאָך 'נים בּאַשאַפּן געװאָרן אױף / 


אַן אַנדער זאַך, װי צו אַרבּעמן. 


| אָבּער, מאַמאַ, איך מיין, אַז לײענען אי זיע- גוֹם פאַר‎  -- 


זײי. פון דעם װערן זי פאַרשטאַנדיקער און זי פאַרשטײען בּעפער 


זי צו פירן זי, און ראַמאָלפט פאַרשפּאָרט מען פאַר זי דאָם פאָר- ‏ 


צולייענען. 
- סאיז גאָרנישט אַזױ שלעכט. װען איך בִּין געװען געזונט, פלע: 


.שא 
הש 


די יל 


איך אַלײן פאָהלייענען פאר זיי. --אָט, מיין קינד, ווען דו ועסט אוים?2 3 
װאַקסן און זיין אַגהיסע, װעסטו דעמאָלט זייןפאַרנומען מיט קלוירן זיך / 


און . גיין אויף בּעלער און דו וועסט שוין קיין צייט נים האָבּן אויף רעם. 
דו זעסט די דאָֿױקע ציחונג ? דאָס װעל איך דיר געבּן, ווען דו װעסט 
וװוערן אַ גחויסעץ און װעסט דאַרפן קומען צװישן מענטשן. 
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עװאַ דאָט גענומען דאָם קעסטעלע מיט די צירונג און האָט עס 
בּאַטראַכט. זי האָט פון דאָרשן אַזױסגענומען אַ דימענטענעם האַלן: 
בּאַנד און אירע. גרויסע פאַרטראַכטע אױגן האָבּן זיך אױף אים 
אָפּנעשטעלט ; אָנּעד סאיז געװען קלאָד, אַו אידע געראַנקען זיינען 
ניט געװען דערבּי. 

-- װי מאָדנע דו קוקסט, קינד! - האָט מע געאָגט. 

-- די דאָזיקע דימענטן זיינען װערט אַ פך געלט, מאַמאַ? 

-= געווים זיינען זײ װעחט. מיין פאָטע- האָט זי אימגעשריבן 
פון פראַנקריף. זיי זיינען װערט אַ גאַנצן.. פאַ-מעגן, 

-- וען זי װאָלשן געװען מינע, -- האָט עװאַ געואָגט,- 
װאָלט איך מיט. זי געקענש פאָן, װאָס איך װאָלט געװאָלט, 

װאָס װאָלסטו מיט זי געטאָן? 

איך װאָלט זי פאַרקויפט אין געקויפט אַ פּלאַץ אין די 
פרייע שמאַטן - און . װאָלט אַהין אַריבּערגעפיהט אַלע אונזערע נע: 
גערס און װאָלט זײ דאָרטן געלערנט לײענען אוֹן שריבן. 

עװועם װערטער זיינען איבּעיגעריסן געװאָרן פון איר מוטערס 
געלעכטער, 

-- איך װאָלט ; זי געלערנט לייענען אין שריבּן,. זי זאָלן 
אַלײן לייענען און שריבּן זײערע בּריװ, -- האָט עװאַ. געואָגט. איך 
ייס מאַמאַ, אַן זײ. איו זייער בישער, װאָס זײי קענען ניט שרײבן 
קיין בריוו. 

-- דו רעדסט װי אַ קינד, עװאַ, דו פאַרשטײסט ניט אין 
די זאַכן, -- האָט מערי ג עואָגט. דיין ריידן פאַרשאַפט מיר קאָפּ. 
װײטאָג. | 

מערי האָט אַלעמאָל כּאַקומען קאָפּ:װײטאָג, װען דעד שמועס 
איז איר ניט געפעלן געװאָק. / 

עװאַ האָט זיך. פון איר אַרוסגעגנבעט. 

פון דאַן אָן האָט זי ױך פליסק גענומען צו 2 מעמין 
לייענען. 


רעטאעט 
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אַרוֹם דער דאָזיקער צייט איז סיינט-קלערס בּרודער אַלפֿרער מיט 
זײַן. עלטערן זון, אַ יַנגל פון אַ יאָר צװעלף, געקומען צו גאַסט 
אויף אַ. פאָר מעג צו אַונוסטינען. 

די דאָזיקע צװיי ‏ צװילינג;ברירער, סיינט-קלער אין אַװנוסטין, 
זיינען ‏ אין אַלץ געווען פאַרשײדענע מענטשן. 

הענריק, אַלפּרעדס עלטערער זון, אַ. לעבעדיק אוֹן רירעװדיק 


יינגל, מיט מונקעלע אויגן, איז תּיכּף, פון רעם ערשטן בּליק, גע= ‏ 


װאָרן פאַרכּישופט פֿון - זיין. קלוגער קוויַנע עװואַ. | 

עװאַ האָט געהאַט אַ שניי-וויים פערדל, אױף אים צוֹ זצן 
איז געװען װייך, װי אַ װיג, אין ער איז געוען אַ גוטער װי זין 
קליינע רייטערין. דאָס פערדל האָט טאָם געבּראַכט צו דער װעראַנדע 
און אַ קלינער מולאַט האָט געפירט אַ שװאַרץ אַראַנּיש פערדל, 
וועלכן מען האָט -פאַר אַ סך געלט געקיפט אין אױפלאַנר פאַר 
חוריק 20 

העגריק אי געװען שטאָלץ מיט זיין נייעם פערדל. ער האָט 
אים גום כּאַטראַכט און זיין געױיכט האָט זך פאַדפינסטערט. 

-- װאָס איז. דאָס, דאָדאָ, הו קליינער פוילער דונט! הו האַסט 
מיין פערד ניט גערייניקט הײַנט? 

-- יאָ, *מיין הער, - האָט דאָדאָ אינטערטעניק געענשמערט -- 
- אך האָבּ אים גערײניקט; אָבּער ער האָט זיך געקײיקלט אױף דער 
ערד און האָט זיך אַיינגעריכט אין זאַמר. 

-- דו גאָרנישט ; איינער! מאַך צו דיין מויל! - האָט הענריק 
אוֹיסגעשריען און אויפגעהונּן דיי בייטש. װי דערלױיבּסטו זיך אַזױ 
צו רידן? 
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דאָס ײַנגל איז געװוען אַ שיינער מולאַט מיט שיינע אוגן און 
איז געװען פּונקש אַזױ גהים װי הענריק, אין זינע גענרײזלטע 
האָר = זיינען = אַראָפּגעהאַננען איבּער זיין שטאָלצן הויכן שמערן. 

ענריק. האָט אים דערלאַנגט מיט דע" בּיטט איבע"ן פניט, 
און אָננעמענדיק אים פאַר אַ האַנט, האָט ער אים אַראָפגעבּױגן 
צו דער ערד אוֹן האָט אים אַױי לאַנג געשלאָנן, בּין עם האָט 
אים פאַרכאַפּט דער אָטעם. 

-- אִם האָסטו דיר, דו מיאיפער הונט! װעסט װײטער ענט: 
פּערן, װען איך ריד צו דיר? פיר צוריק אַװעק דעם פערר און 
מאַך אים ריין. איך װעל דיך לערנען הרן-איץ! 

-- יונגער בּאַלעבּאָםס, -- האָט טאָם געװאָנט -- עי האָט גע= 
װאָלט זאָגן, אַז דער פעיד האָט זך געקײקלט א"ף דע- ערר, 
ווען ער האָט אים אַרֹסגעפירט און האָט זיך דעריבּעד אינגעריכט 
אוֹן זאַמד. איך האָבּ געזען, װי ער האָט אים ריין געמאַכט, 

-- האַלט דיין צונג, פּל=זמן מען ע-ליבּט דיד ניט צו ריידן! -- 
האָט הענדיק. געענטפערט אין איז אַדױפּגעגאַנגען אויף דעז װעראַנדע, 
וואו עװאַ. איז געשטאַנען אין איר ריט קליד. 

-- - מייערע קיזינע ! פאַרװאָס בּיסטו אַזױ טהיעריק? 

-- װי האָסטל געקענט זין אַזױ בּײו און שלעכט צו דעם 
עלנטן דאָראָל -- האָט עװאַ. געאָגט. 

-- בּייו? שלעכט? -- האָט דאָס יינגל אינגערופן מיט אָפַע- 
נער פאַרוואונדערונג. -- װאָס מיינסטו דערמיט, טייערע עװאֵ? 

-- איך װיל ניט, אַז דו זאָלסש מיך רופן: ,שײערע עואַ, 
װוען דו מומט אַזױ. : : 

-- טײערע קוזינע, דו קענסט ניט ראָדאָן. דאָם איו דעד אײג- 


ציקער מיטל, ער זאָל פאָלגן אין ניט זאָגן קײן ליגנם. נלײך 


שמייסן - אים, - ניט לאָזן איִם עפענען דעם מױל. אַזֹ טוט דער 
פּאַפאַ. 


- אָבּער טאָם האָט געואָגט, אַז ער איז אין דעם ניט שולדיק. 
און מאָם. זאָנט ניט קיין ליגן. 
-- אָבּער דאָראָ. זאָגט אַלעמאָל ליגן. 
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-- דו בּענגסט אים דערצו, אַן ע- זאָל דיך נאַרן. דו האָסט 

ם אומויסט געשלאָגן. 

-+ מער װעל איך אים פְאַר דיד אין די אוי:ן ניט שלאָ:ן. 

פאַר אוד איז געװען שװער צו געבּן צו פאַרשטײן איר שיינעם 
קוזין אירע געפילן. 

דאָדאָ. איז בּאַלד געקומען מיש -די פערד. 

-- אָט איצט, דאָדאָ, האָמטו ראָם געמאַכט גוט, - האָט זין 
יונגער. בּאַלעבאָס געזאָגט שוין מיט אַ פדיינרלעכן מאָן. איצט, גײ 

האַלט:צו פריילין עוועם פערד בּיו איך װעל זי אַרינזעצן אין זאָטל. 

דאָראָ האָט זיך אַװעקגעשטעלט לענן עװעס פע'דל. זיין גע: 
זיכט איז געווען -אײפגערע:ט און זיינע אױיגן האָכּן עהת גע 
זאָגט, אַז ער האָט געויינט. 

הענריק האָט אַ-ײנגעזעצט זיין קוזינע אין זאָטל און האָט איר 
דערלאַנגט די לייצעס אין האַנט. אָכּעד עװאַ האָט זיך אַריבּערנע= 
גויגן אויף דער אַנדערער זייט, װאו דאָדאָ איז געשטאַנען, אי 
האָט צו אים געזאָנט: 

-- איך דאַנק דיר, דאָדאָ, דו בּיסט אַ גוטער יונג} 

דאָדאָ האָט מיט גחים פאַרואונדערונג אַ קוק געטאָן א"ף 
אי יונג,. שיין. געזיכט. דאָם בּלוט אין אים אַרײן אין פַּנִים או 
טרערן האָבּן זיך אים געשטעלט אין די איגן. : 

-- קום אַהער, דאָדאָ, -- האָט זײן יונגער בּאַלענּאָם אים 
צוגערופן, 

דאָדאָ איז צוגעשפּרונגען און האָט געראַלטן דעם פערר, בּשעת 
זיין בּאַלעבּאָם האָט זי אױף אים אַזויפגעזעצט. 

-- נאַנדיה ‏ געלט ט און קױף זיך גוטע זאַכן, -- האָט העני 
ריק - געזאָגט, 

הענריק ‏ און. עװאַ.- זיינען. אַזעקגעריטן.. דאָדאָ אין ‏ געשטאַנען 
אוֹן האָט נאָכנעקוקט די צװײ קינדער. אײנער האָט אים גענעבּן 
געלט, און אינע האָט אים גענענן אַ זאַך, װאָם אין מאַי אים 
געװען טײע-ער פאַד געלט -- אַ פריינדלעך װאָרט. 

סאין עישט עטלעכע חדשים, װי מען האָט אים צוגענ מען 
זיין מומער. זיין בּאַלעבאָם האָט אים געקײפט צוליב זין שי 
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פּנים, חאָם האָט זיך געדאַיפט פאַפן צום פערדל. און זײַן יונ= 
גער בּאַלעאָם האָט עס אים געלערנט צו זיין אַ דינעד. 

די סצענע פון. שלאָגן האָבּן צוגעזען בּיידע בּרירע- סיינט-קלער 
פון אַן אַנדער זייש גאָרטן. 

אַװגוסטינם בּאַקן זיינען רוט געװאָרן, עד האָט אָנּער נאָר 
בּאַמערקט מיט ‏ זיין געװיינלעכן ריקן טאָן : 

-- אֶט דאָם הײסט כּילהונג אין אַ = פרייער מדינה, אַלפרער? 

-- װען. האָס בּלוט צעהיצט זיך אין הענריקן, װעש ע- אַװי 
װי אַ גולן, -- האָט אַלפרע געענטפערט. 

-- הו האַלטם עס, וייזט איים, פאַר אַ נוצלעכע זאַך פאַר דיין 

זון? -- האָם אַװגוסטין טחקן געואָנט. ‏ 

-- איך קען דערצו גאָרנישט ניש העלפן, אָנער דאָדאָ איו 
אַן אמתער שיװל. קיין שלאָגן העלפט אים ניט. 

-- און אַזױ לערנסטו דאָס הענריקן, אַז אין אַ. פחייע מרינה 
זיינען אַלע מענטשן גלייך און פ-ײי ? 

-- סאוו נאַריש צו ריידן װענן דעם, -- האָט א גע 
ענטפערט.. ניט אַלע מענטשן זיינען געּאָרן פריי אן גליך; סאיו 


אַ קלאָרע זאַך. אַזעלכע ריד זיינען פּלאַפ; ער ייען. די געבּילרע:ע, 


די קליגע, די היכע, -+ די דַי האָבּן גליכע רעכש און ניט 
די שלעפּערם, זי מון מען שמענדיק צעקװעטשן, אַזֹי װי איך, 
דערבּיי ‏ האָט אַלפרעד אַ שטאַרקן טראָט געטאָן מיטן פום. 

- װען זי הײבּן זיך אָבּער א"ף, איו זיער בּיטער! 

-- װיים איך װאָס! - דאָט אַלפֿרעד געענטפערט, -- מֿיר 
װעלן שיין מים זי פאַיטיק װערן. מיר מי /ֹ זי שטעלן קן = די 
דאָזיקע פּלאַפּלערײען װעגן ביל דָג אי דערציונג, װע:כע גײען 
אַחם. דִי נידעריקע קלאַסן טאָרן ניט זיין געכילרעט 

אָכּעה מיד פאַדשטוימן פון זי אַלע מענטשלעכע- 0 און 

ן זי פאַר װילדע חיות. און װען זײ זאָלן קרגן די מאַכט, 
װועלן זי זי מיט אינז אויך אַזױי בּאַנײן. 


-- זיי װעלן קײנמאַל ניט האָנן די מאַכט, -- האָט אַלפ-ער 


געזאָגט. 2 
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-- אַדרבּא, -- האָט. סיינט;קלער געואָנט, -- פיל אָן אַ קעסל 
מיט דאַמף און זעץ זיך אױף אים אַהֹיף, װעסטו זען, װאָס 
װעט דעמאָלט זײן. 

-- גוט! מיר װעלן זען. איך האָבּ קין מו"א ניש. 

 -+‏ אַלע אונטע-דריקער זאָגן דאָס אַװי. 

-- אָבּער גערענק, אַו װען די קעסלען װעלן פּלאַצן, װעש זיין 
בּיטער מיט אַייך! 
: -- נו, װעט מען שטאַבּן, -- האָט אַלפ-עד געאָנט לאַ:נ. 
דיק. 

-- איך זאָג דיר, -- האָט אַװנוסטין געזאָגט, -- אַז דאָס אונטער: 

ריקטע פאָלק. װעט זיך אַמאָל אייפהױיבּן און די רעדנידעריקטע און 

סע װעלן װערן די אויבערשטע. 

--. חלומות , נאַרישקײטן -- אֹךְ האָף, אַז איך װעל שוין זיין 
טייט, בּיז דיין ‏ שמוציק פאָלק װעט זיך איפהױיבּן. 

-- יאָ, -- האָש אַװנוסשין געזאָגט, - אין נוח'ם צישן איז 
אויך אַזױ ‏ געװען. יענע האָבּן אױך גענעסן, געשהונקען, גע 
פּלאַנעװעט, גענױט, ביור דער מבּול אין געקומען און האָט 
זי אַלעמען איינגעשלונגען. 

-- זאָרג זיך ניש פאַר אונז. דערװיילע האָבּן מיר די מאכט. 
מיר האָבּן גענוג קױלן אין אונוערע בּיקסן און געניג פּולװער אין 

ונזערע פּולװער:מאַגאַזינען. 

-- אָּער לאָמיר דאָט אוצט אַװעקװאַדפן, מיד האָכּן שוין װעגן דעם 
גענוג גערעדט. אין ביידע ברידער זיינען אַרײן אין זאַל. 

אין אַ וילע אַדוֹם האָכּן זי דעיהערט טריט פון פֿערד. דאָס 
זיינען אָנגעקומען עװאַ. מיט הענריקן. ברע בּרירער זיינען גליך 
אַרוֹיס אױף דער װעראַנדע. 

הענריק האָט פריילעך געלאַכט, בשעת ער האָט זיך אַיינגע? 
בּויגן צו זיין שינעד קוויגע, צוקימענדיק נעענטע- צום הויז. האָס 
רײַטן האָט אויך רוים געמאַכט עװעס בּאַקן און האָט נאָך פאַרגרע: 
טערט די שיינקײט פון איר געזיכט און אירע גאָלדענע האָד 
-- אַך! - האָט אַלפֿדעד אױימגעוופן, -- װי שײן זי איו! 
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 --‏ יאָ,, אָבּער איך האָנ אַזױ מורא פאַר אי-! -- האָט קײנט= 
קלער געענטפערט מיט אַ מהויעריקן טאָן אין אי געלאָפֿן אַראָפ;; 
מען זי פין פעדד. : 

-- עװאַ, מיין טײע-ע! בּיסט דאָך ניט ש-אַרק מיד, -- האָט 
ער אייסגערופן און זי. אַדײנגענומען אין ‏ זיינע אָרעָמם. 

-- ניין,, פּאַפאַ, -- האָט דאָם קינד געואָגט. אָיַעַד איד קר- 
צער אוֹן האַרטער אָטעם האָט געשראָלן אי- פאָטער. 


ט 


 --‏ צו:װאָס בּיסטו אַזױ שנעל געריטן? דו װײסט ראָך, אַן 


עס שאַדט דיר. 

-- איך האָבּ זיך אַזײ גום געפילט, אַז איך האָבּ פּאַינעסן 
אָן רעם. 

פיינטיקלער האָט. זי אַינגעט-אָגן איף זיינע אָרעמם אין זאַל 
און - האָט זי אַרױפ:עלײגט אוֹיף דער סאָפע 

הענריק האָט זיך געזעצט לענן עװען. און גענומען איר האַנט. 

-- װייסט עװאַ, עם פֿאַרדריפט מיך אַזי שטאַזל, װאָסס דער 
פּאַפּאַ װעט דאָ מער ניש בּליבּן װ צװיי טע, אן איף װעל דיך 
ויישער ניט קענען זען אַ לאַנגע צײט. װען איך זאָל בּליבּן מיט 
דיר, װאָלט איך זך געפלייסט צו. זיין אַ גוש יַנגל און. ניט 
זיין ‏ אַװי ‏ שמדענג צו דאָדאָן. נאָד אַפילו איצט בּין איך 2 יט 
אַזױי שלעכט צו אים,. איה גיב אים ציימנװייז בי און דו זעסט, 
אַז ער גײט שיין געקלירט. 

-- װי װאָלש געװען, װען דו װו = ניש געהאָט קײן 
מענטש אין דער װעלט, װאָס זאָל דיך ליב האָנן; װאָלט 
דיף געװען גוש? 

-- אַװדאי ניט, 

- און דו האָסט ר דאָדאָן פין אַלע זיינע פריינט, 
װאָם ער האָט אַמאָל געהאַט, אין איצטע- האָט ער ניט קײן אײן 


שט 
מענטש, װאָס זאָל אים א האָבּן. יי װאָס טיט דאָס, אין ניט 
קיין גומער. 

-- איז װאָסזשע קען איך דערצו טאָן? איך קען זיין מוטער 


נישׂ באַקומען, ליבּ האָבּן קען איך אים איך נֵש, אין קײנער 


ןע ל, 


פאַדװאָס קענקטו ניש? -- האָט עװאַ. געפרענט, 
ליבּן דאָדאָן! ה' ליבפט דען דיינע דינער? 
אַװדאי. 

מאָדנע! 

דו זאָלסט ליב האָבּן דעם אָיעמען דאָדאָ א'ן זיין פריינד- 
אים, פונמיינטווע:ן ! 

מונדיינטוועגן, עװאַ, װעל איך אַלץ מאָן!... 


דער קלונג צום עסן האָט געמאַכט אַ סוף צי זייש- געשפּרעך. 


שואא 
עו'ע גייט אוים, װי אַ ליכט, 


צװײ = טעג נאָכדעם האָנן זיך אַלפ-עד אן אַװנוסטין צע? 
שיידט אין עװאַ. האָט אָנגעהױכּן שנעל שװאַכע- צו װערן און האָש 
געמוזט ליב אין שטונ. מען האָט גערופן אַ דאָקטאָר. 

מערי סיינט-קלער האָט ניש בּאַמערקט, אַז עװאַ איז קראַנק, 


װוייל זי אין געװען פאַינ'מען מיט אידע איגענע קראַנקהײטן, . 


װאָס ױ האָט ך אַינגערערט, אַו ױ האָט. 
אֶם עליע האָט וויפל מאָל געפּתװט זי איפמעקואַם מאַכן 
אויף עװעס קראַנקהײט, אָבּער סאיו געװען א מויסט. 


-- איך זע גאָרניט, װאָם דעם קינד פעלט, -- פלענט ז . 


זאָגן, -- זי לױפט אַדום, זי שפילט זך. 

-- אָבּער זי הוסט דאָך! 

-- הוסט! דאַיפסט מיר נִיש דערצילן, װאָס היסט איו. איך 
האָבּ מיין גאַנץ לעכּן געהוסט. װען איך בִּין געזען אין עװעם 
יאָרן, האָט מען געמינט, אַן איך דאָב שװינדוכט. נאַכט אין 
נאַכט פלענט מעמי זיצן לעכּן מיד. װים איך װאָט, עועס היסטן 
איז גאָרנישט. : 

-- אָצּער זי װערט א שװאַכער א'ן אי- אָטעם װערט קיר- 


8 ר = וו 
=ע * 


איך האָבּ עם געהאַט יאִינלאַנג. קאיו גאָרנישט 

-- . אָבּער זי שוויצט אַוי בּיינאַכט! 

-- איך האָכּ געשויצט צען יאָר, אָפּטמאָל נאַכט אין נאַכט. 
די װעש האָטֿ מען געדאַרפט פין מיה: אױפדריען. 0 שוויצט 
ניט אַזֹי: 
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א גי 


.- 


אַ . לאַנגע צײיט האָט זי דעיפין נישט גערעדט. אָבּער 
איצט, װען עװאַ איז שוין געװען גוט קראַנק און אַ דאָקטאָר 
פלענט גיין. אַלע טאָג, האָט זיך מעדי אי גענומען זאָרנן פאַר 
איר, 

--- איך. בּין די אצנליקלעכע פן אַלע מושעדס -- האָט מערי 
זיך בּאַקלאָגט -- איך מוז קראַנקעדהײט צוזע!, װי מיין אײנציק געלימט 
קינד גייט פּאַד דער צײט אין קברו ױ האָט נאָך מער גענימען 
אָנפאַלן | אייף ‏ מעמין און איף די אַנדעיע ש קלאַפן און אײסלאָזן 
צו זי איר בּיטער האַרץ. 

-- מיין . ליצבע מעדי, ריד ניט אַװי! -- האָט מיינט-קלער נע: 
זאָגט, -- זי שטאַינּט נאָך ניש. 

-- דו האָסט ניט קײן מוטער. געפילן, פיינט-קלער, דו האָמט 
ימיך. קיינמאָל ניט פאַרשטאַנען. 

-- אָבּער ריד ניט אַװי} װי אַלץ װאָלט שוין געװען פאַ-- 

-- איך קען ניט זיין אַזױ גלײכגילטין, װי דו, סיינט-קלעל. 
איבּ דו פילסט ניט, װען דין אינציק קינה אין אין אַ גרוי" 
:סער סכנה, פיל איף דאָס אָכַער. | 

 --‏ סאיז אמת, -אָז עװאַ איז אַ שװאַך קינר, -- האָט סיינט. 
קלער - געזאָגט, - חוצרעם האָכּן אויף איד שװאַך געװנט אױך 
געװירקט די היץ א'ן די מירקיי! אָצּער אויפלייגן אַלץ צום שלעכטן 
ידאַרף מען ניט. דער ראָקטאָד זאָגט, אַן עם אין נאָך דאָ גע: 
נוג = האָפענונג, זי זאָל װערן בּעסער. 

- דאָס אין זײער גוט, װאָם דו ליעפט אַלץ אױס צוֹם 
גושן. איך בּין מקנא אַזעלכע מענטשן, װאָס נעמען זיך קיין זאך 
ניט שטאַרק צום האַרצן, הלוואי װאָלש איך עם געקענט? װאָלט איך 
יש אַװי געקרענקט. 

און מערי האָט ‏ זיך איצט גענומען צו אַלעמעי. װעז עם האָט 
גערערט: אַ װאָרט, אַז שְוואַ. איז נישקשה, האָט בּאַנומען פין איר 
א פיינע לעקציע. 

אין אַ פּאָר װאָכן אַרום האָט זיך עװאַ גענומען בּעסערן. 
האָט זיך װידער ינאַװיון אין גאָרטן, װידער געשפּילט מיט : 
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קינדער אין איר פאָטער האָט זיך געפילט זיעל גליקלעך. עֹה 
האָט געזאָגט, אַן באַלד װעט ױ שױן זין איגאַנצן ‏ גע 
זנט. גאָר אָפעליע אוֹן דער דאָקטאָד האָנן געװאסט, אַו 5 
|שטאַרבּט אַװעק. 

אױנמאָל איז עװאַ.. אַדױפנעקומען אױיף דער װעיאַנדע, װאו 
איר פאָטער אין געװען. סאין געװען שפּעט נאָכמיטאָג און וי 
שטראַלן פון דער זון האָבּן אויף איר אַרױמגעשײנט. : 

סיינט-קלער האָט איד געויזן אַ קלינע כטאַטוע, װאָם ער האָט 
פאַר ‏ איר געקויפט, אָבּעז איר אוימוען האָן אײי? אית פלוצ. 
לונג געמאַכט אַ שמערצלעכן אַינדווק. ער דאָשט זי ארי 
געכאַפּט אין ‏ זיינע אָרעָמם און האָט פאַת:עסן, װאָס ער האָט איר 
געװאָלט דערציילן. 

- פאַפאַ, -- האָט עװאַ. געואָגט בּלוצלינג אן אַנטשלאָמן, -- 
איך װיל דיר עפּעס זאָגן, אײידער מיינע כּוחות גײיען איים. 

-- פיינט=קלער האָט געציטערט, װען עװאַ האָש זיך געועצט 
אויף זיין שוֹים. ‏ ױ האָט אָנגעלעענט איר קאָפ אָן זײן כּרוכט. 

-ה עס קומט די צײט, װען איך װעל דיך דאַדפן פאַרלאָון.. 
איה גײ = אַװעק, כּדי קײנמאָל, מער נים קומען צוריק... -- האָט 
עװאַ. כליפּענדיק געאָגט. 

--- װאָס רעדמטו, מיין מײערע קליינע עװאַ? -- האָט מינט- 
קלער געואָגט און האָט אױפנעצישעיט, - דו רערסט עכַּעם 
נאַרישע זאַכען : דאַיפסט ניט האָבּן אַזעלכע מהיעריקע געדאַנקען. 
דו װערפש דאָך בּעסער. זע, איך האָב דיד געקיפט די קלינע 
סטאַמוע. 

-- ניין, . פּאַפּאַ, -י האָט עװאַ. געזאָגט א'ן האָט לייכט אַװעק= 
געשמופּט זיין האַנט, -- מיר אין גאָרנישט בּעפער, און אינ- 
גיכן װעל איך ‏ מון. אַװעקגײן פון דיר... װען ניט דו, פֹּאַמּאַ, 
ון מיינע פריינט, װאָלט איך געװען גליקלעך. איך װעל נײן 
אַהין... 

-- פאַרװאָס, ליב קינד? װאָס האָט אַזױ פּאַרפ'נסטערט דײן 
האַרץ? װאָס פעלט דיר דען: װאָם רעדסשי אַזעלכע װערטער? 
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-- פאַרהאַן אַ סך זאַכן, װאָס מאַכן מיך קראַנק. אָנֶער איך 
װיל די נישט פאַרלאָון: דאָס פּיניקט מיד מין האַרץ,. 

-- װאָס מאַכט דיך אַז מדױיעריק, עװאַ? 

-= אָ, אַלץ װאָס װערט דאָ געטאָן איף דער ערר... דאָס 
האַרץ טוט מיר װײי פּאַד א נוערע אָרעמע נעגערם. זי זיינען װאוילע 
און זי זיינען אַלע גוש און פדיינדלעך צו מיד. איך װאָלט װועלן, 
פּאַמאַ, אַז זי זאָלן אַלע זיין פריי,, 

? פאַרװאָס, 7 מיינם? זי לענּן דען ניש אַלע צופרירן‎  -- 

- אָבּער, פּאַפּאַ, ‏ טאָמער װעט עטװאָם מיש די- כּאַניר!, װאָס 
װועש דעמאָלט װערן 6 זײ; עם זיינען דאָ. זיער װײניק מענטשן 
'װי דו, פּאַפּאַ. פעמע- אַלפדעד איז ניט װי הו, און די מאַמאַ 
אויך. ניט. און דערצו גיב נאָר אַ טראַכט װעגן דער אָרעמעף / 
פּװועס בּאַלעבּאַטים. ‏ װואָם פאַר אַ שרעקלעכע זאַבן מענטשן גענען 
שאָן 1 עװאַ. האָט :עשוירערט 

-- מיין טײער קיַנד, דו נעממט זיך צו שטאַרק צום האַרצן; עס 
פאַרדריסט ‏ מיך,,. װאָק איך האָ: דיך געלאָוט יי אַועלכע גע 
שיכטעס, ‏ - 

- אָט. דערפון לייד איך, טאַקע, פּאַפּאַ. דו װילסט, אַז איף 
זאָל קײנמאָל גאָרנישש װיסן, אַפילן ניש הערן אַ. טריעריקע 
געשיכטע , בּשעת-ווען אַנדערע אומ:ליקלעכע האָבּן גל יו יכודים ער 
גאַנץ לעבּן, -- דאָס איז אַן אומדעכט. איך דאָב געדאַדפט װיסן אַזעלכ 
זאַכן ; אַזעלכע זאַכן זיינ ע אַלעמאָל מיף אַי יין אין מיין האַרץ. 2 
האָבּ געקלערט און - געקלערט װעגן. זײ. פאַפאַ, אין רען נישאָ עפעס 
אַ װענ, פריי צו ‏ מאַכן אַלע שקלאַפן ? 

-- דאָס איז זײער אַ שװערע זאַך, מין טיערע. אַװדאי איו 
איצט ניט גיט. אַ כף יט זאָגן . אַזױ. איך אַלײן אויך. איך 
ווינטש מיטן. גאַנצן האַיצן, אַז עם זאָלן מער ניש זיין קיין שקלאַפן 
אָבּער װי אַזױ קען מען דאָס מאַכן ? 

--- פּאַטאַ, ‏ רו בּיסט אַואַ. גוטער מענטש, דו בּיסט אַזֹי אײידל 
און- פריינדלעך, אין חו קענסט אַװי פיין דערצילן. הו װאָלסט גע: 
דאַדפט גײין צװישן די מענטשן אין זײ דערװײזן, אַז זײ דאַיפן 
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אַזױ ניט שאָן. װען איך װעל שטאַרכּן, פּאַפּאַ, זאָלפטו מיד דער- 
מאָנען. אוֹן זאָלסט עס מאָן צוליבּ מיד. 

-- ריד ניט אַזױ, עװאַ! -- האָט סיינט-קלער א יסגערופן מיט 
גרוים צערודערונג. -- רײד ניט צו מיר אַזי, קינד מינם! דו 
ביסט אַלץ, װאָפֿ איך האָבּ אײף דעד װעלט! | 

-- דער אַלטעך פּרועס קינד אין פאַד אי- אייך געװען אַלץ, װאָס 
זי האָט געהאַט אײף דער װעלט, דאָך האָט זי געהערט װי איר 
קינד שרייט מים די 0 צטע כּוחוֹת און האָט אים ניט געקענט 
העלפן. פּאַפּאַ, די דאָזיקע שקלאַפן האָבן ליב זייערע קינדער, פּונ?ט 
אַזױ, װי דו האָסט מיך ליבּ. מו פאַד זי עפּעס! די אָדעמע מעמי 
האָ" אַזױ ליב' אירע קינדער! איה האָב געזען װי ױ האָט גע= 
װיינט, װעץ זי האָט װענן זײ גערערט. און טאָם האָט אױך ליב 
זיינע קינדער. טו פאַר זי עפעם, פאַפאַ! 

-- גענוג, גשמה מינע, -- האָט פינט-קלער געאָגט אין 
זיךך געפלײקט צו בּאַריִקן ז"י - קלעם זך ניט און רײד ניט 
וועגן שמאַרבּן. איך װעל טאָן אַלץ, װאָס דו פאַלאַנגסט.. 

-- זאָג מיר צו,, טייערע- פאָמער, אַז דו װעסט בּאַפריען... -- 
זי האָט זיך אָפּנעשטעלט אין האָט גװאָנט מיט אומױכערקײט: 


די 


אַז דו װעסט בּאַפריען טאָמען, בּאַלד װי איך װעל שױן ניט. 


זיין... | 

 --‏ יאָ,. מיין ‏ מייטיע, איך װעל טאָן אַלץ, װאָס הו װעםט 
מיך בּעטן. : 

--- טייערער פּאַפּאַ, -- האָט דאָס קינד געזאָגט אין האָט צו- 
געלייגט אירע בּרענענדיקע בּאַקן צו זיינע, -- װי האָלט איך װעלן, 
אַז מיר זאָלן גײן צוזאַמען : 

האלין,, האר מיינם; 

- ואו אַלע מענטשן גײען אַװעק, נאָכן טיש... עם איו אַזױ 
וט און לע דאָרטן -- האָט די קלינע גערעדם, אַזױ װי 
זי װאָלט שױן דאָרמן געװען. -- װילכטו ניש גײן מיט מיר, 
פאפאַ? 

סיינט=-קלער האָט זי שטאַרקער צונעציגן צו זיך אן האָט גע: 
שויגן. ער האָט געוען, אַן דאָם קינד האָט גערערט פון היי. 
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געועסן. מיט זיין קינר, װוע? לכע ע | 

צוגעדריקט צו זיין האַדצן, . כִּיו סאין געװאָדן טמ - דאַן 

ער זי אַריינגעטראָגן אין איר שלאָפצימער. דאָרטן האָט ער 

זיך ‏ מיט איר אַנידערגעזעצט אין אַ װיג:שטול און האָט זי אַז 

יאַנג | געוויגט אן זיינע אָרעמם און צו איר געווננען, בּיו זי איד. 
אַינגעשלאָפן.. 


שא 
עווע און טאָפּסי 


עס אין געװען אַ זנטאָג נאָכמיטאָג. ינט-קלער איו גע. 
זעסן אוֹיף דעד װעראַנדע אױף אַ. שטרױענער בּאַנק א'ן האָט 
גערויכערט אַ ציגאַר און מערי איז געועסן אויף אַ. פאָפע אין צי. 
מער לעבּן פענסטער פון װעראַנדע מיט אַ בּוך אין האַנש, װעלכן 
זי האָט כּלומישט געלייענט און האָט אין אמתן געהרע:לט. 

אָפעליע מיט עווען אין טאָם, אַלס קוטשער, זיינען אַװעק אין 
קלוימטער. 

--הער, אַװ;ופטין-האָט מעדי. געואָנט נאָ 
איך מון שיקן אין שטאָט אַרין נאָך מײן אַלטן דאָקטאָר פּאָױי, 
דג האַרץ איו מיר עפעם גש אינגאַנצן. 


= 


ז אַ קלײנעם דרעמל-=, 


-- צוװאָס דאַדפפשו שיקן נאָף אים? עװעש דאָקטאָר איז איך אַ. 


גאַניץ גוטער דאָקטאָר, 
-- מײין קראַנקהײיש איז אַ שווערע אין איך װיל זיך אױז אים, 


ניט פאַרלאָזן, -- האָט מערי געזאָנט. איך האָבּ אַועלכע װײמאָץ. 


און עפּעם אַ מאָרנעם געפיל. 


-- מערי, מאַך זיך ניט נאַריש, איך גליבּ ניט, אַז דײַן האַיץ/ 


פעלט עפּעם. 


-- איך וויס, אַז דו גלױבסט נש. הי צשעט. = | 


אַ הוסט, אָכּער װענן מיר טראַכסטו קײנמאָל ניט. 
-- אוב פאין דיר ‏ אָנגענעם, אַז די זאָלסט האָבן אַ האַרץ- . 


פעלער, װעל איך דיר טאָן די מיבה און זאָגן, אַז דו אָנ 


האָט פיינט-קלער געזאָנט. 
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-- דו זאָלפט אָנּער קײן חרטה ניט האָנן, װען עס װעש 
שוין ‏ זיין צו שפּעט! - האָט מערי געואָגט, - די צרות און די 
קלעמעניש, װאָס אי האָב געהאַט פין עזען, האָנן א"ף מיר 
געבּראַכט די דאָזיקע קראַנקהײט. 

דערוויילע איז אַ פור צונעפאָרן צו דעד װעראַנדע און עואַ 
מיט אָפּעליען זיינען ‏ אייסגעששיגן פון אי" 

אָפּעליע איז גליך אַדעק צו זן אין צימער אין עװאַ איז 
צוגעגאַנגען צו איר פּאַטעד און האָט זך געזעצט אױף זינע 
4 בּאַלד האָבּן זיך דערהערש אָפּעליעס קולית אײף עמעצן, און 
אין אַ מינוט אַחום האָט זיך בּאַזיון אָפעליע, שלעפּנריק הינטער 
זי דעם פאַרבּרעכער. 

-- קום נאָר אַהער! - האָט זי געשריען, -- איך װעל ראָס 
דאָס הערציילן ריין בּאַלעבּאָם! 

-י װאָס און שוין דאָישן װידעד געשעען? - האָט סינט? 

קלער געפ-ענט. 

-- - איך. װיל פון איר מער ניט פידן! סאי שױן איבּער 
דער מאָס. אַ מענטש א דאָם גאָינישט בּיכול? אַריכּערצוט-אָגן. 
איך האָבּ זי פֿאַרשפּאַרט אין צימער אין האָב איד גענעבּן אַ 
כּוך עפּעס אויסצולערנען. װאָס האָט זי געשאָן? ױ האָט אוס:/: 
זוכט רי שליסלען פֿון מיין קאָמאָד אן פון דאָישן אַחיסגענומען 
מיינע זיידענע סטענגעס, האָט זי צעשניטן אײף שטיקלעך און 
האָט דעדפון. געמאַכט קאָמטלען פא איך ליאַלקע. אַזאַ זאַך דאָבּ 
| אי נאָך אין מיין לענן ניט געוען! 

- א האָכּ דיר געזאָנט, קיזינע, - האָט מערי געענט. 
פֿערט, -- אַו מיש די נפשות קען מען מיט גומן ניט אוימקומען. 
װען איך װאָלט געקענט פאָן, װאָס איך װיל, - האָטס ז גע* 
זאָגט און האָט בשעת:מעשה געקוקט מיט פאָיוואורף איף סיינט? 
קלערן, --. װאָלט אי זי אַװעקגעפירש צום שמייסעד. און לט 
זי אַזױ לאַנג געשמיסן, בּין זי װאָלט געבּליבּן ליגן אייפן אֶה 

-- אין דעם צוייפל אי גאָרנישט, - האָט סינט? קלער / גע= 
זאָגט. 
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-- פאַר קיין געלם איןי דער װעלט װאָלט איך אַזינם ניט 
געטאָן, -- האָט אָפעליע געאָגט, - אָנַעַד אוך װים ניט, װאָם 
זאָל אי מיט איר מאַכן, איך האָבּ שין אױפ;עפּחוּוט אַלע מיש- 
לען, מיטן גומן און מיט בּייזן, און עם איז אַזױי װי אין װאַנטַ 
-- קום אַהער, פאָפּק, דו מאַלפּע! - האָט ױ פינט:קעלר 
צוגערופֿן. | | 


און = געפּינטלט מיט אַ געמיש פין שרעק און חווק. 

- פאַרװאָס פירסטו זיך ניט אײף גוט? - האָט סײנט-קלער 
געפרענט און האָט אַ שמייכל געטאָן פון איד מאָדנעם בּליק. 

-- איף האָבּ אַ בּייז האַרץ, -- האָט טאָפּטי געענטפערט. מאַ 
ראַם פילי. זאָגט אַזי. | 

-- דו זעמט דען ניט, װאָס אָפּעליע טוט פאַ- דיר; 


-- יאָ,. בּאַלעבּאָם! די אַלטע מאַדאַם פלעגט עם איך זאָגן. זי 


האָט מיך אַ סך. מער געשמיסן. זי פלענט מיר אים-ייסן די דאָר 
און - פלענט קלאַפּן מיש מיין קאָפּ אין טיר, אָנּער דאָם האָט אויך 
נים געהאָלפן. אין װען מע זאָל בּיי מי- אַפּילו אַריסדײסן אַלע האָר 
פון קאָפּ, װעט עס איך ניט העלפן. אַך, גאָט! איה בּין ‏ אַזא 
שלעכטע! : 

--. איך װעל ך :א אָפּזאָ:ן פון - איר, איך יל מער פון 
איר קיין צהות ניט ליירן, -- האָט אָפעליע געואַנט. 

עװאַ, װאָס אין געשטאַנען פין װײטן און האָט צונעען די 
גאַנצע סצענע, האָט גענעבּן טאָפּסין אַ צײכן, אַו ױ זאָל גײן 
מיט איר. אויף דער װעראַנרע איז געװען אַ אַ קליינע- צימער, אינ- 
גאַנצן פין גלאָו, דאָס אין געװען קייגט-קלערס לייען:צימער. עװאַ 
מיט ‏ מאָפּסין זיינען אַהין אַרײן- 

-- איך װאָלט װעלן זען, װאָס עװאַ װעט ראַישן שאָן, - 
האָט סיינט=-קלעד געזאָגט. 

עה איז צוגענאַנגען אױף די שפּיץ פיננער צו דער גלעוער- 
נער טיר, האָט אויפ:עהױבּן דעם פאָרהאַ:ג און האָט אַרינגעקוקט. 
אין אַ מינוט אַרום האָט ער גענעבן אַ צײכן צו אָפּעליען, אַו זי 


זאָל צוקומען. ביידע קינדעה זיינען געועפן אױף דער דיל מיט וי / 
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טאָפּקי איז צוגעגאַנגען. אירע. דונדע אויגן האָנן גענלישטשעט 


א אי ,, 
6 


. פּנימער צו. זיי, מאָפּסי מיט איר געװײינלעכן פּנים פון זאָרגלאָועף 
גלײכגילטיקײט, און עװאַ. אויפגערענט און מיט טרערן אין הי 
אױגן, | 
-- פֿאַרװאָס בּיסטו אַזױ שלעכט, פאָפּסי? פאַרװאָט זאָלכטו 
זיךך ניט פלײסן צו זײן אַ גוט מײדל? דאָפטו דען קינעם נים 
ליבּ, מאָמסי? 

--. איך װויים ניט, װאָס ליבּע איז. איך האָבּ ליב צוקערקעם 
אוֹן נאָך אַזעלכע זאַכן, -- האָט טאָפּקי געענטפערט. 

-- אָבּער +דו האָסט דאָך ליבּ דיין פאָטער אין מוטער? 

 --‏ איך האָבּ. זי קײנמאָל ניט געהאַט. איך האָב אַייךְ דאָס 
שוין דערציילט, 

-- יאָ,, איֹך ווייס, - האָט עװאַ. טריעריק געואָגט, -- אָבּער 
דו האָסט ניט געהאַט קײן בּרודער, קײן שװעסטער, קין מומע 
אָדער... 

ניין, קיינעם ניט. איך האָבּ גאָינישט געהאַט און האָפּ קײ? 
נעם ניט געהאַט. 

-- אָכּער, פאָפּסי, װען דו װאָלסט פּהװון זיין אַ גום מיידל, 
װאָלסטו אפשר... 

-- איך קען קיין אַנדער זאַך, װי אַ נעגערטע נים זין. װען 
איך װאָלט געװען אַפילו הונדערט מאָל גוט, - האָט טאָפּי 
געזאָגט. -- אָט װען מען װאָלט ,פון מיר קענען אַראָפּציען די שװאַרצע 
הוט און איך װאָלט געװאָרן װײס, װאָלט איך געפּרװט. 

-- אָבּער מענטשן קען דיך ליבּ האָכּן אַפלו װען דו בּיסט 
שװאַרץ, טאָפּסי ! אָפעליע װאָלט דיך ליבּ געהאַט, װען דו װאָלסט 
געװען גוט. 

מאָפּסי האָט געענטפערט מיט איר געװײנלעכן געלעכטער. 

 - |‏ דו גלױבּסט ניט? - האָט עװאַ. געפדענט. 

-- ניין, ‏ זי קען מיך ניט מאַדטראָגן, װײל איך בִּין אַ נע* 
גערטע. זי װאָלט בּעסער פאַרטראָגן דאָם אָנרירן זיך פון אַ מויז. 
קיינער קען ניט ליב האָבּן קיין נענערם, און נעגערם קענען גאָרנישט 
טאָן דערצו. מילא װאָס אַרט עס מיך? און טאָפּסי האָט אָנגעהױבּן 
צו פיפֿן. 
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+- טאָפּקי, איך האָ: די- ליבּ, - האָט עװאַ איצעיופן מיט - 
אַ פלוצלענדיקן געפיל פון מיטלײד אין האָט דיערט איר / 
ווייסע רינע האַנט איף מאָפּס'ס אַקסל. איך האָ: דיי ליב, װײל / 
דו האָפט ניט קיין פאָטער, קיין מומער, קיין =" װײל דו בּיפט . 
אַן אָרעם, עלנט קינד. איך בי { זייער קראַנק,, טאָפּמי, אין איך גל 5 3 
אַז איך װעל שון לאַנ ניש לענן. אין איך װאָלט = װעלן, 
צוליבּ מיר אמט זיך מיען צו װעץ בעסעי. איך װעל שױן| 
קין מך ניט זיין מיט דיל... ו 

די. חנדע שאַרפע אױגן פון דעם שװאַרצן קי:ד האָבּן - יי ; 
אָנגעפילט מיט טרערן } גרויסע קלאָרע טראָפּנס האָנן" זיך שװער . 
געקייקלט איינע נאָך די אַנדערען און זיינען געפאַלן א יף דער יו 
נער וייסער האַנט. זי האָט יש דעם קאָפּ צװישן אירע קני . 
און האָט געװײינט אין דער הויך. עװאַ האָט זיך אַראָפּגעכױגן צו 
איר און האָט איר געואָנט: 

-- װיין ניט, פֿאָפּסי. איֹךך זע, אַז דוֹ האָסט אַ גוט האַ"ץ, 
אין איך בּין זיכער, אַז דו װעסט זיין אַ גוש קינד. 

 -‏ מייערע עװאַ, איך װעל זיך פליסן צו זיין נוט. פריער. 
האָט דאָס מיך ניש געאַיש. : 

דאָ = האָט סיינט-קלער אַראָפּנעלאָון דעם פֿאַ-האַנג. 

-- נוֹ, װאָס זאָנסשר איצטל - האָט ער גע ואָגט צו אָפעליען. . 

-- האָם איז אמת, אַז, איך האָב קײנמאָל ניט געקענט פאַר- - 
מהאָגן, אַז דאָם קינד זאָל מיך אָנרירן, - האָט אָפּעליע גע* / 
זאָגט, -- אָנער איך מײן, אַו זי האָט עם ניט געװאוסט. / 

-- דו קענסש עס ניט בּאַהאַלטן פון אַ קינד. און דעו הי 
מיין איך, אַו מיט קיין א אין דער װעלט, מיט די בּעסטע זאַכן. י 
קענסשו צו זיך ניט צוציען קין קינד, װען עס עקלט דיך 05 
אים. 


-- איך װיים ניט, מיט װאָס איך קען דערצו העלפן, - האָט. 
אָפעליע געואָגט, -- זי זײנען מיר ניש אָנגענעם, אין דעיהיפט / 
אָט דאָם מיידעלע. װי אַזױ קען איך איבּערמאַכן מײַן געפ'לעּ. | 


24 


שאא 
סולפ הויט, 


עוועס שלאָפצימער איז געװען דער שענסטער פין הױו. ער 
האָט זיך געפונען: צװישן איר עלטערנם 7 ימער. די גאַנצע 


מעכּל איז געוען פון בּאַמכּוק-האָלץ און בּאַצױגן מיט אַ בּאַלראַכין , 


און מיט פיר גילדערנע פיגורן פון אױבּן. די וענט זיינען ו 0 
בּאַהאַנגען טיט בּילדער. אֵייף די טישן אומעטום זיינען געשטאַנען 


װאַזאָגעם מיט די טיערסטע, פרישע 0 


עװאַ. איז איצט (געווען זייער קראַנק און פלעגט זיין כּמעט 


:שטענריק. בּיי . זי אין צימער. מאיז געװען א א עװאַ 
אי געלעגן אױף אַ דיװאַן און האָט געליענט אַ כּוך. פּלוצלונג 
האָט זי דערהערט איר מוטערם שטימע אױף דער װעראַנדע. 


--. װאָס אֹז. דאָם, דו קליינער טײוק? - דו גײסט שױן װי- 
דער ריסן בּלומען? און עװאַ האָט דערהערט אַו פּאַטש. 
-- אָ, מאַדאַם! דאָס אין דאָך פאַר עװען, - האָט ױ גע- 


הער און האָט דערקענט פֿאָפּסים שטימע. 


-- פאַר עװען? אַ שיינער תּירוץ! זי דאַרף ניט דינע בּלו= 


ימען, דו מיאוסע נענערטע! אַזױס פונדאַנען ! 


עװאַ אי תינף אַראָפּ פון דיװאַן און איז אַריס אױף דעה 
װעראַנדע: | 

-- העד אוף, מאַמאַ! איך דאַרף די בּלומען פאַר זיך. יב 
זי מיר, 

מאָפּטי , װאָס איז געשטאַנען מיט אַן אַ-אָפּגעלאָזטן קאָפּ, איז 


לעבּעדיק - געװאָרן און האָט איר דערלאַנגט דעם בּוקעט בלומען. 
| 
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 -‏ זײיער אַ שינער בּוקעט, - האָט עװאַ געואָגט, קוקנריק? 


אויף אים. 

מאָפּקי איז געװען זײיער צופרירן. 

- איך װיל, אַו דו זאָלסש מיר מאַכן אַלע ‏ טאָג אַזאַ בוקעט,- 
האָט עװאַ געאָנט. 

-- צו װאָס דאַרפסטו דאָסל -- האָט מערי געפרענט. 

- װאָס אַרטש דיך, מאַמאַ? טאָפּפי װעט זי דאָס מאַכן! 


זאָל זיין װי דו װילסט, קינד! שאָפּטי, דו הערכט װאָם 


דיין ‏ יונגע בּאַלעבּאָסטע װיל? אָלקט זי פּאָלגן ! 


מאָפּסי האָט צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ און האָט זיך אומנע=- 
דרייט אויף אַװעקצוגײן ; דאָ האָט עװאַ בּאַמערקט, װי טרערן זי* 


נען ‏ אַראָפּגערונען -פון אירע אוגן. 


-- דו זעסט, מאַמאַ, איך האָבּ געװאיסט, אַז טאָפּסי װיל 


עפּעס פאָן פאַר מיר, - האָט עװאַ געאָגט צו איר מוטער. 
-- אָט נאַרישקײטן: זי האָט פּשוט ליב צו טאָן צו:להכעים. 


זי װײס, אַן זי פאָר קײן בּלומען ניט היסן -! טוט ױ עס 


דווקא! 


-- מאַמאַ, איך מיין, אַן טאָפּסי אין שוין מער ניט ראָם, 


בא זי איז געװען. זי פלייסט זיך צו' זיין אַ גוט מיהל. 
זי װעט זיך דאַרפן לאַנג פלייסן, בּיו זי װעט װערן גוט,- 
האָט ‏ מערי געזאָגט מיט אַ זאָרגלאָון געלעכטער : 
-- דו וייסט דאָך, מאַמאַ, אַן טאָפּסין איז אַלעמאָל געװען 
זייער שלעכט. 


-- אָבּער ניש דאָ. דאָ האָט מען מיט איר אַלץ געפּה:װט, 


מיט גוטן און מים בּייון, און זי איז איצטער אַזױ װילד, װי זי 
איז געוען. 

-- אָבּער בּאַרעכן נאָר, װי דאָב איך זיך געדאָדעװעט אוך 
װי האָט זי זיךך געהאָרעװעט? 


-- אָבּער װאָםס קענען מיר העלפן? לאָמיר זיין צופרידן, װאָם 


מיר זיינען ניט אַזי. 
-- איך קען ניט זיין צופרירן, מאַמאַ, - האָט עװאַ גע= 
זאָגט. עס פאַרדריסט מיך זיער, װאָס די אָרעמע מענטשן קענעג 
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אויך ניט צופרידן זײן, אַזױי װי מיר. װײיסטו װאָס; מאַמאַ, -- 
האָט עװאַ פּלוצלונג צוגענעבּן -י איך װיל, אַן מען זאָל אָפשערן 
א מיל פון מיינע האָר. 
-- צו װאָס? - האָט מערי געפרענט) 
-- איך ויל דאָס אַװעקגענּן מינע פריינט. בּעט די מומען, אַז 
זי זאָל דאָם מיר טפאָן : 
| מערי האָט גערופן אָפעליען, זי זאָל אַרינקומען פון אנ 
;דערן צימער. ו 
עװאַ האָט זיך האַלבּ אוימגעהױיכּן פון קישן, װען יענע איו 
אַרײינגעקומען און טרייסלענדיק מיט אירע גאָלדענע האָר, האָט זי 
געזאָגט מיט אַ לוסטיקער שטימע: קום, מומע, שער אָפּ די שאָף! 
-- װאָס אי דאָם? -- האָט סיינט-קלער, װאָס אין איצט אַריע= - 
יגעקומען מיט פחוכט פאַר עװען, געמרענט. 
-- פּאַפּאַ, כ'האָג געװאָלט, אַן די מימע זאָל אָפּשערן אַ 
צייל פון מינץ האָר. סאיז מיר שװער צו טראָגן זי אִין אַא 
היץ, און דערנאָך. װעל איך זי צעמײלן. 
אָפּעליע ‏ אי אַדינגעקימען מיט אַ שער, 
= גיב אַנשונג, - פל נש אנער די האָר! -- האָט סינט. 
קלער געזאָגט, -- שעח פון הינטן, מען זאָל ניט בּאַמערקן ,אַז מען 
האָם זי אָפּגעשאָרן, מחמת איך װיל דיך מיטנעמען אין דעם פע. 
:טערם פּלאַנטאַציע. 
-- איך װעל קײנמאָל אַהין ניט פאָרן, פּאַפּאַ. דו זעסט 2 
נים, אַז איך װעח מיט יעדן טאָג אַלץ שװאַנער און שװאַכער? 
-- צו װאָס װילמטו רורכאיים, אַז איך זאָל גליבּן אין אַזאַ 
שרעקלעכער זאַך, עװאַל -- האָט דער פאָטער געאָגט. 
-- וייל עם אי אַזוֹי,, פּאַפּאַ. און װען דו װעסט עם איצט 
גלױבּן, װעט דיד שפּעטער זיין לײכטער צו פֿאַרטראָגן. 
סיינט=קלער איז געשטאַנען שטיל און פאַרפינסטערט, צוועענ- 
דיק, װי די שיינע לאָקן װערן אָפּגעשאָרן פין רעם קינדס קאָפּ 
און געלייגט אינע נאָך וי אַנדערע אין איר שויס. זי האָט זײ 
שאויפגעהױבּן און האָט :ײ ערנסט בּאַטראַכט, דערנאָך האָט ױ 
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זײ + געװויקלט אַחֹם אירע פינגער און דערנּי פון צײט צוֹ צײט . 
טרויעריק געקוקט אוף איר פאָטער. יע 
-- איך האָבּ דאָם שוין לאַנג פּאָראױסגעוען, - האָט מערי גע / 
זאָגט -- דאָס האָט צעשטערט מין געחנט פין טאָג צו טאָג און / 
פירט ‏ מיך. איצט צום קבר, כאָטש קינער גלױבּט גיט אין דעם... 
עוועס קלאָרע בּלויע אױיגן האָנן געװאַנדערש פון איינעם אויפן 
אַנדערן. זי האָטס גענענן אַ װאונק מיט דער האַנט צום פּאַטער 
און ער איז צוגע:אַנגען און האָט זיך געזעצט לעבּן איר. 
--פּאַפאַ, ‏ מיינע קרעפטן גײען מיר איים מיט יעדן טאָג און 
איך װיים, אַז איך מוז זיך שידן פון דער װעלט, װאָלט איך 
וועלן בּיי דיר עפּעם בּעטן. 3 
 --‏ מיין קינד, איך װעל הערן! - האָט סיינט-קלער געואָנט 
אוּן פֿאַרשטעלט מיט איין האַנט די אױגן און מיט דער אַנדעיער 
אונטערגעהאַלטן עווען. 
--. איך װיל, אַז אַלע; אונזערע לייט זאָלן זיך דאָ פאַרזאַמלען, / 
אי װיל זי עפּעם זאָגן, -- האָט עװאַ געזאָנט. 
- זאָל זיין אַזױ, - האָט סיינט:קלער געזאָגט מיט אַ פאַר= | 
קלעמס האַרץ. - | שי 
אָפעליע האָט געשיקט הרופן אַלע דינער און אין אַ װײלע | 
אַרום זיינען אַלע געווען אין צימער. / 
עװאַ: איז. געלענן אױף אירע קישנם. אירע שיינע האָר האָנן | 
כּאַדעקט איר געױכט און אירע אױגן האָבּן געקוקט אף די 
מענטשן. | : 
די דינער האָבּן מיט פאַרקלעמשע הערצער צוגעוען די טרױ- | 
עריקע סצענע. אױף עװעם געזיכט איז געלעגן דער צייכן פון טױט | 
און לענּן איר זיינען געלעגן אירע אָפּגעשניטענע גאָלדענע לאָקן. | 
מערי אין געוזעסן אױנגעבּויגן און האָט געװינט. 4 
די דינער האָבּן אינגעבּױגן די קעפ אין האָבּן געױפצט. אַ| 
טיפע ששֿילקײט האָט געהערשט, אַװי װי איט אַ לװיה. ץ 
עװאַ האָט זיך איפגעהױבּן פון איר געלענער און האָט אַלע- - 
מען ערנסט בּאַטראַכט. 2 


אצי ל, טי ירקיע שיט ייט :לייה 


5 
9 


-+ אוך האָטּ נאָך אַייך געשיקט, מינע פרינד, װײפּ איה 
דאָבּ אַייךְ ליבּ, און איר מיך ? 
יאָ, יאָ, מיד לינּן איך, פדיילין עװאַ, מיטן גאַנצן האַרצן,- 


- האָצּן אַלע געענטפערט און איין קול. גאָט זאָל אַייך בּענטשן! 


-- אוה װייס, אַן איר האָט מיך ליבּ, און איך װיל אַייך 
עפּעם געבּן אַלס אָנדענק. איך װעל אַייך אַלעמען געבּן אַ לאָק 
פון מיינע דאָר און דאָס װעט זי מיין לעצטער געשאַנק פאַר / 


אויפהערנדיק די דאָזיקע װערטער זיינען איניקע געפאַלן אויף 


די קני,,. אַנדערע. האָבּן געיאָמערט אויפ'ן קול, בִּין אָפעליע האָט 


זי געמוזט אינציקװוייז אַרױספירן פון צימער. 
צום מוף זיינען אַלע אַרױם, אויסער טאָט אין מעמי. 
-- דאָ, פעטער טאָם, האָסטו זייער אַ שיינעם לאָק פּאַר דיר, 


! און ‏ דו, טרייע, גוטע, ליבּע מעמי! -- האָט זי געואָגט. און אַרימ? 
גענומען. איר האַלן, | דאָס איז פאַר דיר. 


|-- /אָ, עװאַ, איך װייס ניט, װי אַזױֹ. איך װעל קענען לעב 
צֶן אַייך? -- האָט מעמי געיאָמערט. 

אָפעליע האָט לייכט אַרױסגעשטופּט טאָמען און מעמין פון 
צימער און האָט געמײנט, אַז קיינער איז שוין ניש גענליבן, אָנער 
װוען ז האָט ױך אומגעקערט, האָט זי דערוען מאָפּסין שטיענ 
יה 
פונװאַנען קומסטו אַהער? - האָט זי איר געפרענט. 
-- איך בּין געװען דאָ, - האָט טאָפּטי געאָגט און געװישט 
די טרערן פון די אוגן. יאָ, עװאַ, איך בּין געװען אַ שלעכט 
מיידל ; װילט איר מיר אויך געבּן אַ בּיסל? 

-- יאָ, אָרעמע פאָפּפי, געוים װעל איך דיר געבּן, יעדעס 
מאָל, װען דו װעסט קוקן דערױף, זאָלסטו געדענקען, אַו איך 
האָבּ דיך ליב געהאַט און אַז איך האָב געװאָלט, אַו דו זאָלסט 
זיין. אַ גוט. מיירל. : 

-- אוך פליים זיך װי װײט איך קען, צו זין אַ 2 מיידל, 

אָפעליע האָט זי לאַננזאַם אַזיס;עפירט און האָט פאַרמאַכט 
נאָך איר די טיר, 
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איך װײיס, אַז איר האָט מיך ליבּ, און איך 
עפּעס. געבּן אַלם אָנדענק. איך װעל אַייךְ געכן 


מיינע האָר און דאָס װעט זײין מין לעצטער 


ו' פאַר אַייך... 


וויל אַייך 
אַ לאָק פון 
געשאַנק 


נאָך דער אױבּנבּאַשריבּענער סצענע אין עװאַ. געװאָרן אַלץ 
שװאַכער און שװאַכער און עס איז שוין געװוען קלאָד, אַז איר פוף' 
קומט אָן. 

מאָם איז שטענדיק געװען לעבּן עװען. ער איו גגעועסן און 

מאָם איז שטענדיק געווען לעבּן עװוען. עד איז געועסן און גע- 
גערװעז אוֹן מען פלענט זי דאַרפן טראָגן איף די הענט, און 
דאָס איז געװען טאָמס פאַרגעניגן, צו טראָגן איר קליינעם ליכטן 
קערפּער אוף די הענט אין גאָרטן אָדער אוף דער װעראַנדע. 

דער וואונטש צו' מאָן עפּעס פאַר עװען איו געװען גרוים בַּיי 


| זעדן איינעם אין הוין. 


מעמים האַרץ האָט געצױגן צו עװען, אָבּער ױ האָט ניס 
געקענט געפינען קיין געלעגנהיט. מערי איז געװען קראַנק װי 
געװײנלעך, און פלענט זי ניט אָפּלאָון אַ מינוט, ניט בּייטאָג און 
ניט בּיינאַכט. אױיסער אַ קוק טאָן אין עװעם צימער אָדער פאַר: 
בּייגיענדיק זאָגן אַ פּאָר װערטער, האָט ױ מע- גאָרנישט געֹ: 
קענט מאָן. 

דער טוט האָט זיך דערנעענשערט אַלץ שנעלער. עװאַ האָט 
נים געפילט קיין װײטאָג, נאָר אַ רױַקע װײכע שװאַכקײט. ‏ ח 
איז נאָך אַלץ געװען אַװי שיין און אַזױ ליבּלעך. קײין האָפענונג, 
זי זאָל געװנם װערן, אוז שױן מער נים געװען. אַ שטילע רו 
האָט זיך געשפּרײט, אַ רו פֿון װעלדער אין האַרצּסט, װען דער 
זונפאַרגאַנג רוט אויף די בּימער און אויף די לעצטע האַרבּסט-בלומען 
בּיים ‏ טייך. 

טאָם האָט שוין איצט ניט געשלאָפן אין זיין צימער. עֶר פלע:ט 
שלאָפן אױף דער װעראַנדע לעכּן עװעס מיר. ער האָט געװאָלט 
זײין צו דער האַנט, װען מען װעט אים רופן. 

אַרום' צוועלף אַ זיינער האָט טאָס דערהערט אָפעליעס שטי. 
מל: 

-- גי גלייך נאָכן דאָקטאָר, אָבּער שנעל:! דערנאָך האָט ױ 
גלייך אָנגעקלאַפּט אין סיינט-קלערם צימער. 

-- קוזין, -- האָט זי געזאָגט, -- איך װאָלט װעלן דו זאָלסט 
אַדיינקומען. אין עוועם צימער, 


די דאָזיקע װערטער זיינען געפאַלן איף א האַרצן, װי לאָ= 
פּעמעם ערד אויף אַן אָחין. בּאַלר איז ע- געוען אין עװעס צימע- און 
איז געשמאַנען אינגעבּױגן איבּעד עווען, װאָם איו 8 ינעשלאָפֿן. ‏ | 
פון שרעק האָט זיין האַרץ אויפגעהערט צו קלאַפּן. אױף דעם ‏ 
געזיכט פון זיין אײנציק געליבּט קינד האָט גערוש דער 2 
פון דעם נאָענמן טױיט!: : ׂ 
אַלע זיינען געשטאַנען אין האָכּן אוזף איר גק און עם / 
אין געװען אַװֹי שטיל, אַז עם האָט זיך געהערט דער טיק-מאַק 
פונם ‏ זייגער. אין אַ פּאָר מינוט אַרום אין טאָס געקומען 2 דאָק- | 
ווען דער דאָקטאָר איז אַרינגעקומען . און האָט אַ קיק גצ / 
געבּן אויפן קינד, איז ער גענּליבּן שטין גלייך מיט אַל לע, ער וִ 
האָט שוין גאָרנישט ניט גק העלפן. : 
מערי, װאָס האָט דערהערט דעם געריש, איו נאַלר אַריננע: } 
לאָפֿן פון אוה צימער. 
 --‏ אַװנוֹסטין ! קוזינע! װאָס איז? - האָט זי שנעל געפרענט. . 
-- ששש! - האָט סיינט:קלער געואָגט מיט אַ הייזעריקער שטי- - 
מע, -- זי שטאַרבט!.. | 
מעמִי האָט דעדהערט די װערטע- אין איז. אַעקגעפלױגן אוים= 
װעקן די דינער. דאָס גאַנצע הײן אוו בּאַלד געװאָרן װאַך. 
אומעטום האָבּן זיך בּאַװיון ליכט, מען האָט געהערט טריט, שרע- 
קעדיקע פּנימער דאָבּן זיך בּאַװיזן אױף דער װעראַנדע. און אַלע 
האָכּן זיך געשפּאַרש צו דעף מיר, װאי עװאַ איז א אָנער 
פיינט:קלער האָט קיין זאַך ניש געוען אין. ניש געהערט; ע- האל | 
נאָר ‏ געזען דעם בּליק פון זיין ‏ אַיינשלאָפּנדיקן קינד. 
-- אָ, װען זי װאָלט כאָטש נאָך אײן מאָל אױיפנעמאַכט די - 
אויגן און געיעדש צו מיר! -- האָט ער געאָנט. ער האָט יה 
אינגעבּויגן איבּער איר און האָט איר אַינגערױמט אין איער: = 
עװאַ, טייערע !" 2 | 
די גרויסע בּלויע אויגן האָבּן זיך געעפנט אויף אַ װײלע און א | 
! שמייכל האָט זיך בּאַװיזן אויף אי געזיכט. זי הָאָט געפּרוּווט אויפהייבן | 
איה קאָפּ אוֹן רידן: 6 
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-- דו' דערקענסט מיך, עװאַ? | 

-- מייערער פּאַפּאַ, - האָט דאָס קינד געזאָגט מיט דער לעצ= 
מער אָנשטרענגונג ‏ און האָט אַדומגעכאַפּט זיין האַלז; אידע הענם 
זיינען אָבּער גלייך צוריקגעפאַלן. זי האָט געװאָלט כאַפן דעם לעצטן 
אָטעם און איז געבּליבּן ליגן... 

-- אָ, װי שרעקלעך: - האָט ער זיך אָפּגעקערט אין האָט 
אױסגעבּראָכן ‏ אין אַהאַרצרײסנדיקן געװיין. עד האָט אָנגעכאַפּע 
טאָמם האַנט און האָט זי צו אים געװענרט: - אָ, טאָם, 
מיין ליבּער טאָם, אֹךְ. װעל דאָס ניט אַריבּערשראָגן. 

טאָם האָט געהאַלטן דעם בּאַלענּאָס האַנט אין זיינע און טיערן 
זיינען גערונען. איבּעד זיינע שװאַרצע בּאַקן. 

ר= אַלץ איז פאַרבּיי, בּאַלעבּאָם, אַלץ איז פאַרבי !... 

עװאַ איז געװען מױם. 

אַלע. זאַכן, װאָס זיינען געװען אין עװעם צימער, האָט מען 
! אַרומגעװיקלט אין װייסן מיול. אינמיטן צימער איז געשטאַנען עועם 
שנייוויי בּעטל בּאַפּוצט אין וייסן און אין איד אין געלעגן עװאַ 
אַזױ װי אַ לעבּעדיקע, בּלויז אינגעשלאָפן מיט דעם שלאָף, פון 
וועלכן מען שטייט קײנמאָל ניט איף... 

סאי אַרינגעקומען. טאָפּסי ‏ מיט פאַרװיינטע אויגן און מיט אַ 
בּלוֹם אין האַנט. זי אין צוגענאַנגען צו דער טױטער אין האָט 
אַנידערגעלײיגט די בּלום צו אירע פים. פּלוצלונג האָט זי זך אַ 
װאָרף געטאָן אויף דער ערד און אָנגעהױנּן כּיטער צו װײנען: 

-- אָ; װער װעט מיך. איצט ליבּ האָכן! איצט אין קיינער נים / 

געבּליבּן :... 

: פיינט-קלער איו. געשטאַנען מיט פאַרלייגטע הענט און האָט גע- 
קוקט אױף דאָם טױטע קינד. װע- קען זאָגן, װאָס ער האָט 
געקלערט? אַלץ אין פאַר אים געװען פּאַדהילט, אַזױי װי מיט א 
נעפּל. ער האָט קיין זאַך ניט געהערט, קײן זאַך ניט געוען. ע- 
איז געװאָרן אַזױ װי פאַרשטײנערט. 

אַ ‏ טױימע שטלקײט האָט געהערשט אין צימער. סהאָט 
זי געהערט אַ שושקערײי, טיש אַהין און צוריק. פוין מיט געסט 
זיינען צו . דעד לויה געקומען. מען האָט אַרנגעבּראַכט די קליינע 
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טרונע. ‏ מינט;קלאָר אין אַדומנענאַנגען װי צעמישט. ער האָט נאָר 
געזען איין זאַך: דעם גאָלדענעם קאָפּ אין דער טרונע. דאַן האָט 
מען מיטן דעקל צוגעמאַכט די מיונע, און קין זאַהְ האָט זיך מע 
ניש געזען... ער אי נאָכנענאַננען נאָד רער לויה בִּיו דעם פּלאַץ 
הינטן אין. גאָרטן, אויף דעם װײכן בּעגל, וואו עװאַ פלענט פאַר. 
בּרעננען מיט טאָמען אין װאו איצט איז געװען . איר קבר. סיינט. 
קלער איז געשטאַנען לעבּן דעם קבר אין האָט געקוקט מיט גלע: 
זערנע. אויגן, װי מען האָט אַהין אַיאָפּגעלאָון די טרונע מיש רער 
אַמאָליקער עװאַ און פאַזדעקט מיט אַ בּאַיג ערד! 

דערנאָך זיעען זיך אע צעגאַננען; די געסט זינען זיך צע- 
פאָרן און די אַכלים זיינען געקומען צוריק צו דעם אָרט, װאָס 
האָט פאַ-לאָרן . זיין שי אויף איבּיק. מערי האָט זיך אַינגעשלאָפן 
בי זיך. אין צימער און האָט געװינט און געזיפצט אָן אויפהע-; 
דאָך האָט זי געשיען אױף די דינסטן, װען יענע האָבּן גע 
װוינט: זיי דאַ רפן נים היינען -= סאיו גענג, אַו זי אַלין 
װויינט.. 

מיט עטלעכע טעג שפּעטע- אין פיינט-קלערם פאַמיליע גע;ומען . 
צוריק. אין שטאָט. צוליב זיין אומגליק האָט |אַװנוסטין געװאָלט 
בּייטן דעם אִרט. זי , האָנן פאַדלאָון דאָםס הױו מיש דעם גאָ-טן 
און דעם קליינעם קברל, און זיינען געקומען צויק אין נזאָרלעאַנם. 
מיינט-קלער האָט זיך אַרײנגעלאָון אין געשעפטן - אן איז געװען 
שמענדיק פאַרנומען, געלאַכט, געװען פריילעה געלעון צייטונגען, ‏ 
גערעדט װעגן פּאָליטיק, אין האָט מיט קין זאַך ניש געלאָוש ‏ 
ערקענען, װאָס אינעװײניק בּיי אים טוט זיך, אין דער אמתן איו 
אָבּער דאָס מער ניט געװען, װי אַ מאַנשל צו פאַ-דעקן זיין דורכ- . 
געשמאָכן האַרץ. | 

 --‏ פיינט;קלער איז אַ וואונדעהלעכער מענטש, - האָט מערי 
זיך - בּאַקלאָגט פאַר אָפעליען, -- איך האָ: גענלױבט מיט אַן 
אמת, אַז ער האָט שטאַרק ליבּ געהאַש אונזער טײערעד קליינער 
עווען. אָבּער װי עס װײזט אײ"ם, פאַגעסט ער זױ זײער ליכט:; 
איך קען אים קײנמאָל ניט בּרעננען דעיצו, מיר זאָלן רײדן װע:ן 
איר, 
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{ = שטילע װאַפעח גראָנט שיף, - זאָנט אַ װערטל, -- האָט 
אָפּעליע געזאָגט. 

=+ אי גלױבּ ניט אין אַזעלכע זאַכן. װען מענטשן פילן / 
עפּעס, קען מען עס זען. אָט, איך װאָלט בעסער װעלן זין װי 
סיינט;קלער. מיינע געפילן מאַכן מיר דעם טױט. 

-- אָבּער סיינט-קלער װערט דאַר, װי אַ שאָטן; ער עמט גאָר- 
נישט. רק ער טראַכש װענן עװען. קיינער קען ניש פֿאַר:עסן די 
טײיערע, ליבע עװען! - האָט זי צגנענן און געװישט אירע 
אויגן, 
-- װי עם זאָל גיט זיין, װענן מיר טראַכט ער גאָרנישט, - 
זאָט מערי געזאָגט, -- איך האָבּ פון אים ניט געהערט קין איין 
טרייסט-װאָרט און ער דאַרף װיסן, אַן אַ מוטער פילט מער פון 
אַן אַנדערן.:; 


וושצאא : 


: 
סענט=קלער שטאַרבּט אויך, : 


אין װאָך נאָך דער אַנדערער זײנען זיך געאַנגען אי 
שיינט=קלערס -הוֹיז, און די כװאַליעס פון לעכּן האָכן זיך צוריק- 
געקערט צו זײיער געװיינלעכן לויף. די ציש קוקט ניש אױף ר 
צהות און פּיין, װאָס זי לאָוט הינטער זיך; זי נים זיך נאַנץ 
קאַלט ווייטער און װײטער. מיר מוון עסן, טרינקען, אַרבּעטן 3 
מאָן אַלע נייטיקע זאַכן, װאָס מיר בּאַדאַרפֿן. : 
פיינטקלערס האָפענונג איז געווען דאָס קינד. פאַר עװען האָט. 

ער געקליבן זיין פאַרמעגן, פאַר איר האָט ער אַװעקגעגעבּן זיין 
צייט; ער האָט פאַר אור געטאָן אַלץ, װאָס ער האָט נאָר גע 
קענט. און איצט, אַז זי איז שון אַװעק אויף אײבּיק, האָט 5 
פאַרלאָרן דעם חשק צו' לעבּן, : 
דער אינציקער מענטש, צו װעמען פינט-קלער האָט געשפּיהם. 

אַ נאָענטקײט, איז געװען שאָם. קינער אין דער װעלט האָט 
אים ניט אַזױ דערמאָנט אָן עװען, װי עֶר. ער פלענט אים האַלמן. 
שטענדיק לעבּן זי און טאָם איז אים נאָכגעגאַנגען טױט בין 
-מרים. : : 
| -- נו, טאָם, - האָט צו אים סינט-קלער. געאָגט אין א 
-טאָג אַרום, װי ער האָט אָנגעהױנּן צו מאַכן פאַר אים בּאַפר . 
- אונגפ;פּאַפּירן, -- איך װעל דיר בּאַפֿדײען. גריט זיך צוֹ פאָרן 
צוריק קיין קענטאָקי. 4 
די פּלוצלונגדיקע פרייד, װאָס האָט זיך בּאַװיון אף טאָמס ‏ 
צעזיכט און דער אויסגעשריי: ,געלױיכּט איז גאָט!" - האָט סינט 1 
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קלערן פאַרשאַפּט אַ ביל פּאַרדראָס. ער האָט ניש געװאָלט, אַו 
טאָם זאָל אִים אַזױ גיך פאַרלאָזן. 
-- דיר איז דאָךך ניט געװען אַזײ שטאַרק שלעכט דאָ, אַו 
דו - זאָלסט שוין װעלן אַװי שנעל אַװעק פונדאַנען ? 
-= גיין, | הער פיינטיקלער, ניט דערפאַר, נאָר ול אי װעל 
זיין אַ פרייער מענטש! -- אָט דאָס פריט מיך. 
= איז דיר איצטער ניט בעסער, װי װען דו װאָלסט געװען 
פריי ? 
+- פין, ‏ געווים ניט, הער סיינט-קלער, - האָט טאָס פעסט 
געענטפערט, -- געװים ניט! 
-- פאַהװאָם, טאָפ? דו װאָלסט דען געהאַט אַועלכע קלײדעף 
און אַזאַ לעבּן, וי דו האָסט געהאַט בּיי מיר? 
דאָס וויים איך, הער סיינט-קלער. איר זייט געװען זיער. 
נוֹם צו מיר; אָבּער, בּאַלעבּאָם, איך װיל בּעסער האָנן אָרעמע 
קליידער, אַן אָרעם. הױיז און אַליץ אָרעם, אַבּי מיינע, אײדעד האָבן 
די בּעסטע זאַכן, אן זי זאָלן זיין יענעמם. 
-- איך. מיין אויך אַזױי, שאָם, און אין אַ. חורש אַרום 
ועסטו מיך פאַרלאָון.--האָט סיינט-קלער געואָנט אַ בּיסל פאַרזאָרגט -- 
איך האָבּ גערעכנט, אַז דו װעסט נאָך בּלײבּן טיש מיך אַ קורצע 
ציים. | ו : | 
-- איך װעל מיט איף בּלײיבּן, װיפל איד װעש נאָר װעלן. בִּין / 
איר װעט ניט האָכּן מער קיין צרות, : | : 
-- בִּיז איך װעל נים האָכּן מער קיין צרות, טאָם? - האָט 
פוינט-קלער ‏ טרויעריק איבּערגעחורש און געקוקש דערבּיי אין פענס= 
ימער, -- אָ, גוטער, נאַרישער טאָם! אַזי לאַנג װעל איך דיך 
ניט האַלטן.. גײ אַהים צו דיין ‏ װײבּ און קינדער און גרים אַלע: 
מען פון מיינעמװעגן. 
הער שמועם איז דאָ ר געװאָרן רורך דעד מעלדונג, 
אַז אייניקע נעסט זיינען געקומע 
מערי ‏ פיינטזקלער האָט געסילט גיעם אַנװער פון עווען, אַזי 
װי זי האָט געפילט דעם אָנװער פון אַ פך אַנדערע זאַכן. דער? 
פאַר האָבּן עם גוש געפילש די דינער, װאָס האָכּן אין אי פאַר. 
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לאָרן אַ בּאַשיצערין קעגן דער מאַדאַם. דעיהיפט האָט ױך ניש | 
נעקקנט טרײיכטן . מעמי,, װאָס פלענט װיינען טאָג אין נאַכט אױףּ / 
איר טײערער און ליבּער עווען. 

אָפּעליע האָט שטאַרק וע דעם אָנװער אין ראָס האָט גע 
מאַכט איר גום האַרץ נאָך װײכער און פדײ רלעכער. טאָפפין , 
װאָס איז איצט געװאָרן גאָד אַן אַנדער 

אײנמאָל, ווען אָפעליע האָט זי שי רופן, איז זי געקומען 
און האָט עפּעם האַסטיק אַרײנגעשטופּט אין בּווים אַרײן. 

בס װאָק שוסטו דאָרשן, הו טײװל? הי האָסט שין עפּעם 
ווירער געננבעט, - האָט געואָגט די קלײנע ראָזע, װאָס אין זי 
געגאַנגען חופן אין האָט זי אָנגעכאַפּט פאַרן האַנט. 

-- לאָזט מיך צופרידן, ראָועץ, - האָט טאָפּסי געזאָגט און זיה 
געריפן פון איֹר, -! דאָס אין ניט איער זאַך! 

דו ענטפער ניט אַנטקעגן! -- דאָט ראָוץ א'ימנעיופן, = 
איך האָבּ געזען, אַז דו האָסט עפעס בּאהאַלטן. איך קען דיינע 
שטיק, און דאָוע האָט זי פעסטער אָנגענימען און 
האָט געפּריּװט אַרינשטופּן איר האַנט אין איר בּוזים. טאָפּסי האָט 
זי געריסן, א זיך געבּריקעװעט און האָט זיך העלדיש גע: 
ראַנגלט. דער היישׁ און גו ומל פין דעם געראַנגל האָט גע 
בּראַכט אָפעליען אין סיינט-קלערן צו דעם אָרט. 

-- זי האָט עפּעם געננבעט! האָט ראָועץ געאַנט. 

|- ניט אמת! - האָט טאָפּסי אויסנעשריען און - געכליפּעש 
פאַר כּעס. 

-- בּאַװײז, װאָס דו האָסט דאָ! - האָט אָפעליע שטרענט 
געזאָגט. 

מאָפסי האָט זיך געקװענקלט, אָבּער נאָך דעם צווייטן בּאַפּעל האָט 
זי אַהױיסגעצױגן אַ קליין פעקעלע . אַיינגעװיקלט אין. אירער אַן אֵל- 
מער ‏ זאָק. 

אָמעליע האָט אַרױסגעשלעפּט פון זאָק אַ 7 בּיכעלע אין 
אַ פאַרװיקלטן פּאַפּיר, און אין דעם כּאַפּיר אין געלעגן אַ לאָק 
האָר,, װאָם וט האָט איר געגעבּן פאַרן מייט. 
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-פיינט-קלער איז געװען זייער יע װען ער האָט עס 
דערזען. ראָס בּיכל איז געװוען אַרומגעװיקלט מיט אַ פּאַסיק פוֹן 
שװאַרצע קרעפּ, װאָס אין אָפּגעריסן גאר פון דעם טרויער-טוך. 

יע װאָס האָסטו עס אַרומגעװיקלט אַרום רעס בּיכל, - האָט 
פיינט-קלער געפרענט. 

-- ווייל... װייל... עװאַ.., אָ, נעמט עם פון מיך ניט אַװעק, 
זעט! -- האָט זי געזאָנט אן זיך אַנידערגעזעצט אױף דער ערה 
און האָט זי שטאַרק, צעוויינט. 

סיינמ;קלער האָט ‏ געשמייכלט. אָבּער אין זיינע אױגן האָבן 
זיך בּאַװיון ‏ טרערן, אין ער האָט. געאָנט: 

-- וויין . ניט, װיין ניש, נאַידיר דאָם צוריק אַװעק. זאָננדיק דאָ 
האָש ער צואַמענגענומען טאָפּסים אוצר און האָט עס ירע 
אין איר שויס אַריין. דערנאָך האָט עֶר גענומען אָפעליען ; און 
איז מיט איר אַרײין אין זאַל. 

-- דאָס קינד האָט זיך. זייער שטאַרק פאַרבּעפערט -- האָט 
אָפעליע ‏ געזאָגש -- אין איך לייג אויף איר גרויסע האָפענונען. 
אָכּעד אַװנוסמין,. איין זאַך. װעל איך דיך פרענן: דאָס קינד װעט 
זיין - דינם אָדער מיינם? 

- װאָס פאַר אַ פראַנע? איך דאָכ עם דאָך דיר אַװעקגע= 
געבּן, -- האָט אַװנוסטין געואָגט. 

-- אַבּער איך װיל, אַז דו זאָלסש זי מיר אָפּשרײבּן, כֹּדי 
איך זאָל זי קענען בּרענגען אין די -פרייע שמאַטן און איר ראָרטן 
געבּן די פרייהייט. | 

= גוט, איך װעל דאָם טאָן, - האָט פינט-קלער וע 
ענטפּערט, און ער האָט זיך אַנידערגעזעצט לייענען אַ - צייטונג. 

- אָבּער איך ויל, אַז דאָס זאָל גליך װערן, - האָט אָפעליע 
געזאָגט. 

-- װאָס האָסטו אַזֹי קיין צייט ניט? 

װײל אַ גוטע זאַך פאָר מען קײנמאָל ניט אָפּלײגן -- 
אָט האָסטו טינט-און-פעדער און פַּאַפּו. נעם און שריב. 

-- דִיר איז װינציק מין װאָרט? 
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-- יאָ, אָצּער איך, װיל זיין זיכער אין דעם. װע- װיים, װאָם 
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עס קען זיך נאָך מאַכן. טאָפּס קען נאָך פאַרקױפט װערן אין { 
{ ן 0 דע ( י 1 יי 4 


איך זאָל אַפילו ניט קענען העלפן. | 
דו בּיסט זייער פאָרזיכטיק. נו', נומו, איך װעל דאָס דיר 


טאָן. און קיינש-קלער האָט אויפ:עשריבן אַ פּאַפּיר, אַז ער שענקט - 


איר אַװעק. ‏ פאָפּקין, און האָט זיך אונטערגעשריבן. 

- נֹאַ, אָט האָסטו שװאַרץ אױף װים, אָפעליע! - האָט 
ער געזאָגט און דערלאַנגט איר דעם פּאַפּיר. 

-- בּיסט אַ פיינער מענטש, - האָט אָפעליע געשמיכלט צו 
אים - אָנּער מע דאַרף, דוכש זיך, דערצו האָבּן עװתּ? ‏ / 

-. גאָר פאַרגעפן ! אַװדאי! מערי, - האָט ער אויסגערופן און 
אופנעמאַכט די טיר פון זײן פהים צימער, - קום אַהער, 
די קוזינע װיל האָבּן, אַז דו זאָלסט אַװעקלײגן דיין אייגענע האַנט. 
שרייב-אַקאָרשט אונטער דיין נאָמען אָט-אָ-דאָ! 

, מערי. איז אַריינגעקומען און האָט שנעל הורכנעלייענט דעם מּאַ- 
פּיר. 

-- ק'איז דאָך צום לאַכן! -; האָט זי אויס:ערופן, -- איך האָב 
געמיינט, אַז די קוינע האַלט נש פון אַזעלכע נאַרישקײטן, - 
און הערבּיי האָט זי נאַכלעסיק אונטעהגעשריבּן דעם פּאַפּיר. 

+- איצט אין זי איננאַנצן דיינע, - האָט פינט:קלער גע- 
זאָגט און האָט איה דערלאַנגט דעם. פּאַפּיר. 

- זי איצטער ניט מער מינע, װי זי איו געװען מריער, - 
האָט אָפעליע געענטפעיט -- אָנּער איצט קען איך זי בּאַשיצן. 

סיינט-קלער און אָפעליע זיינען אַזיין צויק אין זאַל. 


- אַזנוסט'ן, -- האָטס זי יך פלוצלונג געװענדט צו אים | 
װען זי האָט זיך גענומען צו איר שטריקעריי, - הו האָסט עפעם | 


בּאַזאָרגפ דיינע דינער אויף נאָך ‏ היין טוי} 
-- נין, - האָט סיינט-קלער געענטפערט און האָט װײטער 
געלייענט די ציימונג,. 


- דענפטמאָל קען פון דיין גאַנצער גיטסקייש גאָרנישט װערן. } 
סיינט-קלער האָט שוין אַלײן אַ קך מאָל געקלעיט װעגן דעם, + 


אָבּער ער האָט נאַכלעסיק געענטפערט: 
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-- יאָ,. איה רעכן עפעם אינניכן צו טאָן װענן דעם. 
-- װען? - האָט אָפעליע געפרענט. 
-- די טענ. 
-- און װאָם װעט זיין, אַז די װעסט פריער ששאַרבּן? 
- װאָס אין מיט דיר, קוינע? -- האָט סינט:קלער גע 
זאָגט און אַװעקגעלײגש די צייטונג און זי אָנגעקיקט. דו מינסט, 
אַז איך האָכ שוין דעם געלן פיבער אָדער די כאָלערע, װאָס דו 


ימאַכסט שוין בּאַװאָרענישן אויף נאָכן טױט? 


= דער מױם קומט שטענדיק צו גײן, װען מיר טראַכטן 
ניט װעגן אים - האָט אָמעליע געואָנט. 

קיינט=קלער, וועלנדיק מאַכן אַ סוף צוֹם שמועס, איז אויפנע: 
שטאַנען, האָט אַװעקגעלײגט די צייטונג אין איו צוגענאַנגען צו דער 
מיר, װאָס איז אַרױס צו דער װעראַנדע. ער האָש, אַלײן ניט װיס:- 


דיק, אינערגעחזרש דאָס װאָרט: ,טױט" און אַז ער האָט ױך 
אָנגעלענט אָן דער פּאַרענטש און האָט בּאַטראַכט דאָס שטואַלןדי: 


קע װאַסער פון דעם פאָנטאַן, און האָט געזען װי דורף אַ טױ די 
בּלומען , די בּיימער און דעם הױף, האָט ע- װידער איבּערגעחודט 


דאָם זעלבע װאַיט. 


אין אַ וילע אַרום אין פיינט:קלעה אַדײן צוזיק אין זאָל און 


האָט . זיך אַװעקגעזעצט. אָפּעליע אי געועפן מיש אי- שטריקעריי. 
ביירע האָבּן אַ וויילע געשויגן. | 


-- װעגן װאָס טראַכסטו איצט? - האָט אָפעליע איבעה:ע? 


:גערי סן דאָס שװיהן. 


-- איך טראַכט װעגן די אָרעמע און נירעה:עשלאַנענע, = 
האָט סינט:קלער געאַנט -- װעגן מײנע אײגענע דינע-, פאַ- 
װועלכע. איך האָב. נאָך גאָרנישט געטאָן, און איך טראַכט איך 


+ שמעטער צו בּאַפרייען אפשר אַלע שקלאַפן, צי ראַטעװען מיין פאָ- 


טערלאַנד פון רעם דאָזיקן שאַנר-פלעק. 

- דו מיינסט, אַז פאיז מענלעך, אַז אַ לאַנר זאָל אַמאָל מיטן 
אייגענעם. וילן בּאַפרײען די שקלאַבן? - 

-- איך וויים נים, - האָט סינט:קלער געענטפערט. -- אפשר 
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װעלן זיך בּיי אונז געפינען אַזעלכע אײרעלע מענטשן, װאָס בי" / 
זי אין די גערעכטיקייט העכער פאַר געלט. ' 

-- סאיז אַ גהויסער ספק, -- האָט אָפעליע געואָגט. 

-- אַז מיר װעלן נעמען בּאַפרייען די נעגערם, װעלן מיר דע= 
מאָלט זען, װיפֿל מענטשן פ'זיינען פאַרהאַןן אין די צפונדיקע א {ָ 
דרומדיקע שטאַטן, װאָס זיינען גריט צו העלפן די שקלאַכן אָג=. 
צוהויבּן אַ לעבּן פון פרייע מענטשן. 

אָפעליע האָט ניט געענטפערט. אַ װײלע איז געוען שטיל. 
קיינט-קלער דאָט זיך פאַרטראַכט און איז געװאָרן טריעריק. 

-- איך װיים ניט, פאַרװאָס איך טראַכט הײנט אַזױ פיל װענן 
מיין מוטער, - האָש ער געואָגט, -- איך האָב עפעם אַן מאָרנעם גע 
פיל, אַזױ װי זי װאָלט געװען נאָענט פון מיר. 

סיינט-קלער איז עטלעכע מינוט אַדומ:ע:אַנגען הין-און:צוריק איך 
צימער. דערנאָך האָט ע- געואָנט: 

-- איך װעל אַזױנײן אין גאַס אויף אַ קורצער צײט אוך 
װעל דאָרטן הערן ניים. עי האָט גענומען זיין הוט און איו אַהים: 
גענאַנגען. 

מאָם אין אים נאָכגענאַנגען בּיז אויף דער נאַםס און האָם 
אים געפרענט, אוב עד זאָל װייטער גיין מיט אים. 

- | ניין, ‏ טאָם, -- האָט סיינט-קלעה געואָנט, -- אין אַ שעה- 
אַרום װעל איך זיין צוייק. 

טאָם איז געזעסן אוף דער װעראַנדע. סאיז געװען אַ שינע- 
אָנט און די לבנה האָט געשיינט. פּלוצלונג האָט זי דערהערמ 
אַ קלאַפּ אין טױער. טאָם אי געלאָפן עפענען. אײניקע מאַנט= 
לייט זיינען געשטאַנען אין דרויסן און האָבּן געטראָגן אויף אַי 
טראָג-בּעטל אַ מענטשן אַיינגעװיקלט אין אַ מאַנטל. זײי. זיינען אַ-יין 
אין הויף. די שיין פון דער לאַמטערנע איז נעפאַלן אױף רעם 
מענטשנס געזיכט. בּאַלד האָט זיך דערהערט טאָמס װילדער גע= 
שריי און אין דעם גאַנצן הז איז געװאָרן אַ גע-ודער. די טרע= 
גער זיינען מיט דעם טראָג:צעטל געגאַנגען צום זאַל, װאו אָפּעליע. / 
אין געזעפן און געשטריקט. װ 

טיינט?קלער ‏ איז אדײנגענאַנגען אין אַ קאַסע-הויז לײענען אַ צײי=- | 
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טונג. בּשעת ער האָס געלײענט, האָבּן זי צװיי שיכּורע קאַמע- 
בּאַזוכער צעקריגט. און האָבּן זיך גענומען שלאָגן. סיינט-קלער 6 
נאָך אייניקע מענטשן האָבּן זי געװאָלט פונאַנדערנעמען , האָט סיינט- 
קלעה בּאַקומען . אַ שמאָך אין זייט מיט אַ גהייסן מעפער, װ; עלכן 
ער האָט געװאָלט בּיי יענעם אַרױפרײפן, 

די שטובּ אין געװען פול מיט געשרייען און געװיינען. די 
דינעה האָכּן זיך געריסן די האָ. אי קאָפּ אין האָבן זיך גע 
װאָרפן אָן דער ערה און זיינען אַרומגעלאָפן װי משונענע. נאַר מאָם. 
און אָפעליע האָבּן זיך ניט ר = האָט גלײך גע: 

הייפן אַװעקלײגן דעם פאַרוואינדעטן א יף אַ כאָבע. סיינט=קלער האָם 

פאַרלאָרן אַ סך בּלוש אין האָט געהל 0 אָפעליע האָט אים אָפ- 
געמינטערט. בּאַלד איז געקומען דער דאָקטאָר. 

-ז איצט - האָט ער געואָ:ט -- זאָלן אַלע אַחים. אַלץ: 
װענדט זיך אָן דעם; צי ס'װעט זיין ריק. 

סיינט-קלער האָט געעפנט דיי אוינן און האָט דערוען אַלעמען 
אָהום זיך. : 


-- ' עלנטע בּאַשעפענישן !-האָט עז שטיל 7 דט און האָט 
נידעד צוגעמאַכט די אויגן. אין אַ וילע אַדום האָט עד װידעד געואָגט ב 


-+ מאָם, אַרעמער טאָם ! 

-- װאָס איו, בּאַלעבּאָס ? -- האָט טאָם עונסט געפרענט. 

-- איך שטאַדב! -- האָט מיינט:קלער געואָנט און גערריקם: 
בּשעת-מעשה ‏ זיין האַנט. 

-- זאָל מען רוֹפן דעם גלח? - האָט דער ראָקטאָר גע 
פרענט. 

סיינט-קלער האָט האַסטיק אַ שאָקק געטאָן מסן. קאָם: נײין+ 
און גלייך נאָכדעָם איו ער אײסגעגאַנגען. : 
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ווזצאא 
די אומבּאַשיצטע. 
אַ פּאָר װאָכן נאָך זיין. טוט איז אָפעליע געזעסן בּיי זיך אין 


צימער. פ'האָט זיך דערהע"ט אַ לייכטער קלאַפּ אין ‏ טיר אין אָפע= 
ליע איז גענאַנגען עפענען. בּיי דער טיר אין געששאַנען די שיינע 


שָמולאַטין האָזע מיט צעשױבּערטע האָר און געשװאָלענע אױגן פון 
װײינען. 
: | 


-- אָ, אָפּעליע - האָט זי געואָגט אן געפאַלן דערבּײי איף 
די קני - און אָנגענומען זי פאַרן קלײד. זעש, גײט צו מאַדאַם 
מערי און בּעש פאַר מיר! זי שיקט מיך אין דעם שמיס:היו, 
אַז מען. זאָל מיך דאָרטן שמיסן. זעט! און ז האָט דערלאַננט 
אָפעליען אַ פּאַפיר, 

דאָס אי געווען אַ בּאַפּעל, געשריבּן פון מערין צוֹ. דעם פאַד= 
װאַלטער פון. דעם הױיו, װאו מען שמייסט די נעגערס, אַו ער זאָל 
ראָזען געבּן פופצן שמיץ. 

-- װאָס האָסטו אַינםס געטאָן! - האָט אָפעליע גע 
מרענט. 
 ?‏ - איר ווייסט דאָך, אָפעליע, אַז איך האָבּ אַ שלעכטע נע= 
וויינהיט. איך האָכּ געפּרוּװוט אָנמעסטן דער מאַדאַמס קלייד, און זי 
האָט סיר דערלאַננט אַ פּאַטש. האָבֿ איך זיך נש געקענט 
אַײינהאַלטן און האָג איר דעחיף געענטפערט מיט אַ פּאָר װער? 
מער. האָט ױ מיה געאָגט, אַז זי װעש מיך איצטער לערנען 
דרך-ארץ, איך זאָל ניט מיינען, אַז איך װעל האָנּן אַאַ נוט 
לעבּן, װי איך האָב פריער געהאַט. דערנאָך האָט זי דאָם אָנ 
געשריבּן און האָט דאָס מיה געהייסן אָפּט-אָגן. 
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אָפעליע איז געשטאַנען מיטן פּאַפּיר אין האַנט אין האָט :/+ 
טראַכט, װאָס זי זאָל מאָן. 3 

-- איר זעט, אָפּעליע, די מאַדאַס שיקט מיך צו אַזאַ שרעק- 
לעכן מאַנספּאַרשױן, ער זאָל מיך יי -- דערמאָנט זיך די 
זשאַנד ! 

אָפעליע האָט זייעה גוט געוא'סט, אַז בּי די שקלאַפּנכאַזיצערמ 
איו ‏ געװען אַ געװיינלעכעד מנהג, צו שיקן פהייען. אָדער יונגע 
יירט עך אין דעם שמײפ:הויז צו די נידעריקפטע מענער. אָפּעליע 
האָט עֹם געװאוסט פון פריער, אָבּער זי האָט עם זיך קײנמאָל 


אט 8 5 אי יי יט :יי 


ניט געקענט פאָרשטעלן, בּיז ױ דאָט פאַר ױך נים דערוען רי | 


איידעלע געשטאַלט פין ראָזען, װאָם האָט געצישערם אַזי װי : 
בּלאַט. 


דאָס גאַנצע בּלוט האָט אײם:עפלאַמט אין אָפּעליעם פֿנים . | 


און האָט צעקאָכט איר האַדץ פון צאָין. אָכּעד זױ האָט זיך גליך 
בּאַהערשט, און קוועטשנדיק דעם פּאַפּיר אין איר האַנט, האָט זי 
מיט איר געויינלעכער שטימע געזאנט: 

-- זעץ זיך, קינד, אוֹך װעל גײן צו דין מאַראַם. סאיו 
אַ שאַנד! סאין אַכורײתדיק! - האָטם ז צו זיך געאָגט, הען 
איז דורכגענאַנגען הוױכן צימער. 

זי האָט געפונען מערין זיצנדיק אין איר בּאַקװעמן שמיל א 
לעבּן איר אין געשטאַנען מעמי און האָט געקעמט אירע האָר. 
דזשיינע אין געפען אױף דער ערד און האָט איר גערב די 
מים.. 

: - װי פילט אוה זי הײנט? -- האָט אָפּעליע געפרענט. 

אַ שװערער זיפּץ אוֹן אַ קװעטש מיט די אײגן איז געװען 
דער ענטפער. דערנאָךן האָע זי געאָנט: 

- אָ, -- איך װיים ניט, קיזינע, מיר דוכט, אַו איך װעל זיך 
קײנמאָל ניט פילן גוט, אין האָט זיך געװישט די אױנן מיט 
אַ טיכל. 

- איך לום צו דיר, -- האָט אָפעליץ געזאָנט און האָט אַ 
הוסט געטאָן, - מיט אַ כּיטע פאַר דעך אָדעמעל ראָזען. 
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-- אָ, אָפעליע, -! האָט זי. געזאָגט און איז דערבּיי גע- 
פאַלן אױף די קני -- זעט, גײט צו מאַראַם מערי אן 
בּעט פאַר מיר! זי. שיקט- מיך אין דעם שמייס?הויז. 


מערי האָט אייפנעהויבן די אוי:ן און אַ רויטקייט אי אַדיבּער 
איבּער אירע געלע בּאַקן. : 

- װאָס איז? 

- זי האָט זײיעה חרטה אױף דעם פעלער, װאָם ז אין באַ- 
גאַנגען. ׂ | 

-- אַזױ, זי האָט חרטה? חױ װעש שױן בּײ מית ניט אײנ+ 
מאָל חרטה האָבּן! איך האָבּ גענוג געליטן פין איה פרעכקײט. 
איצט װעט זי זיך בּיי מר װאַלגעין אין מימט. 

- אָנּער צי דען קענסטי ױֹ 3 בּאַשטראָפן אויפן אַן אַנ= 
דער אופן, װאָס זאָל ניט זין אַזי מיאום? 

- דאָס װיל אי יי איך װיל זי מאַכן צו שאַנד אין 
צו שפּאָט. זי האָט שטענדי געמײנט, אַן ד אין אַ. שינע 
און אַן איידעלע, װעל 2 ױ ניט ‏ טשעפּען. איצט װעל איך 
זי 'שוין אויסלעדנען, װעה זי איז. 

- דו װעסש זן מון פאַרענטפערן פאַר גאָט פאַר אַואַ 
אַכזריות, --- האָט אָפעליע 6 רף געואַנט. 

- אַכוויות ? אוֹךְן װאָלט װעלן װיסן, װאָס איז אַזוֹינס אַכזריות ? 
כ'האָבּ. נאָר געהייסן געבּן פופצן שמיץ אין מער גאָד. איך בִּין 
זיכער, אַז דאָ אוז ניטאָ קיין שום אַכזרית ! 

 -‏ קיין שום אַכזױיות !--האָט אָפעליע אינעדגעחורט.--איף בִּין 
בִּין זיכער, אַז יעדעם מיידל װאָלט בּעסעד געװאָלט שטאַרבּן, אײ: 
דעה אויסשטיין אַזאַ חרפּה! 

- אַ. מיידל מיט דיינע געפולן -- יאָ! אָנַּעד די אַלע בּאַשע= 
פענישן זיינען געװיינט דערצו. דאָס אי דער אינציקער מישל, : 
צו האַלטן זי איֹן צוים. טאָמער לאָזט מען זײ. װערן פּריצים, 
קריכן זײ אויפן קאָפּ. איך װעל זי איגט געבן צי פאַרשטײן, װער 
זי זיינען. איך װעל זײ גליך שיקן שמײסן, װען זײ װעלן נימ 
װיסן, . װער זי זינען, - האָט מערי געזאָ:ט אין זך אַהמצע? 
קוקט מיט אַ הערשערישן בּליק. 

דושיינע האָט אַ-אָפּגענױנן דעם קאָפּ, װאָרעם ױ האָט. גע= 
פילט, אַן דאָס מיינט מען זי אויך. אָפעליע האָט אַיינגעהאַלשן איר 
צאָרן און האָט געשוינן, װײל ױ האָ געװאוסט, אַז מיט רײרן 


298 


.. א 


װעש זי בּעסער ניט מאַכן. האָטס זי זיך איפגעהױבּן און איו 
ששילערהייט אַרױם פון צימער.. 
| = פאַר אָפּעליען איז געװען שװער צו דערצײלן ראָזען, אַו זי 

האָט ‏ גאָנישט געקענט אויספירן. שפּעטע- אין געקומען אַ די- 
נער און האָט גענומען ראָזען אין ‏ שמייס:הויז אַריין, ניש גע: 
קוקט אוף איר װיינען און יאָמערן. 

מיט אַ פּאָר טע; דע אין ‏ טאָם געשמאַנען אויפן בּאַל- 
א פאַרטראַכטערהײט. צו אים איז צוגענאַנגען אַדאָלף. זינט סײ:ט? 

קלער אי געשטאָרבּן אין וט געווען - אין | איינע. שרעק. ער 

האָט געוואיסט, אַן מעדי האָט אים אַלעמאָל פיינט געהאַט, אָנעד! 
ווען - זיין בּאַלעלאָס האָט געלענט האָט עם אים ניט געאַרט. איצט 
האָט ער זי געריכט יעדע מינוש איף אַ צרה. 

מערי האָט זיך עטלעכע מאָל באַדאַטן מיט איר אַרװאָקאַט און 
מיש. סיינט-קלערס כּרודער און עס אין בּיי איר געבּליבּן צו פאַר: 
קויפן דאָס הוז מיט אַלע דינער און אַװעקפאָרן איף איר סאָ- 
טערם פּלאַנמאַציע. 

- דו. ווייפט ‏ טאָם, אַז מעד װעלן אַלע פאַרקױפט װערן, 
האָט אַדאָלף געואָנט. 

- װער האָט עס דיר דערצײלט? - האָט מאָם געפרענט. 
כ'האָבּ = זיך. בּאַהאַלשן הינטער אַ פאָרחאַנג און האָבּ גע= 
הערט, װי די מאַדאַם האָט װעגן דעם גערעדט מיטן אַדװאָקאַט. 
מסתמא! װיל גאָט אַזױי, -- האָט טאָם געואָנט מיט אַ זיפץ. 
מיר װעלן קײנמאָל ניט האָבן אַואַ בּאַלעבּאָס, -- האָט אַדאָלף 
געזאָגט, - אײידעד צו זַיין אונטער אונזער מאַדאַם, װיל איך בּעמער 


פאַרקופט װערן. 


ו 


מאָם האָט זיך אָפּגעקערט; די האָפענונג אייף פרייהײט, די 
האָפענונג צו זען זיך מיט זיין פרוי און קינדער האָט פּאַר אים 
אַ שי געטאָן, אַװי װי עם טוט אַ שין פאַר אַ מאַטראָם פון אַ 
זינקענדיקער שיף די האָפּענינג געראַטעװעט צו װערן, װען ער איו 
שוין ּיים -בּרעג. עה האָט. שטאַרקער צוגעדריקט די הענט צו זין 


ברופט אין האָט געשלוננען די כּיטערע טרערן. 


ער האָט אוױימנעווכט אָפּעליען, װאָס איו זיך בּאַנאַננען מיש 
אים. זינט עװעם מױט מיט דער גרעסטער פ-ינהלעכקייט. 
- -פריילין אָפּעליע, - האָט ער זיך צו איר געװענרט, - 
דער בּאַלעבּאָס האָט מיר צעואָגט צו בּאַפרײען. ער האָט מיר . 
דערציילט, אַז ער האָט שוין אָנגעגענּן די פּאַפּירן. און איצט, װען ‏ 
איר. װאָלט זיך בּאַמיט און גערערט מיש דער מאַדאַם װענן דעם, { 
װאָלט זי אפשר דאָם געטאָן צוליבּ הער סינש-קלערן. 
- איך װעל רידן פאַר דיר, טאָם, און איך װעל טאָן אַלץ, 
װאָס אֹךְ קען, - האָט אָפעליעץ געאָנט, -- אַײַער איך הָאָב 
װייניק האָפענונג, אַז די מאַדאַס פינט-קלער זאָל דיך בּאַפריען. 
דער דאָזיקער שמועס איז פאָרגעקומען אַ פּאָד טע: נאָך רער 
געשיכטע מיט ראָזען, בּשעת אָפעליע האָט זיך געקליבן אַװעל? 
פאָרן ‏ אַהים. 
אָפעליע האָט געטדאַכט, אַו אפשר האָט זי דאַמאָלסט גע 
רעדט. צו שאַרף פאַר ראָזען, װעט זי איצט זײן װייכער איֹן װעט. 
זיין מער אויסגערעכנט, און אַװי האָט זי צװאַמענ;עפּאַקש אירע 
שטריקערייגעצייג און איז אַװעק אין טעריס צימער, 
זי האָט זי געפונען לענדיקק איף אַ דיװאַן אונטעגע- 
שפּאַרט מיט קישנם און רושיינע האָט איסנעליינט פּאַר איר פאַ-- 
שיידענע דינע שװאַרצע שמאָפן, 
| - אָט דאָס װעש זיין גוט, -- האָט מערי געואָנט אין אים- 
געקליבּן אַ שטיק סחורה, - אָבּער איך בּין ניט זינער, צי ראָם 
יז אַ ריכטיקע מװיער-פאַרבּ. 
- װאָס רערט איה מאַדאַם! -- האָט דושיינץ לעכּעײיק גע: 
זאָגט, -- בּענאָן, דעם גענעראַל דערבּענאָנס פחי, האָט געשראָגן ‏ 
פּונקט אַזאַ קלייד, װען דער גענע-אַל איו געשטאָרבן. 
- חי טיינפטו? -- האָט מערי געפ-ענט בּיי אָפעליען, : 
- מע דאַרף זען, װי די מאָדע איו, -- האָט אָפּעליץ גע- / 
ענטפערט. דו פאַרשטײסט אין די זאַכן בּעסער פֿאַר מיר. 
- איך האָבּ ניט קיין קלײד, װאָס איך זאָל קענען אָנטאָן. | 
און אַזױ װי איך פאַ-לאָן דאָס הויז אין פֿאָר די קומענדיקע װאָך } 
אַװעק, מוז איך זיך איצט עפּעס מאַכן. ? 
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-- פאיסט. שוין אַװי שנעל? 
יאָ. סיינט -קלערס בּרודער דאָט געשריבּן, אַז ער און דער 
! אַדװאָקאַט מיינען, אַז דאָס מעבּל און די דינע- זאָל מען בּעסער 


. פּאַרקױפן, אוֹן ראָס הויז ואָל בּלייבּן בּיי דעם אַדװאָקאַט. 


-- װעגן אֹין זאַך װאָלט איך מיט דיר װעלן רידן, -- האָט 
אָפּעליע געואָגט, -- אַװנוסטין האָט צוגעזאָנט טאָמען צו בֹּאַ= 
פרייען אים און האָט. שוין אָנגעגעבּן די פּאַפירן. איך האָף, אַז דו 

װעסט ראָס ענדיקן. 
- פ'היינט זיך גאָרנישט אָן! -- האָט מערי שאַרף גע 


-ענטפערט, -- מאָם אין דער בּעסטער דינער אין הױז. איך ויפ 


ניט פּאַרלירן אַזױ פיל געלט! צװײיטנם, צו װאָם דאַרף ער פײי? 
זייט, אַז - אַזױ איז אים בּעסער? 

-- אָבּער ער גאַרש זײער נאָך דער פריהיט, און זיין בֹאַ. 
לעבּאָם האָט עס אם צוגעאָנט, - האָט אָפעליע געזאַנט. 

- אַז ער װיס זיין פריי, דאָס װײם איך, .-- האָט מערי גע= 
ענטפערט, -- זי װילן דאָס אַלע. אָנּער איך בּאַפרײ קײנמאָל ניש 
קיין שללאָפ פן. איך האַלט ניש דערפון, װען אַ געגער איז אינשער? 
אַ :שטרענגן בּאַלעבּאָם, איז ער גוט} גיכטי אים אָבּער פרייהיט, 


- װעדט ער פויל און װיל נים אַרבּעטן, הייבּט אָן צו שיכּורן און 
װערט אינגאַנצן פאַרדאָרבּן. איך. האָבֿ עס שוין אַ סך מאָל געוען. 
די פרייהיט טוט זי . גאָר ‏ קיין. מיבה ניט. 


אָבּער טאָם איו אַזאַ גוטער און פלײסיקעד. גע;ער. 
- דו דאַדפסט מיף נים אֵינרײידן! איך האָבּ שוין געזען הונ= 
רערט אַזעלכע װי ער. ער און אַזױי לאַנג גוש, כּל-ומן מען הא 


אים. אין ‏ די הענט. 


- בּאַרעכן אָבּער, אַז דו װעסט אים פאַרקױפן, קען ער נאָך 
קריגן אַ שלעכטן בּאַלעבּאָס, 
- אָ, - דאָס זיינען. אַלץ פוסטע זאַכן! -- זעלטנוען אַ גי= 


טעה נענער קריגט אַ שלעכטן בּאַלעבּאָס. אַלע בּאַלענאַטים זיינען 


גושט, כאָטש מען ו'עדש אַזיפיל קענן זיי. פאַר טאָמען זאָרג איך- 


! זיך + נים, ער װעט שוין קריגן אַ גושן בּאַלעבּאָם. 


די 
: 03 
6 
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(י..ץ, שש י {'י - 


- אָכּער איך װײם, -- האָט אָפּעליע געואָגטש, - אַז דער 
לעצטער וואונטש פון דיין מאַן איז געװען צו בּאַפרײיען טאָמען. . 
דאָס איז געװען זיין לעצטער צואָ; צו דער טײערער עװען פאַר 
איר = מױיט, און איך מיין, אַז דו דאַרפסט ניט גײן קעקן זײן 
לעצטן ואונטש. 

בּיי די דאָזיקע װערטער האָט מערי פאַידעקט איר געױכט 
מיטן מיכל אין האָט אָנגעהױבּן צו װיינען און צִי בּאַנוצן חלשות= 
טראָפּנס.. : 

| -- - אַלע זינען קענן מיר! - האָט ױ געאָגט, -- קײנער 

האָט אױף מיר קין רחמנות ניט! איך האָבּ געהאַט אין טאָכ" / 
טער און האָבּ זי פאַרלאָרן. איך האָבּ געהאַט אַ מאַן - אין איך ' 
האָבּ א פאַדלאָ רן. ‏ און : דערמאָנסט עס מיר, בּעת דו װײסט, / 
װי שרעקלעך איך לײד. און מערי האָט געקלאָנט אין האָט גע= 
יפ מעמין עפענען די פענסטעד, בּרעננען איר די קאַמפּער-פלעשל, 
בּאַנעצן איר קאָפּ און אָפּשפּיליען איר קליי, אין. דעם גרויסן מומל, 
װאָס סאי געװאָין, האָט זיך אָפּעליע אָפ:עטראָגן. 

װען ד האָג געוען, אַו איר גאַנצע סלחה +ו רון = 
מאָמען איז געווען אומזיסט, איז איר מער ניש געבּליבּן, װי צו 
שרײבּן צו שעלבּין. און אים געבּן צו װיפן פון דער גאַנצער געשיכטע 
און בּעטן אים, אַז ער זאָל קומען מאָמען צו הילף. 

אויף דעם אַנדערן טאָג האָט מען טאָמען און אַדאָלפן און 
נאָך אַ האַלבּן טוץ דינע- אַזעקגעפירט א יפַן ש קלאטןמאַיק, דאָרטן 
האָבּן זײ געדאַרפט װאַרטן אויפן שקלאַם נהענרלער, װאָם האָט זײ 
געדאַרפט מיטנעמען מיט נאָך אַ פּאַ ריע שקלאַפן צו פאַרקויפן זיי. 


א 21 זייא אי 
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אואא 
דאָטס שקלאפנהויו 


דאָם הויז אין ניו-אָילעאַנס, װאוֹ עם קומט פֿאָר דער שקלאַפנ: 
האַנהל, 5רן יט א יע אט יי יי 
הייזער, און וי לטן ריין. אַ סך שקלאַפן שטייען אין דהיסן 
אונטער אַן רעכל אַלם שילד פון דער סח'רה, װאָס געפינט זיך אי 


געװייניק, 


דאָרטן. לאַדש מען אִייךְ גאַנץ העפלעך אֵיין צו בּאַטראַכטן רי 
פחורה. איר + געפינט דאָ. פאָטערס, מושערס, שװועסטערס, בּרידער, 
אַלמע, יונגע. און קליינע קינדער. איר קענט זײי קױפן. ּאַישיעמויין 


אָדער אינציקװוייז. 


אין אַ טאָג אָדעד צװוײי גאָך דעם שמועם, װאָס אָפעליע האָט גע 
האַט ‏ מיט מערין, זיינען טאָם מיט אַדאָלפן אין נאָך עטלעכע פון 


סיינט-קלערם הוין איבּעה:ענעכּן געװאָרן צו דעם איגנטימע- פין דעס 


שקלאַפּנהױז אויף דער לױַס:גאַס, צו פֿאַרקױפן זײ. 

מאָם האָט מיט זי געדאַט אַ גרויסן קאַמטן מל מיט קליידער 
און דאָם זעלבּע האָבּן אויך געהאַט די אַנדעיע שקלאַפּן. איף 
בּײינאַכט האָט מען זי אַחיינגעפירט אין אַ לאַנגען צימער, ואו עס 
האָבּן זי געפונען נאָך אַ סך מענטשן פון פאַרשײדענעם עלטער 
און פון פאַרשײדענער פאַרבּ, װאָס האָכּן געלאַכט און זיך לוסטיק 


געמאַכט. 


- אָט אַזױי איז גוט! אַרנּעט װישער, קינרער! -- האָט דער 
בּאַלעבּאָס. פון דער סחורה, סקע: נס, = געװאָגט, -- מיינע לייט זיינען 
אַלעמאָל פריילעך. אָ, דאָס נימטו, סאַמבּאָ: - האָט ע- זיך מיט 
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צופדידנקייש געװענדט צו אַ געזונטן נעגער, װאָם האָט דורך פאַר: 
שיידענע קונצן אין גראָבּץ דערפלעה געמאַכט אַלעמען לאַכעדיק. 

די הענדלער פון מענטשן-סחורה. טוען אַלץ, װאָס מענלעך, אַו 
די שקלאַפן זאָלן זיין פריילעך, כּדי זי זאָלן פאַרגעסן אָן זײ: 
ערע צרות און זאָלןך נים זין מרה-שחורהדיק. דער גאַנצער 
ציל זײערער איז, אַז פון דער ציים אָן, װאָס זײ נעמען צו דעם 
שקלאַף- פון . זיין ‏ היים און פידן אים אַװעק אין דרום, זאָל ער זיין 
צעמומלט און זאָל קױין צייש ניט האָנן צו מראַכטן. מען גיט זײ 
-עסן און ‏ טרינקען, מען גים זײ אַ שפילער, װאָם שפּילש פאַר 
זי אויף אַ פידל און זײ טאַנצן. טאָמער געפינט זיך אײנער, װאָס 
דאָס ‏ טאַנצן אָדער זיננען ליגט אים ניש אין קאָפּ, האַלטן אים 
די אַנדערע פאַר אַ נאַרישן מענטשן און דערגײען אים די אאָרן. 
מען רעדש זי אֵיין, אַז װען זײ װעלן זיין לעבּעדיק און מונטער, 
װעלן זי קריגן אַ גוטן באַלענאָס אן עס װעט זײ זײן נוש. 

- װאָס פוסטו דאָ? -- האָט סאַמנאָ געפרענט, צוגיענריק. 
צו מאָמען אין שטױסנדיק אים אין זיט, -- דו דאַנהסש, האַ? 

- מאָרגן פאַרקויפט מען מיך, -- האָט טאָם רײַק געװאָנט. 

-- = מען פאַרקױפט! כאַכאַיכאַ!: סאיו דען ניש קין געלע?+ 
טער? הלוואי פאַרקויפט מען מיך! זי װאָלטן זיך בּײ טיר געַ= 
קייקלט לאַכנדיק. אָכּער װי קומש עם, װאָם איער גאַנצע הבכרה 
װערש מאָרגן פּאַרקויפט? דערביי האָט עד אַהפ:עלײגט זיין גרויכע 
שװאַרצע האַנט אױף אַדאָלפס אַקמט. 

-- לאָז די צופדידן! -- האָט אַדאָלף איסנערופן און - אי 

אױפֿנעשפּחונגען און אָנגעקוקט סאַמאָן מיט פייערריקץ אױיגן 8 
מיט שנאה. 

- זעט נאָר, חברה! דאָם איז אינער פין די װייסע נענערס, 
אַ מין ממעטענעפאַרבּ, - עס שמעקט: - האָט ער געאָגט, װעך / 
ער איו צוגעגאַנג א צו אַדאָלפן און געשמעקט אים מיט דער נאָו. 
ער װאָלט געװען גוט פֿאַר אַ שמעל ק-טאַנאַק=פאַנריק : דאָרטן װאָלטן 
זײ אים געקענט האַלטן, ע- זאָל צוגענן אַ ריח דע שמעק-= 
מאַבאַק. : 


צ 
= 
+ 
: 
לֵ 


ּ 
5 
1 
1 
אד 
: 


- איך זאָנ דיר אַז דו זאָלמט אַװעקגײן, הי העָרסט? = 
האָט אַדאָלף אויסגעשריען אַ צעקאָכטער, 

- ' זע, װי איידל די װוייסע נעגערם זינען! קוקט אַהער! -- 
האָט קאַמבּאָ , זיך אויסנעצזיגן און האָט נאָכגעמאַכט װי אַדאָלף זעט 
אויס. - ער אין געװען אין אַ פיינער פאַמיליע, פאַרנעסט ניט! 

- יאָ, -- האָטן אַראָלף געזאָנט, -- איך האָט געהאָט אַ בּאַלע= 
כּאָם, װאָס װאָלט אַייךְ אַלעמען געקענט אָפּקױפן פאַר אַ זאַק צי. 


בּעלעס. 
- זעט, װאָס פאַה אַ אַדעלמאַן עד איז! -- האָט סאַמנּאָ גע 
נטפערט, ' 


-- איֹך האָכּ געהערט צו סיינט-קלערס פאַמיליע, -- האָט אַדאָלף 
געזאָגט. מיט שטאָלץ. 

- אַװי? זאָל אֹךְ געהאַנגען װערן, אײבּ זײ שעצן זך 
ניט נליקלעך, װאָס זײ זינען פּטוה געװאָרן פין דיר. אט 
װעסטי זען, װי זי װעלן דיך פאַרקויפן צואַמען מיט די אַלטע 
טעפּ -- האָט מאַמבּאָ געואָנט מיט שפּאָט. 

אַדאָלף אוֹז אָנגעצונדן געװאָרן פון די דאָיקע װערטער און 
האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אוף זיין קעננער אין האָט אים גענומען 
שלאָגן. חי אַנדערע גענערס האַכּן געלאַכט און געשדיען און דע- 
ליארעם האָט. אַרײנגעבהאַכט דעם בּאַלענאָם. | 

= װאָם איו דאָס, חברה? אָרדענונג זאָל זיין 1 אָרדענונג} 
האָט עה אויסגערופן אַרינקומענדיק ‏ און האָט אַ פאָך געט: 
אַ גרויסער בייטש. 
| אַלע זיינען זיך צעלאָפן אֹן די װינקעלעך; נאָה סאַמנּאָ איז 

געבּליכּן ‏ שמיין, װײל ער האָט זך גערעננט פאַר אַ יהסן בײ 

העם בּאַלעבּאָם און האָט יעדעס מאָל שנעל אָפּגעקערט רעם לאָפ, 
װען יענער האָט אים געװאָלט דעחלאַנגען מיש דער בּישש. , 

 -‏ בּאַלעבּאָם, + דאָם זיינען ניט מיר. איר ווייפט דאָך, אַז מיר 
משעפּען זיך ניט. דאָס זינען די נײע. זײ זײנען אמתע טײ= 
װאָלים; זי לאָון אונז ניט הען און רײצן זיך מיט אונן. 
הער בּאַלעבּאָס איֹז צוגע:אַנגען. צו אַדאָלפן און מאָמען און 
האָט זי רערלאַנגט עטלעכע שמיץ און איז אַרױס פון צימער. 
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זי היה 


אייסגעצויגן. אוה דער ערד זינען געשלאָפן אַ סך פרייען, 


פילע פון זי שװאַרץ װי פּע אין אַנדערע כּמעט װיים; אייניקע. פון 


זי . גאַנץ אַלטע, און אַנדערע - נאָךְ נאָר יונגע קינדער. . 

דאָ אי געלענן = אי מיידל פון צען יאָר, װאָמ איר מ'- 
טער האָט מען נעכטן פאַרקױפט אין זי האָט אַזי פּיל. געװיינט, 
בּין זי . איז אַיינגעשלאָפֿן. דאָ איז געלעגן אַן אַלטע אױמגעדאַ-טע 
פחי, װאָס האָט ױך גערעננט פאַר אַן א אק געבּראַקירטע סדו"ה 


א מאָרגן האָט מען זי געדאַרפט פאַרקױפן פאַר זײעד בּיליק. | 


ון - נאָך פופציק אועלכע זינען דאָ געלענן אױמגעציגן. אײף 
דער ערד, אַיינגעװיקלט א אין טיכער און שמאַטעס. אָבּער אין װינלל, 
אָפּגעטײלט פון די אַנדערע, זײנען געועסן צוויי פּהייען מיט ‏ זײ: 
ער הנעװדיקע פּנימער. איינע פון זײ אין געװען א פין גע 
קליידטע מולאַטין פון אַ יאָר עטלעכ כע 
אויגן. צונעשוליעט צו איר איז = געזעסן אַ ינג מיידל פון אַ. יאָר 
פופצן,, איר פאָכטער. זי איז אוך. געװען אַ מולאַטין און איו 
געװען. זײער ענלעך צו איר מיטע-. 

די + דאָזיקע צוויי פדויען, אָם מען האָט גערופן סוסאַנע און 
עמעלינע, האָכּן געקענט גוט שריּן אין לייענען און האָנן זיך 
געפילט גליקלעך. אָבּער דער איינציקער זון פון זײער בּאַלענּאָסט 
האָט . אױס:עבּראַכט דאָס גאַנצע געלט און אי אַרײן אין גרויסע 
חובות אין מען האָט זי געמװט פאַרקײפן. 


סומאַנע ‏ אין עמעלינע האָבּן זיך געפינען אין דעם שקלאַפנהױו, 
כּדי. אויף מאָרגן עפנטלעך פאַרקויפט צו װעדן. איצט זיצן זי און 
וויינען. 


- - מאַמע, לייג אַנידער דיין קאָפּ אױף מײן שייס און פּרוּץ 
אַיינשלאָפן, - האָט דאָס מײידל געואָגט אין יך געפליסט צו 
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- = מיין. האַרץ לאָזש מיך ניט שלאָפן, עמאַ, איך קען ניט. 


ס'קען זיין, אַז האָם איז די לעצטע נאַכט, װאָס מיר זיינען צו? 
זאַמען ! 


- אָ, מאַמע, זאָג דאָס ניט! אפשד װעלן מיר פאַה יקוימט א 


װעדן. צוזאַמען, -- װער װײים? 
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-און-פערציק מיש נושמימילע | 


של וי אי שאט 
1 יט 


-- וען עס װאָלט. זיך . גערעדט. װע;ן 
איך אויך אפשר אַװי געפראַכט, אָנּער דע 
מאַכט מיך צימערן און שרעקן. 

-- פאַרװאָס,. מאַמע? דער מענטש האָט געואָנט, אַז מיר זיינען 
אַװי ענלעך אײנע צו דער אַנדערער, אַו מיר װעלן זין אַ גומע 
מאָר צום פאַרקױפֿן. 

סוסאַנע האָט געטראַכט װענן דעם מענששנם פּנים א'ן זיינע 
ווערטער. ‏ מיט אַ צעבּראָכן האַרץ האָט זי זיך דערמאָנט, װי עי 
האָט געמאַפּט איר טאָכטע"ם הענט און װי ער האָט אויפ:עהױיבּן 
אירע לאָקן און האָט דערקלערש, אַן יש איו זײיער אַ גומע סחורה 
צום פֿאַרקױפן. דערפאַר האָט זי געהאַט װײניק האָפּענינ;. 

- פאַרקעם זיך די האָר גלאַט אױף הינטן, -- האָט ס'* 
- מאַנע = געזאַנט. 

-- צוװאָס, מאַמע! 

-. ווען דו װעסש אויסוען אינפאַך און אָנשטענדיק, װעט מען 
דיך גיכער קויפען,, אײדעד װען דו װעסש זיך פלײפן צו אױם- 
זען - שײַן. 

= גוט, מאַמע, איך װעל טאָן ,װי דו היימט מיר, 

אויף מאָרגן . אינדערפדי איז דער באַלענאָס פון דער לעצערי- 
קער סחורה געקומען וען, װאָס זין סהו"ה מאַכט. אַלע זינען 
שוין + געװען װאַך אין האָבּן געװאַרט אײף אים. עד אין צוע: 
גאַנגען מיט זיין יו שטרוי-הוט אין מיט זיין ציגאַר אין. מױל 
און האָט אָפּנעקליבּן זיין פחורה. | 

- וֹאָם איז דאָס? װאו זיינען דיינע לאָקן, מיירל? - האָט 
ער צוגיענדיק צו עמעלינען געזאָנט. 

דאָס מיידל האָט מיט אַן אַראָפּגעלאָטן קאָפּ אַ קוק געטאָן 
אויף איר מוטער, 

- איך האָבּ איה עם נעכטן געהויסן מאָן, כּדי זי זאָל אייש: 
זען אָנשטענדיקער, - האָט מיט אַ װײכער שטימע די מוטער גע 
ענטפערט. 
| - װאָס נאָך: -- האָט עד איסנעשיען אין זיך געװענדט 
צו - דער מיידל מיט אַ שטעקן -- גײ גלייך און מאַך צורעכט דיינע 


עמעצן אַנדעיש, װאָלשַ 
י פַּחר דיך צו פאַ'לירן 
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:יי וי 


לאָקן. פאַר דיינע ע לאָקן װעל אי נעמען מיט הונדער? ראָלע נר מײ= / 


ערער! 


אויף אַ גרױסאַרטיק א איבּעתגעדעקט מיט אַ דאַךן זיינען - 
ײ. 


געשטאַנען שקלאַפן איף צו קױפן און פאַיקײפן. דאָם אין גע- 
ווען אַ גרויפע הונדע געבּיירע, געפלאַסטערט מיט מאַימאָר, אוֹן 
- פון צוויי זײַשן זיינען געװען ערטער אױף צוֹם זצן. א דער 
דרישער זייט איז געוען. אַ. בריקל פאַד די אויסשרייער. אַנטקע:ן 
אין געװען. דער פּלאַץ פאַר די שׂקלאַפן. 

מענטשן פון אַלע פעלקער זיינען דאָ געװען פאַזאַמלט. צװוישן 
זי זיינען אייך = געװען סוסאַנע און עמעלינע. מיש פאַרקלעמטע 
הערצער און מיט שרעק האָנן זי געװאַדט אױף זיער בורל, 
פאַרשײדענע צוקוקעה זיינען אַרומגע;אַנגען אַיום זי שקלאַפּן אין 
האָבן ‏ זי בּאַש-אַכט און האָבּן װעגן זײ גערעדט אַזױ װי װעגן פערר. 

: ַלף, װי קומסטו אַהער? -- האָט אַ לעבעריקער יונגער- 
מאַן ‏ געקלאַפּט אױף דרי אַקסלען א יונגנמאַן, װאָם האָם 
בּאַטראַכט אַדאָלמן. מיט אַ פאַרגרעמערלאָז. 

- איך דאַר 5 ? אַ לאַקײ און איך האָבּ געהערט, אַן סינט-קלע"'ם 


דינער װערן דאָ פאַרקויפט, האָבּ איך אים געװאָלט בּאַטראַכטן. , / 


 -‏ ניט פאַר מיר זיינען סיינט-קלערסם דינער! זי זיינען אַלע 
פאַרדאָרבּענע נענערס. זי זיינען זײער גרוים בּיי זיך! - האָט דער 
אַנדערער געזאָגט. 

- דערפאַר האָב איך קיין מורא ניט, -- האָט דער ערשטער 
געענטפערט. זאָלן / זי נאָר אַרײנפאַלן צו מיר. װעל איה זײ 
גלייך אַראָפּשלאָגן די פליגלען. זי זי גלייך. דערזען, אַז איה 
בּין ניש סיינט-קלער, - אויף מיין װאָרט, אַז איה קױף דעם נענער. 
מיר געפעלט ער. 

- ער איז אָבּער אַ גהויסער אױסצּרעננער. ער פטרט אומויסט 
געלט.- 

-- נישקשה, בּיי מיר װעט ער קין פּריץ ניט זײַן. איך 
אים - שיקן אַ פּאָת מאָל אין שמיים-הויז, מע זאָל אים אַראָפציען . 
די הויט, װעט עה װערן גאָר אַן אַנדערער. איך קױיף אים. 
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מאָם איז געשטאַנען טרויעריק, האָט געזען די הינדערטער 
מענטשן, װאָס האָנּן זך געדרײיט אַחֹם אים אין האָט גע= / 
טראַכט װעגן דעם, װער װעט זין זין נײער בּאַלעבּאָם. מאָם 
האָט געזען אױף זיין לענּן הונדערטער מענטשן, ריקע, דאַרע, 
/אַלשע, יונגע מיט חיהשע צורות און טיגערשע מאָרדעם, װאָם 
קענען קויפן מענטשן אין קענען מיט זי טאָן, װאָם זי װילן. 

מיט אַ קורצער ציט אײידער דער מסחר האָט זיך אָנגעהײבּן, 
דאָט זי דורכגעשפּאַרט דורך דעם דמון אַ קורצער, בּרייטע- 
און קרעפטיקער מענטש אין אַ העמד מיש קעסטעלעך. און אָפן בּיי 
דעה בּרוסט און אין אַ פּאָר שמוציקע אַלטע וי ער אין צונץ: 
קומען צו די שקלאַפן און האָט זי אָנגעהױנּן צי בּאַטראַכטן. פון 
דעה הנע אָן, װי טאָם האָט אים דערוען, אי אַ שוידער אַריבּער 
איבּער זיין לײבּ. כאָטש ער איז געװען אַ נידעריקער, איז ער גע: 
װען אַ ריז. זיין קאָפּ, װאָם איז געװען קיילעכדיק, אַזױ װי אַ קייל, 
זיינע = גרויסע העל-נחיע. אייגן מיט די שפיציקע בּרעמען און שטע: 
כיקע האָר, װי בּיי אַ שטעכלער, האָבּן ניש געמאַכט ש גושן 
אַינדחוק. זיין גהיפער. גראָבער מױל אי געװען אָנגעשטאָפט 
מיט קײ-טאַבּאַק און דעם זאַפט דערפון האָט ער אַלעמאָט אויס? 
געשפיגן מיט אַ קנאַק, זיינע הענט זיינען געװען שרעקלען גרוים, 
האָריק אוֹן בּאַשאָטן מיט װמער-שפּרינקלעך און זיער שמוציק 
מיט לאַנגע נענל. עה האָט גליך אָנגעהױבּן צו בּאַטראַכטן די 
שקלאַפן. - ער האָט אָנגעכאַפּט טאָמען פאַ- דער גאָמבּע אין האָט 
אים אױסגעמאַכט האָם מויל און בּאַטראַנט זיינע ציין. רערנאָך האָט 
ער אים געהייסן פאַרקאַשערן די אַרבֹּל און האָט בּאַטראַכט זיינע 

מוסקלען ‏ ער האָט אים אויסגעדרייט אין 7 געהייסן. שפּרינגען 
און זיך. בּייגן. 

-- וואו האָכטו זיך געהאָדעװעט? -- האָט עד בי אים קורץ 
געפרענט, װען ער האָט געענדיקט צו בּאַקוֹקן. 

- איֹן קענטאָקי,. מיין הער, -- האָט טאָם געענטפעהט און 
זיך אַרומנעקוקט, אַזױ װי ער װאָלט געזכט, אפשר װעט אים 
עמעצער או ייסליין. - 

= װאָט האָסטו געטאָן? 
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- איך האָב געפירט 
געעמשפערט. 
- אַ לגן! - האָט יענער געואָגט א'ן איו אַזעק װײטע". 
ער איו געבּליבּן ששין לעבּן אַדאָלפן, האָט אױם:עשפּיש זײן 
טאַבאַק . אויף אי לאַקידשע. שטיוול אין איז אַזעק װייטע". 
דערנאָך האָט ער זך אָפּגעשטעלט לעכן כוסאַנען אין עמעלי 


+- 
א 
זין 
זי" 
= 
ח.ף 
= 
מ 
זי 
זי 
די 
}++ 


מע, -- האָט טאָם 


ער האָס אױכנעשטרעלט זיין שװעיע שמוציקע האַנט אין האָם 


צוגעש צויען דאָס מיירט נ זיך: יש האָט געפירט מיש דע" 


איבּער איר האַלז און בּרוסט און האָט באַטאַפט אירע אָרעמֹם, 
האָט איה געקוקט אין די צײן, אין דערנאָך האָט ער חײ צ= 


ריקגעשטופּט צו איר. מוטער. איד מושערם - געויבט דאָט דערבי 
אַהױסגעװיזן אודע שרעקלעכע ימויים, װאָס ױ האָש געהאַט רער- 


גן 4 
דאָס מידל אין געוען צעש. 'אָקן און האָט אָנ;עה יבן צו װייגען.. 
--. זײ שטיל, דו מאַלפּע! - האָט דער א יצפאדקויפע- גע= 
יי א ' 8 1 ײ 
זאָנט, - דאָ. קויששעט מען ניש; בּאַלד הײנּט זך אָן דער 
פאַרקױף. און דער פאַרקױיף האָט זיך טאַזֶע בּאַלד אָיגעהיבּן. 
א 4 א ו פִוֹ ס זל 
אַדאָלף איז פאַרקױפט געװאָרן פאַי אַ הינשע סמע צו דעם 
יונגנמאַן, װאָס האָט פ"יעד . געואָגט, אַן עד װעש אים ק יפן. סיינץ- 
קלערס אַנדעלע דינער זיינען פאַרקױפט געװאָרן צו פאַישידענע 
שקלאַפנכּאַזיצער, 
- איצט, קום דו אַזױס, נענער! -- האָט דער אױכפאַר- 
קויפער - געזאָנט צו ‏ מאָמען. 
טאָם אי אַחױיף איפן קלאָץ אין האָט זיך אומ:עקיקט מיש 


שרעק. בּאַלד א זיה רערהעדט. 

פיל אין. פראַנצױיזיש, אַן אַנדעדער מערער אין ענ;ליש, בּיו פיהאָט 

זי דערהערט דער לעצטע- קלאָפּ פון 

דאָלאַרן, - און טאָם האָט בּאַקומען אַ נײיעם בּאַלעבּאָם. 
מען האָט אים אַראָפּנעשטופּט פין קלאָץ. דער מאַן מיש דעם 

קיילעכדיקן קאָפּ האָט אים שאַרף אָנגענומען פאַד די אַיפלען א | 

האָט אים אָפּנעשטופט אָן אַ זײט מיש די װע'טעי: שטי דאָ, ה'1 


8 
7: 
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פּרײן. איינער האָט 2 אַװײ 


האַמעד, מיש די וערטע- 


ייא יי תב יי ייר 
+ךיא יי 


א 
0 


= 


ויא, סס 


== 
גע 
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אט באט 


טא 


בי 


עי א יי א ֵ 
אי אבש א א = 

2 : בר אי אבב 

* ש = יב 4 ז =-י יי 


טאָם האָט ניט פאַרשטאַנען, װאָם דאָ טוט זיך. דער פאַ- 
קויף איז דערוויילע גע:אַנגען װײיטער און דער האַמע- האָט װישער 
געקלאַפּט. קוסאַנע איז פאַיקױפט ! זי גיש אַ-אָפּ פ'ן קלאָץ, שטעלט 
זיך אָפּ, קוקט מיט |שרעק הינטער זיך און איי מאַכטער שטדעקט איים 
די הענט צו איר. זי קוקט אָן דעם מענטשן, װאָס האָט זי גע- 
קוימט מיט מיפן . וי --. אַ פיינער מענטש אין רי. מיטעלע אָרן 
מיט אַ ריינהלעכן פּנים 

- אָ, מיין הער, קויפט מיין טאָנטער איך! 

-- איך װאָלט דאָס זייער װעלן, אָנע- איך האָב מורא, אַן בי 

ר װעט ניט קלעקן קיין געלט, - האָט דעד מענטש געזאָגט מיט 
ר , װען ראָס יונגע מייט. איז אַהיף אויפן קלאָץ און האָט 
געקוקט אַרוֹם זיך מיט צעשראָקענע לק ' 

האָם בּלוט איו אַדיין אין איהע בּלייכע בּאַקן ; אין אייע אײגן 
האָט געבּרענט אַן אומרױק פױער. 

האָס דינגעניש- איבּער איר איו אַלץ מע- געװאַקפן. 

- איך. װעל טאָן, װאָס איך קען, -- האָט דער נײער בּאַלע? 
בּאָם פוֹן רער מוטער געואָנט - אין האָט אָנגעהױבן איבערצן- 
שטייגן. אָבּער אין עטלעכע מינוט אַום האָט מען אים שיין װירער 
אַריבּערגעשטען. ער האָט מער ניש געקענט גענן, ון דאָס- מיידל 
איז געבּליבּן בּיי דעם מענטשן מיש דעם קיילעכדיקן קאָ 

איר נייעם בּאַלעבּאָס האָט מען גערופן לעגרי, און ער האָט 
געהאַט אַ פּלאַנטאַציץ לעכּן דעם רױיטן טיך, 
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עגיל ציעלע,---ל ייז עי יד יי אי 


: 
6 
2 
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,דל ינאט 


היל 
צֹ בע 4 


3 
צֶ 52 62 


א 


8 
סיימאן לעירי 


אויף דעם הינטערשטן טייל פון אַ קלינעם שמוציקן דאַמפע- איו 
געזעסן טאָס; קױטן אויף די הענט, קײטן אייף די פים אין אַ משא 
שװערער פאַר די קייטן איז געלעגן אויף זיין האַרץ. אַלץ איו בי 
אים געוען פאַרשװאונדן, אַלץ אין פאַד אים פאַרבּײגענאַנגען, אַזײ 
װי די בּיימער און די בּרעגעס לויפן. איצט פאַרבּײ אים און װעלן מער 

קיינמאָל זיך ניט אומקערן. יין פרוי און. קינדער און זיערע באַ- 

לעבאַטים, עװע, דער גומער סיינט-קלער, אַלע גליקלעכע שעהן - 
אַלץ איז אַװעק - און װאָס איז אים איצט געבֿליבּן ? 

סײמאָן לעגרי, טאָמס בּאַלעבּאָס, האָט געקױיפט שקלאַפּן אין 
עטלעכע ערטער אין ניײאָרלעאַנם, סר:הכל אַכט שטיק. ער האָט זײ 
פּאָרװײז געשמידט און האָט זי געטרינּן צוֹם דאַמפער , פּיראַט", 
װאָס אין געשטאַנען אויפן רױטן טייך גרייט פין 

אויפן שיף האָט לעגרי בּאַטראַכט זיינע שקלאַפן. ער איז גע: 
צליבּן שטיין לעכּן טאָמען, װאָס איז געװוען אָנגעטאָן אין יע שיינע 
קליירער און געפוצשע שטיװל, און האָט געקאָמאַנרעװעש: 

- שטעל זך! 

טאָם האָט זיך געשטעלט. 

- גיב אַהער אַלץ, װאָס דו האָסט אין די קעשענעס! טאָמען 
האָבּן. געשטערט די קײטן, האָט ער דעריבּער בּיי אים אַלין אַרױס- 
גענומען און אַרײנגעלײגט צו זיך. ער האָט דאָרטן נעפונען פאַר- 
שיירענע שמיליצאַעל קעס, װאָס ער פלעגט זיך שפילן דערמיט מיט 


*, 
א . 
אי 2 : 
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עװען, אין דאָס איז בּיי ‏ אים ‏ געװען אַ הײליקעד אָנדענק. אָײּער 
לעגרי האָט עם. גענומען און אַ-ײנגעװאָרפן אין טייך. 

דערנאָך. האָט ער זיך גענומען צום טאָמס קיפערט, װעלכן ער 
האָט שׂוין. פריער דורכגענישטעהט, אין יי פון דאָ 3 אַרײס;ע= 


ֹ ז = = : 
נומען אַ פּאָר אַלטע הויזן, װאָס טאָם פדעגט טראָגן אין שטאַל. 
עה האָט פריי געמאַכט מאָמם הענט און האָט אים געהייסן דאָם 
אָנטפָן. : 


דערנאָך. האָט. עד א ים בּאַפוילן: א 

-- טו. אוים דיינע שטיול. 

מאָם האָט אױסגעטאָן. 

- נאַ, -- האָט לעגרי געזאַנט און האָט אים צוגעװאָרפן 
אַ פּאָר אַלטע גראָגע שיך, װאָס די פּראָסטע שקלאַפן טואָ:ן, - 
טו. זי אָן. 

ער' האָט גענוכען פאָמס קופערט װאי עם זינען 
געלעגן זיינע גוטע קליידער און װעש, און האָט אים אַרױסגעשלעפט 
אינמיטן שיף. בּאַלד האָבּן יה ה דאָ פאַרזאַמלט אַ פך אַ-בּעטער 
פון שיף און האָבּן אױיס:עקויפט די זאַכן. זי האָבּן נאָך געלאַכט, 
װאָס אַ נעגער האָט אַועלכע גוטע קלײדער. װען דער קופערט איז 
געװאָרן לײדיק, האָט אים לענרי אויך 09 וימט. 

וען ער איז פאַרטיק, געװאָרן מיט אַלץ, איז עד צגענאַנגען 
צו זיין סחורה, : צו ‏ מאָמען. 

= דו זעסט, מאָם, איך האָנּ. דיך בּאַפדײש ‏ פין איכעריקע - 
שמאַטעס. איצט זאָלסטן גוט אַכטונג געבּן יי דײינע ‏ קליידער. 
קײן ‏ אַנדערע װעסטו אַזױי ‏ גיך ניט קריגן. בּיי. מיר דאַרף מען טראָגן 
קליידער אַ יאָר צייט. | | 

סײמאָן לעגרי איו ראַ צונעגאנלען צי עמעלינען, װאָס אי גע= 
ווען צוגעשמידט צו אַ אנרער פרוי. | | 

נו,. מיין 0 -- דאָט ער געואָגט אין זי אָנגענ 

- פאַר דער נאָמבּע - מע דאַרף זיין לעבּעדיק! 

אַ שרעק און אַ שױידעד האָט זי אָנגעכאַפּט פון זיין אָנרירן 
זיך אָן איר, און ‏ זיין פּנים דאָט זיך פאַרפינסטערט. 


ומען 
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= הו זאָלמט ניט מאַכּן קיין. שמיק, װען איך ריד צו דיד, 
דו הערפט! אין דו, געלע מאַלפּע, - דאָט ער געאָגט צו דער 
מולאַטין, ‏ צו וועלכער. עמעלינע איז- געװוען צונעקײטלט, און האָט 
איר ‏ געגעבן אַ. שמוים, -- הי פאה ניט אַואַ פּנים! זי פ-יילעך, 
זאָגט מר דיד ! איה זאָלט מיר אַלע קוקן גלייך אין די אינן. גלייך !: 
גלייך ; - און האָט געמופּעט חערבר מישן מום. 
-אַזױ וי א שופט האָבּן אַלע געקוקט אין זיינע פייערדיקע גריג: 
לעך:גרויע ‏ אייגן, 


: אייף ועט! - האָט " געואָנט און צונעמאכץ זיין גרוימע 
שווערע מויסט, װאָס האָט אייס:עזען װי אַ גהיכער שװוערע" האמער, - 


: : 

איר זעם די פיימט? בּאַשו דאַכט זי ! אין עי האָט זי אַראָפּגעלאָון איף 
מאָמען. בּאַטראַכט די דאָזיקע בּיינע-! די דאָזיקע פיימט װע-ט האַרט 
וי - אייזן, װען זי שלאָנט נענעים 2 האָט נאָת ניש 7 אַז 
אין זאָל מיט איין קלאַפּ ניט ט אַזעקל יגן קיין נעגע-. דערביי האָ? 
גענעבּן אַזאַ. מאַך. מיט דעד פױיסט, אַז גאר איין האָר װאָלט עי 
דערלאַנגט - מאַמען איבּערן פּנים, װען יענער װאָלט זיך ניט. שנעל 
אָפּנעטראָגן. איך האַלט ניט די פאַרפלוכטע איפועערס, איך בִין 
אַלײן אַ גומער אויפזעער. בי מיר דאַרף מען טאָן אױפן קוק. 
קיין ‏ רחמנות - זאָלט. איר בּיי מיד ניש זוכן. 

מען קען זיך; פאָדשטעלן, װאָס פאַר איינדריק די דאָיקע װער: 
טע האָבּן ‏ געמאַכט אי די אומגליקלעכע שקלאַפ. מיט אֵאֶ: 
געלאָזענע קעפ זיינען זײ גענליבּן זצן. דע-װײל אי סײמאָן אַזעל= 
געגאַנגען. צום בּופעט פון שיף אייסצוטרינקען אַ בּיסל בּראַנםי. 

- אָט אַזױ הײנ איך אָן מיט מײנע נענערס, -- האָט עי 
געזאָגט צו איינעם א מענטשן, װאָם איז געװוען דערבּי בּעז /- 
האָט געהאַלטן זיין רעדע פאַר די נע:עיס. איך הײפ אָן מיט 
זײַ שטרענג, זי זאָלן װיסן, איף װאָס זי דאַיפן זיך ריכטן. 

- = פאַרשטײט זיך! -- האָט דעד פרעמדער געואָ:ט און האָט 
אויף ‏ אים - געקוקט מיט .אַ ניגעריקייט, מיט. װעלכע מען בּאַטראַנט 
אַן - אומגעוויינלעכע חי ׂ 

- איד. זעט די פױיסט! זי. איז. האַרט װי שטאָל בּלױן פון 
איבּונגען ‏ אוף די גענערס. ‏ גיט אַ מאַפ. 


ףֹ 


קי 


דער פרעמדער האָט זי. אָנגערירט מיטן פיננער אין האָט נע- | 
זאָגט : 

- זי איז גענוג האַרט. איך רעכן, אַז פון אַועלכע איבּוננען 
איז בּיי אַייך אויך דאָס האַץ געװאָרן אַזױ האַיט. 

{- גאַנץ געװים, -- האָט סײמאָן געזאָגט מים אַ האַרציקן 
געלעכטער. איך. גלױב ניט, אַז איר װעש געפינען אין מיר אײן 
ווייכן אָדער. די געגערס קענען מיך קײנמאָל ניט נאַרן אין קע- 
נען בּיי מיר גאָרנישט ניט אויספירן ס מיט גוטן, ס" מיט 
בייזן. 

- איר האָט דאָ. פיינץ נעגערס. 
| = אמת פיינע, -- האָט סײמאָן ‏ געזאָנט. דאָ אי מאָס; מען 
זאָגט מיר, אַז ער אי עפעס אַן אייסערגעװיינלעכער מענטש. איך 
האָבּ פאַר אים בּאַצאָלט אַ בּיסל צופיל און איך האָבּ אים נע- 
העכנט צו ‏ מאַכן פאַר אַ טרײבּער אָדער אַן איפועער, אָבּער מען / 
מון אים פריער געבּן צו פאַרשטײן, אַז ער איז אַ נענער, דערנאָך 
װעט ער זײין גים! די געלע פרו האָכּ איך בּאַקומען אַלס צי= / 
גאָבּ. אוך מײַן, אַז זי איז קראַנק. איך װעל איר אָבּער געבן 
גענוג אַרבּעט, אַז זי זאָל אײסשלאָגן די הוצאית. אפשר װעט 
זי נאָך ציען אַ יאָר אָדער צװײ. איך שאַנעװע ניט ק"ן נענערס. . 
אָפּנעניצט -- אין | געקויפט אַנדערע. דאָם איז מיין גאַנג. װײניקער 
קאָפּ:דרײעניש, אוֹן איך בּין זיכעקץ, אַו עס קאָסט מיך כּיליקער / 
אוי = און מײמאָן האָט אויפגעטר ינקען זיין גלאָז בּראַנפֿן. 

- און װי לאַנג האַלמטן זי געוינלעף. אױם? - האָט דע" / 
פרעמדער געפרענט. 6 

-- עס װענדט זיך אָן זײיערע קרעפטן. אַ שטאַרקער מענטש 
האַלט אוים פון זעקם בּיו זיבּן יאָר; שאַרנּנס האַלטן אױם ניש 
מער, װי אַ יאָר אָדער צװיי. ‏ פריער פלעג איך זיך באַנין מיט. 
זי בּעסער. װען זי פלענן װערן קראַנק, פלע: איך נעמען צו זײ { 
אַ דאָקטאָר, פלעג ײ גין א 2 לע און מיט װאָם א 
צוצורעקן  ;‏ איך האָכּ בּכלל געוען, ! זאָלן - לעבּן פיינער - 
און עם זאָל זי זיין בּאַקװעמער; כ'האָכ *. נעפּטרט אַ קר געט 
אויף דעם און האָבּ געהאַט אַ סך צרות. איצט מיון זי בי מיה, 
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א 
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אַרנעטן. געזונטערהייט אָדער קראַנקערהײט. שטאַרנט אַ נע;ער 
איך אַן אַנדערן. און איך. לום דערבי אוים זײער גיט. 

אין דעד זעלבּער צײט אין פאָרנעקומען אַ שמועס צװישן | 
עמעלי נען און דעף מולאַטין, מיט װעמען ױ איז געװען צװאַמע. | 

-- װער איז געװען רין באַלענאָס? - האָט עמעלינץ גע 
פרעגט. 

- מיין. בּאַלעבּאָם איו - נעװען. עליס, ער האָט געװאינט אי 
עװיס-גאָס. אפשר דאָסטו געוען דאָס הײו. 

ער איז געװען גוט צו דיר? -- האָט עמעלינע געפּרענט. 

-- די גאַנצע! ציים בּיז ער איז קראַנק געװאָרן. ער איז געװע 
מער װי זעקס חדשים קראַנק און האָט מיך א"ך נש געלאָט 
רוען, ‏ ניש בּיישאָג. און ניט בּינאַכט, בִּין איך כּין געװאָרן אַזֹי 
שװאַך, אַז איך האָבּ ניט געקענט זיין װאַך אין די נעכט. און 
װײל איך בּין איין נאַכט גענאַנגען שלאָפּן, איז עד געװאָרן אויף מי- 
זײער יז און האָט געזאָגט, אַז ועש מיך פאַרקױפֿן צו דעש 
ערגפטן בּאַלעבּאָֿ. פאַרן טיש האָט ער מיר אי צוֹ;װאָנט די. 
פרייהייט, 

- האָסטו געהאַט עפעס פיינט? -- האָט עפעלנע גע 6 
מרעגט. 

| יאָ, - מיין - מאַן;  ער אִיז אַ שמיד. פין בּאַלעבּאָם האָט‎  - 
אים געיינלעך פאַרדונגען צו אַנדעדע. מען האָט מיך אַזױ שנעפ‎ 
צוגענומען, אַז איך האָבּ אים אַפילו קיין צײט ניט געהאַט צי זען‎ 
איך האָב אויך פיר קינדער. אָ, מיערע מײנע: און די פהוי האָ‎ 


פאַרדעקט איר געויכט מיט די הענט 


יע 8 


עמעלינע האָט עפעס געװאָלט זאָן אן דאָט ניט געפאוכט 


ו ' 
איז / געגאַנגען װימער מיט דעם געדריטן רױטן, טױיבּן טיך : 1 
מאַריינשע- אויגן. האָן טרויעליק. געקיקט אף די ששימע הימע 
בּרעגן, װעלכע. זי זיינען פאַרבּײגעפאָדן. ענדלעך איו די שיף גע-. 
בּליבּן שטיין לעבּן אַ קליין שטעטל און לענרי מיט זין פְּאִיטע 
זיינען אַראָפּ פין שיף. 


;די שיף, אָנגעלאָ אָדן. מיט אַ ;הויַטער משא פון יפורים און פײ 


2 אל 


יע 
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בינסטערע לערטער, 


הינטער אַ. שער אָנגעלאָרענעם װאָנן האָט זיך געשלעפט דער 
מידער - מאָם מיט זיינע חברים. 

אין װאָגן איז געזעסן קימאָן לענרי,. די צװײ פהייען זינען אייך 
געזעסן אויפן װאָגן, אָנעח געשמידט צואַמען. אין די גאַנצע קאָמ: 
פּאַניע איז. איצט גענאַנגען צו לעגרים פּלאַנטאַציץ, װאָס איז נאָך 
געװען וייט. 

דעד װעג אי געװען אַ װילדער אין פאַדלאָזענער, דאָ האָט 
ער זיך געצויגן דורף אַ צעװאָרפענעם סאָפנע=װאַלד, ואי דער װינט 
האָט טהיעריק גערוישט; דאָ האָט ער זיך געצוגן צװישן אֵײנ 
געפאַלענע ביימער, רורך בּלאָטעט בּאַװאַקסן מיט ביימער, װאָס האָנן 
ימיט זייער שװאַרצן מאָך מאַרשטעלט די זומפּיקע בלאָטע. פון צייט 
צו צײט האָט מען געזען, װי שװאַיצע שלאַננען גליששן זיך צװישן 
די קלעצער, װעלכע האָנן דאָ געפוילט אין דעם זמם. 

אַזאַ :רייזע אין גענוג טריעייק אַפולו פאַר אַ רײכן מיחר, 
װאָס פאָרט איף אַ װאָנן מיט אַ גומן פערד, בש פאַי אַ שללאַז, 
װאָס דערווייטערט זיך מיט יעדן טראָט פין אַלץ, װאָם איז אים 
2 און טײער און פירט אים אַליץ נעענטער צום אָפּנרינט, פון 
ועלכן ער װעט קינמאָל ניט ‏ אַהיס, 

סײימאָן ‏ איז זיך - געזעסן גאַנץ פריילעך אין זיין װאָגן אין 
האָט בּיסלעכווייז געזופּט פון אַ פלאַש בּראַנפֿן, װאָס עי האָט גע- 
הא מיט זיך אין קעשענע. 
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- העי, איר! -- האָט ער זיך אויסגעדרייט צו די אומעטיקע 
שקלאַפֿן, - זינגט עפּעם! 

די שװאַרצע האָבּן זיך ָנגעקיקט. אין אַזױ װי דער װאָרט ,זינגט !י 
איז דערצו איבּערגעחורט געװאָרן מים אַ קנאַל פין דער בּיישש, 
האָט ‏ מאָם אָנגעהױבּן זינגען איינע פון זיינע קלויסטעד-לידער. 

-. פאַרמאַך דאָס מויל, דו שװאַרצער כּלב! -- האָט לענרי גע= 
רעװעט, - דוי מײנסט, אַו איך האָבּ געװאָלט, אַו דו זאָלסש 
מיד זינגען דיינע פרומע לירער? זינג עפעם אַ לעבּעריקע זאַך. 
. און | מאַקע גלייך! | 

אַ צווייטער האָט אָנגעהױבּן זינגען אַ געװײינלעך נענעריש ליר, 
רי. אַנדערע האָכּן אים צוגעהאָלפן ; די װערטער זיינען אָבּער אַרױכ 
געקומען צעבּראָכן און האָבּן זיך ניט געקלעפּט, און די שטימע אי 
גיכער געווען אַ ‏ יאָמער:געשרײ, איידער אַ געואַנג. לע:רי איז געװען 
צופרירן מיט דעם זינגען און האָט זיך אומגעדרייט צו עמעלינען. 

- - נו,. מײַן ליבּץ קליינע, -- האָט ער געזאָגט און אַרױפגע= 
לייגט זיין האַנט אױף איר אַקסל, מיר זיינען שוין כּמעש אי:- 
דערהיים ! 

וען לעגרי האָט געשריען און זיך געױדלט, האָט זיך עמע+ 
לינע געשראָקן, אָכּער װען עד האָט אױף איר אַרױפגעלײגט ר* 
האַנט און האָט צו איר גערעדט, װאָלט זי בּעסער געװאָלט, אַז 
ער זאָל ױ שלאָגן. דער אײסדרוק פון זינע אוגן האָט אױ? 
איר אָנגעװאָרפן אַזאַ עקל און אַואַ שרעק, אַז זי האָט זיך א 
טוליעט צו דער פרוי און בּײ איר געװכט שוץ, אַװי הי בּײ א 
מומער. 

דוֹ האָפט שוין אַמאָל געטראָגן ‏ איירינגלעך? -- האָט עה 
זי = געפרענט און אָנגענומען מיט זיין גראָבּער האַנט איר אוער 


- ניין, -- האָט זי געװאָגט און האָט געציטערט און גע 


קוקט אַראָפ. 
- נו, װעל איך דיר גענּן אַ פּאָר אוירינגלעך, װען מיר װעלן 


קומען אַהים און דו װעסט : אַ 28 מיידל. דו דאַיפֿסט קין. 
מזחא ניט האָכּן; אי װעל דיך נש לאָון זיער שװער אַרכּעטף - 
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דו װעסט לעבּן אַ גוטן טאָג מים מיר און װעסט זיין װי אַ דאַמע; 
זאָלסט: נאָר זיין אַ גוש מיידל. לעגרי איז געװען זײיער שיכּור, 
(אין ‏ דעם מאָמענט האָט זך בּאַװיזן די צױם פון לענרים 
פּלאַנטאַציע, + 
לעגרי האָט אָפּנעקײיפט זײער אַ רייכע פּלאַנטאַציע. ער האָט 
אָבּער אויף איר ני געקוקט, ער האָט נאָר געוען צו דריקן זיינע 
שקלאַפן אין פון דער גאַנצער װירטשאַפּט אין געװאָרן אַ תּל. 
פֿאַרן הױיז אי אַמאָל געװען אַ שיינער פּלאַץ פון גלאַטן גראָז 
װי סאַמעט אין פאַרזייט אין פאַרשײרענע ערטער מיט קוסטעס, איצט 
איז ער געװען בּאַדעקט מיט טרוקענע שטעכיקע גראָז און אומע= 
מום האָט מען געוען אַיינגעגראָבּענע קלעצער א אָנצובּינדן פערר, 
דאָרטן, ואל עס זינען אַמאָל געװען בּלומען, האָנּן זיך איצט 
אַהמגעװאַלגערט צעבּראָכענע בּלעכענע כּלים, שאָלעכיץ פון אוגער: 
קעם אין ‏ נאָך אַזעלכע זאַכן. וואן עם איו אַמאָל געווען אַ גאָרטן 
איז איצש געווען פאַרװאַקסן מיט מאָך און פאַרװאָרפן מיט שטינער. 
וא עס אין אַמאָל געװען אַ װינטערגאָרטן פאַר בּלומען, זיינען 
איצטן די גאַנצע פענסטעה געװען אױסגעבּראָכן און די אַלטע פאַר- 
טריקנטע בלומען-טעפּ האָט מען געקענט זען פון דהויסן. 
דער. װאָגן איז דורכגעפאָרן דורך אַ שינער אַלעע פון בּײ= 
מער און איז צוגעפּאָרן צו דער װעראַנדע פין אַ געװעזענער שיינער 
הױז, פון צוויי שמאָק. אייניקע פענסטעה זיינען געווען פאַרשלאָגן 
מיט בּרעטער און אין אַ סך פענסטער האָנּן געפעלט די שױבן. 
אַלץ האָט בּאַװיזן אויף גרויסע אומריינקייט. שטיקער בּרעטע-, שטהיי, 
לע יע פעסער און קאַ מטנם זיינען געלעגן אומעטום, 
עטלעכע בײזע הינט האָנּן זך װי װילדע חית אַ װאָרף 
געמאָן אויף מאָמען און די איבּעריקע נענערס. מיט גרוים מי האָט 
מען זי אָפּגעטריבּן. 
| = אור ‏ זעט, װאָס איר קענט קריגן, טאָמער װעט זיך עמעצן 
פוֹן. אַייך פאַרגלוסטן צו אַנטלײפן 1 -- האָט לעגרי געואָגט צו מאָ: 
מען און די איבּעריקע שקלאַפן, און האָט מיט צופרירנקיט גע: 
גלעט די הינט. יעדערעה פון זי קאָן אייפעסן אַ נעגער אויף אַ װע= 
! טשערע. זאָלט איר דאָס האָבּן אין זינען ! װאָס הערט זיך, סאַמ+ 
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בּאָ? - האָט ער ױך געװענרט צו אַן אָפּגעריסענעם גענער, װאָס | 


איז כּלומרשט געווען זיין צווייטע האַנט, - װי איג דאָס צוגע;אַנגען ? 

-. זייער גוט, בּאַלעבּאָם. 

- קימבּאָ, -- האָט לעגרי זיך געווענדט צו אַן אַנרער נעגער, 
װאָס האָט געמאַכט פאַרשײדענע קונצן, אַן זין בּאַלעבּאָם זאָל 
אויף אים אַ קוק פאָן, -- דוֹ האָסט געטאָן, װאָס איך האָבּ דיר 
געהײסן ? | 

 -‏ געוויס האָבּ איך געטאָן, און נאָךד װי געטאָן! 

די דאָזיקע צװיי נעגעחס זיינען געװוען די הױפּט:אַרנעטער אויף 
דער פּלאַנטאַציע. לעגרי האָט זי געלערנט צו זיין אַװי װילד און 
אַזױ ‏ מערדעריש, װי 0 בּייזע הינט. 

די דאָזיקע צוויי שקלאַפן האָבּן זיך שטאַרק פיינט געהאַט און 
איינעד פלענט מסרן אויפן צװיישן. ביידע האָבּן זיך געױכט אונ- 
טערצולעקן צום בּאַלעבּאָם, און דערפון האָט לעגרי געוואיכט, װאָס 
עס טוט זך צװישן רי געגערס. 

איצש זיינען זי געשטאַנען בּיידע און האָבּן געװאַרט אויף אַ 
בּאַפעל. װער עם האָט ניט געזען ווילדע חיות אין מענט טשן:גע 
שטאַלט, האָט בּאַדאַדפט אַ קוק טאָן איױף די צװײ גהויסע אָפּנערי- 
פענע געגערם מיט די גחויסע װילדע אייגן, װי זי האָכּן זיך אָנגע: 
קוקט איינער דעם אַנדערן װי די פיגערם. 

-- הער נאָר דו, סאַמכּאָ, -- האָט לעגרי געואָנט, -- נעם דרי 
דאָזיקע נעגערם און פיר זי אָפּ צו זיער פּלאַץ. א דאָ האָבּ 
איך פאַר ריר געבּראַכט אַ פרוי, - האָט ער צוגעגעבּן, ווען ער האָט 
אָפּגעמײלט די מולאַטין פון עמעלינען און האָט זי צו אים צוגע- 
שטופט. איך האָבּ דיר צוגעזאָגט צו בּרענגען איינע. 

רי פּהוי האָט אַ שפּרונג געגעבּן פלוצל ינג און האָט זיך גע* 
געבּן אַן צי ‏ צוריק. | 

-- מיין הער! איף האָבּ דאָך געלאָון מין מאַן אין ני-אַחלע? 
אנם. 

 -‏ נו, איז װאָס? איך װיל פון דעם ניש הערן, - גײ ואו 
מען הײיסט דיה! -- האָט לעגרי אפיל און האָט אױפּגעהױיבּן די 
בייטש. 
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- קום, מאַדאַם, - האָט עה געאָגט צו עמעלינען, קום 
מיש מיר אַריין אַהער, 
| = אַ טונקל, וילד געױכט האָט זיך אַ וילע בּאַװויזן אין פענם= 
טֹער און װען לעגרי האָט געעפנט די טיר, האָט אַ פרויען=שטימע 
עפּעס געזאָגט שנעל און מיט אַ בּאַפּעלנדיקן טאָן. טאָם, װאָס האָט? 
מיט ציטערניש צוגעזען, װי דאָס מיידל אין אַרין אין הויז, האָם 
געהערט, װי לעגרי האָט געענשפערט: האַלט די צונג! איך ‏ װעל 
מאָן, װאָס מיר געפעלט, צי די װילכט צי נים! 

טאָםס האָט מער ניט געהעהט, װײל ער אין בּאַלה אַװעקנע= 
גאַנגען נאָך סאַמצּאָן צ! דעם פּלאַץ. דער פּלאַץ איו געװען א 
מין קליין געסל פון חירבות אינמיטן דער פּלאַנטאַציע און װיט 
פון לעגריס הױז. זי האָבּן געהאַט אַ שרעקלעך אין פינסטער אוים: 
זען. בּיי טאָמען איז אַיינגעפאַלן דאָס האַרץ, ווען ער האָט עס רש"= 
זען. ער האָט זיך געטרײסט, אַז ער װעט כאָטש האָבּן אַ שטיבּל,. 
ווען אַפילו אַן אָרעמם, אָבּער װייניקסטנם מענטשלעך, הא +מען 
װועט זיך קענען אייסיוען נאָך דער אַרבּעט. ער האָט אַריינגעקוקט 
אין עטלעכע הורבות און האָט געזען, אַז זײ זינען געװען צי+ 
נױפגעשלאָגן פון בּרעטער און עס איז דאָרטן ניט געװען קיין סימן 
פון קיין מעבּל. אַן בּיסל פאַרפילטע שטהיי איז געלענן אױף דער 
הוילער ערדר, װאָס אוֹן געווען האַרט אױסגעטראָטן פּון די פילע 
פים, אוֹן - האָס איז געווען אַלץ. 

- װאָסערע אוֹז מיינם? -- האָט טאָם מיט אַן אונטערטעניקן 
קיל געפרעגט בּיי סאַמבּאָן. 

די איך וויים ניט, קענסט אַרינגײן אַהער, -- האָט סאַמבּאָ נע= 
זאָגט, -- איך רעכן, אַז פװעט זין אָרט פאַר דיר. ס'איז דאָ 
אַ היבּש בּיסל נענערס אין יעדעם שטיבּל. װאָס איך װעל טאָן 
מיט די נייע נעגערם, װיים איך נים. ' 

סאיז געװאָרן שפּעט אינאָװנט, װען די אײטואיינער פון די 
חורבות , מענער און פרויען, שמוציקע און אָפּגעריסענע, האָבּן אָנ 
געהױבּן צו קומען פון פעלד. זי זיינען געװען זײער פאַרמאַטערט 
אוֹן פֿאַרדאַגהש, און האָבּן זיך דעריבּער ניט אומגעקוקם אה 
די גייע געגערס. סאין געװאָרן לעבּעדיק. היזעריקע שטימען האָבן 
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זיך הערהערש. יעדערער האָט זיך געאַײילט צי מאַכן זין עסן, 
װאָס אין בּאַשטאַנען פון אַ בּיטל טערקישע װייץ. די װייץ האַבּן 
זי ערשט בּאַדאַרפט. גיין מאָלן אייף אַ האַנט-מיל און דערנאָך בּאַקן 
דערפון קיכלעך, האָס איז געװען זײער גאַנצע װעששערע. 

פון בּאַגינען בּיו אָװנט האָבּן זײי געאַרבּעש אין פֹעלר אונ- 
מער דער בּרענענדיקער היץ און אינטער דער בּייטש פון דעם אוים: 
זעער. בּיו האַלבּע נאַכש האָט געדועיש דאָס מאָלן די װייץ. די 
שװאַכערע האָבּן זיך נאָך געהאַלטן מיט זיעדע ניט געמאָלענע 
װועטשערעס, ווייל פריער זיינען צונעקומץן צו דער מיל די שטאַר- 
קערע און האָבּן אָפּגעשטופּט די שװאַכערע. | 

-- העי, דו! = האָט סאַמצּאָ זיך געװענדש צו דעד מולאַין 
און אַ װאָרף געטאָן איר אַ זעקל װייץ. - װי אין דײן נאָמען? 

- לוסי, -- האָט די פרוי געענשפע-ט. 

-- איז העד זיך. אַיין, לוסי,, פין איצטעד אָן בּיכטו מיין װײיבּ, 
גי צעמאָל די װייץ און מאַך מיר מײין װעטשעדע, דו הערסט! 

-. איך בּין ניט דיין װײבּ און איך װעל עס ניט זיין! -- האָט 
די פרוי מיט פאַרבּיטערונג און אַנטשלאָסנקײט געענטפערט, - גײ 
אַװעק! 

- װעל איך דיה שלאָגן, -י האָט סאַמכאָ ‏ געזאָגט און אוים: 
געהױבּן די פום. 

-- דו קענסט מיך דערהרגענען, אייבּ דו װילפט, און װאָס 
:גיכער, װעט זיין בּעפער! הלוואי װאָלט איך טאַקע געשטאַרבּן! - 
האָט זי אוֹיסגערופן. 

-- סאַמבּאָ, דו פירסט איבּער די נענערס, איך װעל גיין דער: 
ציילן העם בּאַלעבּאָס, - האָט זיך, אָפּגעדופן קימנּאָ, װאָס איו גע 
װען בי דער מיל און האָט אַװעקגעטריבּן די פרויען, ועלכע זײ= 
גע געקומען מאָלן זײיער װײיץ. 

- אוֹן איך װעל דערצײילן דעם בּאַלעבּאָס, אַז דו לאָוט ניט 
צו די פרױען צו דער מיל, דו הינטישער נעגער! -- האָט סאַמ 
בּאָ געענטפערט. -- בעסער מיש זיך ניט, סאיז ניש דיין זאַך. 

מאָם איז געװען שיעקלעך הונגעריק פין אַ גאַנצן טאָ: פאָרן. 
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-- נאַ, נעם! -- האָט קימנּאָ געאָגט און צגעװאָרפן אים א / 
זעקל װייץ. -- דאָס האָסטו אויף צװיי װאָכן. : 

מאָם האָט געװאַרט בּיו שפּעט אין דער נאַכט, כּין ער האָמוּ / 
נעקראָגן אַן אָרט לעבּן דער מיל. ער האָט צגעהאָלפן אַ פּאָר 
פֿאַרמאַטערשע פרויען צו צעמאָלן זיין װײיץ. ‏ דערנאָך האָט ער פונאַנ= 
דערגעלייגש אַ. = פייער אויף צו בּאַקן ‏ די קיכלעך, נאָכדעם ערשמ: 
האָט ער געמאַכט זין װעטשערע. 


וואאא 
לוםי קאַסי און טאָם, 


אין אַ קורצער צייט אַרוםן איז מאָם בּאַקאַנט געװאָרן טיט דעם 
פּלאַץ. אַ גענישער אַרבּעטער, אַ גוטער און זײער אַ הײיַקער, האָט 
ער בּאַלד צוגעצויגן צו זיך די ליבּע. פון די איבּעריקע נעגערס. זי 
פלעגן זיך גערן צוהערן צו זיינע װערטער און פאָלגן זיינע עצות. 
עי האָט אוך באַמערקט זיינע גוטע מעלות. 

ווען לעגרי האָט אים געקױיפט, האָט ע- אים גערעכנט צוּ 
מאַכן פאַר אַן אויפזעער. אָצּעד אין זאַך האָט געשטערט -- טאָמס 
גומסקיט ‏ האָט ער העריבּער בּאַשלאָסן צו מאַכן אים האַרט. 

אין איין פרימאָרגן, װען רי נענערם זיינען שוין געוען פאַיטיק 
צו ‏ גיין אין פעלר, האָט טאָם מיט פאַדװאינדערונג רערוען אַ נייעם 
מענמשן צװישן די שקלאַפן. 

האָס אוֹז געװען אַ הויכע און אַ שיינע פרוי פון אַ יאָר פינף= 
און=דרייסיק-פערציק , - אָנגעטאָן - אין ‏ ריינע און ינע קליידער. איד 
איידל געױכט האָט עדות געואָגט, אַן זי האָט אַמאָלק געמזט 
זיין. זײיער אַ שיינע; די שאַרפע מיפע קנייטשן האָנּן אָבּער אויך 
עדות געזאָגט אויף פיל יסורים און פּיין. אירע אויגן זיינען גע 
ווען גהויס אוֹן שװאַרץ און פיל מיט װילדער און פינסטערער מאַר: 
צוייפלג. שטאָל'ץ און עקשנות אין געלעגן אויף איך גאַנצעך גע 
שמאַלט. געהייסן האָט זי קאַסי. 

מװאַנען זד אי געקומען און װעך ז איז, האָט טאָם ניש 


געוואוסט. נאָר די שקלאַפן האָבן זי משמעות געקענט, דען רי אפ 


געריסענע, האַלב פאַרהונגערטע בּאַשעפע:ישן, װאָס האָבּן זי אַרומ= 
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גערינגלט, האָבּן גענומען קוקן און שטאַרק דרייען מיט רי קעפּ, 
און אַרױסגעלאָזן אַ פאַרשטיקטע בייזע פרייר. 

-- אָט אַזױ, זײער גוט! - האָט אינער געואָנט. 

!- כע=כעיכע1 -- האָט געואָגט אַן אַנדעיער, -- איצט װעט איר 
שוין װיסן, װי גוט ראָס אין, מאַדאַם! 

- מיה װעלן . זען, װי זי װעט אַרבּעטן! 

- מיה װעלן זען, אױבּ זי װעט באַקומען בּינאַכט װאָס מיה 
קריגן: 

איך. װאָלט זי װעלן זעען דאָדשן אונטן, װאו מען שמייסט, ' 
אִי, װאָלש איך עֶס װעלן! -- האָט אַן אַנדערער אונטערגעכאַפּט. 

די פרוי האָס זיך די ריד -ניט גענומען צום האַרצן. זי -איז 
װוייטער - געגאַנגען שטאָלץ, גלייך װי זי װאָלט גאָ-נישט נים ' גע. 
הערט. אױף מאָמען האָט זי נים געקיוקט אוו האָט צו 
אים נים גערעדט, כאָטש דעם נאַנצן װעג ביון פעלה איו זי 
געגאַנגען לענּן אוֹם. 

מען איז געקומען אין. פעלר, 

מאָם האָט געאַרבּעט פלייפיק.. נאָר פון צייט צו צייט האָט עה 
געװאָרפן אַן אוֹיג אוף דער פרוי? זי האָט געמאַכט איר אַרבּעש 
זײיער גומ. 

העם גאַנצן טאָג האָט טאָם געאַרבּעט לעבּן לופין. ער האָט 
געזען, אַז איה איז געװען שװער צו אַרבּעטן, מחמת אַלע וילע 
אין זי - אומגעפאַלן. מאָם איז צו איר. צוגענאַנגען און האָט גע? 
נומען שטילערהייט פון. זיינע אָפּגעפליקטע פלאַקם און האָט אַרײנ. 
געלייגט אן. איר ‏ קאָרב, 

-- טוט עס ניט, טוט עם ניט! -- האָט די פהי מיט פַּאַף. 
וואונדערונג צו אים געזאָגט, - איר װעט דערפאַר לײַדן. : 

אין דער זעלבּער רגע איז צוגעקומען סאַמבּאָ. ער האָט אוים: 
געהויבּן אניף איה די בייטש און האָט אייסנעשריען מיט אַ שמי: 
מע פון אַ רוצח: : : 

-- װאָס איז דאָס, לוסי, דו מאַכסט קונצן, האַ? -- בּיי רי דאָ: 
זיקע װערטער האָט עד איר דערלאַנגט אַ שטוים מיט זיין שװערן 
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שטיוול אוֹן האָט דע"לאַנגט טאָמען מיט דער בּייטש איבּע-ן פּנים. רי 
פחוי האָט געחלשט. 

-- נישקשה, איך װעק זי בּאַלר לעבּעריק מאַכןו -- האָט רי 
שװאַרצע חיה געזאָגט און געשטשירעט דערבּיי מיט די ציינער, 
וי אַ היענע. ער האָט אַרױיסגענומען אַ שפּילקע פון זיין לאַיץ אין 
האָט איר דערמיט אַ שטאָך געטאָן אין קאָפּ. די פהי האָט אַ 
קהעכץ געמאָן און זיך אַ בּיסל אוים:עהויבן.. שטײ אויף, הי מיאוסע 
בּאַשעפעניש, און אַרבּעט, דו הערסט, װאָיעם איך װעל דיד בּאַלך 
מאַכן נאָך אַ קונץ! 

די פרוי האָמט זי אָנגעשטרענגט מיט די לעצטע כּוחות און 
האָט זיך װידער גענומ ען צו דער אַרבּעט. 

-- דו זאָלסט דעם גאַנצן מאָג אַזױ אַרבּעשן! - האָט דער 
ישװאַרצער געזאָגט, -- אַני וועקטו זיך װינטשן דעם טױט היינט 
ביינאַכט. 

--! הלוואי װאָלט עס, געווען איצט, - האָט זי געענטפערט. -- 
גאָט, װי לאַנג װעט זיך דאָס נאָך ציען? פאַרװאָס הץלפסטו אונו 
נימ? 

ווען - דער אויפועער איז אַװעק, האָט טאָם זיך אַיננעשטעלט 
אוֹן דאָט אַרינגעלײגט זיין גאַנצן פלאַקם אין דער פֿרױס קאָרבּ. 

-- טוט עם ניט! אוֹר װײסט ניט, װאָס זײ קענען אַייך דער: 
מאַר , געבּן! - האָט ידי פחי ‏ געשעפּטשעט. 

- איֹך קען פאַרטראָגן לייכטער װי איר! -- האָט טאָם גע* 
ענטפערט און איז 6 צוריק אויף זיין אָרט. 

פּלוצלונג איז די אומבּאַקאַנטע פרוי צוגעקומען נאָענט צו אים אין 
האָט אים א מיט אידע גהיסע שװאַרצע א יגן ‏ דערנאָך האָט 
זי פון איר קאָרט אַרױסגענומען אַ הויפן פלאַקם און האָט עס צוריק 
אַרײנגעלײגט אין זיינעם, | 

- איר װײסט ניט דעם אֶרט, -- האָט זי געואָ:ש, - אַו 
נים, װאָלט איר דאָם ניט געמאָן. װען איר 2 דאָ אָפּנעװען אַ 
| חודש ציים, װאָלט אור שוין קיינעם ניט געהאָלפן. אַייך װעט זין 
גענוג. שװער צו פאַרהיטן אַײערע אייגענע בּיינער... 


-- גאָט װעט העלפן, מאַדאַס! - האָט טאָס העפלעך געענט- 
פערט זיין פעלד=חברטע, אַזױ װי ער װאָלט גערעדש ניט מיט ק"ך 
שקלאַפנפרוי. . : 
| = - נאָט קומט נים אין די דאָױיקע ערשער, = האָט רי 
פרוי /מים בּיטערניש געזאָגט און האָט זיך װײטער גענומען צו 
איר אַרבּעם. 

אָבּער אַ שקלאַפּנטרײבּער פון דער אַנדערער זט האָט בֹּאַ= 
מערקט, װאָם זִי האָט געמאָן, אין איז צו איר צגעקימען. 

-- װאָס איז דאָס, קאַפי, דו מאַכסט שטיק? טו דיין אַרבּעט, װאָ: 
רעם דו װעפט קריגן מיט דער בּײיטש! - און האָט אױפגעהױבּן. 
אויף איר די ביימש. | 

אַ פייער האָס זיך פּלוצלונג אָנגעצונדן אין אירץ שװאַרצע 
אױגן. זי האָט זי אױיסנעגלייכט אין אי גאַנצער גריים אין האָט 
אויגעשריען : 

- דו, זאָלסט זיך. ניט דערװעגן מיך אָנצורירן, הו הינם 
איינער!: - איך האָבּ נאָך געטג מאַכט צו טאָן מיט דיר, װאָס 
איך װיל. איך דאַרף נאָר זאָגן איין װאָרט -- און מיינע הינט קע- 
נען דיך צערייסן ; איין װאָרט - און מען װעט דיך פאַרבּרענען לעבּע= 
דיקערהייט. 

-- װאָסער טיול האָט אַייךְ אַהער געבּראַכט? -- האָט דער 
טרײבּער געזאָגט שוין געלאַסן, װי אַ הונט, װאָס בּיינט אַרונטער 
רעם עק, און אין אָפּגעטראָטן אַ פּאָר טריט. - איך האָבּ נימ 


געמײינט קיין שלעכטם, מאַדאַם קאַסי! / 

- האַלט זיך פון װײטן! -- דאָט די פרי געואָגט און | 
האָט זיך װידער גענמען צו דער אַרבּעט מיט אַואַ מלײס, אַן } 
מאָט האָט זיך ניט געקענט אָפּװואינדערן. עם האָט בּיי אד געבּרענט: / 
אונטער די הענט. נאָך אײידער דער מאָג אין אַװעק, איז איר קאָרבּ / 
געװען אַ פולע און זי האָט נאָך אַרינגעליגט אין טאָמם אך. } 

שפּעטער, װען סאיז געװאָרן פינסטער, דאָט זיך אַװעקגעצױגן אי | 
לאַנגע ריי. מענער און פרויען מיט די קערב אױף די קעפ צו רעם | 


אָרם, וואו מען האָם געװאױגן און געפּאַקט דעם פלאַקם. דאַרט 
,+ י צו 1 } די 
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איז אויך געװוען לעג י, װאָס האָט געשמועסט מיט זיינע צויי אֲנ= 


טרייבּערם. 

- הער דאָזיקער ‏ טאָם װעט איה אָנמאַכן אַ סך צרות. עַר- 
האָט געהאַלטן אין איין ליגן פלאַקס אין לוסים קאָרבּ. ער װעט 
נאָך. אויפרייצן אַלע נענערם, װען דער בּאַלענּאָם װעט אײף אים. 
ניט אַכטונג געבּן, -- האָט זיך אָפּגערופן סאַמבּאָ. 

- אָהאָ, דער שװאַרצער טײװל! -- האָט לענרי געזאָגט. -- 
מען װעש אים דאַרפן געבּן אַ לעקציע, װי מײנט איר? 

בּיידע נעגערם האָבּן געשטשירעש מיט דִי ציין און געשמײיכלט 
מיט אַ גיפטיקן שמייכל, װיסנדיק װאָס ער מינט. 

- אִי, אִי!: זאָל דער בּאַלענּאָס אַלײן אים געכּן די לעקציע זי 
קיינער װעט דאָס בּעסעד ניט מאַכן פאַר רעם בּאַלעבּאָס, - האָט 
קימבּאָ = געזאָנט. 

- יאָ, קינדער, דער בּעסטער מישל פאַר אים װעט זין צו 
מאַכן אים פאַר אַן שמייסער, -- האָט לענרי געואָגט, -- דאָס װעט 
ון אים אַרױסטרײבּן דֶעם רחמנות. 

 -‏ אָ, בּאַלעבּאָם, פ'װעט זיין אַ שװערע אַרבּעט אַרױסצן- 


מרייבּן. דאָס פון אים. 


-- עס װעט שוין אַהױס פון אים! -- האָט,לענרי געענטפערט און 
האָט איבּערגעקערט דעם קײ:טאַבּאַץ אין מיל. 
 {‏ - | איצט אי = נאָך. צוגעקומען לוסי. זי איז די ערנכטע אין 
העסלעכסטע פרוי אין. דעם אָרט, -- האָט סאַמנּאָ געואָנט. זי 
גײט קעגן רעם בּאַלעבּאָס װילן. דער בּאַלענאָס האָט זי מיר אַװעק= 
גענעבּן - און זי װיל מיך ניט! 

-- איך װאָלש איר אַײײנגעקלאַפּט אין קאָפּ אַן אַנדער מיינונג, 
אָבּער איצט איז פאַרהאַן אַ קך אַרנּעט, און מע דאַרף זי נאָך דער=- 
וילע נים טשעפען. דערצו אין זי זײער אַיינגעשפּאַרט און ז 
וועט זיך לאָזן שלאָגן בּיז צום טױט, אַבּי אויסציפירן אירס. 

- ױ אן פײל. די גאַנצע אַרבּעש האָט פאַר איר אַמֹנעש 
טאָן ‏ טאָם. 

- אַזײ, ער האָטן דאָס געטאָן? --. גוט. אוב אַזיי, זאָל טאָם. 


האָכּן. דעם פאַרגעניגן זי צו שמיסן. דאָס װעט פאַר אים זיין אַ 
גוטע אָנלערנונג ! 

- האָ, האָ! כאַיכאַיכאַ! -- דאָבן די דאָזיקע צװיי פאַרדאָד? 
בּענע פּרואיִם געלאַכט. און דער קלאַנג פון דעם דאָזיקן טייװולשן 
געלעכטער האָס געװין, װי אַוֹי לעגרי האָט די צװײ 
שקלאַפן + דערצויגן. | 

- אָבּער בּאַלעבּאָס, טֹאָם און מאַדאַם קאַסי האָנּן בּיירע אָנ 
געפֿילט לוסים קאָרבּ. בּיי זי בּיידן װעט פעלן צו דער װאָג. 

איך װעל אָפּװעגן! -- האָט לענרי געענטפערט. 

און בּייהעץ שקלאַפנטרײבּערס האָנן װײטער געלאַכט מיט זייע- 
װוילדן געלעכטטער. 

-| אַלואָ, -- האָש ער צוגענעכן, -- מאַדאַם קאַסי האָט געטאָן 
איר ‏ טאָג;אַרבּעט ? 

-- זי פליקט װי דער טײװל! 

פּאַװאָלע און מיד האָנן זיך געשלעפּט רי אומנל קלעכע בּאַשע= 
יפענישן מיט דער מִשאן אויף זײערע קעפּ צו דעם אָרט, ואו מען 
האָט געוואויגן דעם פלאַקס, כּדי צו זען, אױב זי האָבּן ניט גע= 
-מאַכט ווייניקער אַרבּעט װי זי האָבּן געדאַיפט. 

לעגרי האָט פאַרשריבּן אויף אַ טאָװל די נעמען פוֹן די א" 
בּעטעד און וויפל דער פלאַקם װעגט. 

מע האָט אָפּגעואױגן טאָמס קאָ-בּ און זי האָט געהאַלטן רי 
ריכטיקע װאָג. ער האָט געקוקט מיט אומרויַקע בּליקן אױף דער 
קאָרבּ פון הער אומגליקלעכער פרי, װעלכע ער האָט געהאָלפן. 

שאָקלענדיק. זיך פון שװאַכקײם, איז זי צוגענאַנגען מיט איף 
קאָרבּ. זי האָט געהאַט די פילע װאָג, װי לעגרי האָט באַמערקט; 
ער האָט זיך אָבּער געמאַכט, װי ער אין אין כּעס, און האָט 
אויסגעשריען : 

- פוילע. חיה! שוין װידער װייניקער! שטעל זיך אַװעק אָן 
אַ זייט, דו װעפט שוין בּאַלד קריגן! 

די פחוי האָט געגעבן אַ קרעכ'ץ אין האָט זיך אָן האָפענונג 
אַראָפּגעלאָזן אייף אַ בּרעט. 

איצט איז צוגעקומען חי פרוי, װאָס מען האָט געריפן מאַ= 
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דאַם קאַסי, און האָט מיט אַ שטאָלצער מינע אָפּגענענן איר קאָרב. 
װען זי האָט דעדלאַננט, האָט איר לעגרי געקוקט אין די איגן, 
װי ער װאָלט זיך מיט איר געװאָלט רייצן און עפּעם פרעגן. 

זי האָט אים שאַרף אָנגעקוקט מיט אירע שװאַרצע אויגן, אירע 
ליפּן האָבּן זיה לײכט געשאָקלט אין זי האָט עפּעס געואָגט. 
קיינער האָט ניט געװאוסט, װאָס דאָס אין געװען, נאָר לענרים 
געזיכט האָט זיך אָנגעצינדן מיט בּייזקיט. עֶר האָט געגעבּן אַ צײיכן 
מיש דער האַנט, מע זאָל זי שלאָגן, אָבּער זי האָט זיך גאָינישט 
אומגעקוקט; זי האָט זיך אומגעדרייט און איז אַװעקגענאַנגען. 

- איצט, קום אַהער, טאָם, -- האָט לענרי זי געװענדט צו 
מאָמען, - דו זעסט, איך האָב דיר געזאָנט, אַז איך האָבּ דיך ניש 
געקויפט צו פאָן גראָבּע אַרבּעט. איך רעכן דיך צו מאַכן פאַ- אַ 
מריינער. - הײנט זאָלסטו מאַכן דעם עישטן פַּה: נעם הײ 
דאָזיקע פרוי - און שמיים זי; דו האָסט דאָך שױן מסתמא גע 
זען, װי מען טוט דאָס. 

- זײט מיר מוחל, -- האָט טאָם געאָנט. -- איך האָף, אַז 
דער בּאַלעבּאָס װעט מיך דאָם ניט לאָון פאָן. איך בּין דערצו 
ניט געװיינט. איה האָבּ עם קײנמאָל ניט געטאָן. 

-= גישקשה, איך װעל דיך אויסלערנען, -- האָט לענרי גע= 
ענטפערט און אויפגעהויבּן אַ גראָבּן רימען און ‏ דערלאַנגט דערמיט 
מאָמען ‏ איבּערן פּנים. קלעפ האָנן זיך גענומען שיטן איבּער אים,, 
אַזױ װי אַ האָנל. | 

-- נאַ, אָש האָפטו דיר! דו װעסט זאָגן, אַז דו קענסט ניט 9 

 -‏ יאָ, בּאַלעבּאָס, -- האָט טאָם געאָנט און אָפּגעװישט. 
דאָס בּלוט, װאָם האָט גערונען פון זיין פּנים; איך בּין גרײיט צו 
אַרבּעטן טאָג און נאַכט, בּין דעם לעצטן אָטעם, אָבּער דאָם װעף 
איך קײנמאָל ניט טאָן! ניין ! סאיז אַן אומרעכט! 

מאָם האָט געהאַט זײיער אַ װייכע שטימע, האָט לענרי דער- 
פאַר ‏ געמײנט, אַז טאָם אין אַ שיעקעדיקער און מיט בּייזן. װעט 
ער בּײ. אים אַליץ אויספירן, ‏ דעריבּער האָט אים טאָמס לעצטע. 
ווערטער נאָר פאַרװאונדערט. 

צום פוף האָט ער װידער אױמגעשיען: 
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:מיינסט, אַז דו בּיסט אַ פּריץ? 

- די אָרעמע פרוי, -- האָט טאָם געענטפערש -- איז שװאַך 
און קראַנק; דאָס װאָלט דאָך געװען אַכזיותדיק, און איך װעל 
דאָס קײנמאָל ניט פאָן! איך װעל בּעסער שטאַרבּן! --. 


טאָם האָטס גערעדט געלאַסן און שטיל, אָכּער פעסט און 
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- דו פאַרפלוכטע שװאַרצע חיה, דו האָסט נאָך אַ העוה צו / 
זאָגן. דיין בּאַלעבּאָם, אַן סאי אַן אומְרֶעכט צו שמייסן אַ פ-ױ? 
דו װעסט זיך אָפּואָגן צו מאָן ‏ דֵאָם, װאָס איך הײם דיר? דו 


אַנטשלאָסן. לעגרי האָט זיך געמרײסלט פון צאָרן. זיינע גחילענע - 


אויגן האָכּן געשפּריצט מיט פיער, אַפילו זיינע האָד האָבּן זי אוים- 
יגעשטעלט פון רציחה. : 

- הער נאָר, דו גאָרנישט אײנער! -- האָט ער זיך אויף אים 
וצעשדיען - | איך האָבּ בּאַצאָלט מוומענע צװעלף הונדערט דאָלע- 
פאַר דיר און פאַר אַלץ, װאָס געפינט זיך אין דײן מיאוסער 
פעל! דו בּיסט מיינעח מיט ליב און זעל, און איך קען מיט דיר טאָן 
װאָס איך װיל, - או? דערבּיי האָט ער אים גענענּן אַ שרעקלעכן 
?שטויס מיט זיין שװערן שטיוול. 

בּלוט האָט גענימען רינען פון טאָמם געױכט. 

אָכער ניט געקוקשט אױף זײנע גרױסע יסורים, האָט ער 
זיך. פּלוצלונג. אוױיסנעגלייכט, האָט אויפגעהויבּן זיינע אױגן, װאָס זײ= 
נען געװען פול מיט מרערן, און האָט אױסנערופן מיט פרײר: 

- = גיין! גיין+ גין  !‏ מיין נשמה האָט איר נש, בּאַלע= 
בּאָם! איר האָט זי ניט געקױפט, איר קענט זי ניש קַהפן. 
איר קענט. רייסן מיין. קערפּער, אָבּעז ניט מײַן נשמה! 

-- איך קען ניט? -- האָט לעגרי אויס:עשריען מיט רציחה -- 
ימי װעלן ‏ זען, מיר װעלן שוין זען! פאַמבּץ, קימבּאָ, גי דעם 
דאָזיקן הונט אַ לעקציע, עה זאָל זי ואַזײ גיך ניש פאַגעסן! 

די צוויי ריזן-נעגערס האָבּן זיך אַ װאָרף געמאָן אויף טאָמען אַװי 
;וי די וילהע חיות אין האָכּן אים אַװעקגעשלעפּט. די אָרעמע פרוי 
האָט זיך צעשריען מיט שרעקלעכע קולית. אַלע זיינען אים:ע: 
-שפּרונגען, האָבּן זיך אַבּעף ניט גערירט. אש 
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יי 


גין, מין נשמה האָט איר ניט, בּאַלעבּאָם! איר 
ניט. געקויפט, איר קענט חױ ניט קױפ. 


ווואאא 


די געשיכטע פון קאַסין 


סאי געוװען שפעט בינאַכט. מאָם איז געלענן און האָט גע 


קרעכצט אַ פאַר שי אין אַ פאַדװאָרפענער חורבה. צװוישן. אֵל- 
מע שטיקער אײזן, צװישן קופּעס פאַרפוילטע פלאַקס. און אַנדע+ 
רע שמאַטעס, ועלכע האָבן זיך. דאָרטן צוזאַמענגעקליבּן פין אַ לאַ= 
גער צייט. 


די נאַכט אין געװען דומפיק און פאַרשטיקט און די שװע"צ 


לומט אין געװען אָנגעפילט מיט מיליאָנען פליגן, װאָס האָבּן נאָך 
פאַרגרעסערש די שרעקלעכען װײטאָגן פון זיינע ואונדן. דערצו האָט 
אים נאָך. געפּײניקט אַ בּרענענדיקער דאָרשט. 


-- אָ, גאָט!: העלף מיד! - האָט דער אומנליקלעכער גע= 


מורמלט, 
ס'האָבּן. זי דערהערט טריט אין דעם דאָזיקן פינסטערן אִרט 
און אַ ליכט פון אַ לאַמטעדנע האָט געגעבּן אַ שיין אין זיינע אױגן.. 


-- װער אין' דאָרטן ? האָט רחמנות, גִים מיר אַ מרינק! 
| דאָם אי געװען קאַסי. זי האָט אַװעקגעשטעלט אויף דער 


ערד . אַ = פלאַש, האָט אנטערגעהױבן זין קאָפּ און האָט אים . 


געגעכּן צו מרינקען. ער האָט געטרונקען איין קװערטל נאָך רעם 


אַנדערן, מיט גרוים זשעדנעקייט. 

-- טרינק וויפל דו װילסט, - האָט זי געואָנט, -- איך װים 
װאָס ס'װעט זיין. ס'איז מיר ניט דאָס ערשטע מאָל צו טראָגן 
בּײינאַכט װאַסער צו אַזעלכע, װי דו. 


-- איך דאַנק אייךְ, מאַדאַס, - האָט טאָם געזאָנט װען ער 


האָט זיך אָנגעטרונקען. 


.* 
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-- רוף מיך ניט, מאַדאַם! איך בּין אַן אימגליקלעכע א 
אַזױ װי דו,--האָט זי בּיטער געענטפערט. זי איז צוגעגאַנגען צי דער 
טיר און האָט צוגעשלעפּט פון דאָרטן אַ שטרוי-זאַק, איף װעל לכן 
זי האָט אַרױפ:עלײגט אַ נאַמן ליוונט, -- איצט פּרובּיר, אפשר װעסטו 
זיך קענען אַרױפקײקלען אויף דעם נאַסן לײװנט. 

מאָם איז געװען צעשלאָגן און צעהרגעט, א'ן האָט ניט נע: 

וענט קי לייכט זיך אַרױיפקײללען : װען ער איז אָנער שוין גע- 
כענן יט די וואונדן אױף דעם טיך, האָט ער זיך גלייך דעדשפּירט 
א 

-- נו, - האָט ױ געװאָ:ט, װען זי האָט אונטערגעלײ;. 
א'בּימל פלאַקס אונטער זיין קאָפּ, -- ראָס איז אַלץ. װאָס איך קען מאַי 
דיר מאָן. 

מאָם האָט ה געדאַקם. ױ הא ײן - 6 
אויף דער ערר. זי האָט אַרומגענומען אירע קני מיט אירע הענט 
און האָט זיך פאַרטראַכט. איף איר - געזיכט אי געלעגן בּיטער- 

קיים און פּיין. איר טשעפּיק האָט זיך אַראָפּנערוקט און אירע נע=. 
5 לאַנגע שװאַרצע האָר זיינען אַדיבּער:עפאַלן איבּעד איר באַ-. 
טרויערט געויכט. 

- פאיז אומזיקט, מיין טײערער! - האָט זי צום סוף אָנגע- 
|, - דאָס װאָס דו האָסט געװאָלט טאָן, טױנ ניט. 
חו פּיסט - געװען אַ פינער מאַן אין דו האָסט געהאַט רעכש. דו 
בּיפט אָכּער אין דעם טײװלם הענט. ער איו שטאַיקער פון דיף 
און דו מווט זיך אנטערגעבּן! : 

-- אָ, נאָט! װי קען איך זיך אונטערגענן! : 

| פװועט ניט העלפן רופן צו נאָט, ער הערט ניט! - האָט ײ‎  -- 
זיש = פעסטקייט = געואָגט. -- איך גלױבּ, אַו סאי נִשאָ‎ 
גאָט, אָרער אוב ס'איז דאָ אַ גאָט, איז ער קעגן אונו. אַלץ‎ 
: קענן אונז, הימל און ערר!‎ 

דער פדומער טאָם האָט צונעמאַכט די אױגן און האָט 
צונעדערט מיט אַ שידער צו די דאָזיקע אַפּיקויסישע װערטער. 
עסטו, - האָט די פרױ געזאָגט, - דו װײסט דערפון 


ער איך װײם. שוין פינף יאָר, װי איך כִּין דאָ, פינף 


בא 
מו 
' 
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יאָר טרעט מיך דער דאָזיקער מענטש אונטער זיינע פים. דאָ ביסטו 
אויף אַן איינזאַמער פּלאַנטאַציע, צען מייל װײיט פון אַ צװייטער. װען 
מען . זאָל דיך אַפילו פאַרבּדענען לעבּעדיקערהייט, אָדער אָפּקאָכן 
און. צעשניידן אױיף שטיקער און אַרױסװאַרפן פאַר די הינט, אָדעה 
אױפּהענגען און פאַרשמײיסן צום מױט, -- װעט קיין װײסעד ניט גײן 
עדות זאָגן פאַר דיר, דאָ איו ניטאָ קײן געזעץ פון גאָט אָדער 
מענטשן, װאָס זאָל אונז בּאַשיצן ! װען איך װעלט אַלץ געקענט דער- 
ציילן, װאָס איך הָאָב זיך דאָ אָנגעזען, װאָלטן זיך די האָר גע. 
שטעלט. אויפן קאָפּ און די ציין װאָלטן געקלאַפּט פון גרויל,. ניט 
מאָלגן העלפט דאָ ניט. איך האָכּ דען ג עוואָלט לעבּן מיט אים? 


איך בִּין דאָך אַ פיין - דערצויגענע פרוי.. און ער -- װאָסַ אײַן ער 


געװען און װאָס אין ער איצט? אין דאָך האָבּ איך מיט אים נע. 
לענּט די גאַנצע פינף אאָר אין האָב פֿאַרשאָלטן יערע מינים 
פון מיין לענּן, -! טאָג אין נאַכט! איצט האָט ער אַ נײע, אַ 
יונגע פֿרוי,. ערשט פופצן יאָר אַלט! ‏ |=--טטט 
-- דו זעפט מיך איצט? די זעפט װאָס איך בִּין? איך בּין 
דערצויגן געװאָרן אין װאײלמאָג. איה גערענק נאָך, װי אַלס קינד 
האָג איך. זי געשפּילט אין פרעכטיקע זאָלן; איך פלע; גיין אָנ: 
געטאָן, װי אַלאַלקע , איך האָכּ זיך געבילרעט געלע-נט מוזיק. אין 
גחויסן גאָרטן פלעג איך זיך שפּילן מיט מיינע שװע:טעד א'ן בּרירער, 
ווען איך בִּין אַלט געהען פומצן יאָר, איז מיין פאָטעד פּלוצלונ; גע: 
שטאָרנן פון כאָלערע. און װען מען האָט גענומען נאָככן זײן 
פאַרמעגן, האָט געפונען, אַז ער האָט געקומט מערער חובות, 
ויפל ער האָט פֿאַרמאָגט. מיין מוטער איז געװען אַ שקלאַפין און 
מיין מאָטער יי מיך געװאָלט בּאַפרײען, אָבּעד זיין טױט האָט 
ויעם. פּלאַן 0 נאָה מיןן פאָטערם טױט האָט זין װײסע 
פחוי מיטגענומען אירע קינדער און אין אַװעק צו אידע עלטערן. אַ 
יונגן אַדװאָל לאט האָט מען איבּערגעגעבּן אױסצונלייכן זיך מיט רי 
בעלי:חובות. אינמאָל האָט: ער מיט זיך געבּראַכט אַ. װנגמאַן, 
װאָק איז געװען זײער אַ שיינער. איך כּין מיש אים אַרומ;ענאַננען 
אין גאָרטן. איך 7 2 אומעטיק און / זיך שטאַרקט געקלעמט 
און ער איז געװען אַזױ ליב און פריינדלעך צו מיר. ער האָט מי- 


געזאָגט, אַן ער קען מיך שוין פון לאַנג, אַז ער האָט שין מיך 
לאַנג ליב געהאַט און ער װעט מיך בּאַשיצן. ער האָט מיר ניט 
דערציילט, אַז ער האָם מיך געקויפש פאַר צװײי טויזנט דאָלער און 
אַז איך בּין זיין איגנטום. איך בִּין געדן געװאָרן זיין פרוי, ווייל איך האָבּ 
אים אויך. ליב געהאַט. אָ, װי איך האָנ אים געלינּט, װי איך ליכּ 
אים איצט, און װי איך װעל אים ליבּן בּיז מיין לעבּן ! ער איז געווען אַװי 
שיין, . אַזױ איידל! עף האָט מיך אַריינגענומען אין אַ פּרעכטיק הויז 
מיט רינסטן און פעדד מיש קאַדעטעס, מיט מעבּל אין מוט קלײירער. 
אַלץ, װאָס מען האָט געקענט קויפן פאַר געלט, האָט עד מיר גע- 
געבּן, 


מיר האָכּן געהאַט צװײ זײער שינע קינדער. דאָס ערשטע 
5 צ+ | ד 


קיגר איז געװען אַ יַנגל, און מיה האָבּן אים אַ נאָמען געגעבּן העג: 
רי. ער איז געװען אינגאַנצן דער פאָטער, סיי לוט זיין אויסוען, 
סיי לוט זיינע זיטן אין פעיקיטן, 

די קליינע עליוע, האָש ער געאָגט, - אי אינאַנצן 
אין מיר געראָטן. ער פלענט מיר זאָנן, אַן איך בּין די שענסשע 
פחוי אין לױזאַנאַ; ער איז געװען זײער שטאָלץ 'איף מיר און 
אױף די קינדער. ער פלענט ליב האָבּן, אַן איך זאָל אױספּוצן די 
קינדער אוֹן אַלע צװאַמען פלעגן מיר פאָרן שפּאַצירן אין אַן אָפע: 
נעה קאַרעטע. דאָס זיינען געװען גליקלעכע טעג! איך האָב גע- 
גלױבּט, אַן גליקלעכעף -קען מען שוין ניש- זיין. אָבּעד בּאַלר זיינען 
געקומען בּיטערע ציימן. 

ער האָט גענומען שפּילן אין קאָרטן, איז געװאָרן אַ בּעל: 
חוב, אוֹן זיינער אַ בּאַקאַנטער, בּאָטלער, האָט אים געג-מען אַיינהײדן, ער 
זאָל מיך ‏ פאַרקױפן,, בּאַצאָלן דעם חוכב און חתונה האָבן פאַ- אַן 
אַנדערער. און ער האָט אים געפאָלנט, ער האָט מיך פאַרקײפֿט, 
און טאַקע צו דעם בּאַקאַנשן. עד האָט מיר געאָ:ט, אַז עד דאַרף 
אַװעקפּאָרן אייף אַ פּאָר װאָכן װעגען געשעפט און אַז עֶר װעש 
קומען צוריק. אָצּער איך האָנּ געוואוסט, אַו דאָס איז דעד סוף... איד 
בין געװאָרן אַזױ װי פאַרשטײנערט. איך האָב ניש געקענט נים 
ריידן און ניט ויינען. 

דערנאָך איז געקומען דער בּאַקאַנטער, דער פאַרפלוכטער אוים. 
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וואורף! ער איז געקימען צו זיין אייגנטום. ער האָט מיד דערצײילט, 
אַו עך האָט מיך געקויפט מיש די קינרעד, אין ער האָט מיר געװיון 
די פּאַפּירן. איך האָבּ אים געשאָלטן מיט טױטע קללות און האָנּ 
אים געזאָגט, אַז איך װעל נעסעד שטאַרבּן איידער צו זיין זיין װײבּ. 
-- טוט װי אַייך געפעלט - האָט ער געענשפעיט, -- אָבע- מאָ: 
מער װעט איר ניט זײין הײַק, װעל איך פאַרקויפן בּיירע קינדער 
+ און איר װעט. זי קײינמאָל. ניט : זען. 
אִיך דאָבּ זיך געמוזט אינטערגעבּן, װאָרעם מײינע הענט זײ. 
נען געװען געבונדן. מיינע קינדער זײנען געװען . כּײ אים אין 
האַגט און ער האָט געקענט מאַכן מיש מיר, װאָס ער האָט געװאָלט, 
אַך, װאָס פאַר אַ לעכן דאָס אין געװען! פאַר הענרין האָכּ איך 
געמאָן אַליץ מיט פאַרגעניגן, און פאַר אים האָב איך געמיזט מאָן, 
כאָטש איך האָכ אים געהאַסט װי דעם טױט. ער אין געװען גראָבּ 
צו מיר אין האַרט צו די קינדער. עליזע איו געװען אַ קלײן ששיל 
/קינד, אָבּער הענרי אי געװען שמאָלץ און ענערניש װי. זיין פאָטע- 
און קיינער האָט איבּער אים ניט געקענט העישן. האָט ער זיך 
אַלעמאָל. געטשעפּעט צו אים און האָט זיך מיט אים געקריגט, און 
איך בִּין אַלעמאָל געווען אין הילע שרעק פאַר 0 איך דאָ: 
געפּרוּװט 0 קינד זאָגן, ע- אל זיך אונטע-געבּן, איך האָ; אים 6 
פּרוּװט האַלטן אָפּגעװגדערש, װײל די קינדער זיינען בי מי- געווען דאָ 
גאַנצע אויג אין קאָפּ, אָכּער עס האָט ניט געדאָלפן. ער 0 
פאַרקױפט ביידע קינדער. ער איז מיט מיר אײנמאָל ערגעץ אַװעק? 
געפאָרן און װען איך בּין געקימען צוריק, האָכּ איך זי בּיירן ניש 
געפונען. עֶר האָט מיר רעדציילט, אַז ער האָט זי פאַיקויפט און האָט 
מיר געװיזן דאָס געלש, -- דעם פּרין פאַד זײעד בּלוט! =---- 
די װעלט איז פאַד מיר געװאָדן פינסטער. איך האָבּ געויינט 
און ‏ געקלאָגט, איך האָב געשאָלטן גאָט און לײט. צועדשט האָט 
ער זיך פּאַר מיר דערשראָקן, אָנּער דאָס דאָט לאַנג נים גערויערט. 
ער האָט ‏ מיר געאָגט, אַן עד װײס, װאו די קינרעד זיינען, און 
װען איך װיל זי אַפאָל זעען, זאָל איך זיין רויק. 
איך האָכּ זיך געמוזט אינטערװאַדפן. ער האָט מיך אַיינגעשטילט, 
ער האָט מיך געטרייסט מיט דער האָפענונג, אַז עה װעט זײ נאָך 
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אפשר צוריק-קויפן. אַזױ האָט 7 געדויערט. אַ װאָך אָדער ‏ צווי. 
אײנמאָל בּין אי אַהױסגענאַנגען שפּאַצירן א'ן כּין צופעליק פאַרבּײ ‏ / 
געגאַנגען דאָס שמייס:הויז. כ'האָבּ געוען, װי אַ סך מענטשן שטײען | 
לעבּן די שטאַכעטן און האָב דעדהערט אַ שטימע פון אַ קינ = . 
און פלוצלונ; האָט זיך מין הענרי אַרױסנעריסן פין צװײ מענטשן, } 
װאָס דאָבּן אים בעהאלפן און איז צונעלאָפן צו מיר און האל אי א 
געכאַפּט-מיין קלייד. זי - זיינען צו אים. צונעלאָפן מיט זידלערייען, 
און. איין מענטש -= זײַן פּנים װעל איך קײנמאָל נש. א : 
אָט צו אים געזאָגט, אַז ער װעש אים ניט אָפּלאָון, אַו ער סֹיוּ / 
גיין אין שמייס?הויז אַרײן אין דאָרטן װעט עֶר אים אַװי געבּן, אַו 
ער װעט האָבּן צו געדענקען. איך האָב געפּתװט נּעשן און 
ווײינען, אָכּער זײ האָכּן נאָר געלאַכט; ראָס אָרעמע יינגל האָט גע: 
שריען און געװיינט, אין האָט מיר. געקוקט אין פּנים אַרײן און האָט 
זיך געהאַלטן פעסט אָן מיין קליד. זי האָבן אים אָנּער אָפּנעריפן | 
פון מיר אין הָאָבּן אים אַװעקגעטראָגן. ‏ מאַ מע! מאַמע! מאַמע! =--= 


האָבן זיך געהערט זינע קולות. בּין איך נעלאָפן אַהים אן | 
אױף דעם גאַנען װעג האָט מיר געקלינגען אין די אױערן די | 
געשדייען פון מיין קינד.. איך בּין געקומען אין הויו, און אָן אָטעם בּין ‏ | 


איך אַרײן. אין זאַל, וואו איך האָכּ געפינען נּאָטלערן. איך האָנּ ‏ } 
אים דערציילט און געבּעשן רחטים; ער זאָל זיך אַרינמישן. 
ער. זיך צעלאַכט און האָט מיר ג עזאָגט, אַז דאָס יינגל האָט נֹאַר | 
קומען פון זיין באַלעכּאָס, װאָס ער פאַרדינט. מען דאַיף איט אָנלערנען. ‏ } 

איך בִּין- געװאָרן אש אין װילד. איך 0 געכאַפּט אַ י 
גרויסן טע מעסער אין האָכּ זי איף אים אַ װאָרף ;עטאַן, דער | 
נאָך אין אלץ געװאָרן פינסטער אין מער גערענק איך קײן אַך 
! ניט, 


וען איך בּין געקומען צו זיך, בּין איך געװען אין אַ שי 
נעם צימער -- אָנּער נים מינער. אַן אַלטץ שװאַרצע פװי האָט 
מיך בּאַדינט, און אַ דאָקטאָר איז מיך געקומען באַטראַכפֿן, אן 
חי איך האָב געוען, איז מען זיך מיש מיר גוט באַנאַננען. ש-ע- 
מער אַ בימט האָכּ איף זיך דערוואוסט, אַז ער איז אַװעק א'ן האָט 
מיף איבערגעלאָזט אִין. דעם- הוין, -כַּרי -מיך צו פאַרקון; שש 


: 
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יאיך האָב ניט געװאָלט געזונט װעדן, אָכּער דער פיבער האָט 
מיך פאַרלאָזן. איך בּין געװאָרן כּעפער און צום סוף בּין איך אינ- 
גאַנצן געזונט געװאָרן. דאַן האָט מען מיך אַלע טאָג איסנע* 
פּוצט, און הערן פלעגן קומען קוקן אויף מיר און הױכען ציגאַרן 
אוֹן מיר שטעלן פּראַנעם און ריר צװישן זיך װענן דעם מקה. 
איך בּין געווען אַזױ נידע-געשלאָגן אין פאַרפינסטערט, אַו קיינער האָט 
מיך נִיט געװאָלט. זי האָבּן מיך געדראָט מיט שמייפן, אוב איך װעל 
נים װײיזן . קיין פריילעכע מינע אין אױבּ איך װעל זיך ניט פלײסן 
צו . זיין אָנגענעמעד. צום פוף איז געקומען אַהער איינער, װאָס האָט 
געהײסן קאַפיטאַן סטואַיש. כיר האָט זיך גערוכט, אַן ער האָט 
געהאָט. אַ ביסל מיט:עפיל מיט מיד. ער האָט געוען, אַו עפּעס אַ 
שווערע. זאַך . ליגט אויף מיין האַרצן. ער פלענט קומען אָמט און 
ריידן - מיט מיח. אַלײן, בי ער האָט מיך אַינגערערט, איך - זאָס 

אים דערציילן מיין . געשיכטע. ‏ *=--==-- : 
ער האָט מיך געקויפּט און האָט מיר אױיך צונעואָנט אָפַּצִי- 
קויפן מיינע קינדע-. עֹף אין גענאַנגען אין יענעם היו, ואו מײן 
הענרי האָט געוואוינט, און דאָרטן האָט מען אים געזאָגט, אַן מע 
האָט אום פאַרקױפט אויף אַ פּלאַנטאַציע לענן דעם פערל:טייך. 
דאָם. איז געװען דעח לעצטער גערוס, װאָס איך האָנ פון אים גע: 
הערט. דערנאָך האָט ער אױסגעױכט דעם אָרט, װאו מין טאָכ. 
מער איז געװען. זי האָט זיך געהאָדעװעש בּיי אַן אַלטער פרוי. ער 
האָט פאַר איר גענאָטן אַ = גריסע סומע געלט, אָנַּעד מע האָט 
ו 


זי נים געװאָלט + פאַרקױפן. צּאָטלער האָט ױף דערװאיסט, אַ 


מען היל קיפן יאר מיר, האָט ער. מיר ‏ געלאָוט- װיסן, 
אַז איך װעל זי קײנמאָל נים קריגן. דער קאַפּיטאַן סשואַרט אי 
געוועץ - זויער גוט צו מיד. ער האָט געהאַט אַ פרעכטיקע פּלאַנטאַ: 
ציע. און ער האָט מיף אַהין גענומען. אין משך פון אַ יאָר האָנּ 
איך געכּאָרן אַן זוֹן. אַךְ, װי ליבּ איך האָג אים געהאַט! דאָס 
קינד, דאָס דאָזיקע נפשל האָט אויסנעזען פּונקט װי טיין הענוי! 
אָכּער איך האָב זיך בּאַשלאָסן אויף עפּעם אַנדעדש -- איך האָ: 
בּאַשלאָסן ניט לאָון, אַן מיין קינד זאָל אױסװאַקסן! איך האָ: 
גענומען דאָפ אָדעטע. נפשל פין צװויי װאָכן אין. מיינע אָרעמם. {ן 
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האָב אים געקושט און האָבּ איבּער אים געװינט און האָכ אים 
אַיינגעגעבּן אָפּיום אין האָפּ אים צוגערריקם צו מיין בּהיסט, בּין 
ער איז אַינגעשלאָפן אוף טויט. איך האָב איבּער אים גענג 
געטרױיערט אוֹן געקלאָגט! איך האָבּ אָבּער דערויף קיין ה-טה גיט, 
וייל איך האָבּ אים פארשפאי יפורים. און פּיין ! אָרעם קינר, װאָם 
האָבּ איך - אים געקענט געבּן אַ בּעסע-ע זאַך, װי טױט! 

= בּאַלד ‏ נאָכדעם און געקומען די כאָלע-ע און רעה קאַכּימאַן 
פטואַרט אוז געשטאָרכּן. דער װאָס האָט געװאָלט לענן, איו גע: 
שטאָרבּן, און איך, - װאָט איז שוין געוען בּיים שװעל פון טױט,- 

איך בּין געבּליבן לעב ! דאַן בִּין איך פאַרקויפט געװאָרן. און איך 
בּין גענאַנגען פון האַנט צו האַגט, בּיו איך, בּין פאַיװעלקט געװאָרן, 
מיין פּנים האָט זיף בּאַדעקט מיט קניטשן. און דאַן האָט מיך אָט 
דער טיגער געקויפט און האָט מיך געבּראַכט אַהער, == און דאָ 
בּין איך איצט! 


די פחוי איז אַנטשויגן געװאָרן. זי איז דורנגעפליגן איר גע-- 


שיכטע מיט װילדע, שאָרנדיקע װעיטער. אַמאָל האָט זי גערערט, 
אַזױ װי צו טאָמען, אין אַמאָל -- װי צו זיך אַלײן. איף שפּראַך 
האָט אין זיך געהאַט אַזאַ קראַפּט, אַן טאָם האָט צייטנװין פאַר. 
געסן די יסורים פון זינע װאונדן און האָט זיך האָלבּ אײפנע- 
הױיבּן אין האָט אױף איר געקוקט, װי זי איז געלאַפן הין און 
מודיק איבער דער חורבה. יע 

גאָך אַ קליינער פּױזע האָט זי װידעף גענומען רירן. 

-- איצש בּין איךן אין דעם טיוולס האַנט, װאָס מאַטערט מיך 
טאָג און נאַכט. - און דאָס טרייבּט מיך צו נעמען נקמה פון אים:- 
האָט זי צוגעגעבּן מיט פאַרקװעטשטע פויסטן אין מיט פינקען פייער 
אין די אױגן; איך װעל אים :יי ואוהין ער געהערט: זײיער א 
קורצער װעג. ‏ מאָגן זי מיך דערנאָך פאַרבּדענען לעבּעדיקערהיימ... 
און זי האָט געענריקט מיט אַ היל שרעקלעכן געלעכטער.* 

אין עטלעכע מינוט אַחם האָט זי זיך בּאַרױיקש א איז צו? 
גע;אַנגען צו - מאָמען. 

-- קען איך פּאַר אַייךְ עפּעס מאָן, מיין אַיעמערג - האָט זי 
גי אים געפרענט, -- געכּן אויך אפשר נאָך װאַפער? 
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אַ ליבלעכקייט אי געלעגן איצטער אין איר שטימע; קיין פימן 
פון אֹיר פריערדיקער װילדקיים האָט זיך ניט געשפירט. 

טאָם האָט געטרונקען דאָם װאַמער אין האָט זי אָנגעקוקט 
אַזױ װי ער װאָלט עפעס געװאָלט זאָגן, אָבּער זי האָט אים דערפון 
אָפּגעהאַלטן ; 

-- רעדט ניט, אומגליקלעכער מענטש! פּרוּװט אַינשלאָפן אױבּ 
איר קענט. זי האָט אַװעקגעשטעלט לעבּן אים װאַסער, האָט פאַ-- 


ריכט זיין געלעגער װי װיט זי האָט געקענט, און איז אַחים פון 


דער הודבה. 


שואאא 
די פּאַרכּישופטע האָר, 


דער גאַסט:צימער פון לעגרים הו אין געוען אַ גרויסער און 
אַ לאַנגער, מיט אַ גרויסן קאַמין. אַמאָל זיינען די װענט. געװען רייך 
בּאַדעקט מיט טאַפּעטן, יו איצט זיינען די פאַדפוױלטע טאַפּעטן 
געהאַנגען שטיקעדוװוייז פון וד פיכטע װענט, אין דער צימער האָט 
געהאַט אַ שרעקלעכן אוימזען. 

די לופט איז דאָרט געווען אַ שװערע אין אַ דומפּיקע, ד 
גענומען. מיט ‏ פייכטקיים און פוילעכץ, װי מען טרעפט אָפט 2 
אַלטע פאַרמאַכטע הייזע-. אין דעם קאַמין איז געששאַנען אַ פולער 
פייער מאָפּ מיט בּרענענדיקע קוילן, װײל כאָטש עם אין,ניט גע= 
װען קאַלט, אין דאָ אנאָונט די לופט געװען פײכט און מען 
האָט געמוזט ואָבּן פייער. חוצדעם האָט לעגרי שטענדיק געמווט 


האָבּן פייער צו װאַיעמען זיין פּונש אין אָנצינדן זיין צינאַר. די אוֹ= - 


מעטיקע שיין פון דעם קאַמין האָט בּאַלױכטן דעם צימער. אין האָט 
נאָך מער אַרױסגעגעבּן זיין פינסטערן אייסוען. דאָ האָט מען גע- 
זען זאָטלען, צוימען, פּאַרשידענע ‏ געשפּאַנען, רייט-ביששן, אי" 
בּער-בּנדים און אַנדערע קלײדעד, אין די הנט, פון העלכע 
מיר האָבּן שוין גערערט, ינע געוען די באַלעבאַטים אינּער די 
ושמאַטעם. 

לעגרי. האָט איצט געמישט זיין פּונש אין האָט גענאָסן װאַ- 


סער פון. אַ. צעבּראָכענעם משייניק אָן אַ געול אין האָט רערבּיי גע+ / 


בּרומט : 


-- אַ כאָלעדע זאָל קומען אייף פאַמבָן װאָס ער האָט מיך 
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איצט אויפגערייצט קענן דעם נייעם אַרכּעטער ! דעד יינג װעט איצט 
אַ גאַנצע װאָך ניט קענען אַדבעטן ! גראָד אין רעכטן פעואָן ! 
--פּונקש אַזיי װי דו, - האָט זיך אָפּגערופן אַ שטימע פין 

הינטער. זיין שטול. דאָס אין געװען קאַסי, װאָס האָט זך צי אים 
צוגעגנבעט. 

= אַהא,, מױװל, דן כּיםט. געקומען צוריק,. װי איך זע? 

 -‏ יאָ,. איך בּין געקומען, - דאָט זי געענטפעיש, -- אן 
איך װעל שאָן, װאָס איך װיל! 

-- דו מיאוסע חיה! אָדער דו װעפט זין אַ מענטש, אָדעֶר 
דו װעסט אַרבּעשן אין פעלד גלייך מיט יענע! 

|-- - איך װעל כּעסער לעבּן אין דער שמוציקסטער. חירבה, אי= 
דער *אונטער דיין פום! 

-- דו בּיסט דאָך אָנער סײי-ווי-סיי אינטער מײן פוס, - ראָט 
ער געזאָגט און זיך געװענרט צי איר מיט אַ װילרן בּליק. -- 
זעץ. זיך בּעסער אויף מיינע קני, מיין טײערע, אין זי אַ מענטש,-- 
האָט ער צוגעגעבּן און אַדױפגעלײנט זיין האַנט אויף איר אָרעם. 

 --‏ פּױמאָן. לענלי, היט. זיך! - האָט די. פרוי אויסגעשריען 
מיט אַ שרעקלעכן און װילדן פײער, אין אירע אױגן, -- דו האָכט 
מורא פּאַר מיר, פײמאָן, און דו האָסט פאַרװאָס מודא צי האָנן! 

די לעצטע װערטער האָט זי אים אַרײנגעשיפּעט אין די אױערן. 

-- . גײ. אַרױס! - האָט ער אױסנעשריען, האָט זי אֶמֹנֶע 
שטופט פון זיך, און דאָט זיך דערפילט אומזיכע-, -- נאָך אַלעמען, 
קאַפי, פאַרװאָס זאָלן מיר ניט זיין פריינט, װי מיר זיינען געװען? 

-- װי . מיר זיינען געװען? - האָט ױ געאָגט מיט בּיטער? 
ניש. מער האָט זי ניט געקענט רײדן. 

קאַסי האָט אַלעמאָל געהאַט אַ גרויסע וירקונג אויף לעגרין. 
אָבּער פון צײיט צו צײט האָט ער בּאַמערקט, אַז זי איז געװאָרן 
אומרויק און האָט גענומען װײזן סימנים פין װילדקײט, כּמעט פון 
משונעת, און דערפאַר האָט. ער מורא געהאַט. װען לענרי האָט גע= 
בּראַכט עמעלינען אין הױן, איז קאַסיס פאַרכּיטערט האַרץ אָנגע: 
פילט נעװאָרן מיט װײַ און . זי האָט זיך פאַר איר אָנגענימען. דער: 


: 


פון איז אַנטשטאַנען אַ שרעקלעכער קאַמף צװישן אי אן לענרין. 


לעגרי האָט פון רציחה געשװאָרן, אַו עד װעט זי שיקן אַרבּעטן אין 
פעלד, אוב זי װעט זיך מישן. קאַטי האָט אים דעריף געענטפערט, 
אַז זי װעט גײן אַרבּעשן אין פעלד. און, װי מיר האָבּן געזען, האָט 
זי געאַרבּעט איין טאָג אין פעלד. 

דעם טאָג אי לענחױ געװען אומרױַק. װען ױ האָט גע 
בּראַנט איר קאָרבּ אַרבּעט, האָט ער געפּרווט מיט איר ריירן װײך, 
גלייך. ער װאָלט זיך געװאָלט מיט איר איבּערבעטן. אָיֶער זי האָט 
אים געענטפע-ט מיט בּייוקיט און גיפט. 

דאָס. אַכז-יותדיקע בּאַנײן זיך מיט טאָמען האָץ ז אָך מער 
אױנעקאַכט און זי איז אים געקומען בּאַצאָ 

-- איך װאָלט װעלן, קאַסי, אַז דו זאָלסט 
שטענדיקער. 

-- דו רעדפט וענן אָנשטענדיקײט! אין װאָס האָסטו. געטאָן ? 
דו האָסט אַפִילו ניט גענוג שכל צו שאַנעװען אײנעם פון דײנע 
בּעסטע אַרכּעטער, און גראָה אין דער צײיש, װען דו דאַיפסט אים 
אַזױ נימיק האָבן ! 

+- איך בִּין געװען אַ נאַר, װאָס איך דאָנ דעלאָון צו אַוֹאַ 
זאַך, - האָט לענדי. געואָנט, -- אָנעד אַז דעד חברה-מאַן האָט זיך 
אַױנגעשפּאַרט, דאַרף מען אים אֵינצאַמען. + - 

-- איך רעכן, אַז דו װעסט אים קײנמאָל ניט אינצאַמען. 

= אַזױ זאיפש'ג - האָט זיך לעגרי א"ם:עהױבּן אַ צע: 
קאָכטער, -- איך װאָלט 2 װעלן זען! ער װאָלט געװען דעד ערש 
טע נענער, װאָם װאָלט דאָם בי מיר אױסגעפירט! איך זע 
אים קיין גאַנצן ביין נים איבּע-לאָזן, ער װעש פוון פאָלגן! 

אין דעם האָט זך געעפנט די טיר און סאַמנאָ איו אַרינגעק?. 
צוען. ער איז צוגעגאַנגען, זיך פאַרניגט און געהאַלטן עפּעם אין 
רער האַנט אַיינגעװיקלט אין אַ פּאַפִיר, 

-- װאָם אין דאָס? - האָט לעגרי געפרענט. 

-- דאָס איו אַ. כּישופדיקע זאַך, בּאַלענּאָס 

-- א װאָס? : 

-- אַ זאַך, װאָס נעגערם בּאַקומען פין כּישופמאַכערס. דאָס 
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פּאַרהיט זיי פון יפורים, װען מען שמייסט זי. ער האָט עם גע= 
האַט אַרומגעכּונדן. אַרום זיין האַלז אויף אַ. שװאַרצן שנירל. 

לעגרי האָט געגלױבּט אין ניט:גוטע און אין כּישוף. האָט עה 
גענומען דֶעם פּאַפיר און האָט אים געעפנט מים שרעק, 

פון + דאָרטן איז אַהיסנעפאַלן אַ זילבּערנער דאָלער און אַ 
לאַנגער לאָק שיינע האָר, װאָם האָם { זיך אַרומגעװיקלט אַרום לענרים 
פינגער, 

- פאַרפלוכט זאָלסטי װערן! -- ריים זי אָפּ! פאַרנּרען זײ! 
צי װאָם האָפטו מיר דאָם געכראַכט ? װאַרף זי אַרײן. אי פמיער!-- 
און שרייענדיק האָט עה אַרױפנעװאָרפן די האָר אױף די בּרע:עג. 
דיקע קוילן. יע 

;סאַמבּאָ אין געשמאַנען מיט אַן אָפענעם מויל פין פאַרוואונ? 
רונג. קאַפי,. װאָס האָט געװאָלט אַהױסגײַן, איז דערװויילע געבּליבּן, 
| = הו זאָלפט מיח ניט בּרענגען אַהער דיינע טיוולשע זאַכן! -- 
האָט ער געשריען און געשאָקלט מים ויין פייסט קענן סאַמנאָן. 
סאַמבּאָ האָט זיך שנעל צוגערוקט צו. דער טיר אין האָט דורכנע. 
װאָרפן דעם זילבֿערנעס דאָלעה דורכן פענסטעו' אין אין אַרױס;ע? 
גאַנגען. 

אויך קאַסי איז אַרױסגענאַנגען אימבּאַמערקט און אין גענאַננען 
זען, װאָס הערט זיך מיט טאָמען- ==---- 

דער לאָק האָר האָט געהאַט הינטער זיך אַ גאַנצע געשיכטע, 
װאָס א געוען פאַרבּונדן לעגרים לעב לעגרי איז געווען 
דער אינציקער זון - בּיי ‏ זיינע עלטערן. ער אין געװען געראָטן אִין 
זיין פאָטער, װאָס איז אויך געװען אַזאַ רוצח, װי ער. זיין מומער 
האָט געטאָן אַלץ, װאָס זי האָט געקענט, אַני ער זאָל ניט זין 
אַזױ שלעכט, אָבּער עק האָט ניט געהאָלפן. װען ער איז נאָך גע* 
וען : יוגגער ײַנגל, איז ער אַװעק דינען איף אַ שיף, און איין מאָל 
אין. יאֶר פלענט ער קומען אַהים. ‏ װען : פלענט קומען, א 
ער דער אומגליקלעכער מוטער פּאַרשאַפן צרות.. אײנמאָל, װען 
אי געקומען אַהים אין זיין קראַנקע מוטעד אין אים געפאלן 4 
די פיס און אי געבּעטן, אַז ער זאָל זיך אויפפירן װי אַ. מענטש, 
- האָט ער אי דערלאַ אַנגט אַ שטוים מיטן פים אין איואַװעק. מער האָט 
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ער ז ניט געזען. שפּעטער האָט ער רעה האַלטן אַ בּריר, אַו זיין- 
מוטער אי טױט און זי אין אים מוחל זין שלעכטסקיט | קע:ן 
איר, . אין בּריוו האָט ער געפונען זיין מישעים יי בּלַאָנרֶע - 
האָר, װאָס האָנן זיך אַרומגעװיקלט אַחיט זיינע פ'נגער, אַװי װי איצט. 
ער איז דאַמאָלמט אויך. אַזױ ‏ צעשראָקן געװאָזן א'ן 5 די האָך 


פאַרברענט, פון יענער ציים אָן פלעגן אים די האָ" ששיין שטענדיק + 


פאַר די אױיגן, סיי בּיטאָג, סי בּינאַכט. ער פלענט אָפט אַדומלױפן 
איבּערן צימער, װי אַ משוגענער, און פלענט ריידן צי זיך אַלײן ועגן 
די האָר. איצט האָט זיך די גאַנצץ געשיכטע איבעיגעחורט: 

-- דער טיול זאָל עס נעמען! - האָט לעגרי צו זיך אַלײן 
גערעהט, -- ואו האָט ער עם גענומען 2.. פּונקט אַזױ װי יענע..- 
כ'האָבּ. געמיינט, אַז איך האָב שוין פאַיגעסן... אָנַעז עס פאַיגעסט 
זיך נים!.. סאיז מיר זײער אומעטיק!.. איך װעל ריפן עמען, -- 
זי האַסט מיך, די מאַלפּע!... אָנער װאָס אַיש עם מיך... איך װעל 
זי צווינגען זי זאָל קונען !.. | 

לעגרי . איז אַרױסגענאַנגען אין . אַ גהיפן קאָרידאָר, װאָס פון 
אים האָט אַ געדרייטע. טדעפּ געפירט אַרױף. אַטאָל איז עס געװען 
אַ פּרעכטיקער אַרױם;אַנג; איצט איז עס געװען שמוציק און אֶפַ: 
געלאָזן, און. פאַרלײגט מיט פֿאַרפילטע און פאַ-ראָסטע זאַכן. די 
מהעפּ האָנן געפידש צוֹ אַן אמנאַוא'סטן פינסטע-ן פּלאַץ! 

די בּלייכע לבנה האָמ אַרײנ;עשײנט. דורך אַ צעײראָנענעם פענם- 
טער און האָט בּאַלױכטן די שיר. די ל'פט אין דאָ געװען אומנע: 
זונט אוֹן קאַלט, אַױי װי אין אַ רוב 

2 האָט. זיך אָפּגעשטעלט אױיבּן אייף די טרעפ און האָט 
הערהערט, װי אַ. פדויען-שטימע יי דאָס ליד איז געוען אי 
נע פון די טרויעריקע שקלאַפן:לירער. 

-- אַו שװאַרץ יאָר אױף דער מײדל: - האָט לע:רי גענרומט.-- 
איך װעל ױ דערשטיקן!.-- עמע! עמע:! - האָט ער געװפֿן מיט 
אַ גראָכּן קו. אָנּער בּלויז אַן עכאָ פון די װענט האָט אים אָפּ;ע: 
ענטפערט, און די זיפעץ שטימע האָט װייטער געזיננען.- 

לעגרי אין ‏ גענּליבּן שטיין. אַ װילדעד שרעץ אין אים בּאַפאַלן. 
אוֹם האָט זי געדוכט, אַו דעה. גײסט פוֹן זין מוטער װעש 


: 
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זיך. בּאַלד בּאַװײזן. ער האָט אוימ:עשירעדט און האָט זיך אומנע: 
קערט צוריק. אין זיין צימער. 

 --‏ איצשעד װיים איך, - האָט ער צו זיך געזאָיט, װען עי 
האָט : זיך צוריק אומגעקערט אוף זיין אִישׁ, - מע דאַיף דע; 
נעגער לאָזן צו חו!.. װאָס האָב אי געװאָלט פון דעם דאָרקן 
פאַרפלוכטן פּאַפּיר?.. - איך, בִּין זיכער, אַז איך בּין פאַרישופט! ..., 
פון דעמאָלט אָן ציטעת איך און פװאַרפט מיך אין היץ און אין 
קעלט... װאו האָט עה גענומען די האָד?. דאָם קען ניש זין 
יענע האָר... איך דאָבּ דאָך זײ פאַרבּרענש!. עם װאָלט גע. 
װען אַ שינע מעשה, אַן האָה זאָלן צוריק לענעדיק ווערן... 

-- העי! - האָט לענרי גענומען קלאַפּן אין פיפן צו די הינט,-- 
שטייט אויף און קומש מיט מיר פאַ-בּרענגען! 

אָכּער די הינט האָנן נאָר געקוקט מיט האַלב-פאַרשלאָפענע 
אויגן און = זיינען װידער אַינגעשלאָפן,. 

-- אוֹך װעל מוזן רופן סאַמבּאָן און קימבּאָן אַהע, זי זאָלן 
פאַר מיר - זינגען און טאַנען זײערע טייוולשע טענץ, כּדי צי פאַר; 
טרייבּן די דאָזיקע שרעקלעכע חלומות, -- האָט לעגרי געואָגט. 
און האָט אָנגעטאָן זיין הוט און אין אַרוֹיס אױף דער װעראַנדע. 
א האָט ער אַ בּלאָז ‏ געטאָן אין אַ האָין, אַלם צײכן, אַז די 

וי שקלאַפנטרייבען- זאָלן קומען. 

ווען לעגרי האָם זיך געװאָלט פרילעך מאַכן, פלענט ער 
אַלעמאָל רופן זיינע צװיי שקלאַפּנטרײבּער אין זיין צימער, - אין 
נאָכדעם, װי ער פעלגט זי דערװאַרעמען מיט בּראַנפן, פלענט ער 
זײ לאָזן זינגען און מאַנצן אָדעה זיך שלאָגן, װי זיין חשק איז 
געוען. 

שפּעט בּיינאַכט, װען קאַפי איז געקומען דיק פון טאָמען, 
האָט זי געהערש, װי מע זנגט און מע טאַנצט אין װי די הנעט 


+ -- בּילן - אין לעגרים צימער. 


5 די יי" 


זי א אַרױפּנענאַנגען אויף דער װעראַנדע און האָט אַרײן. 
געקוקט אין שטיבּ. לעגדי און זיינע צװײ מריבּעים זיינען געװוען 
צעהיצט פון שיכּדות און האָכּן געטאַנצט און געוונגען, די מישן 
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מיט די שטולן האָבּן זײי. איבּעגעקערט אין האָנּן געמאַכם: װילדע 
האַװאַיעם איינער אַנטקעגן אַנרערן. = 

זי האָט אַרױיפגעלי;גט אירע הענט אייפן פענסטער און האָט 
זי שאַרף בּאַטדאַכט. אַ סך בּיטערניש און צער איז געלענן אין אירע 
שװאַרצע אויגן. ,צי דען װעט עס זיין אַ פאַרברעכן -- האָט זי געואָנט 
צו זיך אַלין -- װען די װעלט װעט פּטור װערן פון אַואַ אױם: 
וואורף ל' | 

זי האָט זיך. אומגעדרייש און איז שנעל אַװעק. זי איז אַרױף 
אויף די מהעפּ און האָט אָנגעקלאַפּט אין עמעלינעם טיר. 


שאאא 
עמעלינע און קאַסי 


קאַקי איז אַדיין אין צימער און האָט געפינען עמעלינען זיצנדיק 
אין אַ ווינקל אַ בּלייכע פון שיעק. ‏ } 

ווען ‏ זי איז אַרינגעקומען, האָש זיך דאָס מידל אויפגעהוינן 
אַ דערשראָקענע, אָבּער װען זי האָט דערוען װער דאָם איו, אין 
זי איה געלאָפן אַנטקעגן, האָט זי אָנגענומען פאַר די הענט און 
האָט אויסגערופן : אָן, קאַסי, דאָם זייט אירן? איך בִּין אַזױ צופרידן, 
װאָס איר זיין געקומען: איך דאָב מורא געהאַט, צי האָם אין 
ניט... . איה. ווייסט ניש, װאָם פאַר אַ שרעקלעכער ליא אַרעם דאָרטן 
אונטן איז געווען דעם גאַנצן אָונט, : 

-= אוֹך װײס} איך װײם, - האָט קאַ טרוקן געאָנט. -- 
אי האָבּ עס גאַנץ אָפט געהערם. === 

-- אָ, קאַסי, ‏ זאָגטן מיר, מיר קנע נים אַנטלױפן פונדאַנען ? 
! מיך אַרט נים וואוהין , זאָל זיין אַפילן אין, זומפּ צוויש שן די שלאַננען- 
נאָר. ניט דאָ: קענען מיה אין ערגעץ ניט אַװעק? 

- אוֹן ערגעץ ניט, סירן אין קנר, - האָט קאַס. געענט= 
פערם. 

-- איר האָט שוין אַמאָל געפּרוּװוט אַנטלײפן? 

-- אוה האָבּ שוין געזען אַ סך פּראָבּעם, און איך װײס, 
מים װאָס דאָס ענדיקט זיך, -- האָט קאַפי געענטפע"ט. 

-- איך װאָלט בּעפעה װעלן לעכּן אין די זומפּן אין עסן די 
קאָרע פון די בּימער. אוך װאָלט בּעסעד װעלן האָנּן אַ שלאַנג 
לענּן זיך, אײידעה אים, -- האָט עמעלינע געואָנט מיט היץ. 
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-- אַ סך האָבּן, ראָס שוין געואָגט, - האָט קאַסי געענטפערט,-- / 
אָכּער אין די זומפּן קענסטו ניט בּלייבּן, מען װאָלט דיך געבּראַכט 
צודיק און דעמאָלט, דעמאָלם... 

-- װאָס װאָלט ער דעמאָלט געשאָן ? -- האָש דאָס מיידל נגעפרעגט 
צן געקוקם אױף איך מיט גרויס ניגעריקיט. | 

-- פרעג בּעפער, װאָס װאָלט ער ניט געטאָן, - האָט קאַמי 
געענטפערט. װען איך װאָלט דיר דערצײלט אַלץ, װאָם איך האָב 
זיך דאָ אָנגעזען, װאָלסטו שוין קיין סך ניש געשלאָפּן. איך האָב 
דאָ געהערט געשרייען, װאָס האָכּן מיר װאָכן נאָכאַנאַנד געקלונגען 
אין קאָפּ. דאָרט, לעכּן די חורבות, איו דאָ אַ שװאַרצער פאַר. 
ממאַליעטער בּוים און די ערד אַדום אים איז אינגאַנצן בּאַרעקט מיט 
אֵשׁ. און יעדער שקלאַף װערט אַ פאַרציטערטער, װען מען פרענט / 
בּיי אים, װאָס עח האָט דאָרטן געזען. 

--- װאָס מיינט איד? | 

-- איך װיל די- דאָס ניט דערצײלן. איך װיל גאָרנישט קלערן 
ווענן דעם. איך קען דיר נאָר זאָגן, אַז גאָט װײס װאָס מיר װעלן 
זען מאָרגן, אױבּ דער דאָיקער נענער, פאָם, װעשט זיך װײטער 
פירן אַזױ ‏ װי פריער. ע 

-- אימהדיק! -- האָט עמעלינע אױסנערופן און איז געװאָלן 
שרעקלעך בּלייך. אָ, קאַסי, זאָגט מיר, װאָס זאָל איך מאָן; 

-- ראָס, װאָס איך האָבּ געטאָן. טו װאָט הו קענסט. פאָלג = 
און ענטפער -מיט האַס און מיט אַ קללה! 

-- ער האָט געװאָלט, אַז איך זאָל טרינקען זיין עקלהאַפּטן 
בּראַנפן, -- האָט עמעלינע געזאָנט, -- און מיר עקלט עס אַװי... 

-- זאָלסטו בּעסע- טרינקען, - האָט קאַכי געענטפערט. - איך 
האָכּ עס אויך געהאַקט, אין איצט קען איך אָן דעם ניט לעבּן. 

-- = מיין מוטער פלענט מיר זאָגן, אַז איך זאָל קײנמאָל נישׁ 
אָנרירן ‏ אַזעלכע זאַכן, -- האָט עמעלינע געזאָנט. 

-- די מוטער האָט דיר געזאָגש! - האָט קאַסי אױסגערופן 
מיט בּיטערקייט דאָס װאָרט מוטער. -- װאָס העלפט עם, װאָס מוטערס 
זאָגן ? דיין ליב און זעל געהערם צוֹ דעס, װאָס קױיפט דיך. איך 
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זאָג דיר: טרינק בּהאַנפן; טדינק יפל דו קענסט, און דיר װעט זין 
לייכטער צו פאַרטראָגן. ‏ / 

-- אָ, קאַפי, האָט רחמנות אייף מיר! 

-- רחמנות אויף דיר! איך טו דאָס דען ניט? איך האָבּ אייך 
אַ טאָכטער! -- גאָט װײם װאו זי איו און װעמעם ױ איו,  -‏ 
גייט איצט אין דעמזעלבּן. װעג פון יפודים און פּיין, װאָס איר מו. 
טער אין געגאַנגען, און אירע א װועלן גין: אין איר װע:: 
ם'אין אַן אייבֿיקע קלל יה אָן א סוף !. 0 אווק 

-- הלוואי װאָלט איך קײַנמאָל ניט געבּאָרן געװאָרן! - האָט 

מעלינע אויס:עדופן און ‏ געבּראָכן מיט די הענט. 

-- הָאָס האָבּ איף זיך שוין לאַנג געוואונטשן, - האָט קאַסי 
געזאָגט; זי האָט רע-ביי געקוקט אין דער פינסטעיער נאַכט מיט 
אַ פאַדצװיפלטן בּליק, 

עמעלינע האָט זיך אָפּנעקערט און האָט פאַרדעקט איר פּנים 
מיט די הענט. 

הערוויילע האָט זיך די הוליאַנקע אין לעגריפ צימער געענדיקט. 
לעגרי פלענט זיך קיינמאָל ניט אָנשיכּורן אַזױ פיל, אַז ער זאָל 
פאַרלירן דעם שכל, אָבּער היינטיקם מאָל איז ער געווען אַװי צע- 
שראָקן, אַז ער האָט זי שטאַרק אָנגעשיכוהט. װען זיינע צוי קאָ 
לעגן זיינען אַחױס, אין ער אַנירערגעפאַלן אין איז גלייך אַינגעשלאָפן, 
װי אַ טויטער. עֶר האָט געהאַט שרעקלעכע חלומות. אים האָט זיך 
געחלומט זיין מוטער און די האָר אַרום זיינע פינגער... אַרי האָט גע: 
דויערט. אַ גאַנצע נאַכט, בּיו ער האָט זיך אים:עכאַפּט. 

זיין עהשטע זאַן איז געוען אַ גלאָז בּראַנפן. װען ער האָט 
זיך אַ ביסל אָפּגעמרישט, איז קאַטי אַריינגעקומען. 

-- - איך האָבּ. געהאַט זײיער אַ שלעכטע נאַכט, - האָט ער 
געזאָגט צו קאַפן. 

-- ועפט אינגיכן האָבּן אַ סה אַזעלכע נעכט, - האָט זי 
מרוקן געזאָנט. 

-- - װאָס מיינסטו דערמיט 5 

-- װעסט זיך, אינגיכן דעדוויסן. איצטער, סײמאָן, װעל איך 
דיה געבּן אַ שטיקל עצה. 


-- גי צו אַלדען. דוחות מיט דיין עצה; 

-- מיין עצה איז, - האָט זי װײיטער געואָנט און זיך אַרומגעדרײם 
אין צימער, -- אַז דו זאָלסט לאָון צורי מאָמען. 

-- װאָס אַרט דאָס דיך? 

-- נעמען אַ מענטשן, פאַר װעלכן דו האָסט בּאַצאָלט צװעלת 
הונדערט דאָלער און מאַכן אים אומפעיק צו דעד אַרכּעט גראָד. אין 
רעכטן. סעזאָן, ּלויז צוליב. דיין רציחה, און מיך זאָל דאָס נימ 
אַרן ? 

- װאָם האָסטו זיך צו מישן אין מיינע געשעפטן? 

-- דיינע געשעפטן ? ויפל טויזנטער דאָלאַרן האָבּ איך דיר 
דורכדעם, װאָם איך האָבּ געהיילט דיינע לײיט, און 
ים װאָס האָסטו מיר דערפאַר בּאַדאַנקט? דו װילסט, אַז דיין תּבואה 
0 היינטיקם יאָר זיין װייניקער װי בײ די אַנדערע? און דעם 
װעט חילסטו פֿארלרן 2 0 

אַזױי װי אַ סך פּלאַנטאַטאָרפ; האָט לענרי געװאָלט ברענגען 
אויפן מאַרק װאָס מערער תכואה, און דערצו האָט ער ױך נאָך / 
געװען מיט אַן אַנדעף פּלאַנטאַטאָר, אַז בּיי אים װעט זיין מערער, װי 
בי יענעם. קאַסי האָט אים דעריבּער דע-מיט גענומען. 

 --‏ נו,- גוט, דאָסמאָל זאָל זיין גענוג פאַר אים, - האָט לעגרי 
געזאָגט, -- אָנע- ער דאַרף בּיי מיר בּעשן מחילה און צװאָגן, אַז 
ער װעשי װערן בעסער. 

-- דאָס װעט ער ניט פאָן, - האָט קאַס' געזאָגט. 

-- אַזױ? טאַקע? 

-- איך זאָג דר, אַן נין, - האָט קאֲסו איבעהגעחויט. 

-- איך װאָלט װעלן װיסן פאַ-װאָס, מאַדאַם, - האָט לענרי 
געזאָנט מיט גחים צאָרן. 

-- װייל ער װײס, אַן ער דאָט געטאָן ריכטיק, אין ער 
װעט. ניש זאָגן, א ער האָט געטאָן ניש ריכטיק. 

-- וועטען אַרט עס, װאָס ער װוייס? דער געגער דאַרף מאָן, װאָם 
מיר - נעפעלט אַדער... 

-- אָדער דו װעסט פאַרלירן דיין געװעט אֹיף דעד תבואה, 
אױנּ דו װעפט אים שטעין אין דער פעלר-;אַרבּעט אין סעאָן. 
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- אָבּער ער װעט נאָכגענּן. איך װײיס, װאָם נעגערס זי 2 

-- ער װעט ניט גאָכגעבּן. דעס פאָרט נענערם קענסטו ניט 
דו קענסט אים טייטן, שטיקערװייז רייסן, -- װעסטו בּיי אים ניט 

אַרױסבּאַקומען קיין איין װאָרט. , 

-- אָט װעלן מיח זען ! וא אין ערל -- האָט לענרי. געפרענט. 
! =+ אוֹן דער אַלטער חורבה, - האָט קאַסי געענטפערט. . 

כאָטש לעגרי 0 גערעדט צו קאַפין מיט אַ האַישן מאָן, 
האָט ער. זיך. דאָך ניט געפילט אַזױ זיכער, אַז עד װעט אימפירן 
בּיי ‏ טאָמען. ער האָט דערינער בּאַשלאָסן, אַז אױבּ שאָם װעט נים 


נאָכגעבּן, װעט ער זיך מיט אים אָפּרעכענען אין אַן אַנדע* צײט, 
װען עס װעט זיין װײניקע" ארבּעט, 


טאָם אין געלעגן אױף דעם זעלבן אָרט, אֶנֹּעֹ די װײ- 
מאָגן ‏ זיינען געװאָין קלענער. בי זך האָט ער בּאַשלאַפן, אַו 


עס מעג ‏ זיין, /װאָס עס װיל, קיין אומדעכט װעש ער ניש מאָן. . 
װען ער האָט געהערש, אַז זין פּיניקער קומט, האָט ער ניט 


געציטערט און האָט זיך ניט געשיאָקן. ער אין געװען גרײיט 


אויף אַלץ. 


-- נו, מיין ינג, = האָס לעגרי געאָגט און דערלאַננט 


אָמען אַ שטױם מיטן פום, -- װי פילסטו זיך? איך האָכּ דיר 
געזאָגט, אַז איך קען דיר גענּן אַ פּאָר לעקציעס. װי געפעלט 
עם דיר, האַ? חי בּיסט שיין ניט אַזױ אײױננעשפּאָרט, װי דו בּיסט 
געװען נעכטן. : 


מאָם האָט ניט געענטפערט. 
-- . שטיי אױף, הו חיה! - האָט לענדי אויס:עשריען און 


דערלאַנגט. אים. נאָך. אַמאָל אַ שטוים מיטן מום. 


טאָם האָם זיך געמאַטע"ט אױ פצזשטיין , ער האָט אָנָּעַז ניט 


געקענט, װײַל ער אי געװוען שרעקלעך צעקאַליעטשעט. לעגרי איז 
געשטאַנען און געלאַכט. 


-- װאָס כּיסטו הינט אַזױ שװער, טאָס? האָסט זיך אַװד 
פֿאַרקילט די לעצטע נאַכט. 
טאָם האָט זיך אויפגעהיבּן מיט די לעצטע כּוחות אין האָט 


אָנגעקוקט זיין בּאַלעבּאָם מיש אַ פעסטן. און רויִקן בּליק. 
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-- אָהאָ, רד קענסט פאַרמהאָנן: - האָט לעגרי געזאָגט אוה 
אים בּאַטראַכט. -- איך מיין, אַו דו האָסט נאָך ניש בּאַקומען גע= 
נוג. איצט, טאָם, שטעל זך אויף די קני און בּעט מחילה פאַר 
ריינע נעכטיקע שטיק. 
טאָם האָט ‏ זיך ניט גערירט. | 
-- שטעל זיך אויף די קני, הו הונט! -- האָט לענדי גערע= 
װעט און אים רערלאַנגט מיט דער בּייטש. 

-- הער לעגרי, -- האָט טאָם געאָגט, - איך קען ראָס ניט. 
איך האָכּ געטאָן אַ גערעכטע זאַךְ. איך װעל דאָס נאָכאַמאָל מאָן, 
ווען עס זאָל קומען דעיצו, אָכּער קין רוצח װעל איך קײנמאָל 
ניט זיין, עם מעג זיין, װאָס עס ויל. 

-- דו מיינסט, אַז דאָפ, װאָס דו האָסט בּאַקומען, איז שון ? 
זאָס א גאָרנישט! װאָס װעסטו זאָגן, אַז מען װעט דיך צובּינדן 
צו אַ בּוים און מאַכן אַרום די- אַ קליינעם פיער, -- וועסטי דעמאָלט 
ניט האָבּן קיין פאַרגעניגן דערפון, טאָם? 

-- = מיין הע-, - האָט טאָם געואָגט, -- איך װײס, אַן איר 
קענט מאָן ש-עקלעכע זאַכן, אור קענט מיך אַפּלו הע-הת:ע+ 
נען. אָבּער עס אין דאָ אַ יענע:װעלט! 
: לעגרי האָט געקריצט מיש די ציין און האָט קוים אַינגע= 
האַלטן זיין כּעם. און טאָג האָט װייטעף גערערט: 

--- הער לעגרי, איר האָט פיך געקויפט, און איך װעל זיין צו 
אַייךְ מריי אוֹן אַרבּעטן פאַד אַייךְ מיש אַלע כּוחות. איד קענט מיך 


שמייםן, . מאַרהונגערן, . פאַרבּרענען, -- מיין נשמה אָנער קענט אוֹר 
בּיי מיר ‏ ניט צונעמען... : 
-- איך װעל דיך צוינגען! - האָט לע:רי געזאָגט מיט רציחה. 
גאָט װעט מיה העלפן, - האָט טאָם געענטפערט, -- אור 
וועט עם קײנמאָל ניט פועלן. 
-- גי צום מיװל! -- האָט לעגרי אייסגערופן און מיט אין 
קלאַפּ פון זיין פויסט האָט ער מאָמען אױיסגעצויגן איף דער ערר. 
אַ קאַלטע וייכע האַנט אין אין דעם מאָמענט געפאַלן אױף 
לעגרין. ‏ ער האָט זי אויפגעדרייט אין דערוען קאַפ'ף. / | } 


י אי 
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-- לאָז אים אָפּ ‏ לאָז אים מיר, װעל איך אים מאַכן פעיִק צו 
גיין אין פעלר. דו האָסט פאַרגעסן, װאָס איך האָכּ דיר געזאָגט. 
- -- מילא, טו װי די פאַרשטײסט, - האָט ער געואָגט צו קאַמין 
מיט פאַרבּימענע ציין. ‏ -- זצ 
-- אָבּער דו זאָלפט װיפן זיין, -- האָט עד זיך געווענדט צ 
מען, -- איך לאָז דיך איצטער, װײל איך האָבּ פיל אי א 
דאַרף האָבּן אַלע מיינע הענט, אָבּער איך פאַרנעם קײנמאָל נים. 
איך. װעל זיך נאָך נעמען צו דיר! זאָלסט עם געדענקען! 
ער האָט זי אויכנעדריים און אין אַװעק. 
= צײ, צײ, -- האָט קאַכו געזאָנט קוקנדיק אֹ איף אים מים 
פינסטערע אויגן. מע װעט זיך מיט דִיר אויך אַמאָל אָפּרעכענען.-. 
נו,, מיין אָרעמער טאָם! װי פולסטי זיך? - האָט זי ױך געװענדט 
צו טאָמען. 
-- דאָס מאָל האָט איר מיך פאַרדיט פון דעם לײיבּס מויל, - 
האָט מאָם געואָגט. | 
- יאָ, נאָר האָם מאָל, - האָט קאַמי געענטפערט, -- ער 
װעט דיר אָבער נים שיינקען. ער װעש דיר איצטער נאָכנין מאָג 
פאַר ‏ טאָג און װעט העננען אויף דיין האַלו װי אַ הונט, און װעט 
זױגן דיין לוט טראָפּן פאַר ט-אָפּן. איך קען אים גוט! 


ואאא 
די 8 הי יהייט. 


איצט װעלן מיר איבּערלאָון טאָמען יו די הענט פון זינע 
פאַרפּאָלגערס און . זיך אומקערן צו אונזערע אַלטע פריינט דושאָ-דוש 
מיט זיין חי עליועי ---- 

טאָם לאָקע-ן האָכּן מיר געלאָזן קרעכצנריק אין אַ רינער בּעט 
אונטער דער אויפזיכט -פון דער מומע דאַרקאָס. 

נאָכדעם, װי ער אוו דאָ אָפּגעלעגן ניין װאָכן, איז ער אוים:ע! 
שמאַנען. פון בּעט אַ נייער מענטש. אָנשטאָט צו זיין אַ שקלאַפנ: 
יעגער, האָט ער זיך בּאַזעצט און אין געװאָרן אַ יענער אױף 
וועלף און בּערן, װעלכע זיינען דאָ געװען זיער פיל אין די װעלדער. 
דערנאָך האָט ער זיך געקױפט אַ. פע-מע און אין געװאָרן אַ 
גוטעד פריינט פון די קװאַקערם. = 

דזשימען מיט זיין מוטער האָט מען אַװעקנעשיקט מ-יער, אין אַ 
פַּאָר טעג שפּעשער דאָט מען דושאָרדזשן און עליזען מיט זייער 
קינה. אַװעקגעפירט אין אַן אַנדעד אָדט, און דאָרטן זי איגערגע: 
לאָוט אין אַ פריינדלעך הױז, פון װאַנען זי האָבּן זיך געדאַרפּט 
זעצן אויף דער שיף. 

זייער נאַכט איז שוין אַװעק אין דע- מאָרגנשטערן פון פרי- 
הייט איז אױפגענאַנגען פאַר זײי. װאָס איז פרייהייט פאַר דעם יוננג: 
מאַן, װאָס זיצש דאָרטן מיט פאַרליינטע הענט אױף דער בּרוסט, 
מיט דער פאַרבּ פון אַפריקאַנער בּלוט אין זינע בּאַקן, מיש זין 
טונקעלן פייער אין זיינע אױגן, -- װאָס איו א פאַד דושאָדדוש 
העריסן ? פּאַר אים איז פרייהײט -- דאָס רעכט צו זיין אַ מאַן אין 
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ניט קיין װילרע חיה; דאָס רעכט צו האָנן זיין אייגענע היים, צו 
דערציען. זיין קינד ; דאָס רעכט צו זיין אַ זע יקע* פענט 
און ניט זיין אונטערגעװאָרפן אינטער דעם וילן פון אַן אַנדערן. 
אָט װעגן דעם האָט געמראַכט דושאָרדוש, װען עי איו גע= 
זעסן דעם קאָפּ אָנגעשפּאַדט אױף זיין האַנט אין געקוקט אױף 
זיין פרוי, װי זי האָט זך אָנגעטאָן. אין מענער-קליידער, כּדי צו 
זיין ‏ זיכערער בּעתן אַנטלױפן. 
-- איצט קומט די רײ פֿאַר די האָר, - האָט זי געזאָנט, 
וען זי איז געשטאַנען פאַרן שפּיגל און האָט צעלאָזץ אירע פולע, 
לאַנגע, זיידענע געקרייזלטע האָר. דושאָרדזש, -- האָט זי געזאָגט, ווען 
זי האָט געהאַלטן אַ הױפן האָר און ך געשפילט מיט ‏ זײ- 
איז עם ניט קין רחמנות דאָס אַלץ אָפּצושעױן ? 


דזשאָרדוש האָט מהיעריק געשמײכלט אין האָט גאָרנישט 
נים געענטפערט. 

עליזע האָס זיך. אומגעקע-ט צום שפּינל און די שע- האָט 
א בּלאַנק געמאָן, אין די לאַננע לאָקן זינען אַראָפּגעשניטן גע: 
װאָרן פון קאָפּ איינער נאָך דעם אַנדערן. 

 -‏ שוין, פאַרשיק! - האָט זי געזאָנט אין גענומען אַ האָ-: 
בּערשטל אין. דע" האַנט, -- איצט בִּין איך אַ שיין יונג יַנגל. 

-- דו וועסט אַלעמאָל זיין שיין! - האָט דושאָררזש גע: 
ענטפערט. 

-- װאָס בּיסטו אַזױ טרױעריק? - האָט זי געאָגט און זיך 
געשטעלט אױף איין קני און אַנירע-געלייגט איר קאָפּ אי עי 
אין פיר-און-צװאַנציק. שעה אַרוֹם זיינען מיר אין קאַ:אַדע. נאָך אַ 
טאָג מיט אַ נאַכט אויף דער אָזערע און דערנאָך... דערנאָך.... 


-- עליוע! - האָט דושאָרדזש אויסגעהיפן און האָט זי אַיומ. 
גענומען, - מיר זיינען איצט אַװי נאָענט פ'ן אונזער בּאַפריונג ! 

-- ניט שוין-זשע װעלן מיר דערלענּן צו דעם? ניט שוין-זשע 
װעש קומען אַ סוף צו- די יסודים? ניט שיין-זשע װעלן מיר טאַקע 
זיין. הי 5:2:, : 
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-- איך בּין זיכער, דזשאָרדזשט, - האָט עליזע געזאָנט מים 
טרערן און מיט פולער דאָפענונג. איך פיל, אַז מיר װעלן בּאַפרײט 
ווערן פון דער שקלאַפּערײ, און מאַקע הײנט! 

-איצט קום, לאָמיר גײין,--האָט עד געואָגט, הא זיך א יפ;ע= 
הױבּן, און בּאַטראַכט זי פון װײטן, -- דו בּיסט מיט אַן אמת אַ = 
עֶר בֹּחור. די קורצע לאָקן פּאַסן דיר זיער גוש, מו נאָר אָן דיין היטל, 
אָט אַזױ, אַ ביסל אויף אַ זיט. איך האָבּ דיך נאָך קײנמאָל ניט / 
געזען ‏ אַזאַ שיינע. סאיז אָכּער שוין צײט צו זעצן זיך אויף דער פור. 
איך. װאָלט װעלן װיסן, אױבּ מאַראַם סמיט :0 שוין אָנגעטאָן 
הערין. 

די טי האָט זך געעפנט אין אַ ככבידיקע פהי אין די 
מיטעלע שי האָט אַרײנגעפירט הערין אין מיירלשע קלידער. 
זע. נאָד, װאָם פאַר אַ שיין מיירעלע פון אים איז אַרױסגע- 
קומען ! = הא { עליזע. געזאָגט א'ן אים געדרייט אין אַלע זיטן. 
מיר װעלן אים רופן העריעט. דער נאָמען פּאַמט אים זײיער נום. 

ראָס קינד אין געשטאַנען און האָט ערנסט בּאַטדאַכט זין 
מוטער אין איר מאָדנעם אָנצוג און האָט געשויגן; ער האָט נאָר 
געזיפצט און האָס געקוקט אײף איר מון אינמער זינע שװארגע 
לאָקן. 

-- דו דערקענפט דיין מאַמען, הערי? - האָט :0 געזאָגט 

ט צו אים די הענט 

אָט זיך מיט רנ צונעש טוליעט צו דער מומער. 
-- - צוװאָס דאַרפסטו אויפרעגן דאָס קינד, עליוע, װען דו 
ווייסט, אַז ער דאַרף ניט זיין לעבּן דיר? 

--. איך װײס,, סאיז מיר אָכּער שװער ניט צו האָכּן אים לעבּן 
זיך. אָבּער לאָמיר גיין. װאו איז מין מאַנטל, דושאָרדוש? בּאַװײז 
מיד, װי מענער טוען אים אַן? 

-- דו דאַדפסט אים אָנטאָן אַזױי, - האָט ער געאָגט און 
אַדױפּגעלײגט דעם מאַנט? אויף ‏ אירע אַקסלען. 

-. איצט מוז איך + ניין, . װי אַ מאַנספּאַישין, מֿאַכן :היסע | 
מריט און זיך האַלטן גלײך. אָנּער זע נאָר די הענטשקעס! מײנעץ 6 
הענט כּאַהאַלטן זיך דאָך אין זײ! 


און = אויפגעשטרעק 
* פו יש 
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דאָס. קי 


- טו זײ אָן, סמאַכט ניט אױס, װאָרעם אַז מען װעש 
דערזען דיין קליין הענטל, װעט מען אונו נאָך דערקענען, -- האָט 
דושאָרדוש געזאָגט. איד, מאַדאַם פמיט, זייט איצטער אונטער אונ- 
זער פירונג און זייט אונזער מומע. 

- איך האָבּ. געהערט, -- האָט מאַדאַם סמיט. געאָגט, - אַז 
מענטשן זיינען געװען אויף די שיפן און האָבּן גענענּן צו װיסן 
אַלע קאַפּיטאַנען װעגן. אַ יונגע פּאָר-פאָלץ מיט אַ קלינעם יגנל. 

-- אַװי? - האָט דושאָרדוש. געענטפערט, -- נו, אַז מיר 
װעלן זען אַזעלכע לײט, װעלן מיר זי זאָגן. : 

אַ װאָגן האָט זיך אָפּגעשטעלט בּיי דער טיר, אין די פריינף? 
עכע. פאַמיליע, װאָס האָט די אַנטלױפעדם אַזױ מיין אייפגענומען, 
האָט - זיך פאַדזאַמלט צו נעמען פון זי אָפּשײר. 

דעד װאָגן איז אַװעק צום האַפן. די צוויי מענטשן, װאָס האָבּן 
אויסגעזען, װי יונגעליט, זיינען אַרױף אויפן בּריקל אין זינען בּאַלד 
געווען אויפן שיף. עליזע האָט גענומען מאַדאַם פמיט אונטערן אֶועם-- 
און דזשאָרדזש דאָט זיך בּאַשעפטיקט מיטן בּאַנֵאַוש. | 

ווען דזשאָרדוש האָט גענומען בּילעטן, האָט ער דערהערט, 
וי צוויי מענטשן ריירן ניט װײט פון אים: 

-- איך האָבּ געהיט יעדעדן, װאָס איז אַריף איפן שיף, - 
האָט אײינער געזאָגט, -- און איך בּין זיכער, אַז זײ זינען אױף 
דער שיף ניטאָ. 

דאָס איז געװען אַן אָנגעשטעלטער א דער שיף, אוֹן דער, 
צו װעמען ער האָט גערערט, איו געװען א נעד אַלטער כּאַלאַנצער 
מאַרקם, 

-- די פרוי קען מען קױם אונטערשירן פון אַ װײסע, - 
האָט מאַרקם געזאָגט. דער מאַן אין זיער אַ העלער מולאַט און 
ער האָט אַ צײיכן אויף אַ האַנט. 

דזשאָררושם האַנט, טיט װעלכער ער האָט גענומען רי בי 
לעטן, האָט אַ בּיסל אַ ציטעד געטאָן, ער האָט זיך אָבּער קאַלט 
אויסגעררייט, האָט ‏ גלײיכגילשיק אָנגעקוקט דעם, װאָם האָט גע= 
רעדט, און איז זיך לאַנגזאַם אַװעק אין אַן אַנדער זײט פין דער 
שיף, װאו עליזע האָט אױף אים געװאַיט. 
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מאַדאַס כמיט מיט דעם קליינעם הערין זיינען געזעפן אין דער 
פרויען:קאַיוטע, אוֹן די טונקעלע שיינקייט פון אים, אָלם איבעף- 
געטאָנענע מיידל, האָט אױף זיך געצױגן די בּאַואונדעלונג פין 
אַלץ. פּאַסאַזשירן. 
ס'האָט זיך. דעדהערט דער לעצטער קלונג. די שיף איו אָפּ. 
געשוואומען. דזשאָדדזש האָט לייכטער אָפּנעעטעמט, װען ער האָט 
געזען, װי מאַדקם איז אַראָפּ פון שיף און איז אַרױף אױפן בּרע:. 
ער האָט זיך געזעננט מיט דער שקלאַפערײ אױף איכּיק. 
סאיז ‏ געווען אַ זעלטן-שינער טאָג. די בּלױע כװאַליעס פון . 
הער אָזערע האָבּן געטאַנצט, געשפריצט און געפינקלט אין דער 
שי פון דער זון. אַ ריש וינטל האָט געבּלאָון פון דעם בּרע; 
און די שיף האָט געשניטן איר װעג אַלץ ווייטער אין ווייטער. 
ער האָט ניט געקענט גלױבּן, אַז דאָם גריסע גליק, װאָם 
האָט געװאַרט אױף זי גאָר נאָענט, זאָל טאַקע בּאַלד פאַרװירק. 
לעכט װערן, און ער האָט זיך אַלץ געשראָקן, עס זאָל ניט גע- 
שעען עפּעם יין צרה און זאָל' דאָס בּיי אים ניט אַװעקנעמען. 
ענדלעך, האָכּן זיך קלאָר כּאַװיןן רי ענגלישע בּרענן, װאָס 
האָבּן אין זיך געטראָגן אַזאַ כּישוף פאַד די. פאַרװאָנלטע הער- 
צער; בּרעגן, װאָס מים איין. ריר צו זי האָבּן זײ געמאַכט אַ סוף 
צו ‏ דעד שקלאַפּערײ! 
דזשאָרדזש מיט זיין פרוי זיינען געשטאַנען האַרט איינע לעכּן 
- די אַנדערע, װען די שיף איז צונענאַנגען צו דעם קליינעם שטעטל 
אַמהערככּוהג, אין קאַנאַדע. זיין אָטעם אין געװאָרן שװער אִן 
קורץ, אַ נעפּל האָט בּאַדעקט זנע אױנן; ער האָט שטיל גע= 
דריקט די קלינע האַנט, װאָס אי געלעגן ציטערנדיק. אויף זיין 
אָרעם. | 
רער גלאָק האָט אַ קלונג געטאָן און די שיף האָט זיך אִפּ: 
געשטעלט. כּמעט ניט װיסנדיק, װאָס ער טוט, האָט ער צוזאַמענ:ע= 
נומען זיין בּאַנאַזש און זיין קליינע פאַמיליע. בּאַלד זיינען זײ אַלע 
געװען אויפן ברע .אַ װײילע זינען זײ געשטאַנען שטיל. דער 
גאָך האָכן ‏ זי ױך אַיומגענומען מיט ט-ע-ן אין די אױגן... 
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:א האָט זײַ |מאַדאָם סמיט אַועקנעפירט. צו אירע = 
| | מואז זי האָכּן געפיערט זײיער פרייהים. 7 
א די דאָזיקע פּאָר מענטשן האָבּן ניט געהאַט קין אייגן ישטיקל ו 
ערד,, קיין שטיקל דאַך זן צו בּאַשיצן, דאָך האַבּן זײ אַ' א 
באַכט ניט געקענט שלאָפן פאַד פרייד, 2 
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ווצאאא 
קאַסי רעדט איין מאָמען צו אַנטלױפן, 


מאָמס ואונדן האָנּן זיך נאָך ניט פאַיהײלט, אין שיין האָט ‏ 
מען אים געשיקט אַרבּעשן אין פעלד. שװאַך װי ער איז געװען, 
האָט ער נאָך דערצ, עליטן הונגעד און ‏ געהאַט ענמת-נפש פון 
זיין בּלוטדאָרשטיקן בּאַלעבּאָם. זיין אײינציקע נחמה איז געװען רי בּינּל. - 
ווען עֶר פלענט קומען אַן 2 פון דער אַרבּעט אין 
פלעגט זיך מאַכן זיין טרוקענעם עסן, פלענט ער בּיים פײער פון 
זיין. בּהענענדיקן דאָלץ לײענען זיין פאַישׂמ אָלצענע בּיבּל. 

פּלוצלונג האָט עה אִין איין אָװונט דערהערט הינטע- זיך די 
שמימע פון ‏ זיין תּליון: יוט 

-י הו בּיסט געװען א שאַר, - האָט לענרי געװאָנט, -- 
אי האָב דאָך : געמײינטן דיין מובה, װען איך האָצּ דיך געקײיפט. 
אַנשטאָט דעם, מען זאָל דיך ממיתן אַלע. פּאָר טע:, װאָלסטו 
געקענמ זיין אַ פּריץ און ממיתן אַנדערע נענערם. און פון צײט צו 
צייט װאָלסטו געקענט האָבּן אַ הײפן פּונש, אוֹן דיר װאָלט בּע. 
סער געווען פאַר סאַמבּאָן און קימבּאָן. נו, טאָם, װעסטו טאָן 
אַזױ װי איֹךְ הייס דיר? 

- גאָט זאָל מיך דערפין היטן! - האָט טאָם אים:ערופן 
מיט היץ. 

-- דו זעפט דאָך. אַז גאָט העלפט דיר ניט. װען ער װאָלט 
דיר / געדאָלפֿן, װאָלכטו ניט פאַרקייפט געװאָרן צו מיר. 

= ניין, מיין הער, איך קען‎  -- 

- גראָכּער אייזל! -- האָט לעגרי אוימגעשריען און אַ שפּײ 
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געטאָן אים אין פנים אַרײן און גענעבּן אים אַ שטים מיטן פיס. 
נישקשה, איך װעל דיך שוין אַיינבּרעכן. אין לעגרי א'ז אַװעק. 

פון דעם מאָל אָן האָט זיך טאָם געמאַכט אַ האַרץ, אַז עה 
זאָל זיך האַלטן מעסט און ניט לאָז בּאַמערקן, אַז ער ליידט. 

-- װאָס איז דאָס געװאָרן מיט מאָמען - האָט לעגרי געזאָנט 
צו סאַמבּאָן, -- גאָר ניט לאַנג איז ער געװען נירעהגעשלאָגן אין 
פּאַרטרױערט אוֹן איצט האָט ער גאָר אָפּנעלעבּט. 

--- איך. וויים ניש} בּאַלעבּאָס, אפשר טראַכט ער צו אַנטלױפן. 

-- איך װאָלט װעלן, ער זאָל דאָם פּהיוון טאָן, - האָט לענרי 
געזאָגט מיש אַ שמייכל פון אַ טיגער, -- װי מיינסטו כאַמבּאָ? 

-- האו! האו! האו! - האָט די חיהרעה אױם:עהפן. אָט 
װאָלט דאָס געװען אַ פיינע זאַך. װי ער װאָלשט געשטעקט אין 
דער בּלאָמע, װי ער װאָלט זיך געריסן צװישן די קוכטעס און די 
ינט װאָלטן אים געבּיסן ! איך האָבּ שיר ניט געפּלאַצט פון נע: 
עכטער, װען די הינט האָצּן געריסן מאָלין, און זי ר ט 
צעריסן, ווען מען װאָלט זײ ניט אָפּגעטריבּן. זי האָט נאָך איצט 
אוה די סימנים אויפן לײב, 

-- איך העכן, אַז זי װעם זי האָבּן בּיון קבר, - האָט לענרי 
געענטפערט. איצט, ‏ סאַמבּאָ זאָלסטו גום אַכטונג געבן אױף אים. 


אוב דער נענער װעם פּרוּװון אַנטלױפן, זאָלסטו אים אויפהענגען.. 
פּאַרלאָוש זיך שוין א'יף מיר, בּאַלעבּאָם, - האָט סאַמבּאָ 


געזאָגט. דער נעגער ועס בּיי מיר הענגען, אי האָ, האָ, האָ! 
אײנמאָל בּיינאַכט, וען אַלש זיינען אין טאָמס שטיבּל געשלאָפן 
און מאָם איז געוען װאַך, האָט ער פלוצלונג רע-זען קאַמים פּנים 


אי דער לאָך פון פענסטער. זי האָט אינרעדשטיל גענעבּן אַ צייכן, 


ער זאָל אַרױסנײן. | 

מאָם איז אַחױסגענאַנגען. ס'איז געווען האַלנע נאַכט. אינ= 
דרויסן איז געװען קיל און די לבנה האָט געשינט. די שײן 
אין געפּאַלן אויף קאַסים פּנים. ער האָט דערזען, װי אירע גרויסע 
שװאַרצע אויגן בּרענען מיט אַ מאָדנעם פייער, װאָס ער האָט עם 
בּיז אַהער ניט בּאַמערקט. 
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-- קום אַהעה, פעטעה טאָם, - האָט ױ געאָגט און אַרױם= 
געליגש אוֹר קליינע האַנט אויף זיין אַקסל און האָט אים גענומען 
שלעפּן מיט אַזאַ כּוח, אַזױֹ װי איר האַנט װאָלט געװען פון שטאָל. 
קום אַהער, איך האָט פאַר ריר גוטע ניים. 

-- װאָס איז, מאַראַם קאַסי? 

-- שֿאָם, דו װילסט זיין פריי ? 

-- איך װעל זיין פריי, װען גאָט װעש װעלן, - האָט טאָם 
געענטפערט. 

-- דו קענפט דיינט בּינאַכט װערן פריי, - האָט קאַסיר גע 
זאָגט מיט פיער, -- קום! 

מאָם האָט זיך געװאַקלט. 

-- קום, - האָט זי געשעפּטשעט אוֹן אָנגעשטעלט אויף אים 
אירע שװאַרצע אויגן, -- קום! ער שלאָמט שטאַרק !... איך האָבּ 
עפּעס. אַרינגעטאָן. אין. . זיין בּראַנפן, אַן ער זאָל שלאָפן. הלוואי 
װאָלש איך געהאַט מער, װאָלט איך דיך 'ניש געדאַרפט. אָבּער 
קום, די הינטערשטע טיר אין נים פאַרשלאָסן. איך האָכּ דאָרטן ‏ 
אַנידערגעלײגט אַ האַק. די סיר פון זײן צימער אי אויך אָמִן. 
איך װעל דיר װײזן דעם װעג. איך װאָלט עס אַלײן געפאָן, 
עה מיין האַנט איז שװאַך, קום! 

-- פאַר קײן זאַך און דער װעלט: - האָט טאָם געענט- 
פערט און אָפּנעטראָטן אויף צוריק. 

-- אָבּער בּאַרעכן זיך) מיר קענען דאָך בּאַפרײען די אַלע אומ- 
גליקלעכע שקלאַפן און אַװעקגײן ערגעץ אף אַן אינזל און לע 
װי פרייע מענטשן; כּהאָם געהערט, אַז מען האָ שן יע אַזײ 
געטאָן. װאָם ‏ פאַר אַ לעבּן עס זאָל נים זיין, איז דאָה אַלין 
סער װי צו זיין שקלאַפן ! 

-- גיין, -- האָט טאָם אַנטשלאָסן געענטפערט, -- פון שלעכטם 
קומט קיינמ מאָל ק קיין גוטם ניט אַרױס. איך װעל זיך בּעסער לאָזן אִם: 
האַקן די רעכטע האַנט! 

-- אוב אַזוֹי, װעל איך דאָם אַלײן טאָן, -- האָט קאַסי געואָ:ט 
און. זיך אומגעדדיים אויף אַװעקצוגײין. 
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,קום, די הינטערשטע מיר איז ניט פאַרשלאָסן. איך האָבּ 
דאָרטן אַנידערגעלײגט אַ האַק. איך װעל דיר װייזן דעם ועג". 


טאָם האָט זי זייעה שטאַרק אָפּגעדעדט דערפון, ער דאָט איה 
זדערקלערט, אַז װען זי װעש אַפילו דערהרגענען לעגרין, װעט ױ 
אויך גאָרנישט ניט אויספירן. זי װעט דערמיט קיינעם ניט באַ: 
פרייען און זיך אויך. ניט; זי װעט נאָר פּועלן, אַז מען װעט זי 
-פאַרבּרענען לעבּעדיקערהייט, 
= === יאָט זעסטו, װען דו װאָלסט בּאַדאַרפט אַנטלױפן, - האָט 
טאָם געװאָנט, -- װאָלט איך די און עמעלינען דאָס ראַטן צו 
טאָן. אָכּער אָן בּלושפאַרגיסונג. 

-- וילקט אפשר אויך מִיט אונז פּרוּװון, פעטער טאָם? 

-- גייץ, - האָט מאָם. געזאָגט, - סאיז געווען אַ ציט, װען 
איך װאָלט עם געטאָן, אָנער איצט מוז איך בּלײבּן מוט די אומ? 
גליקלעכע נעגערם און זי פאַרלײכטערן זײער בּיטער לעכּן אויף 
יפל איך קען, אַפילו אוב מיר זאָל אויסקומען מיט זי אייסצולעבּן 
מיינע יאָרן. 
= = +- = װעלן מיר אַלײן פּרוװן, - האָט קאַסי צום סוף געואָגט און 
איז אַװעק.- 0 


ווזצאאא 
אַן איינפאַל 


דער. בּוידעם פון לעגרים הױז איז געווען װי אַלע צּוידעמער, 
גרויס, פאַרלאָזן, פאַרשטױכּט, פול מיט שפּינװעַנס און פֿאַרלײנט 
מיש האָלץ און מים אַלטע מעבּל, װאָס די פריערדיקע בּאַלעבּאַ 
טים האָכּן איבּערגעלאָזן. זי זיינען געווען פאַרראָפט און פאַר= 
װאַקפן מיט מאָך. צװיי ריזיקע קאַפטנס, אין װעלכע מען פלענט 
פּאַקן מעבּל, זיינען געשטאַנען בּיי די װענט. אַ קליינער פענסטער, 
װאָס איז געווען פאַרװאַקסן מיט שטױבּ, האָט הרכגעלאָון. ליכט 
אין בּוידעם אַרײן. בּכלל! איז עס געװען אַן אומעטיקער אָרט, װאָם 
האָט זיך געפּאַכט פאַה שדים און פאַר הוחות. מיש עטלעכע יאָר 
צוריק האָט לעגרי פאַרשפּאַרט דאָרטן אַ נענערטע אויף עטלעכע 


װאָכן. װאָס סאיז דאָרטן נעשען מיט איר, װייס מען ניט; אָנּער װײ 


די נעגערס האָכּן דערנאָךן דערציילט, האָט מען די נעגערטע אֲרֹאם 
גענומען אַ מוימע פון דעם בּוידעם אן זי בּאַגראָבּן. אינמאָל האָט 
מען פון דאָרטן געהערט אימהדיקע קולות, קרעכצן און יאָמערן איך 
אַזױ װי מען װאָלט עמעצן געשלאָגן. װען לעגרי האָטם אינמאָל 
דערהערט, װאָס די נענערס דערציילן צװוישן זיך, האָט ער זי אָנ:ע= 
זאָגט, אַז װען זי װעלן אַרױפרײדן נאָר איין װאָרט װענן דעם, װעש 
עה זי שמידן אין קײטן. האָט מען אױפנעהערט װענן דעם צוּ 
ריידן.. די . מדויעריקע געשיכטש האָט מען אָבּער ניט געקענט פאַר- 
געסן. | 
דער פּחד פון רײ נעגערם איז געװען אַזױ גרױים פאַר דעם 
בּוידעם, אַן זי האָבּן אַפילן מורא געהאַט צו -גין הירך דער טיר, 
װאָם האָט געפורט צו די טרעם. 
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קאַסיס שלאָפּצימער אוֹז געװען אונטער דעם בּוידעם. ניט פרעננ- 
דיק בּיי לענרין, האָט זי אײנמאָל אַריבּערגעטראָגן די מענּל פון איר 
צימער אין אַן אַנדערן, ייט פון דאָרטן, 

װען לעגרי איז געקומען צוריק פון שפּאַציר און האָט געוען 
רי ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין צימער, האָט ער זיך געווענרט 
צו קאַסין : 

-י ‏ העי, קאַסי! װאָט איז דאָ פאַר אַ געשיכטע? 
| == -- | גאָרנישט. מיר האָט זיך. פאַרװאָלט אַן אַנדער צימער, += 
האָט זי זיך אַרױיסגעמאַכט פון צו ענטפערן. 

-- לאָמיר הערן פאַדװאָס? - האָט לענרי געואָ:ט. 

-- וייל איך האָכּ אַזױ געװאָלט, - האָט קאַסי געענטפערט. 

-- זאָל דיך דער טיול דעדפאַר װעלן ! אָכּעד פאַיװאָס פאָיט ? 

-- װײַל איך, וק שלאָפן חיק. 

-- װאָס הייסט רויק? װער לאָזש דיך דען ניש שלאָפן? 

-- אוב דו װעסט הערן, װעל איך דיר דערצײלן, - האָט 
קאַפי ‏ מדוקן געזאָנט. 

-- נו, דערצייל שוין,. מייװל! 

-- קאיז. גאָרנישט. דאָס קייקלען זיך נאָד מענטשן אַרום איף 
דֶער דיל פון בּיידעם פון האַלבע נאַכט אָן ביז פאַרטאָג און קרעכצען. 

-- מענטשן אויפן בּוידעם! - דאָט לענרי אױסנעדופן מיט 
ניט. קיין זיכערער שטימע און זיך געצוואונגען צו לאַכן: -= װע- 
זיינען זי דאָס, קאַסי? 

קאַסי האָט אַזאַ קוק געטאָן אייף אים מיט אייע גרויסע שװאַרצע. 
אױגן, אַז אַ ‏ קעלט איו אש הײַכגעגאַנגען דורך אַלע בּיינער: *. 

- אַדרבּא, זאָג מיר מאַקע, סײמאָן, װער זיינען זײ? איך װאָלט 
וועלן, אַז דו זאָלסש מיר דערצײלן! 

לעגרי האָט איר דערלאַנגט מוט דער בּישש אה דאָט איר 
דערבּיי אויסגעזידלט. אָבּער זי האָט זיך אויסנעדרייט און איו אַרױם 
פון טיר. הערנאָך האָט זי װידער אַרינגעקוקט אין האָט געואָגט: 

-- אַז -דו וועפט שלאָפן אויף דעם בּוידעם, װעסטו אַלץ װיסן. 
איך װאָלט דיר האַטן דאָס צו פּהוװון. דערנאָך האָט זי צוגעמאַכט 
די טיר אוֹן האָט זי פאַהשלאָסן. 
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לעגרי האָט זיף געוידלט און געשאָלטן און האָט געװאָלט+ 
צעבּרעכן די פֿיר. ער האָט זך אָבּער מיישנ געװען און איו 
אַװעק צוריק אין זין . צימער. קאַסי האָט געוען, אַו זי האָט גע= 
מראָפן אין פּינטל, האָט זי אים , דעם מאָל אָן ניט אויפנע: 
הערט צו שרעקן מיט דעם בורע 

אין אַ לאָך פון בּוידעם האָט זי אַרײנגעשטעקט אַ פּלאַש מיטן 
העלזל א דרויסן און בּיי דעם קלענסטן װינטל האָט זיך מחמת 
דעם געהערט אַ טרויעריק פייפן, און אַז דער װינט האָט א פאַר- 
שטאַרקט, האָט זיך דאָס פייפן פאַרװאַנדלט אין אַ מין קלאָגן, װאָם 
האָט זי אױסגעחוכט, אַװי װי אַ מענטש װאָלט געקלאָנט פוך 
גרויסע. ימירים. 

דעם דאָזיקן קלאַנג האָכּן געהערט די דינער און דער אַמאַלי 
קער שרעק האָט יך אין זײ נאָך מער פאַרשטאַרקט. אַ מורן 
איז באַפאקן דאָס גאַנצע הױז. אין הגם די נעגערם האָבּן מורא 
געהאַט דעריכער צו רידן, האָט לעגרי דערפין געוואוסט. 

אאר בּיינאַכט איז לעגרי געזעסן בּיי זיך אין צימער לעבּן 
פייער, װֹאָם האָט מריעריק. בּאַלײכטן דעם צימער. סאיו געװען 
אַ שטורעמדיקע נאַכט. די פענסטער האָצּן געקנאַקט און די טירן 
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האָבּן געסקריפּעט און דורך; די קוימענם האָט עס געװאיעט, אַװוי װי 


טױזנטער שדים װאָלטן זיך צעשפּילט. לענרי האָט געמאַכט וי 
נונגען און געלייענט צייטונגען. קאַפי אין געזעסן אין אַ װינקל און 
האָט אומעטיק געקוקט אויפן פייער. אױיפן טיש אין געלענן א 
בּוךְ װענן כּישופמאַכער און גײיסטער. לעגרי האָט אים גענומעך 
און אַ בּיסל געלייענט. 

- - קאַסי, חו' גלױיכּפט דאָך ניט אין גײכטער פון געשטאָר- 
בּענע? דו האָפט דאָך אויף אַזויפיל שכל, דו זאָלסט זיך ניט שרעקן 
פאַר אַ ‏ געהיש? 

-- װאָס מאַכט עס דיר אוים, אין װאָס איך גלױבּ, - האָם 
קאַסי מיט. פאַרדראָס געענטפערט. | 

-- װען איך בּין געװען אױיפן ים, פלענן מיך די הברים 
פּרױװן אַײַנשרעקן. מיט אַזעלכע מעשיות. אָבּער זײ. האָצן מיך קינ= 


מאָל. ניט געקענט איינשרעקן. אי װער װײיניק נתפּעל פון אַזעלכע 


נאַרישקײמן. ו 
קאַסי האָט אים יי 0 איר טונקעלן װינקל און איר 
בּליק האָט דורכנעשמאָכן זיין האַדטע פעל. 


-- דער דאָזיקער א איז נאָר פון מיז און פון װינט. 
האָט לענרי. געזאָגט. מייז קענען מאַכן אַ טײַװלשן גערויש. מיד פלעגם 
דאָס. זייער אָפּע אויסקומען צו הערן אױף דעם גהונט פון שיף. 
און אַז דער װינש צעהיליעט זיך, איז גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען! 
| = קאַסי האָט געוואוסט, אַז ער האָט זיך געשפּירט אומרויק אונ= 
מער אירע בּליקן, דערפאַך האָט זי נים געענטפערט און האָט נאָר 
געקוקט אוף אים נאָך שאַרפער װי פריער. 

-- זאָג,, ס'איז דען ניט אַזױ? - האָט א געפרענט. 

-- קענען מייז אַראָפּנײן פון די טרעפ און מאַרשירן דורך דעם 
קאָרידאָר און עפענען אַן טיר, װאָס אין צוגעמאַכט, און נאָך צו" 
שטעלן אַ שטול צו איר? און דערנאָך צוקומען צו דין בּעש און 
אויסשטרעקן די האַנט? -- האָט קאַסי געענטפערט. 

קאַסי האָט אַרײנגעשטאָכן אין אים אירע שאַדפע אױגן, 
ער האָט געקוקש אױף איח, אַװי װי דורך אַ שרעקלענן הי 
דערנאָך האָט זי אַהיפגעלײגט איר אייז:קאַלשע האַנט איף זיינע. 
ער איז אױיפגעשפּהוננען מיט שרעק און האָט אױסגעשריען: 

-- װאָס רעדסטו ? קיינער אין דאָרטן ניט גענאַנגען ! 

-= אָ, ניין, געויס ניט. כ'האָבּ רען געזאָגט, אַז עמעצער איז 
גענאַנגען? -- האָט קאַפי געענטפערט מיט אַ שמיכל, װאָס איז 
דורכגעגאַנגען. װי אַ פראַט דורך זיינע ביינער. 

-- אָבּער דו האָסט טאַקע מיט אַן אמת געוען? זאָג, קאַסי, 
דערצייל, װאָס איז דאָיטן ? : 

-= פּחיװו דאָרטן אַלײן שלאָפן, װעסטו שוין װיסן,.-- האָט קאַ: 
סי געענטפערט. 

-- דאָס-אָ, איז גענאַנגען פון דעם בּוירעם, קאַסי? 

-- װאָס אין גענאַנגען פון דעם בּוירעם? - האָט קאַסי גע= 
פרענט. 

-- אָט דאָם, װאָס דו האָסט געזאָגט. - 


-- איך האָבּ קיין זאַך ניט געאָגט, - האָט קאַכי געענט- 
פערט מיט פאַרהראָם. : 

לעגרי . איז אומהייק אַדומנענאַנגען איבּערן צימער. 

-- איך װעל די זאַך אױספאָרשן. איך װעל עס זען נאָך 
היינט בּיינאַכט. איך װעל נעמען מיינע פּיסטאָלעטן. == 

אַדרבּא, - האָט קאַסי געואָנט, -- שלאָף אױפן בּוירעם. 
איך װאָלט װעלן זען, װי דו װעסט עם פאָן. זאָלסט שיסן פון 
דיינע פּיסטאָלעמן, 

לעגרי הָאָט געטופּעט מיט הי פים און האָט זיך שרעקלעף 
געזידלט. 

- זידל זיך ניש, װאָרעם װער װײַם, צי עמעצער הערט נים 
אונטער אונזערע. רייד.. ששש!... װאָס איז דאָם?... 

-- װאָס? -- האָט לעגרי אויפגעשריען און איז געבּליבּן שמיין 
אַ געפלעפטער. 

אַ שווערער אַלטער האָלענדישער זייגער האָט אָנגעהױבּן לאַנג= 
זאַם צו שלאָגן צוועלף. 

לעגרי האָט ניט גערערט און האָט זיך ניט געדירט. אַ מאָרנער 
פּחד האָט אים אַרומגעכאַפּט, בּשעת קאַסי האָט אויף אים געקוקט 
און האָט ‏ געציילט די קלאַנגען פון זייגער, 

-- צוועלף אַ זיינער. איצט, װעלן מיר זען, -- האָט ײ גע 
זאָנט און זיך אומגעדרײט. ױ האָט געעפנט די טיר פון קאָ- 
רידאָר און זך געשטעלט אַװי, װי זי װאָלט עפּעס הערן. 

- הער זיך אֵיין! װאָס אין דאָס? -- און זי האָט אויםגע= 
זיבּן העם פינגער. 

- דאָס אין דער װינט, -- האָט לענרי געענטפערט. הו 
הערסט ניט, װי ער בּלאָזש, דער פּאַרפלוכטער? 

- - פײמאָן, קום אַהער, -- האָט קאַפי אים צוגעריפן מיט אַ 
שטילער שטימע און האָט אַהיפגעלײגט איר האַנט אויף זײַנע און 
צוגעפירט אים צו די טרעפּ, - דו װײסט װאָס דאָס איז? הער 
זיך אֵיין ! 

אַ ויללער קויטש האָט זיך דערהערט פון די מרעפ. דער 
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קוויטש איז געקומען פין בּוירעם. לעגריס קני האָבּן זיך געטריימלט, 
זיין פּנים איז געװאָרן װיים פון שרעק. 

-- מאַרװאָס נעמסטו ניט דיינע פּיסטאָלעטן ? - האָט זי אים 
געפרענט מיט אַ בּייזן שפּאָט. בּיי לעגרין אי דאָם בּלוט פאַרגליװערט 
געװאָרן. - מען דאַרף אַ קוק מאָן, װאָס דאָם אין, רו װײסט? 
איך װאָלט װעלן, אַז דו זאָלסט איצשער אַרױפנײן, װעסטו דאָרטן 
טרעפן די גאַנצע חתונה. 

- איך װעל ניט גײן! -- האָט לענרי שטרענג געענטפערט 
און האָם זיך גענומען זידלען. 

-- פאַרװאָס ניט? דו װײיסט דאָך, אַז קיין מתים זיינען ראָרטן 
ניטאָ! קום! און קאַס' אין אַרױפנעשפּרונגען אײף די געדריימע 
טרעפּ מיט אַ געלעכטער און געקיקט הינטער זיך אױף אים. - 
גו, קום! : 
- איךְ גלױבּ, אַן דו בּיסש דער טייוול! -- האָט לענרי גע: 
זאָגט, --גײ צוריק, הו מכשפה! גײ צוייק! זאָלמט ניש גײן אַהין: 

אָבּער קאַסי האָט וילד געלאַכט און איו געלאָפן אַרוֹיף. ע- 
האָט געהערט, װי זי האָט געעפנט די שיר, װאָס פירט צום בּו 
דעם. אַ שטאַרקער װינט האָט געגעבּן אַ בּלאָו און האָט אײמגע: 
לאָשן די ליכט אין זיין האַנט און אין רעם אױגננּליק האָט זיך 
דערהערט דאָס שרעקלעכע װאָיען ; לעגרין האָט זיך געװוכט, אַו דע" 
געשריי קומט גלייך אין זיינע אױערן. 

לעגרי איז אַ פאַרציטערטער אַנטלאָפן אין זיין צימער, און אין 
אַ פּאָר מינוט אַחם אין אַרײנגעלאָפן קאַסי, בּלייך, רוַק, קאַלט, 
אַזי װי אַ. גײסט פון אַ פאַרשטאַרבּענעם, װאָםס אין געקמען 
געמען נקמה. 
| - איך גלױבּ, אָו הי טראַכסט איצט אַנדערש, -- האָט 
זי געזאָנט. | 

-- דער שװאַרץײאָר זאָל דיך נעמען, קאַסי! 

-- פאַרװאָס? -- האָט קאַסי געפרענט,-- איך בּין נאָר געגאַננען 
און האָבּ פאַרמאַכט די מיר. װאָס, מינסטו, קען זין רי מעשה 
מיט דעם בּוידעם, סימאָן? 

-- ראָס איז ניט ריין זאַך1 -- האָט לעגרי געענטפערט,- 
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קאַסי האָט געװאָלט, אַז ער זאָל קריגן אַואַ פּחד פּאַר דעם 


- אַזױ, ס'איז נים מיין זאַך? גוט, -- האָט קאַסי געואָנט, -- / 
! = מילא,, איך. בּין צופרידן, ‏ װאָס איך שלאָ: דאָרטן ‏ ני. 


בּוידעם, אַז ער זאָל בּעסער װעלן אַרינשטעקן זיין קאָפּ אין דּעם ‏ / 


מויל פון אַ לײיבּ, איידער אַרינגײן אַהין. דערװײל האָט קאַס', בי 
נאַכט, ‏ וען אַלע זיינען געשלאָפן, געטראָגן שפּיז און קלײדער 
אויפן בּוידעם. פאַר זיך און פאַר עמעלינען, אַז זי זאָלן דאָרטן 
האָכּן גענוג אויף אַ צײט צו לעבּן. און װען אַלץ איז שין געװען 


פאַרטיק, האָט זי געװאַרט אױף אַ גנוטער געלעננהים אויכצופירן 


איה פּלאַן. 


דיי יי יי יע יט יע 
= 
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אואאא 
קאַסים און עמעלינעם פּרוּוו צו אַנטליפן, 


קאַסי האָט זיך בּאַנועש מיט דעם מאָמענט, װען ער איז געי 
װען גוט אױפנעלײנט, און האָט אים געבּעשן, אַו עה זאָל זײ 
מיטנעמען אין אַ דערביײַק שטעטל, װאָס איז געלענן בּיים חיטן טייך, 
ער האָט דערפילט איר פאַרלאַנג. זי האָט שטאַרק אַרינגענומען 
אין זכּדון אַלע װעגן, חורך װעלכע זי איז געפאָרן, און האָט 
אויסגערעכנט, װי לאַנג עס דאַרף היערן גין מיט דעם װעג צופו 

ווען אַלץ איז שוין געוען פאַרטיק, אין לענרי אײנמאָל אינ= 
אָװנט אַװעקגעפאָרן אוף אַ דערבּיייִקער פערמע. קאַסי איו געװען 
אין עמעלינעט צימער, ווא זי האָכן ביידע אַינגעפּאַקט צװײ קלײנע 
פּעקלעך. | 

-- מו אָן ‏ דעם - טשעפּיק, עמעלינע, אין לאָמיר גײן. ס'איז 
צייט. 

- װי אַזױ? איצטער קען מען נאָך אונו דערוען, -- האָט 
עמעלינע ‏ געזאָנט. | 

-. אי װיל טאַקע, אַז זי זאָלן וען, - האָט קאַמי קאַלט 
געזאָגט. דו וייסט דען ניט, אַז זי װעלן אונז נאָכיאָגן ? מיר װעלן 
מאָן אַזױ: -- מיה װעלן זיך אַרױפכאַפּן פון דער הינטער:טיר. און 
פֿאַרבּײלופן די חורבות. סאַמבּאָ און קימבּאָ װעלן אינז געווים זען. 
װעלן זי זיך לאָזן ! נאָך, אונז -- אוי מיר װעלן דערוויילע אַרײן אין די 
זומפּן. דאָרטן קענען. זי אוֹנו ניש נאָכגײן, װעלן זי מאַכן אַ 
ליאָרעם און אומקערן - זיך צוריק נאָך די הינט. און בּשעת זײ 
וועלן אַחמליפן װי די װילדע חיות, װעלן מיר דעחויילע אַװעק= 
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גײן מיטן קליינעם געדריישן. מײכל און קומען צודיק צום היז און ‏ 


אַײגגײן , דורך דער הינטער:שיר. דאָם װעט די הינט איך צעטומ: 
לען, מחמת איֹן װאַסער קענען זי ניט שמעקן אונוערע טריש. 
אַלע װעלן לױפן אונז זוכן. דע-װײל װעלן מיר אַרױף אוויפן בּוֹי= 
דעם, אי איך האָכ געמאַכט אין, איינעם פין די גרויסע קאַסטנס 
א פיינע בּעט פאַר אונז. מיר װעלן מוון בּלײבּן אױפן בּױירעם אַ 
לענגערע צייט,, װאָרעם ער װעם אױפרודערן אַלעמען, מען זאָל 
זיך יאָגן נאָך אונז. ער װעט צװאַמעננעמען די אױפועערס פון 
די אַרומיקע פּלאַנטאַציעס און װעט מאַכן אַן אַלגעמײנעם געיעג און 
זי װעלן חורכזוכן. יעדן װינקל אין דעם זומפּ, װאָרעם ע- בּאַרימט 
זיך, אַז פון אים אין נאָך קױנעה ניט אַנטלאָפן. מילא, זאָל ער 
זיך יאָגן ויפל זיין חיהש האַרץ געלוסט. 
קאַסי, װי גום איה האָט עם אַלץ אַהמגעשראַכט: -- 
האָט. עמעלינע געזאָגט. 
אין קאַסים אויגן אין איצט ניט יי קיין. ששאָלץ אָדער 
ריר , נאָר אַ שטאַרקע. אַנטשלאָסנקײט 
- קום, -- האָט זי געװאָגט, אין אָנגענומען עמעלינעם האַנט. 
די צװײ . פרויען זיינען שטילערהייט אַרױם פון הױז און זי= 
נען געלאָפּן אין די אָװנט-שאָטנק פּאַזע די חורנות. די קלאָרע 
לבנה מיט אי- זילבּערנער שיין הא אַ בּיסל בּאַלוכשן די פינס= 
מע-ניש. 
אַזױ װי קאַסי האָט אייסגערעכנט, אַזױ אין געװען: װען זײ 
זיינען שוין געװען לעכּן דעם זומפּ, װאָם האָט אַײומגע רינגלט די 
פּלאַנטאַציע, האָבּן. זײ דערהערט אַ שטימע, אַו זײ זאָלן בּלײבן 
שטיין. דאָס איז אָבּער נים געוען כאַמצאָ, נאָר לעגרי, װאָס האָט 
זיך + נאָכגעאָגט נאָך זײ מיט אַ שרע קלעכער רציחה. װען עמע: 
לינע האָט דערהערט זיין ששימע, האָט זי פאַרלאָרן דעם מוט. 
זי האָט אַרױפגעלײגט :6 האַנט אױיף קאַסיס אַקסל און האָט 
געזאָנט, אַז זי װעט בּאַלד פאַלן אן, חלשות. | 
- אוב דו װעסט עס מאָן, װעל איך דיך טײשן:! -- האָש 
קאַסי אויפנערופן און האָט אַרױס:עצױגן פון בּוועם אַ קלינעס גל 
ציקן קינזשאַל און אַ מאַת געטאָן מיט אים פאַד דעד מיירלם אייגן, 
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דאָס האָט געהאָלפן. עמעלינע האָט זיך געשמאַרקט און איך 
מיט איד אַרנגעלאַפן אין זומפּ, װאָס איז געװען אַז מיף און 
פינסטער, אַן לעגרי האָט גאָר ניט געקענט טראַכטן װעגן נאָכ- 
לויפן נאָך זי װײטער. 

-- גוט! - האָט עה געשריען אין געכאָדכלט פון רציחה, 
איצט זיינען זי בּיי מיר אין אַ פאַסטקע, די ' דאָזיקע הינט! איצט! 
װעלן זי שוין נים אַנטלױפן ! 

- העי! סאַמבּאָ, קיַמנּאַָ! -- האָט ער גערופן, װען ער אי 
צוגעקומען צו די חורנות, און די מענער אוֹן פרויען זיינען געקו. 
מען פון דער אַרבּעט. צװיי מענטשן זיינען אַנטלאָפן. אין געפינען 
זי איצם אין זומפּ. דער, װאָס װעט זי כאַפן, קרגט בּײ מיר 
פֿינף דאָלער! לאָזט אַרױיס די הינט! 

די דאָזיקע מעלדונג האָט אָנגעמאַכט אַ גרויסע מהומה. אַ סף. 
נעגערס זיינען אַחיסגעלאָפן צו געווינען די פינף דאַלער ; אַנדעיע זי= 
נען אַריסגעלאָפן מיט דער האָפענונג, אַז לעגרי װעט זײ בּעסע 
בּאַהאַנדלען.. אייניקע זיינען געלאָפן אַהער און אַנדערע אַהין. אנ 
דערע האָנּן אָפּגענּונדן די הינט, אין זייער ווילד היזעריק בּילן האָט 
זיך צונויפגעמישט מיט די געשריען פון די שקלאַפן און האָנן 
שטאַרקער געמאַכט דעם טומל. 

לענרי האָט סאַמבּאָן אַרױסגעמראָגן אַ בּיקם. 

- בּאַלעבּאָס, אוב מיה װעלן זי ניט קענען כאַפּן, זאָלן מיף 
אויף זי שיסן? - האָט סאַמבּאָ געמרענט. 

- = אױף קאַפין, קענסטו שיסן, אַן דו װילסט. שױן צײט, 
אַז זי זאָל גײן צום מייוול. אָנּער ראָס מיידל ניט, - האָט לעגרי 
געענטפערט. --איצט, קינדער, האָט שכל און זייט פלינק. פינף דאָ: 
לער בּאַקומט דער,. װאָס װעט זי כאַפּן, אין אַ גלאָז בּראַנפן קרינט 
יעדערער סיי=ווי-סיי. 

די גאַנצע בּאַנדע מיט די הינט אוֹן מיט שטורקאַצן אין די 
הענט האָבּן זי מים אַ װילדן געשריי און ליאַרעם אַװעקגעלאָזן 
צום זומפּ. דאָס הױז איז דערװוייל אינגאַנצן ליידיק, געװאָרן. 

קאַסי און עמעלינע. זיינען דערװײל אַרױם פון זומם : אַרײן 
צוריק. אין 6 צימער, און פון דאָרטן האָבּן זי געוען די גאַנ+ 
צע אע פצעגג אָרום דעם הי 
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שטעט 


= איר עש אט דאָרטן! -- האָט יע מעלינע געזאָגט צו קאַ. 
סין, - דער געיעג האָט זיך אָנגעהױנּן. זעט, װי די פיערן 
מאַנען אַװם! הערט, װי די הינט בילן! איר הערט ניט? קומט, 
לאָמיה זיך שנעלער בּאַהאַלטן ! 

- מיר דאַרפן זיךן ניט אַילן, -- האָט קאַסי געענטפערט, -- 


זי זיינען אַלע אויפן - געיעג. ‏ מיר װעלן אַדױפגײן אױפֿן בּוידעם. - 


זי האָט אַרױיסגענומען אַ שליסל פון לעגרים ראָק, װאָס לעגרי 
האָט אין אַײילעניש אַראָפּגעװאָרפן פון זיך און האָט געואָנט: 

-- דערװייל װעלן מיה נעמען, װאָס מיר דאַרפן צו אינוער 
רייוע. 
זי האָט אויפגעשלאָסן דעם שופּלאָד, האָט פון דאָרטן אַדױס- 
גענומען אַ פּאַק ‏ פּאַפּיר:געלט אין. האָט א איגע רגעציילט. 

 -‏ אָ,, לאָמיר דאָס ניט טאָן! -- האָט 04 לינע זי גנ 
בּעטן. 

- פּאַרװאָק ניט? -! האָט קאַסי געפרענט -- דו װילסט, אַז 
מיר. יו אויסגיין פון הונגער אין דעם זומפּ, אָדער. מיר ‏ זאָלן 
קענען דערפאָרן בּיו די פרייע שמאַטן ? מיש. געלט מאַכט מען אַלץ!- 
זי האָט דערבּײי אַרײנגעלײגט דאָס געלט אין איר בּווים. 

- דאָס הייסט דאָך גנבענען, -- האָט עמעלינע געמורמלט. 

- גנבענען! - האָט קאַסי איבּערגעחורט מיש אַבּיון גע- 


לעכטער. - די װאָס גנבענען אונזע לײיבּ און לעבּן, דאַרפן עם אונו . 


נים | זאָגן. יעדע אַסגנאַציע פון דיאָ אין געגנבעש, - געלנבעש 
נון אָרעמע, . פאַרהונגערטע, פֿאַרהאָדעװעטע נפשות. אָבּער לאָמור 
יי אוֹיפן . בּוידעם. איך האָב דאָ אַ פּאָר ליכט און בּיכער צי 
פאַרבּרענגען - די צייט. הי קענסט זיין. פולקי יו אַז זײ װעלן 
אַהין ניט קומען זוכן.. אין אױיבּ זי װעלן קומען,. װעל איך זיך מיט 
זי שפּילן אין מתים. 

װען זײ ‏ זינען אַרױף אויפן בּוירעם, האָט עמעלינע דערען 


אַ גרויסן קאַפטן, װאָס איו ג געלענן מיט דער אָפענער ויט ; ג : 


פענסטער. דאָרטן זיינען געװען צװײ. מאַטראַצן מיט קישנם און אַ 


סך שפּײז. אין איין זייט אין געװען אַרינגעשלאָגן- אַ האָקן אױיף / 


אויפהענגען אַַ לאָמפּ. 
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- נו, װי געפעלט ‏ דיר דאָ? -- האָט קאַסי געפרענט. 

- איֹר זייט זכער, אַז זי װעלן נים גײן זוכן אייפן בּוי 
דעם? 

- איך װאָלט װעלן זען, װי סײמאָן לעגרי װעט עם טאָן, -- 
האָט קאַסי געזאָגש, - ער װעש זיך זײער היטן דערפון. די דינער 
װידער װעלן זיך בּעסער לאָזן שיסן, אײידער אַרױפגײן אַהער. 

עמעלינע. האָט זיך אַ בּיסֵל בּאַרַקט און זיך אַנידערגעועצט. 

- װאָס האָט איד געמיינט דערמיט, קאַסי, װען איר האָט 


געזאָנט, אַז איד װעט מיך טײטן? - דאָט זי הײַק געפרענט. 


-- איך האָכּ געמיינט דיך אָפּצוהאַלטן פון חלשן, -- האָט קאַ: 
סי געענמפערט. װען איך װאָלט דיך ניט אָפּנעהאַלטן, װאָלט אפשר 
איצט די חיה?רעה דיך שוין געהאַט אין זיינע הענט. 

עמעלינע האָט געשוידערט. : 

בּיידע . זיינען אַ וויילע אַנטשװיגן געװאָרן. קאַס' האָט געלײ: 


ענט אַ בוך: עמעלינע איז געווען (אָפּגעמאַטערש און אי אַיינגע= 


שלאָפן. זי האָט זיך אױפגעכאַפּט פין שטאַדקע געשריען, פון 
פערד:טריט און פון בּילן פון הינט. זי האָט זי אױפנעכאַפּט מיט 
אַ פאַרשטיקטן געשרי. 

-- דאָם קומען די יענער צוריק, -ז האָט קאַסי קאַלט גע 


זאָגט, - קוק דורך דער לאָך. דו זעסט זי דאָרטן? סײימאָן װעט 


זיך מוון אָפּואָגן צו כאַפּן אונז היינטיקע נאַכט. זע, װי זיין פערר 
האָט זיך פאַרבּלאָטיקט קריכנדיק אין זומפּ. זע, װי די הינט זעען 
אויס. אַךְ, מיין גוטער הער, דו װעסט מון פּרוּװן נאָכאַמאָל אין 
נאָך אַטאָל; -- דיינע קרבּנות זיינען דאָרטן ניטאָ. 

- אָ, רערט ניט, +- האָט עמעלינע געואָגט. -- װאָם װעט זיין, 


אַז זי װעלן דערהערן ? 


- = פאוז ניטאָ, װאָס מורא צו האָבּן. מיר קענען מאַכן דעם 
שטאַרקקטן. גערויש, װעט עס זײ נאָך מעך דערשרעקן. 

אַרום דאַלבּע נאַכט איז געװאָרן חַק אין הױז. לענרי האָט 
פּאַרשאָלטן . זיין מזל און האָט געשװאָרן צו נעמען נִקמה אויף 
מאָרגן, װען ער װעש זי כאַפּן, און אין זיך גענאַנגען ליגן שלאָפן. - 
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שא 
לענרי פּאַרפּײניקט מאָמען. 


קאַסים און עמעלינעס אַנטלױפן האָט לעגרין אַװי איפנע= 
קאָכט, אַז ער האָט פאַרלאָרן יעדן פונק פון מענטשלעכקייט. זיין 
גאַנצע ‏ רציחה האָט ער אױס:עלאָון צו דעם אומגליקלעכן טאָמען. 

װען אַלע זיינען װײטעד אַװעק אױפן געיעג, האָט ער גע= 
װאָלט רופן שאָמען, אָבּער ער האָט געװאיסט, אַו ער װעט ניט 
גײן, און אַזױ װי ער האָט ניט געװאָלט פאַרלירן קיין צייט, האָמ 
ער אים דערװײלע געלאָזט צורו. 

- ט, -- האָט קאַמי אי אַנדערן טאָג געזאָגט צו עמעלי: 
נען, װען זי האָט'געלוקש דורך דער לאָך, - די יעגערײ הײבּט 
זיך היינט װידער אֶָן! 

אין הויף זיינען געווען פאַרזאַמלט מענער, ווייסע און שװאַרצע 
פון די אַרומיקע. פּלאַנטאַציעם. לעגרי. האָט אַלעמען אױיס:עשײלט 
צו גלעזער בּראַנפן אין אַלע זינען געווען לוסטיק און פריילע-, אַזױ 
װי זי װאָלטן גיין צו אַ גריפן יום:טוב. 

קאַסי האָט דאָס אַליץ געזען /און געהערט. לענרי האָט אָנגע= 
װיזן די נעגערס די ערטער, װאָס יעדערער ‏ זאָל נעמען צום זכן. 

קאַכי איז אָפּגעטראָטן פון פענסטער אוֹן האָט זי געװענר 
צו עמעלינען : : 

-. ווען עס װאָלט ניט געװען װעגן דיר, מיין קינד, -ז האָט 
זי געזאָגט און געקוקט אױף איר, - װאָלט איף אַראָגע:אַננען צו 
זי און װאָלט געדאַנקש יעדערן פון זײי, װאָס װאָלט מיך דע-שאָפן. 
דען צו װאָס קען מיח נוצן מיין פ-ייהייט? דאָס קען מיר דען צוריקגעבּן 
מיינע קינדער, אָדער איך קען װערן צוריק װאָם איך בּין געױען? 
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עמעלינע האָט זיך געשראָקן פאַד קאַסים פינסטערע געדאַנקען. זי 
האָט געװאָלט עפּעם זאָגן, האָט אָבּער געשויגן. זי האָט נאָר 


גענומען קאַסים האַנט אין האָט ױ לײכט גענלעט. : 

- טו דאָס ניט! - האָט קאַסי געזאָנט און האָט געפּייװט / 
צוריקציען איר האַנט, - ה' קעסט נאָז מאַכן, אַו איך ואָל | 
די קריגן ליבּ, און | איך װיל מער קיינעם ניט ליב האָבּן. 3 


- אָרעמע קאַסי : -- האָט עמעלינע געואָיט. -= מיר קענען נאָ- 
װערן בּאַפריש און איד קענט נאָך צוריק געפינען איער טאָנ- / 
טער. אויף יערן פאַל װעל איך זיין װי אַ טאָכטע- צו אַיך, װאָ 
רעם איך װיים, אַז איך װעל שוין מע- קײנמאָל ניט זען מײן 
אָרעמע, אַלטע מוטער! איך װעל אַייך שטענריק ליבּ האָכּן, קאַסי. ‏ / 

די קינדישע זאַרציקײט האָט זי גערירט. קאַסי האָט זיך גע=- / 
זעצט לעב איר, האָט זי אַרומנענומען און האָט גענלעט אירץ / 
ווייכע האָר. | 

- |אָ, עמאַ! -י האָט זיך קאַסי אָפּגערופן נאָך אַ וילע שטיל- / 
א : אוך האָבּ געהונגערט נאָך מיינע קינדער אין האָכּ נאָך / 
זי געדאָרשט און מיינע אויגן האָנן גענאַרט זײ צו זען: דאָ! ראַ!-- / 
האָט זי געזאָנט. און זך געשלאָגן אין בּהוֹסט. - דאָ איז אַלץ 
פאַרװיסט, דאָ איז אַלץ פּוסט! 

די יעגעריי האָט געדויערט לאַנג. אָנּער אָן ערפֿאַלג. קאַסי | 
האָט געזען, װי לעגרי אין אַדאָפּגעקראָכן פון פערר אַ פאַרמאַטער=- / 
מער און פול מיט רציחה. : 

= איצט, קימבּאָ, -- האָט לעגרי געאָגט װען ער האָט זי | 
אויסגעצויגן אין זיין צימער אויף אַ שטול, - גײ בּרענג מיר גלײך | 
אַהער טאָמען! דאָס איז זיין אַרבּעט. איך װעל ראָם אַזױסשלאָגן ץ 
פון זיין שװאַרצער פעל. מיר װעלן זען אױבּ איך קען. 

סאַמבּאָ ‏ און קימנאָ, כאָטש זי האָנן איינעפּ דעם אַנדערן 
פיינט געהאַט, האָנּן ‏ זי ביידע צוזאַמען געהאַסט טאָמען. לעגרי 
האָט זי דערצײלט, אַז ער האָט אים געקוימט, ער זאָל זיין דער 
הױפּט:אויפזעער, װען ער װעט ערגעץ אַװעקפאָרן, און דאָס אַלײַן 
האָט - שוין אַװיסגעחופן. בּיי זײ אַ בייון געפיל קענן אים. קאַמבּאָ | 
און קימבּאָ זיינען אויך געװען אױפנעכראַלט אױף אים, פאַרװאָם / 


2860 


ער איז געווען אַױנגעשפּאַרט קעגן זייער בּאַלעכּאָס, דעריבּע- זיינען זי 
אַװעק טיט חשק אויסצופידן זיין בּאַלעבּאָם בּאַפעל. 

- אַי, אִי, װעסטו דאָם קריגן ! -- האָט אײינע- פ'ן רי נע.ערם 
אױמגעחפֿן, ווען ‏ זי זיינען געקומען,-דו װעסט זיך שין איצט 
ניש אויסדרייען ! דו װעסט שוין זען, װאָס עס הײיסט העלפן אַנט- 
לויפן דעם בּאַלעבּאָם נענערם! 

טאָם האָט געװאוסט דעם סיד, אַו עמעלינע און קאַסי װילן 
אַנטלױיפן. אין. האָט אויך א ט, װאו זײ געפינען ‏ זיך. אָכּער 
על װאָלט בּעמער געשטאָרבן, איירער זי אַרױס:עגעבן. 

מע האָט ‏ טאָמען געּראַכט פאַר לעגרין. 

לעגרי. איז צוגענאַנגען צו אים, האָט אים אָנגענומען פאַרן 
יקאָלנער און גערעדט דורך די צײן מיט װילדער רציחה: 


- טאָם, דו װײסט, אַז איך דאָ: ‏ יך בּאַשלאָסן דיך צו 


דערהרגענען + 
-- סאי זײעד מע:לעף, בּאַלעבּאָס, - האָט טאָם גע ענטפערט 
--שוידן דו. וועסטן מי- זא נן, װאָס דו װייסט װעגן רי מרויען. 
טאָם איז געשטאַנען און האָט געשויגן. 
-- הי העהסט צי ניט? - האָט לענרי איסנערופן מיש אַ 
שטימע פון אַ לײיבּ, -- רײיד! 
טאָס האָט װייטער געשויגן. 


-- רײה: - דאָט לעגרי געדונערט אוֹן האָט אים שרעקלעך 


וגענומען שלאָגן -- דו װוייסט עפּעם? 


--- איך װיים, בּאַלעבּאָם, אָבּער איך קען ניט דעדציילן, איך 


װעל בּעסער שמאַרבן ! 

לעגהי האָט שװעד אָפּנעאָטעמט און אַינגעהאַלטן זיין װילדן צאָדן. 
ער האָט אָנגענומען שאָמען פאַרן אָרעם, האָט יא 0 פּנים 
כּמעט צו מאָמס, און געזאָנט מיט אַ װילדעד שטימע: 

-- בִּיז איצט האָסט אויסגעפירט, אָנּער איצטער װעל איך 
דיך אַיינכּרעכן אָדער אי װעל דיך מײטן! איך װעל מראָפּ:װײו 
אַהױסציען פון דיר דיין כּלום, כּיז דו װעסט זיך אונטערנעבן 

-- בּאַלעבּאָס, - האָט מאָם הױַק געזאָנט, -- א האָבּ 
מיך נים װאָס אונטערצוגענּן. װען איר װילט מיך טײטן, קענט 
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איר האָס ‏ טאָן. נאָר איין זאַךך קענט איר פון מיר ניש נעמען - רי 
נשמה! גאָט האָט ז מיר געגעבּן און גאָט װעש זי צתעמען! / 

וי אַ. חיה האָט זיך לענרי אַרױפּ;עװאָרפן אױף מאָמען און 
האָט אום - אַנידערגעשלײדערט אויף דער ערד. 

+= עד אין שוין כּמעט מויש, בּאַלעבּאָם, - האָט סאַמבּאָ געי 
זאָגט, קוקנדי אױ דעם האַלבּ טױמן טאָמען. 

גיב אים,, גיב אים נאָך! - האָט לעגרי געשריען, = 
שלאָג אים, בּיו די נשמה װעט פון אים אַהיס, דעמאָלט װעט 
עה זיך בֿודה זין !:. 

טאָם האָט אוימנעמאַכט די אויגן, האָט אַ קוק געטאָן אויפן 
בּאַלעבּאָט און האָט מיט אַ שטילן קיל געװאָגט: 

-- נידעריקע בּאַשעפעניש: דו האָסט שוין מעה נים װאָס 
צו טאָן מיט מיר - און ער איז געפאַלן אין חלשות. 

-- איצטעה גלױבּ איך, אַן עה איז שױן אַ פאַרטיקער, -- 
האָט לעגרי געזאָגט און האָט אַ קוק געטאָן אײף אים. יאָ, ע- 
איז פאַרטיק! זיין מױל. אי ענהלעך צוגעמאַכט געװאָרן. רעכט 
אויף אים! און עה אין אַװעקגעגאַנגען. : 

דאָך איז טאָם נאָך ניט געװען איננאַנצן טױט. אין די צװיי 
שװאַרצע חיות האָט אײפֿ;עװאַכט אַ פונק פון מענטשן::עפיל, און 
װי נאָק לעגרי אין אַװעקגעגאַנגען, האָּן זײַ געפּוװט אים אִם- 
מינטערן. 

-- מיר האָנן געמאָן אַ שרעקלעכע זאַך - האָט סאַמבּאָ גע: 
זאָגט, - אָבֶּער ענטפערן װעט דערפאַ- דער בּאַלענאָס, ניט מיר! 

זי דאָבּן אים אַאָפגעטראָגן אונטן אין האָכן אים אַװעקגעלײגט 
אויף אַ װײכן געלעגער און האָנּן אים אַרומגעװאַשן די האונדן. 

-- אָ, טאָס, - האָט קימבּאָ געזאָגט, -- מיר האָבּן זיער שטאַרק 
געזינדיקט קעגן דיר! | 

-- אֹך. בִּין אייך מוחל מיט מיין גאַנצן האַרצן, - האָט מאָם 
געזאָגט און האָט װידער געהלשט. 
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1וא 3 
דזשאָרדזש שעלבּי קומט אויסלייזן מאָמען, ווען טאָם - 
שמאַרבמ אַװעק, 


אין צװויי ‏ טעג אַרום אין אַ ינגערמאַן איף אַ ליכטער בריטש- } 
קע צוגעפאָרן צו לענריס הױז. ער אי אַיאָפּ פון דער בריטשקע | 
און האָט געפרענט, ואד דער בּאַלענאָם איו. 2 

דאָס אין געװען שעלבּים זון, דזשאָידוש שעלנּי. כּדי צי | 
ויפן, װי אַזױ עה אין אַהער געקומען, מוון מיר ױה א ביסל | 
אומקערן אייף צוריק, 0 

דער בּריוו, װאָס אָפעליע האָט געשרינן צו שעלבּין איז אש / 
האַלטן + געװאָרן ערגעץ אויף אַ פּאָד חדשים. : 

די פרוי שעלבּי האָט דערװייל גאָרנ-סט ניט געקענש פֿאָן | 
איר מאַן. איז געװען זײעד קראַנק, ער האָט געהאַט אַ שטאַרקן פֿי* ‏ 
נּער און ױ האָט געמוט שטענריק זין לעב אית. , 

אין אַ קודצער ציט אַם אין דער אַלטער שעלבּי פּלוצלונג. = 
געשטאָרכּן און האָט פאַרן טױט אָפּנעשריבן זיין גאַנץ פאַרמעגן | 
זיין מרוי. 2 
דזשאָרדוש שעלבּי איז דערװייל אױס:עװאַקפן, און איו פון , 
אַ יַנגל געװאָרן אַ גרייסער בּחור און האָט בּאַדאַרפט פירן הי 
מאָטערם געשעפטן. : 

! די פרוי שעלבּי האָט איצט צואַמען מיט דושאָרדושן גענומען. ץ 
מאַכן אַן אָדדענונג אין זייער איגנטום: מען האָט פאַרקױפט ר | 
איבּעריקע זאַכן און בּאַצאָלט די חובות. דערװײל איז אָנ;עקומען. 
אַ בּריוו פון סיינט-קלערס אַדװאָקאַט, אַז טאָמען האָט מען פּאַרקױפט, 
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עי 


ערגעץ צװישן. די זומפן אַרום דעם ריטן טייך און מע" װײס 
ער פון אים נימ. | 
דזשאָרדז און. זיין מוטער האָבּן זי געקלעמט, זי האָבּן אָנעך 
גאָרנישט ניט געקענט העלפן. אַװי אין אַװעק אַ בּיסל צײט, בִּיו 
דזשאָרדזשן. איז אײנמאָל צוליב - זיינע געשעפטן א יכגעקומען צו 


פּאָרן אין ניו-אָרלעאַנם. ער האָט זיך דערואיסט, אַז דאָרטן גע: 


- פינט. זיך טאָם, און עד האָט אים גענומען װוכן. עשלעכע חדשים 


נאָכאַנאַנד האָט ער געװכט, אָנּער א'מױסט: ער האָט אים ניט 
געקענט געפּינען. נאָר אײנטאָל האָט ער דורך אַ צופאַל זיך געטראָפן 
מיט אַ מענטשן, װאָס האָט אים דערצילט, אַז טאָם געפינט. זיך 
לעבּן רויטן טייך. געלט האָט עד געהאַט גענונ, איז ער אַװעקגע: 
פֿאָרן צום רויטן טייך צו זען זיך מיט זײן אַלטן פרינד טאָם 
און צו אױסקױפן אים. 

אַז ער אין געקומען אױף לע;רים פּלאַנטאַציע, װאו טאָם 
אי געװען, האָט מען אים גלייך אַדיינגעפירש צו לענרין אין היו. 

לעגרי האָט אים אַנטפאַנגען מיט בּייוקיט. 

|- איך האָבּ געהערט, - האָט דער יננעימאן געואָנט, ‏ - 
אַז איר האָט געקויפט אין ניו-אָרלעאַנם אַ נענער מיטן נאָמען טאָם, 
ער האָט פריער געהערט צו מיין פאָטעד. איצט בִּין איך געקימען 
אַהער אים אויסצוקויפן. 

לעגרים פּנים האָט זיך פאַרװאָללנט און ער האָט זיך צעשריען 
טיט אַ קול פון אַ גזלן: 

--- איך האָבּ טאַקע געקויפט אַואַ נענער און האָנּ טאַקע גע= 
פּאַקט אַ װילדע מציאה... ער איז דער גרעסטער אויפהעצער, דע- 
גרעסטער עזות-פּנים, אָט דער אימפאַדשעמטער דונט! ער האָט אָנ 
גערייצט מיינע נענערס, זי זאָלן אַנטלױפן! ער האָט מיד געפּטרש 
צװיי גענערינס, װאָס זיינען װערט אַכש הונדערט אָדעה מויונט דאָ= 
לער אַ שטיק. דאָס איזן געװען זיין אַרבּעט! און װען איך האָג 


- בי אים געפרענט, ואו זי זיינען, האָט עז געענטפערט, אַו ער 


װיים און װעט ניט זאָגן. איך האָכּ אים דערפאַר אַזײ געגעבּן, 
אַז ער װעט מיך שוין האָבן צו געדענקען! מיר דוכט, על האַלט 


-שוין. בּיים שטאַרבן... 
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-- װאוֹ אין ער? - האָט דושאָרדוש געפרעגט מיט איפרע? 
גונג, -- איך װיל אים זען. די. בּאַקן פון דעם ינגנמאַן זיינען גע- 
ווען פייער-חויט און זיינע איגן האָבן געשאָסן מיש פונקען : אָנּער 
ער האָט זיך אָפּגעהאַלטן עפעם צו . זאָגן. : 

- עי או דארטן אי שטעלכל, - האָט געואָנט אַ קלי* 
+ נעה יונג, | װאָס האָט געהאַלשן דושאָרדושס פערר. 

לעגרי האָט געגעבּן אַ שטוים דעם יונג און האָט אים אָפּגץ: 
זידלט, אָכּער דושאָררזש האָט זיך ניט געקימערט און אין גע* 
גאַנגען גלייך צום אָרט 

טאָם אי דאָ געלעגן שוין צװײי טעג, פין זינט יענער שרעק: 
לעכער נאַכט. ער איז געװען אַזױי צעשלאָגן, או עד איו געװאָרן 
צעמושט און האָט ניש געשפּירט קיין װײטאָג. ער האָט שטילערהייט גע: 
גוססט. 

קאַסי פֿלענט אֵיינשטעלן איר לעבּן און אים אַראָפּטראָגן בי- 
נאַכט װאַסער. דאָס אין געװען אַלץ, װאָס מען האָט פאַ- אים 
געקענט ‏ טאָן. ׂ: 

װוען דושאָרדוש איו אַרין. אין שטעלכל האָט אים אָנגעהוינּן 
צו שווינדלען אין לאָפּ אין זיין האַרץ האָט אים פאַרקלעמט. 

-- איז דאָם מעגלעך? איו דאָס מענלעך? - האָט עד גע: 
מורמלט און ‏ זי אַראָפּגעלאָוש צו אים. מעטער מאָם! מיין אָי 
מער, אַלטער פֿרײנר! 

דער קלאַנג פון דעם דאָזיקן קול האָש דע:רייכט צו טאָמס 
אויערן און ער האָט געמאַכט אַ ליכטע בּאַװע;נונג. /, 

 --‏ אָ, טיערער פעטער טאָם! שטי אױף! רײה צו מיר! 
קוק אויף מיר, דאָם איז דושאָרדזש! דיין טרייער קליינעח דושאָ-דזש! 
דו דערקענסט מיך ניט? 

-- דזשאָרדוש! -- האָט טאָם אוימגעחיפן מיט אַ. שװאַכער 
שטימע און אױפנעמאַכט די אױגן, -- העה דושאָרדוש! עֶר האָט 
געקוקט אויף אים מיט. אַ צעטומלטן בּליק. 

לאַננזאַם איז עה געקומען צו זיך. און דער פּוסטעה לוק פון זיי- 
נע ‏ אויגן איז פאַרשוואונדן און זי הא בּאַקומען לעבן. פרערן 
זיינען פון זי געהנען. 
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- | געלױבּט אין גאָט! דאָם איו... האָס איז... אַלץ, װאָם 
איך האָבּ געװאָלט! זי האָבן מיך ניש פאַרנעסן! דאָס װאַרעמט 
מיין האַרץ; דאָפ אי פאַר מיר אַ באַלאַם! איצט װעל איך 
שטאַרכּן. צופרידן ! געלײבּט אין גאָט! 

-- דו ועפש ניט שטאַרבּן! הי דאַרפסט ניט שטאַרבּן! איך 
בִּין געקומען דיך אויסצוקויפן און דיך נעמען אַהיים, -- האָֿ 
דזשאָרדוש געזאָגש מיט היץ. 

- אָ, הער דושאָרדוש, סאיז שוין צו שפּעט!.:. -- האָט מצָ 
שװאַך . געענטפערט. 

 -‏ גיין ,. גיין 1 הו װעסט ניט שטאַרכּן ‏ אי װעל דיך איים. 
קויפן ! דו װעסט פאָרן צוריק אַהײם!... אָרעמער מאָם! 
| = --- חוף ‏ מיך ניט אַרעמער, דען איך דאַרף איצט ניט. קיין 
רייכקייט. מיינע צחות האָנן זיך געענדיקט... ע- האָט אָנגענומען 
דזשאָרדזשם האַנט און האָט װישער גערערט: - געריס קלאָען 
און טיינע קינדעה, דע-צייל זי ניט, אין װאָס פאַר אַ לאַנע דו 
האָפט מיך געטראָפן... אַך} װי איך האָג זיז געװאָלט וען!.-. גע 
רים רעם בּאַלעבּאָס און דעד גוטער מאַדאַט, און גערים אַלעמען פון 
מיר גאָר האַרציק... 

אין ‏ דעם מאָמענט איז אַריינגעקומען לענרי ער האָט זיך גי 
מאַכט, װי עס אַדט אים ניט, האָט אַ קוק געטאָן און איז צוריק 
אַװעקגענאַנגען. | 

- אַך; דו אַלטער הוצח! - האָט דושאָרדזש אויסגעשריען 
מיט פאַראַכטונג. 

ווען טאָם האָט פריעה דערוען דושאָרדַזשן, האָט ער זיך זײ: 
ער שמאַרק אויםגערענט, און דאָם האָט בּיי אים צוגענומען דאָס 
לעצטע בּיסל כּותית און ער אין בּיסלעכװײז געװאָדן אַלץ שװאַכער 
און שװאַכער, בּיו ע אין געבּליבּן ליגן. ער האָט נאָך עטלעכע 
מאָל אַן עטעם געטאָן און האָט שטיל אָן אַ קרעכץ אַרײסגעלאָזן 
די נשמה... | 

דזשאָרדוש אוֹז געזעפן און האָט געקיקט אױף אים, בּיו ער 
האָט אַחױפגעלאָזן דעם לעצטן אָטעם. װען ער האָט זיך אומ:עלוקט, 
האָט ער רערוען, אַז לעגדי שטייט הינטער אום, 
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דאָס ‏ שרעקלעכע און טריעריקע בילד האָט צנעטמען 
בי דזשאָרדזשן דעם געפיל פון צאָרן אן עם אין בי אים גע* 
בּליבּן נאָר עקל און פאַראַכַטונג צו דער חיה. ער האָט אים נאָר 
שאַרף אָנגעקוקט. און האָט געזאָגט: 

-- דו האָסט. פון . אים אַדױס:עצוגן אַלץ, װאָס די האָסט נע- 
קענט. װאָם זאָל איך דיר איצט פאַצאָלן נ פאַר זיין קעיפּער? איך װיל 
אים צונעמען און בּאַנראָבּן. 

-- מיט קײַן טוימע נענערם האַנדל. אי ניט, - האָט לענ= 
רי געענטפערט, - הו קענסט אים באַנראָבן, װאו און װען הו 
ווילסט. | | 

-- קינדער, -- האָט זיך דושאָרדזש אָפּגערופן צו די עטלעכע 
געגערס, װאָס זיינען ראָ געשטאַנען, -- -העלפט ‏ מיר אים אַרױם? 
לייגן + אויפן װאָגן. אין ברענגט אַ רידל. 

איינער פון זײ איז געלאָכן נאָך אַ רידל אין די אַנדערע צויי 
זאָבּן געהאָלפן אַרײנלײגן דעם טױימן קערפּע- אין װאָגן אַרײן. 

לענרי האָט זיך יש געמישט; ער אין נאָר געשטאַנען און 
האָט - געפייפט, אַזױ. װי עם װאָלט אים קיין זאַך נש געאַרט. 

דזשאָרדוש האָט אױסגעשפּרײט זיין מאַנטל אין װאָגן אן די | 
נענערס דאָבּן דאָרטן אַרײנגעלײגט דעם קערפּער. לענן װאָגן האָט ‏ / 
ער זיך אימנעלערט צו לעטרין אוֹן האָט געזאַנט צו אים מען | 
אַינגעהאַלטענעם. צאָרן : 

- די גערעכטיקײט װעט דיר באַצאָלן פאַר דאָם אומשל- 
דיקע בּלוט. איך װעל איבּע-גענן װעגן דער דאָיקע- רציחה דעם 
ערשטן ריכטער, װאָס איה װעל בּאַ;ענענען. 

-- קענסט עם טאָן! - האָט לענרי געואָגט קאַלט און האָט 
צונעקלאַפּט דערבּײי מיט די פיננער. איך װאָלט װעלן זען, װי דר . 
װעסט עס מאַכן. װאו װעסטו נעטען עדות? חי אַװי װעסטר עס 
בּאַװײון ? | 

דזשאָרדזש האָט געזען, אַז סאיז פאַרפאַלן: קין איין װײי= 
סער מענטש איז דאָ ניט געװען, און 2 די געריכטן . אין דרים 
האָס אַ נענער ניט | געקענט זײַן :קיין ער 


 -‏ און. גלאַט פאַדשטײ איך. ניש, -- האָט לענרי װײטער גע- 
זאָגט, -- װאָס דאַדף מען מאַכן אַזאַ. געפּילדער װעגן אַ נענער? / 

דאָס דאָזיקע װאָדט אין געװען אַ פונק אין 4 פּאַם פּוֹלװע". - 
דושאָרדזש האָט זיך אומגעדרייש און האָט אים מים אַ שטאַרקן 
זעץ אין פּנים אויסגעצויגן אױף דער ערד. 

װען לעגרי האָט זיך אױפגעהיבּן און האָט פון זיך אָפֹּנֹע- 
ארייסלט דעם שטויבּ, האָט ער געוען, װי דער װאַ:ן איז לאַנגואַם . 
אָפּנעפאָרן און ער האָט ניט געעפנט זיין מ"ל בּיו דזשאַרדוש אין / 
שוין געװען װייט אַװעק. שא +/ 

איבּער דער גרענעץ פון 5ר: פּלאַנטאַציץ האָט דושאָודזש 
בּאַמערקט אַ טרוקענעם זאַמדיקן פּלאַץ, װאָםס איו געװען בֹּאַ. 
שאָטנט פון עשלעכע בּיימער, און דאָ האָט ער געמאַכט דעם קגר 

-- אפשׂר זאָלן מיר אַראָפּנעמען פון מאָמען דעם מאַנטל?= 
האָנּן די נעגערם געפרענט, װען די גרוכּ איז שוין געװען כאַרײ / 
טיק. : 

-- ניין, בּאַנראָנט אים מיט אים! דאָס איז אַלץ, װאָס איך קען / 
-דיר נעבּן איצט, אָרעמער טאָס!... : 

זי האָבּן אים אַרײנגעלינט אין גרובּ, האָנּן שװייגנדיקערהײט . 
אים פּאַרשאָטן און אַרומנעלײגט דאָס בּערגל מיט גרינע גראָז. 

דזשאָרדזש דאָט יעדערן פון זײ גענעבּן צי פערטל דאָלעה | 
און זײ געהייסך גײן. ‏ זי זיינען פונדעסטװועגן ניט אַװעק. . | 

--- אפשד װיל דער יונגער הער אונז קויפן? - האָט איינער 


-- מיר װאָלטן אַייך טריי. געדינט, - האָט אַן אַנדערער גע= 
זאָנט. 
-- דאָ איז כּיטער צו דינען, - האָט דער ערשטער גע*. 
זאָגט. זעט, ליבער דער, קױיפט אינו! 2 
-- איך קען ניט, - איך קען ניט - האָט דושאָרדוש | 
געענטפערט. און זיך באַפרײט פון זי, -- פאיז אימטענלעך! | 
די אָרעמע נענערס האָבּן זיך געפילט נידערגעשלאָגן און | 
זיינען שטילערהייט אַװעק. | 4 
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{ = --- איך שװער! -- האָט דזשאָרדזש אויסגערופן אויף טאָמם 

קנר, -- אַז פון איצט אָן װעל איך טאָן אַלץ, װאָס איך קען, 

כּדי ‏ אַרױפצוטרײבּן די פאַרשאָלטענע שקלאַפערײ פוֹן מין לאַנד} 
און דזשאָרדזש איז אַװעק. 


וו !א 


קאַסי און עמעלינע אַנטלױפן, קאַסי דערוויפט זף װעגן / 
איר מאָכטער, : 


נאָך דעם, װי טאָם איז געשטאָרבן, אין לע:ריס פינסטער 
לעבּן געװאָרן נאָך פינסטערער. װען קאַסי, עמעלינע און ‏ טאָם זיינען 
געװען, האָט ער געהאַט אויף װעמען אויסצוגיסן זיין טידאַניש האַרץ, - 
אָבּער זינט זי זיינען אַװעק, האָט עד דאָס אויך ניט געהאַט. 

דערצו האָבּן די נעגערם נאָך מערער גענומען רײדן װעגן 
:די מתים אויפן בּוידעם. זי פלענן דערצילן, װי זי האָבּן מיט 
זיערע אייגן געזען, װי מתים גײען אַרױף און אַראָפּ פון די טרעפ. 
אינמאָל האָט עם לעגרי אַלײן געוען בּינאַכט.. 

פון דעמאָלט אָן האָט ער שטענריק געהאַלפן פאַרשלאָסן די 
טיר און פלענט אױף דער נאַכט צושטעלן שװערע זאַכן צום ‏ 
טיר, בּרענען אַ גאַנצע נאַכט ליכט און האַלטן אָנגעלאָדענע פּיס- | 
מאָלעטן אוימן מיש. ער האָט שטאַרקער גענומען שינורן. בּאַלר | 
אין אַרױס אַ קלאַנג, אַז ער לינט טױיט:קראַנק, און אַז ער רערש . 
אין היץ פון שדים און פון מתים. איין נאַכט האָט זיך אים אוים- 
דוכט, אַז : פדוי אָנגעטאָן . אין װײיפן חפט אים: קום! קום 

אויף מאָרגן אינדערפרי האָט מען געפונען די מיד פון 6 : 
רים הויז אָכן אין חֵי נענערס האָבּן געזען בּיינאַכט צויי װײסע פי+ | 
גורן פאַרבּײגײענדיק. ו 

דאָס. אי געווען קאַסי און עמעלינע. זי האָכן פאַ דלאָזן דעם { 
אָרט ט פון זייער קנעכטשאַפט אויף מער קײנמאָל זיך ניט אומצו- | 
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שי געװען קענן אָװנט, װען קאַסי און עמעלינע האָנּן זיך 
שטעלט אין אַ קליינעם וועלדל לעב אַ קליין ‏ שטעטל. 
6 האָט זיך פאַרקלײדט פאַר אַ דאַמע און עמעלינע האָט 
זיף פאַדקלײרט פאַר איר דינערין. 
אַזױ װי. קאַסי האָט זי אַמאָל געהאָדעװעט אין אַ רײך 
הויז, און איז געווען געבּילדעט, און דערצו האָט זי נאָך געהאַט 


אַ בּיסל פון איר בא ציהנג, האָט זי זײער גוט געקענט 


ִשפּילן די ראָלע פון אַ רייכער דאַמע. 


- 


זי האָט זיך יט אין דער יי וואו זי האָט 


געזען אַ קרְאָם פון רייזע:קופערטם און האָט געקויפט אינעם. מע 


האָט איר מיטנענעבן אַי ייַנגל פון קראָס, װאָס האָט עם אַװעקגעפיהט 
אויף אַ וענעלע ‏ אין עמעלינע אי געגאַנגען. פון הינטן און האָט 
געטראָגן פּעקלעך אין די הענט, בּיו זײי זינען געקומען אין אַ 
קליינעם האָטעל. אין דעם שטעשל האָנּן זײ געװאַדט אויף אַ שיף, 
װאָס האָט אינניכן בּאַדאַרפט אָפּנין און אַװעקפירן זײ צוֹ דעם 


-לאַנד. פון פרייהייט. 


אע | + 


אין דעם האָטעל האָט זי זיך געטראָפּן מיש דושאָרדוש שעל. 


קאַסי האָט געזען דעם יונננמאַן דורך דער לאָך פון בּוידעם, 
און האָט אויך געזען, װי ער האָט אַװעקגעפירט טאָמס קערבּער, 
זױי ער האָט אוימנעצייון לעגרין אױף דער ערד. זי האָט זיך 
דערוואוסט פין ‏ די נענערם, װי אַזױ ער קומט אַהער צו טאָמען און 
האָט זיך דעריבּער זײעד געפרייט, ווען זױ האָט זיך דערװאיסט, 


אַז ער װאַרט אויך אויף דערזעלבער שיף. 


פוי וי ז- האט זיך. געפירט ברייט, װי עס פּאַסט פאַד א 
רייכער דאַמע, איז דעריבּער אויף איר אין האָטעל ניט געוען קיין 


-שום חשד. 


אינאָװנט איז אָנגעקומען די שיף אין דושאָרדוש שעלבּי האָט 


ארי עבט קאַסין אויפן שיף, און האָט זיך בּאַמיט איר אוים: 
צוזוכן אַ שיינע קאַיוטע. 


די גאַנצע ציט, װאָס די שיף איז געשואומען איבּעדן ריטן 
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טייך, אין קאַסי געװען בּײ זיך אין קאַיוטע, װײל ױ האָט זיך. 
ניט געפילט גוט, און איר פאַדשטעלטע דינערין האָט זי בּאַדינט. 

גלייך. װי דזשאָרדוש האָט זי דערוען, האָט ער פון איר קין 
אויג ניט אַראָפּגענומען. עפעס האָט אים געצויגן צו איר, 

קאַסי איז אומרויַק געװאָרן. זי האָט אָנגעהױכּן צו טראַכטן, 
אַז ער איז זי אין עפּעם חושד. צום סוף האָט זי זיך בּאַשלאָסן 
צו דערציילן אים אַלץ און איבּערנעבּן זיך אין זיינע הענט. 

דזשאָרדוש האָט זי אױיסגעהערט אין איז געװען העכסט צו- 
פרידן, װאָס זי איז אַנטלאָפן פון אַזאַ גיהינום, ער האָט איר צן- 
געזאָגט צו טאָן אַלץ, כּדי צו בּרענגען זי גליקלעך צו איר צִיל, 
די צווייטע קאַיוטע פון אירער האָט פאַרנומען אַ פראַנצויזישע פריי, 
מאַדאַם דע-טו, מים איר פינער קליינער מאָכטער פין אַ. יאָר 
צוועלף. 

די פרוי דע:טו האָט זיך דערוואוסט פון דושאָרדושן, אַו עד איז 
פון - קענטאָקי, און האָט מיט אים ‏ געשלאָסן בּאַקאַנטשאַפט. דער- 
צו האָט איר געהאָלפן איר ליב קלין מיידעלע. 

דושאָרדוש אין אָפט געזעסן לעבּן איר און קאַסי האָט גע= 
קענט הערן איר געשפּרעך. 

די פרוי דע-טו פלעגט זיך זײער נאָכפ-עגן װעגן קענטאַקי, 
וואו זי האָט אין אירע פריעריקע יאָרן -געלעכּט. דושאָרדושן זי 
נען אַלע ערטער, אױף װעלכע זי האָט זיך נאָכגעפרענט, געװען 
גוט בּאַקאַיִט. 

-- ווייפט איר אפשר, - האָט אים די פרוי דע:שי אײנמאָס 
געפרעגט, -- פון אינעם אַן הער אין אַייער געגנט מיטן נאָמען 
הערים? 

-- יאָ, עס איז דאָ אַן אַלטער מאַן מיט דעם דאָזיקן נאָמען, 
װאָס װאוינט ניט װײט פין פײן פאָטערס פערמע, -- האָט 
דזשאָרדזש געענטפערט. מיר האָנּן אָנּער קײנמאָל קין גע=, 
שעפטן מיט אים ניט גֶעהאַט. 

= -- כ'האָכּ געהערט, אַז ער האָט אַ סך שקלאַפן, - האָט פרוי 

דע-טי געאָגט, אין מען האָט געוען, אַן זײ אינטערעפירט זיה 
שטאַרק מיט דעם, 


200 


-- יאָ, דאָס אין ער, - האָט דזשאָרדזש געענטפערט שוין 
אַ בּיסל פאַרװאונדערט. 

-- האָט איר אפשר געהערט, אָדער אפשר װײיסט איר, אַן 
ער האָט געהאַט אַ מולאַָט מימן יי העריס ? 

-- אַװדאי -- דושאָרדזש העריס, -- איך קען אים זייער גוט. 
ער האָט חתונהת געהאַט מיט מין מוטערם דינערין. אָבּער ער אין 
אַנטלאָס פן. קיין קאַנאַרע. 

- אַזױ? - האָס פרוי דע-טו שנעל אויסגעהיפן, -- איך 
דאַנק, דיה. גאָט! 

מאַדאַם דע-טו האָט אַראָפּגעצּױגן דעם קאָפּ אין די הענט און 
האָט זיך פונאַנדערגעװײנש. 

-- עד איז מײן כּרודער, - דאָט ױ געאָנם. 

-- איער כּרדער! - האָט ער זך אָפּנערופן מיט גחים 
פאַרואונדערונג. 

-- יאָ, הער שעלבּי, - האָט פרי דע:טו געאָגט, האָט 
אויפגעהויבּן איד קאָפּ מיט שטאָלץ א אָפּגעװישְט אירע אויגן, -- 
דזשאָרדזש הערים איז פמיין בּרודע-! 

-- איך בּין שמאַרק איבּעלראַשט, - דאָט דושאָידושׂ גע 
ענמפערט און האָט אָפּגערוקט זיין שטול אַ פּאָר טריט װײיטער 

און געקוקט אויף פרוי דע-מי. 

-- מען האָט מיך פאַרקויפט אויף דרום, װען ער אין נאָך 
געװען אַ יַנגל, - האָט זי געאָגט. מיך האָט געקױפט אַ גי" 
טער מענשש. ער האָט מיך גענומען קײן מעיב:אינדיע, האָט מיך 
בּאַפרײט. און האָט מיט מיר חתונה געהאַט. דאָ ניט לאַנג איז 
ער געששאָרבּן. איצטע- פאָר איך. קין. קענטאָקי אויסצוקויפן מיין - 
בּרורער. 

-- כ'האָכּ געהערט, װי ער פלעגט דערצילן פון אַ שװעס. 
טער עמילי, װאָס אין פאַדקויפט געװאָרן איה דרום, -- האָט 
דזשאָרדזש געזאָגט. 

-- דאָס בִּין איך! - האָט זי אױסנערפן. -- זאָגט מיר 
איך. בּעט אַייךְ, װאָס אין עֶר פאַר אַ מענטש / 
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-- זײער אַ שײנער ינבערפאַן, - האָט הושה. | 
ענטפערט. -- כאָטש ער האָט אַ לאַנגע צ צײט געט-אָגן דעם שקלאַפן. 
יאָך,, אין ער דאָך פאַרבּליבן אַ פיינער מענטש. איך װיים עם, 
װײל ער האָט חתונה געהאַט מיט אַ מײַרל פין אונזער פאַמיליע. 

 --‏ װאָס פאַר אַ מײדל? - האָט ‏ ױ ניגעריק געפרענט. 

-- זייער אַ שיינע, אַ קלונע און אַ גוטע. מין מוטער האָט 
זי דערצויגן און געזאָרנט װעגן איר, אַװי װי װענן אַן אײגן 
קינד. זי האָט געקענש זײער גוט לײענען, שריבּן, האַפּטן אין 
גייען און איז געוען אַ פיינע זינגעדין. ' 

-- זי איז געבּאָרן געװאָרן אין איער הױול : 

-- - ניין, דער פּאָטער האָט זי געקויפש אין ני-אָרלעאַנם, אוּן 

זי געבּ-אַכט מיין מוטער אַ מֹתּנה. זי איז אַלט געװען אַ 
יאָר אַכט:נײן. דער פאָטער האָט קײנמאָל ניש געװאָלט זאָגן, װיפל 
ער האָט פֿאַר איך בּאַצאָלט, א װען ‏ מיר האָבּן ניט לאַנג 
איבּערגעקוקט די פּאַפּירן, האָכּן מיר געפינען, אַו ער האָט פאַר 
איר באַצאָלט אַ גרויסעץ סימע געלט, צוליבּ איר שיינקייט. 

דזשאָרדוש אין געועסן מיטן רוקן צו קאַסין און האָט ניש 
נעזען, מיט װאָס פאַר אַ ניגעדיקײט, מיט װאָס פאַר אַ אומגע: 
חור זי האָם זיך ‏ צונעהעיש צו. זיינע - רייר. | 

װען ער דאָט אַזויסגערעדט זײנע לעצטע װערטער, איז ױ 
געװאָרן בּלאַםס, האָט אים אָנגענומען פאַרן האַנט, און האָט אי* 
בּערגעפרענט: קענט איר אפשר די נעמען פון די מענטשן, בַּיי װע: 
מען ער האָט ײ געקוימט : 

-- מיר הוכט, אַן דעס מענטשן, בּײ װעמען מען האָט ױ 
געקוימט, האָט מען גערופן סײמאָן. 4 

-- גאָט! - האָט קאַפּ אױסגערופן און אין געפאַלן אין 
חלשות. 

װען ח איז געקומען צו זיך, האָט זי זיך אומגעקערט צום 
װאַנט און ראט דח צשו"וי. אַזױ װי אַ קינר... 


געווען איר = מאָכטער. 
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זי איז + זיכער, אַז דאָס דאָזיקע פאַרקויפטע מיירל איו 


וווןא 


די שוועסטער געפינט איר בּרודער און די מאַמע -- 
אירע קינדער, 


דזשאָדדזש שעלבּי האָט זיך זײעד פאַדאינטערעסירט מיט קאַ- 
סיס - געשיכטע און האָט איר אַװעקגעשיקט עליועס פּאַפּירן, װאו 
אַליץ איז געווען פאַרשױיבּן, און דורכדעם האָט מען אַלץ לײכט 
געקענט דערנײן.. איצט אין איר בּלויז גענליבן א יסצוגעפינען. וואו 
זֵיי זיינען. 

פרוי דע-טו, װאָס דער צופאַל האָט זי צװאַמעננעפירט מיט 

קאַסון, ‏ איז אַװעק מיט איר קין קאַנאַדע און זײ האָנּן דאָרטן 
אָנגעהױבּן זוכן עליזען מיט איר מאַן אויף די סטאַנציעס, װאו די 
אַנטלאָפענע שקלאַפן האַלטן זיך אױף. אין דעם אַײנפאָרהױן, 
וואו עליזע האָט זיך צוערשט אָפּנעשטעלט, האָנּן זי זיך דער- 
וואוסט, אַז זי איז אַװעק קיין מאָנטרעאָל. 

דזשאָרדזש און עליוע זינען שיין געװען פינף יאָר פרײ. 
דזשאָרדזש איז געווען בּאַשעפטיקט אין אַ מאַשין-פאַנריק, עז האָט 
פאַרדינט. גענוג אויף אױסצוהאַלטן זיין פאַמיליע, װאָס איז פאַרגרע: 
מערט געװאָרן ‏ מיט אַ טאָכטער. 

דעם קליינעם העיי האָט מען אָפּגע:עבּן אין אַ ‏ שול, װא. עֶר 
האָט זיך זײיער גוט געלערנט. 

פרוי דע-מו און קאַסי זיינען אַװעקנעפאָרן קיין מאָנטרעאָל, און 
אין דער פאָרשטאָט האָכּן זײ געפונען דאָס הױז, װאו עליזע האָט 
געוואיינט. 

דזשאָרדזש אי געזעסן אין אַ פיין:געפּוצטן קאַצינעט מיש אַ 
שרייב-טיש בּאַרעקט מיט בּיכער און האָט עפּעס געשריבן. ער האָט 
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זי גענומען צו שטודידן אין פלענט טאָ: אין נאַכט פאַר-רענגען אי- 
בּעה בּיכער, | 1 

- קום, דושאָרדוש, דו בּיסט אַ גאַנצן טאָ: ניט געװען אנ- 
דערהיים. ליג אַװעק דעם בּוך אין לאָמיר אַ בּיסל שמועסן. איך 
װעל דערװיל מאַכן מײ. 

די טאָנטער האָם אונטערגעכאַפּט די מ טערם װערטער אן 
אי צוגענאַנגען צום פאָטער, האָט בּיי אים געשלעפט דע 
בּוך און האָט זיך בּײ אים אַרױפגעזעצט אױף די קני. 

-- אַך, דו קליינע שטיפערין 1 -- האָט דזשאָרדזש צו איר. גע- 

זאָגט און האָט איר נאָכנעגעבן. 

-- אָט אַזױ, - האָט זיך עליוע אָפּגערופן שנידנדיק בּרויט. 

עליזע איז איצטער געװאָרן אַ בּיסל עלטער. איד אויסוען איז 
געװאָרן אַ ביל ערנסטער. אָנער אַזױ איו זי געזען זײעד גליקלעך. 

-- הערי, װי אַזױ בּיסטו הינט פאַרטיק געװאָרן מים דײנע 


אױפנאַן? -- האָט דושאָרדזש געזאָגט צו זיין זון און אַהײפ- 


געלייגט די האַנט אױף זיין קאָפּ. : 

הערי האָט פאָ רלאָדן זיינע לאַנגע לאָקן, אָבּער ער האָט נאָך 
געהאַט זיינע שיינע אױגן, װאָס האָבּן געפינקלט מיט פריד, אין 
ער האָט געענשפערט: 

-- איך האָבּ דאָס אַלץ אַלײן געמאַכט; קינער האָט מיר ניטן 
בי 

אַזױי איז גוט, -- האָט דעד פאָטער געענשפערט. פאַרלאָז זיך 
נאָר אויף זיך אַלין, מיין זין. רו האָסט א בּעסערע געלע:נהייש, װי 
דיין פּאָטע- האָט געהאַט. 


אין דער רגע האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר. עליוע. 


איז גענאַנגען עפענען און האָט זיך זײער דע-פרייט, װען זי האָט זיך 
דערוואוסט, אַו דאָם אי איר מאַנם פריינד. ער האָט איר גע- 
זאָגט, אַן ער האָט מיטגעבּראַכט מיט זיך צװײ פרויען, מיט װעל- 
כע ער. װיל זי בּאַקענען. עליזע האָט זײ גענּעטן זיצן. 

אויפן װע: האָט דושאָרדושם פֿרײנד מיט זי אָפּ;עמאַכט, אַו 
זי זאָלן ניט זאָגן צּאַלד, װער זײ זײנען, כּדי די איבּעהדאַשונג 
זאָל ניש זיין צו שטאַרק. ער װעט פרער אָנציען אַ ‏ שמעס 
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און װעט בּיפלעכװײז בּרענגען צו דערקענען זיך. ער האָט אַרױמנץ. 
גענומען זיין מיכל אין האָט זיך אָפּגעװישט דעם מײל און יש 
אָנהױבּן ריידן. אין דעם מאָמענט איז אַריינגעקומען דושאָרדזש 

ווען פחוי דע:טו האָט אים רדערוען, האָט זי פאַרגעסן אַלץ, 
װאָס מע האָט אָפּנערעדט און אין אַיפגעמאַלן צו אים אויפן האַלו 
מיט אַ געשריי: 

- דזשאָידוש! דזשאָרדזש! דו דע-קענסט מיך ניט? איך בִּין 
ריין ‏ שװעסטער עמיליע!... 

קאַסי איז געזעסן און האָט געשויגן, אַזױ װי מע דאָט אֶפַ: 
גערעדט. און זי װאָלט איר ראָלע געװים זײעד גי אױסגעפירט, 
וען עליועס טעכטערל װאָלט צו איר ניש צנענאַנגען און זי ניט 
אָנגעקוקט. זי האָט אַזױ פינקטלעך אויפגעזען, װי איר מוטער איו 
אַמאָל געװען אין אירע יאָרן, אַן זי האָט זי אַזומ;עכאַפּט און 
זי האָט | זי צוגעדריקט צו זיך 8 האָט אויסגעריפן: טײערינקע! 
איך בּין דיין מוטער!.. : 

דעמאָלט. האָט דושאָרדזש פריינד זי אַלץ דערצײילט - און 
טרערן פון פרייד זיינען געפלאָסן אָן אַ שיעיר... 

װוען דער ערשטער אױסבּראָך פין פרייד האָט זיך אַ בּיסל נע* 
זשטילט, האָנּן זיך אַלע צעזעצט צים טיש און מען האָט געפראַ. 
װועט אַ גרויסן מאָל:צײט. קאַסי האָט געהאַלטן די קליינע עליוען 
אױיפן שיים און האָט זי אַװי געטוליעט צו זיך, אַז דאָס קינד 
האָט זי אָנגעקוקט מיט פאַרוואונדערונג. 

אין משך פון אַ קורצער צייט האָט זיך קאַסי אַזױ געענדערט, 
אַז מען האָט זי קוים געקענט דערקענען. אָנשטאָט דעס פינסטע-ן, 
מרויעריקן בּליק, האָט איר פּנים איצט געשיינט פין העכסטן גליק 
און צופױידנקײט, אידע. גרויסע שװאַרצע אוגן, װאָס האָכן גע. 
שפּריצט מיט פייער, זינען איצט געװען װײך און לילעך און 
האָבּן געקוקט פריי אויף דער גאַנצער װעלט. 

אין עטלעכע טעג אַרום האָט הי דע-טו דערציילט איר בּרו- 
דער גענוי. וועגן אירץ ‏ געשעפטן. דע- מאַן האָט איר איבּערגע: 
* -פאָון אַ היבשן פאַרמעגן, און זי איז איצט רין. װען זי האָט 
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דזשאָרדזשן געפרענט, װאָם זי קען פֿאָן פאַר אים מי 
האָט ער איר געענטפערט: | 


-- גיב מיר בּילדונג,, עמיליע, דאָס איז אַלין צו װאָס מין 


האַרץ האָט אַלעמאָל געשטרעבּט. 


זײ האָבּן זיך בּאַראַטן און בַּיי זײי אין געכּליבן, אַז זי זאָלן 
פאָרן קיין פראַנקרייך. זי זיינען אַהין אַװעק און 06 מיט; 


זיך אויך עמעלינען. 


אויפן שיף האָט עמ מעלינ נע מיט איר שיינקייט געואו ונען דאָם 


האַרץ פון דעם געהילף? קאַפּיטאַן און װען זײ זיינען געקומען אין 
האַפּן, האָט ער מיט איר התונה געהאַט. 
דזשאָרדזש האָט שטודירט פיר יאָר אין פראַנקרייך, האָט 


עענדיקט דעם אוניווערסיטעט אין דערנאָך האָם ער פאַר לאָז ן דאַפֿ - 


לאַנד און צוריק געקומען אַהער. 


מיט אַ א װאָכן שפּעטער אי דזשאָרדוש מים זײן פריי 


און קינדער, שװעסטער אין מיטער אַװעק קין אַפריקע. 


פרוי דע-טו האָט זיך גענומען נאָכפרעגן אין אי דעף-. 


גאַנגען; אַז קאַסים זון לעכּט. אַדאַנק זיין ענעדגיע, איו אים גע: 


לונגען צו אַנטלױפֿן נאָךך פריער פאַר זין מוטער, אין אַו עה 
האַלט זיך אויף בּיי פריינט אױף צפון, און אינגיכן װעש ער פאָרן 


צו . זיין פאַמיליע. קיין אַפּייקע. 

וועגן אונזערע אַנדערע מענטשן האָנן מיר װײניק װאָס צו דער- 
ציילן ; מיר װײיסן. נאָר װעגן טאָפּסין, אַז אָפעליע האָט זי צוגענומען 
צו זיך קיין װערמאָנט און זי איז דאָרטן בּיי איר פאַרבלינּן, 
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אה 1 יז :טאג יע זק גאר 
1 יי ייר 
וֶ ץ ח : 


שז ןא 
דזשאַרדזש שעלבי באַפּדײט זיינע שקלאַפן, 
א 


דושאָרדזש שעלבּי דאָט געשרינן דעד מוטע- בּליין אַ פאָר 
װערשער, װען ער װעש קומען אַהײם. ‏ װענן = טױט פון זין 
אַלטן פריינד טאָם האָט ער ניט געהאַט יי האַרץ צו שריבּן. 

אין פרוי שעלבּיס הײין אין געווען לעבּעדיק דעם טאָג, װען 
מען האָט דערװאַרשט דעם ינגן יאר : 

מרוי. שעלבּי ‏ אי געזעסן אין זאָל, װאי עס האָט געכּרענט 
יעד און האָט פאַרטריבּן די קעלט פון :0 קילן האַרבּפט-אָװנט. 
דער מיש אין געװען געדעקט. מיט די בּעסטע געשי- און דרי מימע 
קלאָע איז געװען די פאַרװעדין. 

די מומע קלאָע איז געװען רײן יע צט און האָט זיך 
אומרויק געדרייט אַרום -טיש און האָט געװאָלט עפּעס רײדן צוֹ 
איר מאַדאַם. 

- נו, דוכט -ױף, אַלץ לױט זין געשמאַק! - האָט ױ 
געזאָגט. -- איך האָכּ אַװעקגעשטעלט דעם טעלע- פּונקט װי ער 
האָט ליבּ, ניש װייט פון פייער. דער הער דושאָרדוש האָט אַלע; 
מאָל ליבּ דעם אִיש. - סולי, פאַרװאָס האָכטו ניש וי ראָס 
נייע ‏ טעצל, װאָס עד האָט בּאַקומען אַלס מתּנה פין דער מאַדאַם 
די מאַדאַם האָט בּאַקומען אַ בר ברין פין הער דושאָרדוש? -- 2 
זי װייך ‏ געפ-עגט 

 --‏ יאָ , קלאָע, אָבער נאָר אַ פּאָר שורות, ער שרײבּט נאָר, 
אַז ער טראַכט צו זיין הינט אינאָװנט אין דער היים. -- דאָס איו 
אַלץ, - האָט פרוי שעלבּי געענטפערט. 
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= ער האָט נארניש גע זיבן וועגן מיין אֵל א - האָ א קל, לאָע 
געפר וט אי 0 געררייט איט, רויק אַרום די געשיר אייפן מיש, 


-- נין, קְלאָע. ער האָט עג קיין זאָך נש געשריבן. עֶר. 


האָט - געשריבּן, אַז ער װעט אַלץ דערצילן, װוען עד װעט קומען 
אַהים. 

--- דערזעלנער הער דושאָרדזש. ע- האָט אַלץ לינּ צו דערציילן 
אַלײן. איך װיים ניט, װי װיסע מענטשן קענען דערציין זאַכן אין 
בּריו, װען יעדעס װאָרט גײט בי זײי אַזױ לאַנגזאַם. | 

פרוי שעלבּי ‏ האָט געשמײיכלט. 

-- איך טראַכט איצט, צי מײן אַלטער װעט דערקענען א 
זערע ייַנגלעך און דאָס אע קינד. איצט איז פּאָלי שוין אַ גרויס 
מיידל. , זי איז. איצט אין קיך און קוקט, װי מען באַקט די קוכנס. 
איך האָבּ איצט ערשט באַקומען א פורעם צו מאַנן אַזעלכע קוכנס, 
װאָם מיין אַלטע האָט ליב. גראָד אַועלכע האָב איך אים מיט. 
געגעבּן, װען מען האָט אים צוגענומען. גאָט דערבּאַרעמדיקער! 
וי שװער סאיז מיר געװען יענעם טאָ;! 

פרוי שעלבי האָט געזיפצט און האָט געפלט אַ שװערע משא 


אויף איר האַרץ. זינט זי האָט בּאַקומען דעם בּריוו כּון איר זון, ‏ 


איז זי געװאָרן אומרויק. דאָפ, װאָס ער האָט ניט דערמאָנט װענן 
מאָמען, איז געװען ניש גלאַט. 

- דאָס געלט האָט איד בּאַקומען? - האָט קלאָע געפרענט 
ציטערנדיק. 

 --‏ יאָ, קלאָע. 

--. װײַל איך װיל װײיזן מיין אַלטן רײ זעלבּע פּאַפי--נעלט, 
װאָס איך האָכּ בּאַקומען פון דעם קוכנבּעקע-. און דער בּעקער האָט 
מיר נאָך - געזאָגט: , הלוואי װאָלפטו בּלײבּן לענגער, קלאָע". אי 
דאַנק אַייך, מיין הער", האָכּ איך אים געענטפערט, ,איך װאָלט ע 
געטאָן, אָבּער מיין אַלטער דאַרה קומען, אין די מאַדאַם 2 
אָן מיר מער נים אויסקומען". זײער אַ. גומער מענטש, דער הער 
דושאָנעס. : 

קלאָע האָט דורכא:ים געװאָלט, אַז דאָס געלט, װאָס ז האָט 
בּאַקומען, זאָל מען נים ררן, כּדי טאָם זאָל זען, אַז זי איז 
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אש 


אֹ 

ניט קיין פוילערין, און פרוי שעלבּי האָט דערפילט איד פאַר. 
לאַנג. 

--ער װעט פּאָלין ניט דערקענען. פאיז שוין פינף יאָר, װי 
זי האָבּן אים צוגענומען : דאַמאָלסט איז זי נאָך געװען אַ בּרעקל: 
זי האָט נאָך אַפילו ניט געקענט שטין. איך געדענק נאָך, װי ע- 
פלענט לאַכן, װען זי פלענט װעלן גײין און פלענט זיך אַלע מינוט 
איבּערקוליען. אַך, גאָט! 

ס'האָט זיך דעדהערט דאָס אָנקומען פין אַ בריטשקע. 

- הער דזשאָרדזש! -- האָט הי מומע קלאָץ אויסנערופן און 
איז צוגעלאָפן צום פענסטער. 

פרוי שעלבּי איז צוגעלאָפן צו דער מיר און איז גלייך אַרינ: 
א אין די אָרעמם פון איה זון. די מומע קלאע איז געשטאַנען 

אויף שפּילקעס, 

- אך, אַרעמע 0 קלאָע! -- האָט דזשאָרדוש אייפגערופן 
און אי ; געגאַנגען צ איר און | גענימען איר שװאַרצע האַנט אין 
יינ איך װאָלט אַװעקגענעכּן מיין גאַנץ פאַדמעגן, װען איך װאָלט 
אים . געקענט בּרענגען, דעם פעטער טאָס! אָנַעז ער אין אַװעק אויף 
אייבּיק.., 

פחוי ‏ שעלבי . האָט אַרױסגעלאָון אַ שרעקלעכן געשריי. אָבּעד 
רי ‏ מומע קלאָעץ איז געבּליבּן שטיל... : 

אַלע. זיינען אַרין אין עס-צימעד. דאָם געלט, אויף װעלכן קלאָע 
איז - געווען ‏ אַזױ שטאָלץ ץ, איו נאָך געלעגן אויפן מיש. 

- נאַט! -- האָט ױ געאָנט און גענימען דאָס געלט און 
דערלאַגנט עס דער פרוי יי -- זי = זיינען מיר שוין מע- 
ניט ניישיק... אַזױ האָבּ איך געוואוסט װעט עס זיין: -- פאַרקויפט 
און = דערההגעט אויף די פעק 

קלאָע האָט זיך אומגעקעדט אין איז אַרױס:ענאַנגען פון צי: 
מער. ‏ מחיי שעלבי. איז איר לאַנגזאַס נאָכגעגאַנגען אין האָט גענו? 
מען איר האַנט און האָט זי אַװעקגעזעצט איף אַ שטול און האָט 
זיך. אַלײן אַװעקגעזעצש לענן איר, : 

--י. טיין אָרעמע, גוטע קלאָע, - האָט זי געאָגט. 


קלאָע האָט אָנגעלעענט איד קאָפּ אָן איר מאַדאַמם אַקְסל און. " 
האָט. זי שטאַרק צעוויינט. אָ, מאַראַם ! מיין האַרץ איז צעבּהאָכן !--. 

-- איך װיים דאָס, - האָט מאַראַם שעלבּי געזאָגט און טרערן 
זיינען ‏ גערונען. פ'ן אירע. אויגן.. 

אַ װיילע איז געװען שטיל און אַלע האָנן געװײנט. דאַן האָט 
זיך דוֹשאָרדוש אַנידערגעזעצט און האָט איבערגענענבן די גערוםן, 
װאָס טאָם האָט אים גענעכּן פאַרן שױם. | 

אין אַ חודש אַרום האָט מען אײנמאָל אין אַ פרימאָרגן צו+ / 
נויפגערופן אַלע שעלבּים שקלאַפן אין דעם גריסן זאַל פון הײו, 
צו הערן אַ פּאָר װערטער פון זייער - יונגען בּאַלעבּאָם 
צו אַלעמענס וואונדער איז ער אי = מיט אַ פּאַק פּאַ 

פּירן אין האַנט. דאָם זיינען געוען זײערע בּאַפריל 
ער האָט פאַר זײ פאָרגעלײענט און. האָט 0 א 
טער געװײנען און געיאָמערס. : 

פיל פון זי האָכּן זיך צו אים צוגעשפּאַרט און אים. געבעטן, 
אַן ע- זאָל זײ. ניש אַװעקשיקן און האָנן אים געשטעקט רי פֹּאַי 
פּירן צוריק. 

-- מיר וילן יט זײן פרייער, װי מיר זינען. מיר האָּן גע- 
האַט אַלץ, װאָס מיר האָכן געװאָלט. מיר װילן ניש פאַרלאָון דעם | 
אַלטן פּלאַץ מיטן הער און דער מאַדאַם און אַלץ, װאָם איו דאָ! 

-- מיינע גוטע פדיינט! - האָט זיך דזשאָרדזש צו זײ נע= 
ווענדט, בּאַלד װי עִם איז שטילער געװאָרן - איר דאַרפט מיך ניש 
פּאַרלאָזן. דער פּלאַץ דאַרף דאָכּן די זעלבּע צאָל מענטשן, װאָס ער 
האָט נעהאַט. דאָס הויז בּלײנּט װי פריע-. אָבּער פין איצט אָן 
זייט איר שוין פריי. פון איצט אָן װעט מען איךְ שױן מער ניט 
פאַרקויפן. : 

אַלט. האָבּן - געוינט מאַר פרייד, | 

-- נאָך איין זאַך, - האָט דושאָרדזש געוֹאָגט, -- װען דײ. 
ראַנקײגעשרייען צו אים זיינען שטילע- געװאָזן, - איר געדענקט - 
אַלע אונזער גוטן פעטער טאָם? : 2 

דאָ האָט זײ דושאָדדזש דערצײלט, װי טאָם איו געשטאָרבן / 
און זינע לעצטע װערטער, װאָס ער האָט געאָגט פאַרן שױט. / 
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=+ אויף זיין קבר האָבּ אי געשװאָרן, - האָשּ דושאַידוש 
פּאַרענדיקט -- אַז איך זאָל קײנמאָל ניט האָבּן קין שקלאַפן, 
און קיינער פון מיינע לײט זאָל ניט קומען דערצו, אַז מען זאָל 
אים דאַרפן אָפּרײסן פון ‏ זיין פאַמיליע אין ער זאָל שטאַינּן אַ 
פּאַרװאָגלטער אויף אַ פאַדשאָלטענער פּלאַנטאַציע. דעריבּער, װען 
איר געניסם פון איער פריהיט, זאָלט איך גערענקען, אַו איר 
האָט דאָם צו פאַרדאַנקען יענעם גשהאַ-ציקן טאָמען... געדענקט 
אָן איער פרייהייט יעדעם כֿאָל, װען איר זעט דעם פעטער מאָמס 
שמיבּק. - און איר זאָלט קײנמאָל מעד ניש װעלן זיין קײן ש לאַפ., 


3 
זייט 
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װאָס פילן מענטשן, װען מען פארקויפּט זי אַזױ װי סחורה? . . , . 29 
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די לעבעדיקט סחורה. װערט אומרויק.: . שי . {: 2 /. "...0 0 
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דאָס ‏ דאָרף. פון די קװצאקערס =-. *. א -. -+... שי .יש יא . יי .א 
עװאגהוטצליגש.; 6 3 : .0 בי יט וב 2 4 גי יע, יט יי יי 
טאַמס בײער באַלעכּאָס .י:.. .): = י.י 24 .הע + עי יי 
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עװאַ און טאָפּסי + . . 
צװצט טױט "יאנג גי 
סיינטיקלער שטאַרבּט אויך 
די אומבּאַשיצטע . . . 
דאָס שקלאַפּנהױז +. . . 
פײימאָן לעגרי.. '  *‏ . . 
פינסטערע ערטע . . 
לוסי, קאסי און טאָם 


די געשיכטע פון קאַסין . 
די פאַרכּישופטע האָר ‏ . 
עמעלינע און קאַסי . . 
די בהטהיַם :2 2 201 


קאַסי רעדט אײן טאָמען צו אַנטלויפן 


אן אײַנפאל. + 2 . 


5 


קאַסיס און עמעלינעס פּרוּו צו אַנטליפן 


לעגרי פאַרפּײניקט טאָמען 


דזשאָרוזש שעלבּי קומט אויסליזן טאָמען, װען טאָםס שטאַױבּט 
קאַסי און עמעלינע צנטלויפן. קאסי דערװיסט זיך װעגן איר טאָכטער . 


5 6 


אװעק . 


די שװעסטער געפינט איר בּרודער, און די מאַמע -- אירע קינדערת. . 


דזשאָרדזש שעלבּי בּאַפּרײט זיינע שקלאפן. 
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